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Viét mét ngon, lwdi ndy mét tic,
Dem Dao lanh ban rdi noi noi.
Mdng cho trong ba tanh thanh-thoi,
Khdp bén bién lién ddy hoa-hdo.

With only a pen and one decimeter-long tongue,

[ have been transmitting the supreme religion
everywhere.

[ have always been longing for the people’s deliverance,

People in four oceans will take the same concordance
link.
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THAY LOI TUA:

LO'T KHUYEN BON PAO

cua PUC HUYNH GIAO CHU
(trich trong SAM GIANG: Quyén VI,-
CACHTU HIEN VA SU' AN G CUA NGUOI BON PAO)

Khi da coi giang thi phai tu x¢t minh va stra-sang nhiing thoi
hu tat x4u, minh 1am-16i thi rit bo va gitt nhimng diéu ran-cdm
sau day:

PIEU THU NHUT: Ta chéng nén uéng ruou, co-bac, a-phién,
choi boi theo dang diém, phai giit cho tron luan 1y tam-cang ngii-
thuong.

B[E U THU NHI: Ta chang nén luoi- bleng, phai can-kiém, st-
sang, lo 1am 4n va lo tu-hién chon chat, chang nén gay-gob lan
nhau, hdy tha-thir t6i-16i cho nhau trong khi nong gian.

PIEU THU BA: Ta chang nén an-xai chung don cho thai-qué va
loi-dung tién-tai ma danh quén nhon-nghia va dao-ly, dimg ich-
ky va xu-phung ké giau sang, phu nguoi nghéo kho.

PIEU THU TU: Ta chang nén kéu Troi, Phat, Than, Thanh ma
sai hay hodc nguyén-rua, vi Than Thanh khong can pham dén ta.
PIEU THU NAM: Ta chang nén an thit trau, cho, bo va khong
nén sat-sanh hai vat ma cling Than Thanh nao, vi Than Thanh
khong bao gio dung h6i-16 ma tha toi cho ta, vi néu ta lam toi s&
hudng t6i, con nhitng hang 3n dd cing kiéng ma 1am hét binh 13
Ta-Than; néu ta cung kiéng mai thi né dn quen s& nhidu hai ta.
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FOREWORD:

ADVICES TO OUR FOLLOWERS

of THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH
(excerpts from THE ORACLES: Volume VI.-

RELIGIOUS PRACTICE AND DAILY LIVING OF THE FAITHFUL)

While reading the Teachings, let us judge ourselves and improve
ourselves by correcting errors and complying with the following
restrictions:

ADVICE ONE: Let us refrain from drinking liquor, gambling, and
smoking opium and lead passionate lives. Let us comply with the
three fundamental bonds and the five cardinal virtues.

ADVICE TWO: Let us not be lazy but be thrifty and eager to work
while devoting ourselves to religion. Let us not quarrel but forgive
each other when we lose our temper.

ADVICE THREE: Let us not squander our money to excess, and
we should not let our wealth make us forget love, righteousness,
and moral principles. Let us not be selfish. Let us not flatter the
rich, belittle the poor.

ADVICE FOUR: Let us not call on God, Buddha, or Saints for help
or curse them as Saints and Deities do not offend us.

ADVICE FIVE: Let us not eat beef, buffalo, or dog meat. Let us not
kill living creatures for sacrifices to any Saint or God because
Saints or Gods never receive bribes to forgive us. If we are guilty,
we will be punished, and those divinities who accept offerings to
cure diseases are but evil spirits; they will harm us because they
will get used to our making offerings to them.


https://hoahao.org/p204a3520/10-apendix-eight-advices-to-our-followers
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DIEU THU SAU Ta khong nén dot gidy tién vang-bac, gidy
quan 40 ma tbn tién vo-1y, vi ¢di Diém-Vuong khong bao gid an
h01 16 cua ta, ma ciing khong xai dugc nita, phai dé tién lang-phi
dy ma trg cru cho nhitng nguoi 16 duong doi rach, tan-tat.
PIEU THU BAY: Ptng trudc moi viée chi vé sy doi hay dao-
dtee, ta phai suy xét cho minh-1y rdi s& phan-doan viéc dy.
PIEU THU TAM: Tém tat, ta phai thwong yéu 1an nhau nhu con
mot cha, diu-dat 13n nhau vao con dudng dao-duc, néu ai gitr
dang tron lanh tron sang vé noi ¢di Tay-Phuong an-dudng ma
hoc Pao cho hoan-toan dang tro lai ctru-vat chung-sanh.

Tt ca thién-nam tin-ni trong ton-gido nha Phat, luc ranh viéc
nén thuong coi ké giang ma gir-gin phong-hoa nudc nha, gitr
nhitng tuc-1¢ chon-chanh, b tit ca nhitng sy di-doan mé-tin thai-
qua ma 1am cho dao-dirc suy-doi.

Dao-phap thuong hay dung voi hoa,
Xét nguoi cho tot xét than ta.

Néu nguoi ré phdn vui long thi,

Ta thu dwoc nguoi, nguoi thir ta.
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ADVICE SIX: Let us not burn votive papers, as this is only a waste
of money because bribes are not accepted in Hades, and votive pa-
pers cannot be used there. Let us use the funds to help people ex-
periencing poverty and assist people with disabilities.

ADVICE SEVEN: Concerning worldly or religious matters, let us
consider them carefully before judging.

ADVICE EIGHT: In brief, we must love each other like children of
the same parents and help each other get on the path of Virtue. An-
yone who keeps himself virtuous and pure can reach the Buddhist
Paradise to pursue spiritual enlightenment and return to serve hu-
mankind.

All followers of Buddhism, male or female, ought to read the
explained prayers in their leisure time to preserve our nation's cul-
ture, maintain our society's good customs and traditions, and wipe
off all excessive superstitions harmful to religion and morals.

The Dharma of the Way is often benevolence and harmony,
Examine people for the ultimate by first self-examination.
If people know their fate, then we are willing to forgive,
We can forgive people; people can forgive us.
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Nhirng Bai Sang-Tac
Nam Ky-Mao

1939
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COLLECTION
in the year Earth-Rabbit

1939
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1. LO CHUT CO HUYEN

Tran-thé loi danh gidc mong trang,
Doi cung Tién Phat ha pham gian.
H&i ai tAm tri mau tim Dao,

Tam dang hién tir ctru thé-gian.
Khép trong ba-tanh ké canh kho,
Pao-dtc hién lanh kién Tién-bang.
*

Thién-dia u-minh di dao trang,
Thap bat chu hau luy hé khan.
Pao-ly tim siu, sau chang can,
Doi cing ly-loan khip chu bang.

*

Thuong hai tang dién it chang yén,
Thién Dia di¢t gian di thién riéng.
Co tham hoa diéc tur day co,

Bo may thién-co it dao huyén.
Tuat-Hoi nhi nién giai tién dinh,
Huon lai Thugng-c6 méi binh yén.
*

Dién nay von thiét & nii vang,
Thuong doi ndi 18 viée 1am than.
Khuyén trong Ié-thtr mau mau tinh,
Yén tri nghi suy biét da vang.

*
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1. REVELATION OF SOME MYSTICAL COURSE

The earthly world falls in the long dream of fame and benefits.
At the end of life, Buddha and Deities will descend on earth.
People with hearts and brains, let hurry up to seek the Way;
Seek for the Compassionate One who rescues the living world.
Everywhere people are near tragic situations,

The moral and mild ones will see the Celestial Sphere.

*

The bright Heaven and gloomy Earth are just religious schools,
Eighteen vassal countries ) won’t have enough tears.
Religious philosophy is deep, not shallow;

At the end of life, wars will be everywhere in all countries.

*

Massive changes and transformations will be ceaseless,
Heaven and earth will destroy false and cruel ones to be better.
The course is intense; a destructive cataclysm starts from now,
The machine of divine course will reverse mystically.

Two years of Dog-Pig @ are predestined;

At the return of the Great Antiquity, there will be true peace.

*

This Dién @ came from Golden Mountain @,

Loving the world, | remarkably tell the misery.

Recommending the commoners to dash into wake-up,

Ponder profoundly and calmly; you would know gold from rock.

*
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Y gi Tién-Truéng mudn khuyén doi,
Ma doi 1am-lac 1am doi 6i!

Pao-duc nhude-nho ma sao dang,
Tinh gidc mau mau méi kip thoi.

*

Bi-dong tir tAm goi may 101,
Chung-sanh Nam Bic luy tudn roi.
Kim-Son xem thay 10ng tha-thiét,
Ma con nhiéu 1am, ching-sanh 6i!

*

Nam-Viét cti lon dai dam-dac,
Nhung 4y chang qua tai 18 troi.
Pao-hanh huyén-cor khuyén do kiém,
Chang vay sau ndy khé thanh-thoi.

*

Co ngit hang ghi tham kho da,
Tan di¢t nhon-gian truc tién khoa.
L3o gia hau qui nhon 4u gia,
Ly-ky thién dinh di thién-la.

*

Tay-Phuong trd got qua xa dang,
Thuong x6t Nam-ky lai An-Giang.
Doai thdy x6m lang thém bat chén,
Yéu doi mé-mudi luéng bam gan.

*

Thién-Trudc toa sen c6 chd ngoi,
Xudng tran chang dung chdn cao ngoi.
Khip trong Sau-Tinh toan gia doi,

X4 phudn ting-su tao viéc toi.
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Deity Master wants to recommend some ideas to the world;
However, people are so wrong and unsound; oh, people!

The morality is so tainted that it’s impossible,

Wake up from your dream, and hurry up to be on time.

*

These speeches from a concerned and compassionate mind
That has seen men with ceaseless tears from South to North.
From Kim-Son ®), his heart feels so moved persistently;
However, there will be lots to suffer, oh sentient beings!

*

South Viét-Nam will be humiliated for a long time;

This phenomenon just came from celestial reasons.

The mystic course of the religious virtue can be found here,

If not, later on, no true liberation and rest would be found ©.

*

The ancient words inscribed about too much suffering,

Only at the obliteration may humanity ascend to a Deity plane.
Later on, older people would get back to the youngster state;
This extraordinary event is predestined, covered by a divine net.
*

Western wayward is too far away to come back now,

Due to my pity for South Viét-Nam, | went to An-Giang.
Facing conditions in hamlets and villages, even more dejected,
Loving those infatuated-delusive people, | felt so agonized.

*

Heavenly Thién-Truéc () is where | have a lotus seat,
Descending the world, I don’t need a high position.
Everywhere in the Six-Provinces ® is merely fake,

With flags and parasols, the monks only create evil things.
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Thién-co thé-gidi da bién chuyén,
Tu ray tran-ha loi danh troi.

Tu hanh gia dbi khuyén khé doi,
Cung kiéng trai dan ciing nén thoi.

Hoa-Hao, thang 6 nam Ky-Mao

**k*k

2. CHO PUC ONG MAT GHE
Thoan nho ly gia vi tat nan,

Buru sanh du-lich Luc-Chéu giang.
Kim-Son thuong-mai toan Ié-thtr,
Thure tinh ba-gia gidc mong trang.

Hoa-Hao, thang 7 Ky-Mao.

(Pirc Thay doc bai ndy cho Pirc Ong nghe va bdo Pirc Ong kiém mdy ong

thay nho muwon ban thir!).
**k*

3. MAC TINH Al

(Nhon viéc ngwoi ngoai Pao chi-trich Pirc Thady)

Ba gia méan lat mac tinh ai,

Dao-1ly tim dau chang thiy ray.
Chi thiy hinh tro than xéc troi,

Al nguoi tam dao nghi cang hay;
Ai ngudi thich dao thay chang ray.
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In the divine course, the world is shifting all the way;
Hence, in the lower world, fame and wealth will be adrift.
Fake religious practices should be corrected and changed.
Also, worship offerings with ceremonial altars should stop.

Hoa-Hao, the 6th month of the year Earth-Rabbit

kkk

2. TO MONSIGNOR, REGARDING HIS LOST BOAT

A small boat leaving home doesn’t mean trouble,

The precious rebirth one (¥ will travel to Six Continents (10,
Kim-Son (11 will be dealing with all the commoners,

Wake everyone up from the long dream.

Hoa-Hao, the 7th month of the year Earth-Rabbit

(Virtuous Master read this poem to Monsignor and asked Monsignor to
consult some Confucian teachers!)

**k*x

3.NOT TO BOTHER ABOUT ANYONE

(To respond about a few heretics who criticized Virtuous Master)

People may be warm or cold, so not to bother about anyone,
Religious philosophy seeking does not occur quickly,

To the ones who see only the outside appearances and bodies.
The one with a religious mind will think even way far better;
A person who loves the way will recognize the hassle.
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Tham tham t6i t6i gdm ai hay,
Mic strc duong-tran chit dang cay.
Co6 bau thi ta danh cua bau,

Ai tim cho gioi méi duoc hay.

Lo lo liéu liéu chiu tiéng tran,

C6 mot hoi ndy ran 1ap than.

Ché dé tré chay rén chang kip,
Khuyén ai khuya sdm ran chuyén can.

Hoa-Hao, thang 6 nam Ky-Mao.

*k*%k

4. BANH MI

Mi kia g6c phai nwéc minh khong?
Nghe thay rao mi thét dong long.
Chiéc banh ndo-nung mui khach Ia,
Bat com dau-dén mau cha ong.
Van-minh nhitrng vé trweng ba mat,
Tham-thia tim gan ra may giong.
Nhé lai bdy mwoi nam tré nguorc,
Say mi ldm ké ban non song.

*

Khai-hoan dan-ching méi nhan an,
Dan mang con mé gidc mong trang.
Tham-thé thé sy mui cay dang,

Ta h&i dau long khach ngoai bang.

H.H ndm Ky-Mdo (tai nha 6ng Nguyén-duy-Hinh)
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During the silent nighttime, | ponder about the incredibility;

I don’t bother about bitter words coming from the lower world.
If anything valuable were found, I'd maintain such preciousness,
Whoever could seek it well would deserve all the rewards.

| always care and worry for people, even suffer mundane ruckus,
There will be an assembly; strive hard to attend and succeed.
Don’t be too hesitant or slothful in practice; it’1l be too late,

| recommend everyone, nights and days, to practice diligently.

Hoa-Hao, the 6th month of the year Earth-Rabbit

kkk

4. THE BREAD

Is wheat the root of our country?

Listen to the peddler’s cry for bread; I suddenly feel touched.
The bread loaf has a sorrowfully foreign smell,

The rice bowl carries painfully parental blood.

Civilization is merely the outside three-facet *? cover,

It penetrates deeply into my heart and overflows into a few streams
| remember seventy years in reversal );

Having a passion for bread, many people sold the country.

Only with a victory will our country be at peace;

The people still have been captivated by the long dream.
World affairs are so depressive in such a painful situation.

I feel so tormented regarding our guests, the foreigner’s forces.

H.H. the year Earth-Rabbit (at Mr. Nguyén-duy-Hinh)
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5. Ong LUONG-VAN-TOT héi:
(Ong Tot 6 lang Myj-Hpi-Dong, tinh Long-Xuyén)

Mb dao on trén chua hiéu danh,
Xin 6ng phan can chung nghe ranh.
Ba ngan thé-gidi ai 1a chu?

Mé& lwong tir-bi day ching-sanh.

PUC THAY dap hoa:

Vung linh Phét Ton chua hi¢u danh,
Ngat vi phap-luat kho phan ranh.
Can-khon muén biét ai 1a chu,

Tu hanh theo ddi dén may xanh.

Vi sao thé-gidi lai ba ngan?
Hoc di ranh chua dén hoi han?
P 1am nho van thi hiy ddi,
Pap 15i cho ven kién Tién-bang.

Doi vin-vat say mé kho tham,

Nguoi nao da tuong 1am nho-van;

Xua nay méo-ma lung-lang,

Lam cho quén mat Pao hang thanh-nhon.

Nay gap ké co6 con thirc-tinh,

Phén lam nguoi thung -thinh sira-sang.
Tay xuong but néi lang chuyén thé,
Bay dao mau ctru-té nhon sanh;
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5. MR. LFONG VAN TOT asked:

(Mr. Tét in village My-Hpi-Péng, province Long-Xuyén)

| am devout to the religion but do not know the High name yet,
Please give a thorough presentation to the people to know.
The three thousand worlds, who is the Master?

Would you be compassionate enough to teach sentient beings?

VIRTUOUS MASTER replied:

| obeyed the order of the Eminent Buddha, not taking a name yet,
Due to the laws, | could not introduce it.

In heaven and earth, if you want to know the Lord,

Practice the way of contemplation upward to the blue clouds.

Why are there only three thousand worlds?

Have you learned well enough to ask such questions?

You’re skillful in Han scripts; let’s compose extempore poems,
You may see the Celestial Sphere if you can reply to all verses.

Literary life is infatuated with misery,

Those who dabble in the exposition of Confucianism;
In the past, cats and dogs were wandering,

Making you forget the Way of the eternal Holy Ones.

Now, meeting someone who has an awakening,

He takes the responsibility to modify human sake steadily.
Taking the pen to talk vastly the world story,

Display a precious religion to save human lives;
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Kia kia cac buc cong-khanh,

Miéu son tac dé danh ranh ching sai.
H&i ai ké hoc hay lo liéu,

Rt bui trin ban-bju lam chi.

Lam cho rdi phan tu-mi,

Sau nay sé& thay ly-ky Nam-Non.
Ching Bay-Nui lau son 10 vé,
Thi nguoi gia héa tré dan 6i!

Tu hanh it dwoc thanh-thoi,

Lai xem dugc Phat dugc Troi bau thay!
Than hanh dao dang-cay phai chiu,

Phan lam nguoi phai li¢u cho xong.

Can chi gan hoi vién-véng,

Lam nguoi chua ven kho hong thanh-thoi.
No6i nhiéu 1am xe loi tinh nghia,

Chir hién lanh trau-tria cho xong;

Thay doi tran ha long-dong,

Chang lo kho thdy May-Rong hdi kia.

Hoa-Hao, thang 6 nam Ky-Mao.
***
6. CHO CO TU’ CU’'NG & Hoa Hdo (Chdu Péc)
mdt do
Kich dong thién tam luy x6t-Xa,
Thoan loan tr¢ got dung tién-khoa.
Khuyén giai pham nhon tan sau mudn,
Vat-dung gia-dinh kho kiém ra.
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Behold, the respectful noble officials,

Their names are carved clearly in red temples; that’s not false.
O the men who learn and care,

What's the point of being busy without getting rid of the dust?

You need to fulfill the destiny of a true man,

Later on, you would see the sensational Five Mounts.
Whenever the red palace on the Seven Mountains appears,
Then, the elders would become young, oh commoners!

The religious practice would bring leisure and freedom,
They would see Buddha and receive Celestial preciousness!
Now, practitioners imply to suffer hardship and bitterness,
They need to fulfill their human responsibilities as a priority.
You don’t need to quest about impossible points,

If the human tasks are unfinished, it’s hard to be released.
Talking too much, you might neglect love and loyalty,

The word wholesomeness means to improve and accomplish.
| find that life in the lower world is having a hard time,

Lack of care makes it hard to meet the Dragon-Cloud assembly.

Hoa-Hao, the 6th month of the year Earth-Rabbit

*k*k

6. FOR MISS TU’ CU’'NG in Hoa Hdo (Chdu Péc)

who lost things
Tormented tears touch the wholesome mind,
Returning to the boat, I utilize the divine faculty.
Giving recommendations to wipe out the commoner’s sadness,
She lost some family things and could not find them.
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Thuong d6 long day rat thiét-tha,
Thién dinh s6 cidn méi xay ra.

Doai thiy ta-gian Trung-Truc ghét,
Nhung vi van han chang phui ra.

Hoa-Hao, ngay 17 thang 7 nam Ky-Mao.

(Bai nc”iy DPuc T hdy bao cau ut Huynh Thanh-Mau, bao dé cua Ngai,
dem trao cho co tw Cung ndi rang la "cua ong thday boi muon dua
cho cd").

L.S.G.- Trong cubdn "Sam Giang khuyén ngudi doi tu niém" ¢6 doan
n6i vé chuyén ¢6 Tu Climg mét d6 nhu vay:

"Con thuyén duong luét gié suong,

Bdng nghe tiéng khoc tu-luong ai-hoai.

C6 nguoi & xom bang nay

Bi méat trom ray dd-dac sach tron.

Du-than bay t6 ngudn con,

Rang nguoi nghéo kho duong hon phan duyén.
Dién nghe v6i-vd quay thuyén,

Dung khoa coi boi giai phién pham nhon.

Coi rdi bay t6 thiét hon,

Khuyén c6 dung gian dung hon lam chi."

*k*
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Loving the poor person, | feel my heart so concerned;
Predestined fate was the cause of such a happening.
The Honest One doesn’t like seeing evil deceitfulness;
However, due to destiny, it’s better not to disclose it.

Hoa-Hao, 17" of the 7th month, year Earth-Rabbit

(Virtuous Master had his youngest brother Huynh Thanh-Mdu bring this
Poem to Miss Tuw Cung and told her that “That is a poem from “Mr. For-
tune-teller wants to give to Miss.")

Compiler’s Note: In the book “The Oracles to Advise People to Practice

Mindfulness” there is a passage about Ms. Tu Clrng’s loss of something
like this:

“The boat was grazing over wind and frost,

Suddenly, we heard a sorrowful, regretful cry.

There was a person in this nearby hamlet,

Thieves stole all of her belongings.

The traveling deity told the ins and outs:

The poor person was crying about her melancholy fate.

Dién heard that and hurriedly turned back the boat,
He used fortune-telling to appease the commoner.
After the telling, he talked about gain and loss,
Urged the victim to no longer feel sad or mad."”

*k*
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7. CHO BUC ONG VA bUC BA

Chtrng nao vét no lién da,
Chu6t kia man han khi vao vuon hoa.
Ay 1a thoi dai cua ta,
Thay ra ctru thé méi 13 hién-vinh.
H.H, thang 8 nam Ky-Mao.
) Sau khi d@i Ta-Lon véi Pire Thay vé, Pirc Ong dau ban chon trdi ngét
2 thang.

**kk

8. "HO HO KHOAN"

Huynh long 10 vi; Bach-si tién sanh,
Nam-quédc cong khanh; Ra doi ciru té;
Ho xang cu xé&; Mic ké Truong-Luong,
Tu giac thon-hwong; Qua duong co-khi.
Lap chi hién nhon; Nén mdi ¢6 con,
Thét-Son tiéng nd; Qui co diét kim.
Curu ctru y nhién; Tinh riéng tham bau,
D6 mau tudn roi; Khtuing méi néi choi,
Chu bang hang phuc.
Anh hé ho khoan; Tinh lang xyu xé,
Bo phé huong thon; Ac dirc vo mon.
Rong-May hoi yén; Ra doi bat chién,
Nbi tiéng tir bi; Loi 18 ran ghi.
Thanh cong ém’thém; C6 1dm ngudi yéu.
Hoa Hao, 10i thang 8 nam Ky Mdo
Cha thich:’Pha‘”m nhiéu bai cua Birc Théy khéng c6 dé tira. Mudn cho
tién vi€c sap-dat trong quyén sach nay, ching toi tuy theo y nghia cua
méi bai ma dé mot cai tya. Nhitng béj nao co tya ma chung t6i chac
rang do Puc Thay dat thi chiing t61 dé vao dau moc.
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7.FOR HONORABLE MONSIGNOR AND DAME

As long as the wound heals, ) 4
The mouse (year) expired, and the monkey entered a flower garden.
It is the precise time,
The Master would come out to save the world gloriously.
H.H, August of the year of the Earth-Rabbit.

®) After returning from Ta-Lon (mountain) with Virtuous Master, Mon-
signor hurt his left foot for almost two months.

*k*k

8. ""YO-HEAVE-HO"

A golden dragon shows its tail; the White-clothed scholar appears,
A Southern country’s grand official who rescues people;
Ho xang cu xé; They will be trapped by Zhang Liang @9,
Rural villages will be aware of the mechanical Westerners.
A good man of strong will cause an unimaginable force,
Seven Mountains will have a big bang;
Ending of the bad time; we will return to the good old period.
Nine-nine, it will happen; the selfish ones love valuable things;
The blood will shed; this Khung just only told a joke,
The vassal countries will surrender unconditionally.
They’ll say: H6 ho khoan; Tinh lang xu xé,
They’ll leave villages; The evil ones won’t have an exit.
The Dragon-Clouds assembly will create without fighting,
Famous for being compassionate; Try to write down this speech:
Non-violent victory, many people will adore.

Hoa-Hao, the 8th month, year Earth-Rabbit

Compiler's Note: Most of the Master's articles have titles. To facilitate
the arrangement in this book, we have assigned a title according to the
meaning of each article. For articles with titles that we believe were
given by the Master, we put them in parentheses.
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9. HWONG-CHU PAT xwéng:
(Ong Pat & lang Nhon-My, tinh Long-Xuyén)

Pao mau phén té hiéu chwa ranh,
Cau nguyén Di-ba d6 chung-sanh.

Bé gidc, b mé mong thoat khoi,

Nho thuyén bat-nha gitp céng thanh.

PU'C THAY hoa:

Tham diéu réi day ciing hiéu ranh,
Mot long nguyén dd tan nhon-sanh.
Gidc-mé hai chir roi ta chi,
Chi déc ngay kia sé dat thanh.

H.H. ndm Ky-Mado.

10. Ong NGUYEN-THANH-TAN xwéng:

Ong Nguyén-Thanh-Tén titc Hwong-1é U'éng, ngwoi lang My-Héi-
béng, Long-Xuyén. Theo ngwdi con trai 6ng, mdy bai thi dwdi ddy éng
lam khi dién kién Dirc Thdy ldn thir nhiit.

Phan hen cdm twdng nghia non song,
Han mat ro6i day khach co6i Bong.
C4Am-td lang tai ngudi Nhuwoc-thay,
Tw-bi cAm-ng thi trung théng.

PUC THAY dap hoa:

Cam nghia si hién twédng nui song,
Thwong nguwoi dwa dén chén tién Bong.
Cam-td long yéu vi qudc thuy,
DPoi thoi dwa dén &ng trung thong.

H.H. nadm Ky-Mdo.
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9. VILLAGE LEADER DAT initiated:
(Mr. Pat in village Nhon-My, province Long-Xuyén)

Sacred religion, we followers still don’t understand soundly,
Let invoke A-Di-Da Buddha to rescue sentient beings.

On an infatuated ocean, we hope to escape to the awake side.
Thanks to the boat of Prajna that helps us to come off well.

VIRTUOUS MASTER replied:

It is a profound miracle; you will understand it soundly,

Let us keep one-mindedly vows to rescue all human beings.
Awakening and infatuation, | will expound on those two words. Fo-
cus your mind, and someday you will realize well.

H.H. year Earth-Rabbit

10. Mr. NGUYEN-THANH-TAN initiated:

Mr. Nguyen-Thanh-Tan or Huong-lé Uong is from My-Hgi-Déng village,
Long Xuyen. According to one of his sons, the following poems he wrote
when he met the Master for the first time:

This humble one is always grateful to our country,

The Hero’s face is already here: guest of the Divine realm.
Magnificent nation listens to the one from Celestial river,
Compassion will touch even people with fair understanding.

VIRTUOUS MASTER replied:

Touched by the loyalty of a good scholar to the country,
Loving people, I will lead them to the Divine realm.
Magnificent nation’s devotion due to the country’s river;
The mystic course will cover ones with fair understanding.

H.H. year Earth-Rabbit
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11. THANH-TAN huyu tac:

Mang-mé danh-lgi dao lu-bu,
Nho ¢6 on Thay dan-dat tu.
Mg tinh, tinh mé, mé phai tinh,
Bo-dé say guc pha tim ngu.

PUC THAY hoa:

Day chiing chua xong da roi b,
May chuc nam truong lac chir tu.
Sanh-ching say mé, mé kho tinh,

Bo-dé chang mén, 4y nguoi ngu.
Hoa-Hdao nam Ky-Mao.

12. THANH-TAN vin gia-dinh

Gia-dinh ky ca hdi long dan,
Ngudng vong cao an to nghiép xang.
Phi vy tiét phong tam chanh 1y,

Nho tong vi bac hi€p ton nhan.

PUC THAY dap:

Mong sau tan giac hiép lién dan,

Hai chir tir-bi tham nghiép an.

Bai tri nang soi chon giao-ly,

Phat tién huong tng kién long nhan.
H.H. nam Ky-Mao.
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11. THANH-TAN composed:

Deeply fascinated with fame and interest, my faith is confused,;
Thanks to Master’s gratitude for leading in the proper practice.
Disturbed awake, awake disturbed; disturbed must turn to awake.
Bodhi, to whom with devotion in it, destroys the ignorant mind.

VIRTUOUS MASTER replied:

Unfinished teaching to people, my mind is confused,
Several decades ago, they lost the word of proper practice.
Human beings are fascinated, too infatuated to awake;
Bodhi, who doesn’t like it, has an ignorant mind.

Hoa-Hdao year Earth-Rabbit

12. THANH-TAN asked about his family

My family of lowly fish is longing for the Dragon assembly;

A long familial cause has been our admiration of the high above.
The refined mission has been to seek a rightful philosophy,
Confucian lineage wishes to admire the Eminent Appearance.

VIRTUOUS MASTER replied:

Sad dream vanished, you’ll realize about the great assembly,

The word compassion will keep a long familial cause secure.
Practice the mind to enlighten a rightful religious philosophy,
Buddha is in front; with an affiliation, you’d admire His Appearance.

H.H. year Earth-Rabbit
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13. HIEU NGHIA VI TIEN

Nhon sanh hiéu nghia di vi tién,

Hanh thién tri kinh thi si hién.

Kiém hué phi tiéu doan chudng-nghiép,
Phat tién hiru nhut vinh an nhién.

H.H. nam Ky-Mao.

14. CUC CUNG BAI
(cho 6ng Huwong-1¢é Udng)

Cuc cung, hung bai, ctic cung hoai,
Lui téi nhan tre, xudng lai dai.
Ton tan, ton ton thém coc xéng,
V4 bong véc hat, thay cang gay.

Khuyén thdi ma tiéc van cung hoai,
Mén triu ho-ha thiét rat dai.

Sip dén khé mong ma cdc xéng,
That mua chang rudc that 1a gay.

V6c-vac trung trung béo map nguoi,
Tudi vira S6n-son qua nim muoi.
Bung to tai diéc wa nghé &,

Thi pht tham tram ché dé nguoi.

Kha khen cho d6 y nhu 101,

Chon-chat hién hoa it néi choi.
Nhu si lwong tir thém cam mén,
Nén lam thi phd gheo nguoi oi!

H.H ndm Ky-Méo.
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13. PIETY AND LOYALTY ARE PRIORITY

In a man’s life, piety and loyalty are of priority,
Practice kindness and understanding stitra, be a good student.

The wisdom sword will destroy the block of karmic actions,
Buddha is in front; one day, you will be eternally in peace.
H.H. year Earth-Rabbit

14. HUMBLY BOW DOWN
(For Mr. Uéng, Rites Organizer of Village)

Bow down, prostrate, bow down, endlessly,

Back and forth, he shuttles, shrugs, pouts, chanting out a long call.
The music sounds Ton tdn, ton ton plus céc xéng (¥,

The face looks bloated and arrogant; certainty is shocking.

| recommended stopping, yet they regret it and still bow down,
They are heedlessly attached for so long a time.

It’11 soon be a hard time for such a rite with sounds of coc xéng,
The crop would be poor; it’s keen with no more ceremonies.

The man is of medium height, with a fatty body,

He looks about, maybe in his fifties.

With a big belly and deaf ears, he likes to perform in ceremonies,
Don’t deride him; he’s skilled in composing poems and verses.

It’s a compliment since his speech truly reflects his thoughts,
Sweet, faithful, and naive, he rarely tells jokes.

A mild and kind student deserved good sentiment and respect,
Therefore, | compose some poems to tease him for pure delight!

H.H year Earth-Rabbit
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15. BAI CAU CO

Nguyén dic thanh-danh tam hitu phan,
Da cong hoai luyén thip nién phan.
Chiang ky vat xdo thién truyén b4,
Phuéc 16 hoanh than ngili sic van.

PU’C THAY hoa:

Nai chi thi Am tit hitu phéan,
Thién nhién lién hué tac nhi phan.
Van ninh ha hai vi viweong b3,

Vién vong thanh tan tdo phi van.
H.H ndm Ky-Mado.

Ghi chu: (Bai ndy do mgt nguwdi & Phi-Ldm, cdu co tai trén niii,
dem dén Pirc Thay).

kKK

16. NHUC DAU

Nhtrc dau rang 6c boi vi dau,

Nhtrc moéi 10ng trong da hét su.
Nhurt da cho ngay Troi tra phuc,
Nhtic gan, nhirc cbt ca troi Au.
Nhtrc dau bi tiéng nd dau dau,

Nhut quyét 1am cho ching thoat sau.
Nhut théng dan sanh giy hanh-phdc,
Nhirt trang 1é-thur khai lo au.

H.H. ndm Ky-Mdo.
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15. THE OUIJA BOARD (9

Nguyén acquired noble fame along with three friends;

DPa ™ had a great time practicing the way in a decade.

He discovered amazing pricelessness to share with people,
His merits made the way up to five-color clouds.

VIRTUOUS MASTER replied:

Having the will to transmit fruition to friends,

The true nature of pure lotus contributed to such acquirement.

His kingdom was as large as the ocean;

The noble mind aimed highly; it would reach flying clouds.
H.H year Earth-Rabbit

Compiler Note: (A man in Phu-Lam, who received messages from the Ouija

board on the mountain, brought it to Virtuous Master).

16. HEADACHE

Headache, tense brains, from where did it come?

Body aches are due to the longing for a suffering-free day.
Heartache, waiting for the time that Heaven blesses with mer-
its,

Painful tendons and sore bones happen throughout Europe.

Headaches are coming from the explosions everywhere.

One determination: Let relieve suffering for the people;

One unification: Let create happiness for the people’s living;
One teaching: Let save poor commoners out of tribulation.

H.H. year Earth-Rabbit
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17. KHUYEN BO DI-POAN
Thién-tin té1 day chd nga long,
Xac tran mé mét ndi long-dong.
Cau, co, chu, bac dung coi boi,

Theo 16i di doan mat bac déng.

Bac dong chang dung, dung chon khong,
Quyét chi nang-niu giéng Lac-Hong.
Tim-tdi Pao mau trong Phat-phap,

Cho doi hiéu o 1y chon khong.

H.H. nam Ky-Mao.

(Puec Thay viét bai nay vi luc do co nhiéu nguoi dén nho Ngai
doan gium van mang hodc viéc gia-dinh).

**k*x

18. NGHI VIEC HUYEN CA

Ngbi budn nghi can viéc huyén ca,
Mudn rit cho xong bé ai-ha.

Pha buc tuong may nhin van vat,
Ngit vi truéng lua 1ap dén pha.
L6i-thoi qua cham trong dudng thang,
Tré-nai kho qua néo cop-Xa.

Mot bude leo bd ma khoi kho,

Nam nhén chi chi hoi dau 1a.
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17. THE URGE TO QUIT SUPERSTITION

The believers are arriving here, don’t lose heart,
Earthly bodies are too infatuated, which gives them a hard time.

Mr., Miss, Uncle, Aunt, please do not believe in fortune-telling.
Don’t fall into superstition; you only lose money.

Don’t use money; let’s utilize emptiness;

Determine to adore the race of Lac-Hong.

Seek the Sacred religion in Buddha-Dharma;

It teaches people to understand the meaning of emptiness.

H.H. year Earth-Rabbit

(Virtuous Master wrote this poem because many people came to ask him
about their fate or their family’s fortune)

***

18. THINKING ABOUT A MYSTIC SONG

| am sitting here sadly, thinking deeply about a mystic song,

| want to tear myself from the ocean of love.

To destroy the wall of clouds to look at everything,

However, behind that silky curtain is a vast headlight.

| am untidy and too slow, although walking on the right road,

If it's too late, passing the trail of tigers and snakes is impossible.
One step over the road-side, even so, no more tribulation,
However, where is the strong will of a true man?



40 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

*

Pau 1a ai-qudc voi yéu doi,

Phé ctru cho r6i méi thanh-thoi.
Troi Nam sdt rudt chd con do,

Dt Bic long lang ndi tham 101.

C6 twong ngudi tran, tran chang doai,
Tinh sau dan su, su xa voi.

Rong tién mé mit nhin thi phua,

Hiép mat t& thiy s& nghi-ngoi.

Tham hiéu long ta ndi cude doi,

Mot bau nhiét huyét chang xa loi.
Mén yéu qudc-thiy tinh dong chung,
Phai tinh sao xong ndi cudc doi.

Hoa Hdo ndm Ky-Mdo.

19. THIEN LY CA
(Mdy bai dudi ddy do 6ng Cd Chau & Tan-Long (Chdu-déc) dem trinh
v&i Dirc Thdy ndi rang cua "Ong Po" cho 6ng):

PHAN long chit da ché hoai lo,

NGOC 4n non Con to lira lo.

CHAU lac dudng dé nwong budc ngua,

Nui truéng qua dang ran lan do.
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Where are the patriotism and the love for people?

Generalizing salvation is the only way to feel at peace.

The Southern sky is anxiously waiting for the pathetic children,
In the Northern earth, evil minds are rising in exuberant speeches.
I am thinking about the world; the world doesn’t care about it,
My deep love for the people matters; the matters are too distant.
Dragon and Deity race, now open your eyes to read these verses,
To meet with the Master and pupils, you’ll be free to take a rest.

*

A deep understanding of the world’s matter,

A hot-blood heart, don’t be indifferent.

With the appreciation of the nation and compatriots,
How am 1 able to resolve the question of life?

Hoa Hdo, year Earth-Rabbit

19. THE SONG OF THOUSAND MILES

(Mr. Phan Ngoc Chdu, aka Ca Chdu in Tan-Long (Chau-déc), brought in
these following verses to present to the Virtuous Master, telling that an
older man called himself “Mr. Boatman” ®® gave it to him)

PHAN, calm your mind; stop worrying endlessly,
NGOC, the gems are hidden in the burning mountain of Con.
CHAU, you lose the tract of the goat ? to step into the horse trail,

You can overcome mountains and moors; strive to go ahead.
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Vudn hoa ng6 khi giong chiu-chit,
Canh nguyét coi ga tiéng 6-o.
Twong-tan da nghe xé céng liu,
Hwong thon bo x€ xu xang ho.

(Poc ngwoc lai bén cdu chét (tir tuyét nghich doc)

Ho xang xw xé b6 thén hwong,
Liu c6ng xé nghe da tan twong.
0-6 tiéng ga coi nguyét canh,

Chit-chiu giong khi ng6 hoa vuon.

Qui ma hay phé roi nguoi tu,
bao-dirc chw nhu ran chi hanh.
Ché bé 1o thé noi Phit canh,

Ché quén tiéng nguyén chén non xanh.

DPém thanh vang tiéng don khoan-nhit,
Nghe cho tudng giong Bac hoa Nam.
Thich-Ca con phé tudc-ham,

bai cao cira rong ma ham tu hanh.
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The flower garden looks at a monkey shrieking,
The moon sight sees a rooster @Y crows.

It hears thoroughly by listening to xé céng liéu @,
The villages abandon xé xu xang ho.

(Read these four verses in a reversal from the bottom up and right to left —
“Four verses two-ways reversal mode.”)

Ho xang xu xé abandon the villages,

Liéu cong xé listening thoroughly to hear.

Crows a rooster, seeing the moon sight,

A shrieking monkey looks at the garden’s flowers.

Demons and ghosts often disturb practitioners,
Morality is what the meek ones are striving hard to carry out.
Don’t leave the vows uttered on the Buddha realm,

Don’t forget the declarations resonated in the green forests.

On the blue night, faintly echos, the sound of melodic music,
Listen to know the harmony of Northern and Southern voices.
Sakyamuni, as a Prince, still rejected his throne,

Splendid palaces left behind; he was eager in religious practice.
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Hién dé Chau mudn nghe 161 ngoc,
L&o t6 bay hinh voc nhiém-sau.

(Cdu nay ciia Pirc Thay thém. Poan sau ddy ¢6 khiic ciia éng Do, cé
khiic ciia Pike Thay viét xen ké).

Thién ¥ khong riéng mdi Pao mau,
Rang truyén yéu-ly nhiém cao sau.
Chuyén mién Nam-Dia cang tham-diéu,
Loc I€ ta tam sy ding dau.

Nguon bach thity trong veo thiy dang,
L& nhiém mau chua han tro 6i!

Pém ngay budn-ba vo hoi,

Kia trén Tién-canh vi-ngdi san danh.
Pao rai khap nim canh toa but,

Day tan-tuong chang chit nao sai.

C6 nhon tich dé phan bay,

DPuong chon néo chanh au ai ran tam.

Thuyén bat-nha chi tam truc théng,
Thé ra khoi ctru dan khach tran.
Phu-sanh 1dm cudc lao than,

Ngay dém ta-than mudn phan dén-dau.
Trong doi nguoi tai cao duc trong,
Hau rd thong thién-vong 1& nao.

Chi tim tuong 1am thap cao,

Day cho 6 biét Thién-Tao noi dau.
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Young brother Chau wants to listen to the precious teachings;
| will convey in brief the profoundly miraculous quality.

(From this part, some verses and paragraphs were added by Virtuous
Master, intercalated with the sections composed by the “Boatman.”)

Heavenly will is not the only aim of the Sacred Religion;
Transmission of the basic philosophy is a noble mission.

The shift to the Southern land was more intense and marvelous;
First, the practice requires observing and razing an evil mind.

The source of white water is transparent, can see through,
However, that is not quite a miraculous reason!

Days and nights, I feel genuinely melancholy,

On the Celestial Sphere, a seat was reserved for me.

The religion will spread everywhere, written down every night,
The teaching is thorough, without a slight mistake.

Ancient people used stories to make clear their ideas,

The righteous way, the true religion, let’s strive to seek it.

The boat of Prajnd, focus your mind on going straight to it;

It gets to the open sea to save and lead mundane people.

The transient life suffers a lot of pains and tribulations,

Days and nights, the grievances and moans sound painful!
Waiting for people with great talent, pure virtue,

To realize thoroughly about the celestial net,

Their mind and spirit can distinguish somewhat high and low;
They tell them clearly where the Heavenly Judge is.
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Ngoi nghi can thém sau cho thé,

Boi it ai cai ché duong ta.

So e nhiém truoc doa sa,

So cho 1dm ké chan hoa luy tuon.

So nhiéu ké da budn ddi chi,

Quén nhiing cau chanh ky hoa nhon.
Mang lo tim kiém tudc quon,

That ky vong tuong lanh chon duong lanh.

Trong budi khé mau mau tranh kho,
Ran tAm vao dén chd an cu.

Hoc cau hi-xa dai tur,

Néu guong nghia si da tu chd gan.
Cau bat-chanh ran mai cham da,

Tt muc-diéu ngudi kha hanh y.
Muon thu thién dinh nhtt ky,
Ha-nguon séac-linh khai ky Long-Hoa.

Ran vet pha swong mu trudc mat,

Ché dé cho qui dat linh hon.

Lao day vung linh Phat-ton,

Lanh can thuong phat chu mon dir lanh.
Kha chi tam hoc hanh kinh sam,

Thoat noi mién hac-4m phong-ba.

Tré chon cho kip Long-Hoa,

Long-Hoa c6 mit 4y 1a hién nhon.
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Thinking till the end, I only feel sad for the world,

Since people who can convert the wrong way are rare.

They are too affected by impurities and fall into badness;

| feel afraid that many of them could not stop their tears.

Many are too sad and change their willpower,

They forget the saying that a righteous person can change others.
If they only care about fame and position,

Suddenly, they change their mind and leave the wholesome way.

During the time of tribulation, hurry up, avoid suffering,

Strive to seek a haven to take refuge.

Learn the words of kindness, compassion, joy, and equanimity 3.
Be of great courage; don’t think only about your individuality.
Eightfold Right Path: let’s strive to sharpen and inscribe in the mind,
Four Noble Truths: you should practice accordingly.

The divine fate happened once in ten thousand years,

The Lower Age got an order to begin the Dragon-Flower Assembly.

Let's strive to tear and clear the fog in front of your eyes;
Don’t let the demons lead your souls.

This Lao (Old Man) obeys the order of the Eminent Buddha,
To evaluate, give rewards or sentences to the good and the bad.
Focus your mind, learn Siitras and Oracles,

Escape the dark sphere of vicissitudes.

Step up fast to be on time for the Dragon-Flower assembly;
Only good people can attend the Dragon-Flower assembly.
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DPén no thé nghia-on tron ven,

Lay tinh-than hiép vén ngat-may.
Ché nén bat-bé Phat-Thay,

Ngay sau phai chiu doa day ch¢ than.
Cudi nam Thin s& lo vin chuyén,

Xt "Ha-tién" linh hién co-quan.
Nhon sanh s€ hi¢p mot dang.

Hét Thin rdi 1ap Nhon-Hoang hoi ra.

Khuyén sanh-ching gan xa phén can,
Dung Nhon-Hoang cho rang A-Dong.
Chlng-sanh phdi twong giong-dong,
Hiép tam hiép tri cot dong nha Nam.
Phat chi day qui tam 1ap hoi,

Dung cho ro6i mot cdi thanh ba.

Ché mong yén thir am ha,

Muoi ngan nam 1€ ctra nha dau con?

Ta nhic lai héo von cho tré,

Cu dau lung dung ré dung chia.

Cé kéu 16n nho quay via,

Trén hoa dudi thuan ché lia ché phan.
Long-Hoa héi an-can lo 1ap,

Lap cho rOi tam-thap-luc nhon.
L6i-Am giuc khéi tiéng don,
That-Son diy loan 13 con hiém-nghéo.

Noi phia trudc cheo leo tiéng khoc,
Ding sau lung hinh-véc day chun.
Nudc kia Itra ng tung bung,

Tham cho thé su 13y-ling nan tai.
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To pay for humankind’s gratitude entirely,

You need a brave spirit to tear down the obscure clouds.
Therefore, don’t try to fault finding the Buddha-Master,

In the future, you will be punished; don’t lament.

By the end of the year of Dragon, there will be changes;

The region “Ha-Tién” is an ideal sacred area.

Human beings will unite in one way,

Year Dragon ends, and the organization of Human-King forms.

| urge and reason for all living beings far and near,

To build up the Great Human King to glorify the Oriental.
Sentient beings must remember about our race,

Unify all hearts and minds and build the iron pillar for Viét-Nam.
The Buddha taught to unify the trio and form the congregation,
Build up one strong root, and it will develop into three.

Don’t hope “yén thir”” ®® would drink the entire river’s water,

In ten thousand-odd years, where would be your home ©¢*?

As | remember that, | might cause inquietude to young people,
Try to come together; don’t divide or separate each other.

We shout to call young and older people to come back,

Be in accord, be in unity; don’t break up, don’t disconnect.

The Dragon-Flower assembly, think about joining them,

To build up peace, thanks to thirty-six human beings ®.

L6i Am Temple @7 will initiate the sound of music;

The Seven Mountains have a feud, meaning a dangerous threat.

In the high and dangerous front side, crying sounds would rise,
At the backside, there would be bodies with rows of legs.
Water and fire would muddle up in turbulence;

Pitifully, world affairs would fall into implausible tragedy.
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Thoi cling tai khong ai tu ni€ém,

Ctr lang-lo ngao biém khoe-khoang.
Dén nay 1a budi tai nan,

Tam thién luc ba khip trang hai dan.

Pén Than-Dau Thanh-Than ndo dong,
Tham cho trin nha tréng ruéng hoang.
Tiéng than luy ngoc nho tran,

Nan tai dén-dép xO6m lang con chi.
Khuyén sanh-chung ran ghi mébi Pao,
Long hang lo ngay thao nghe con.
Tuong dua gilt phan cho tron,

Cudi nién Than-Dau mat con s& phan.

Trong mot gidp an-can suy tinh,

Mudn 1am hién ran nhin ding than.

Dén nay gan budi khoa trang,

Minh-quan xuat thé khap trang thanh-thoi.
Dén Than-D4u co troi thiy 10,

Hét dao binh qui ¢ diét kim.

Gia vo bé h¢ im-lim,

Lap thanh mbi Pao rd diém xua kia.

Thi dan-chung danh bia hau thé,

Phat, Thanh, Tién kém ché 1ap thanh.
Diét ta 1ap chanh danh-ranh,

Ba méau nam chit Nam-thanh xir phan.
Trong tam gi4o an-can mé Pao,
Truong ngoai bang phuc dao nhu xua.
Phat Tién van chuyén loc-lira,
Ching-sanh ran nhé mudi dua hoi nay.
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Horrible fate comes from the lack of practice and recitation;
People tend to be libertine, contemptuous, and boastful.

They have led to a time of great disasters,

Thirty-six hundred evil causes ® will harm people everywhere.

In (the years of) Monkey-Rooster, the Holy Ones will onset,

Poor people suffer from leaving their homes and abandoning fields.
The lamentations and tears will overflow the terrain,

Never-ending disasters will eradicate villages and hamlets.

| urge sentient beings to strive to hold on to the Religious cause,
Keep your mind straight and pure, pious, and loyal.

Keep undemanding sake with veggies and responsibilities.

By the end of Monkey-Rooster, loss or survival will be known.

In a zodiac “giap” @, you should carefully think,

Strive to do kindness, try to endure, and don’t lament.

This time is close to the Assembly;

The Enlightened King will arrive; everywhere will be released.

In (years of) Monkey-Rooster, heavenly reason will appear,

The tug-of-war will end; they will come back to their origins.

The houses won’t close doors, and the families, in accordance,
They create time for religion, which is as good as in the old times.

Good men’s names will get inscribed in fame for posterity,
Buddha, the Holy Ones, and the Deities will create sacred laws.
To destroy evilness and build up virtues, logically and clearly,
Three miracles G will hold firmly in the Southern realm.
Three religions @ thoughtfully will open the Way,

The foreigners’ beliefs will recover like before.

Buddhas and Deities will select, choose, and transform,
Sentient beings strive to recall a simple life during this time.
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Trén cung dudi sum Véy mot budi,
Dung muoi hai may rui méi hay.

Lam cho ro mat rau may,
Thuong-nguon hdi phuc 1 ngdy an cu.
Cubi Than Dau y nhu Thugng-co,
Thoi nhon sanh hét kh6 dén may.
DPé-Vuong xuét thé 1a ngay,

Déau, Thén binh-tri trong ngoai au ca.

Phan chi ranh gén xa dé da,

Ché ddo-dién phai doa phai sa.

Nghi suy cho thdu méi 13,

Mot bay Hong-Lac nay da thanh-thoi.
Khuyén sanh-chiing nh¢ 16i ta to,
Trude cung sau chi rd mdi dang.
Nhon-sanh gitt phan ch¢ than,
Minh-Vuong xuat thé méi an déan lanh.

Gdi on Troi do khoi sai 1am,

Xin gitp chi bén, chi duc tim.

HO mang than Quan-Am tro luc,
Nguyén than y nhiém xtng cong than.

Tu-bi Troi Phat do quﬁn sanh,

Ctu khéi tai wong van su lanh.

Pé-ttr gdi nhuan an duc ca,

Chung than quyét chi déc lam lanh.

(Poan duwéi ddy la hoan toan ciia Pirc Thay - chép theo bon
chanh).
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High and low, people will meet together for a time,

To create twelve good and bad luck ways at their best.

To stand out, distinguishing the mannish persons,

When the High Age recovers, this would be the day of peace.

By the end of (years) Monkey-Rooster, it will be like Antiquity;
When human life could reach the end of suffering.

The True King will come into the world,

In the years of Rooster and Monkey, peace and felicity may reign.

Teaching you all far and near elements, try to remember.
Don’t be unscrupulous, and you will fall into punishment.
Think about it deeply and thoroughly,

A flock of noble ancient birds Hong-Lac @V will be free.

| am urging living beings to remember my clear speech,

My lucid predictions about what will happen later.

Human beings need to protect their sake; don’t lament:

The enlightened King will appear for the commoners’ peace.

Be grateful to the Heavenly bless keeping you out of mistakes,
Pray for the enduring will to develop a sound mind.

Pray for the Life Savior Bodhisattva Quan-Am to save us,
Vow for a body, speech, and thoughts that deserve gratitude.

Compassionate Buddha and Celestial Gods bless sentient beings,
Rescue them from great disasters, and give them good things.

The pupils get impregnated with grand gratitude and virtues;

They are devoted to striving hard to practice goodness until the end.

(These following parts were entirely compiled by Virtuous Master

— copied after the original hand-written texts).
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Budn voi muon but tay dé,

D3 roi tran-thé dira k& Tién-bang.

Tay chéo miéng noi lang-mang,
Chung-sanh cach tré nghéo nan hai ai.
Luc chiu ta dao bang nay,

Thay trong 18-thtr qué dai gian-nan.
Pong tinh ta qudc an bang,

Nuédc nha viing dat Nam-dang hién-vinh.

Bay gio ta muon ké kinh,

Khuyén ai mau kip stra minh cho an.
Bira xua giang-k¢ mot nang,

Boi vi ta mac doi thoan canh xa.

Ngay nay ta cling nOm-na,

Gam trong 1é-thtr hang-ha luy roi.
Chung nao mdéi dang thanh-thoi,

Qua niam Tuét-Hoi Phat Troi dinh phan.

Chim O da dya cau Ngan,

Nguoi xua trd got cho gan ngudi nay.
Nguoi nay roi ven thao ngay,

Thi 14 thdy tan mit may nguoi xua.
Nguyén cdu gang chi som trua,

Cau cho ba-tanh sém ua tu hanh.

Pau duoi ta to ngon nganh,

Mau mau trau-tria chir lanh cho xong.

Pén ching 1ap hoi mdi mong,

Tro vé chiia cii méi hong xué-xang.
Nguoi hién nhu thé ¢o lan,

Nguoi hung chét rat chat dang tham thay.
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To relieve sadness, | borrow a pen to write down;

| had already left the earthly world to stay in a Celestial land.
Now, arms rowing the boat, mouth talking profusely,

| am back to the distant dirt-poor sentient beings!

Six provinces I have been wandering until this time,

Seeing that the commoners are suffering too many hardships.
| feel so touched; try to protect the country, free the people,
The nation should set on the glorious Southern way.

Now, I borrow stanzas and siitras,

I’'m urging men to get faster in self-correction for peace of mind.
In the old-time teachings stanzas, | have a huge bag,

But now, I should take the boat around the far-off country.

Today, | have to simplify my way,

I’m pondering about commoners who got impregnated in tears.
When will they be delivered?

Buddha and Gods will elucidate them in the years of Dog and Pig.

The blackbirds O stayed together to form the bridge Ngan ©2),
Ancient people now come back to get close to modern men.
Nowadays, people who fulfill loyalty and righteousness

They would be able to see the ancients’ faces.

Make every effort to pray in the morning and afternoon,

Pray for the people to appreciate the religious practice.

From start to end, I’ve announced everything in detail,

Let’s hurry up to cultivate the word wholesomeness fully.

Whenever the Assembly creates, there would be hope,

To come back to the Ancient Lord of the glorious time.
Good people will be similar to beautiful orchids;

Mean people will be dead, crammed all roads, so pitifully!
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Ca kéu kia hoti la ai,

Quan truong ro1 dut mat may chui lau.
Lui chon ra khoi cho mau,

Tim trong lanh dyc tu dio mdi ngoan.
Theo ta dén chdn Tién-bang,

Pang coi cac nude hoi hang Nam-Non.

Pao Phat von ngan xua rang to,

Nay lu-16' bi mo cung chudng,

Thay chung-sanh dip Phat ban budn,
Ma t6i 16i ngan muon lao-ly.

Cho d6 hiéu nhiéu cau huyén-bi,
Ran nghi suy bén chi méi mau.

Dep lgi-danh dep hét mong sau,
Pang trd lai véi cha cung chua.

Néu chang lo ciing nhu 14 ta,

L4 ta vang no6 rung nguoi o0i!

Ngan ndm mai c6 mot doi,

T&i1 chung 1ap hdi Phat-Troi xtr phan.
Ai mudn gén bé ngoc céc lan,

Thi phai ran 1ap than nu6i chi.

Ta cho d6 it cau hitu 1y,

Diét tdm tran 1ap chi hién-nhon.
Puyc trong da té ngudn con,

Loi ta khuyén d6 nhu don Ba-Nha.
Mic ai biém nhé gan xa,

Long ta ta biét ai ma mic ai.

Pay khuyén d6 dang cay ran chiu,
Mic nguoi trén ban-bju ching phé.



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 57

| shout all aloud, oh my people!

Leave officialdom for good; cleanse your face and mind.
Step out of this place; let’s hurry up!

To avoid impurity, to find transparency, obediently.
Follow me up to the Celestial Sphere,

To attend festivals of the countries in the mystical Five Mounts.

Buddhism was enlightened thousands of years ago.

Nowadays, it becomes dimmed and dull by the tocsins and bells,
Men who craft Buddha statues with only the purpose of selling them;
That is a sin that might last for a thousand years in penitence.

I let them know many sentences about the mystery,

Strive to ponder patiently; you will understand the miracle.

Get rid of fame and benefits, stop all dreams and melancholy,
To come back to the Father and the Lord.

If they don’t care about that, they’d be like withered leaves;
Yellow shriveled leaves will fall, oh my people!

There is only one chance in a thousand years,

When the Assembly is created, Buddha and Deities will judge.
Who wants to be close to the jade pedestal in a splendid palace,
They should strive hard to set their mind on it completely.

| give you a few verses of righteous reasons,

To destroy a mundane mind; set a strong will to be a good person.
Tainted or clear, now you can tell the ins and outs,

The speech I urge may be like B4 Nha’s zither ©%),

Not to bother about ill-humored talks far and near,

I understand my heart not to disturb others.

| urge other people to endeavor bitterness in life;

Don’t feel sad even if the High above is too busy to review.
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Muén cho than vuot khoi 18,

Cam sao tri chi mot bé 1o tu.

Kim ngoc nan tri twong dong hai,
Phat ta pham tuc tat nan tri.

An xé4c pham phu gin Thich-Dao,
Mic tinh thé su chung khinh-khi.
Méy ké tu mi tron nhon dao,

Hién nhon thirc tinh kién huyén-vi.

Ngay thang hiéu trung trang hién thao,
Kim thoi ba-tanh goi ngu-si.

No thé dén xong mong giai 130,

Hién than hiéu nghia ddng nén ghi.
Lam sdu mong & trong tran thé,

Viéc tu hanh nhu é chg dong.

Mang lo danh lgi ndo-ndng,

Chir tu dé da ché hong lgt phai.

Mic tinh ai giém-pha tai tiéng,

Stra tim lanh nhu miéng hoa thom.
bén chirng hoa n¢ nhuy dom,

Thi 14 tran-thé méi hom bé hoa.

Cau dao-ly thiét tuong thiét tan,
Khuyén duong-tran bt gidn ding giy.
Kia kia sting n6 troi Tay,

Pén nam Than-Dau tai day sam vang.

Hung-do véi li doc ngang,

Pén sau roi mau khap trang méi tu.
Thay dao-ly con lu chua to,

Dan ganh hién ghét ngd lam chi?
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If you want your sake to reach over the edge,

Pitch a pole patiently, and fix your mind into religious practice.
It’s hard to find precious gems if you do not know the Eastern Sea;
How can you discern Buddha or a ghost simply from the outside?
Someone hides in a human body to preserve Sakya’s religion,
Despite the lower world’s misunderstanding and contempt.

Not so many among those men could fulfill humanism;

Good persons wake up to seek the mystical side.

Straightforward, pious, and loyal, the mild and kind men,
Nowadays, people might call them stupid.

Pay the debt of gratitude; hopefully, you’ll live long,

The sacrifice for piety and loyalty deserves to be memorized.
The forest of melancholy and dreams in the human world,
Religious practice is like an unsalable item in the busy market.
The hunger for fame and benefit is sorrowful;

Keep the word practice in mind; don’t let it fade away.

Even if people might disparage, give some lousy reputation,
Train your wholesome mind to become like a fragrant flower.
At the blooming time, the flower will be so stunning,

Then, the earthly men will be on the watch to pick up a flower!
The religious principles you must understand thoroughly,

I urge the mundane world to calm down; don’t be quarrelsome.
Far away, the gunshots burst out on the Western side;

In years of Monkey-Rooster, the thunders will reverberate fully.

The mean criminals and the unruly perverts,

Lately, bloodshed is everywhere, even among the new followers.
Seeing those religious principles are still dim, not clear yet,

The mortals envy good persons and hate them, obviously, uselessly.
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Budn doi xudng but 1am thi,

Thwong dan chiju chir ¢ Iy day dan.
Nao nao dan c6 biét an,

Manh rdi tudng Phat vai Thén 1am chi.

Lo1 chau ngoc khuyén ai dé da,

Nay gap nguoi quai la to phan.

Hay mau khuya sém chuyén can,

Ping xem chu-qubc non Tan gianh chia.
Nay nhim lac dém khuya lang-18,

Nhan it 161 cho ké dang xa.

Phéat-nhi tdm tanh that-tha,

Ong con phan biét chanh ta nira thoi?

Duong-trr:in thuong bac nhu voi,

Gip con bat loan méi hdi tim hung.
Ldc 40-ndo cdi thung lo-liéu,

Gang bén 1ong ban-biju vi ai.
That-son 1§ vé dai lau,

Ching ni méi thay nhiém mau cua ta.
Khuyén bon-dao gan xa nuoéi chi,

L& nhiém-mau huyén-bi noi day.

Bay gio nuong bong co tay,

Muon phan x4c thit té bay thiét hon.
Thuong sanh-chung doi con da ngoc,
Ta quyén gin chiung-toc giang-son.
Ta khung ma chang c6 con,

Ciing khong c6 tanh gidn hon ba gia.
Cudi rdi khoc thiét-tha liu-diu,

Vo xa chong ban-biju thé luong.
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Feeling so sad for life, | write down a few verses,

Loving people, | bear the word hard-headed, trying to teach people.
Come on! Commoners, don’t you know about gratitude?
Recovered from illness, you don’t remember Buddha or Divinity.

Precious speech to urge people to keep them in mind,

But you might think that such a speaker is only a bizarre man!
Let’s rush into practice, nights and days, diligently,

From Mount Tan ®¥, you may watch the states dispute and fight.
Now, in the late silent night,

| gently advise a few speeches for people on a long way.

The Buddha-son’s mind and nature are sincere;

Do you still have to distinguish right from wrong?

The mundane world is often ungrateful;

They meet the warfare peril, and their evil minds will wake up.
In sorrowful time, the trunk thung ®® (father) will contrive,
Strive to be steadfast and devote yourself to practicing the way.
The palace will appear in Seven Mountains,

Then, you will see my miraculous power.

| urge religious faithful far and near to cultivate your will;

The miraculous spiritual reason is right here.

Today, I still have to live under the Western flag ®® shadow,
Borrowing a flesh body to express the gain and loss.

I love living beings; many times, my heart has felt so painful,
| am determined to conserve our race of the country.

I call myself “Khung” without having any ill-attacks,

I’'m neither angry nor sulky to other people.

I might laugh then cry, touched by the outside afflictions,
Like a wife who loses her husband, too related to misery.
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Chéng can tra, qua, ndng huong,

Mién cho ba-tanh biét dudng chon tu.
Nghe ké sam nhu ru gidc mong,

Lo ché cuoi hau hong reo vang.

Y minh nhiéu cta giau sang,

Phu khinh tong-t6 ching mang nguoi xua.
Mac vy ai ghét va ua ghét,

Lay tam than xem xét thé nao?

Sam vang thi 10 bang vang,

Chu nhu thé-gi6i khap trang t&i thi.
Chir thi gan chit siu-bi,

Bi ham cua bau ly-ky méu roi.
Ching d6 m&i trdi oi dat hdi,

Mang kh6 hinh vi boi ching tu.
Ham vui quyén qui dai ngu,

Chir sang danh vong nhu mu di dém.

Ta nao cé noi thém cho ching,

Qua yéu doi viét tang it cau.

ft cau ma y nhiém séu,

Nghi suy cho can méi hau khon-ngoan.
Day sip dén 1am than khap chn,

Viéc tu hanh dau ton tién chi.

Nay nay 1oi 18 ran ghi,

Sau day sé thay viéc gi trén may.

Ta mic lanh ta-tdy da su,

Lam Dién-Khung ciing tu 1€ ni.

Ai l1a dang buc tu-mi,

Thuong doi ta méi lam thi khuyén doi.
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Actual practitioners don’t need tea, fruits, fragrant incense,
They only want people to know and learn the right way.
If you only listen to Oracles verses, as to a dreamy lullaby,
Then, they will criticize and deride all loudly.

You feel so proud of your richness and belongings,

Betray and despise your ancestors and ancient people.

It’s up to you; you may hate or like, like and then hate,
Let you utilize your mind and spirit to investigate?

When the Oracles reverberate, the golden board will appear,
Countless humble people from all over the world will attend the test.
The word “test” is close to the word “sad,”

Due to being eager for preciousness, the blood would be shed.

At that time, you would cry or scream to heaven and earth,

Falling in penitence since you never tried to practice.

Passionate in power and influence, that is naive and ignorant;

The word nobleness or fame is like a blind walking in the night.

I don’t over-talk about them;

I love humanity too much and want to write a few fast verses.

It has a few verses, but the meaning is spiritually profound,
Think about it till the end, and you may become wise.

Now is the time of disasters; misery will come soon everywhere;
The religious practice is free but effective.

Here is this speech you need to memorize;

In the future, you will see what is happening in the clouds.

| need to avoid evilness and Westernized affairs;

Due to that reason, I have to act as Dién-Khung (Mad-Crazy).
Who deserved to be a true hero,

Loving life, | composed verses to urge people.
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Con an-nhan doi thoi dua dén,

Nén phai lam ké mén nguoi khinh,
Nguoi hién tam tri thong-minh.
Nguoi hung ctr méi chéng kinh vdi ta.

Theo hoc ¢6 ném-na it tiéng,

Lam nhiéu diéu xao-xuyén nhon tam.
Chit nhu ta hoc 4m-tham,

Ai 1a ngudi tri ran tim cho ra.

Pé dén lic phong-ba bién-chuyén,
Canh hong-tran to bién ménh-méng.
Mdi 14 s¢ chét wdc-mong,

Ma khong ai ctru boi long ac-gian.

Tiéng don ho liu cong-xang,

Pém khuya khuyén-nhu khip trang chung-sanh.
Chén Phat-canh ving tanh ké toi,

Ta ra doi nén méi d6i thay.

Boi vi 10i 18 thang ngay,

Cho nén chdng nd ghét bai phd thi.

Thay ting-ching sau bi da md,

Ké khuyén tran nudc do 14 mon.

Khap cung lang x6m huong thon,

Vi khon qua thé nén ton lai ngu.

Day dao-dtrc nguoi tu rang ly,

Mong cho nguoi hitu chi [am theo.
Khong 1am thi 4t mang eo,

Lam xong vuot khd qua déo chong-gai.

H.H. thang 7 nam Ky-M&o
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Still, 1 have to stay calmly and patiently waiting for the right time;
Thus, | become a subject that some people like and others despise.
Kind men have intelligent minds and wits;

Mean people always try to resist and oppose me.

They follow an old school to get a few simplified scripts,

But they do lots of things to upset people’s hearts.

The word patience | silently learned by myself,

Who are the intellectual ones? Try to discern it.

Wait for the time of vicissitudes and transformations;

The sight of the red world will be like an immense ocean.

Now, people will be scared of death; they’ll wish, hope, and pray,
However, no one will save them due to their evil minds.

Later in the night, the sound of music rises 46 liu cong xang,
Soothing and urging all sentient beings everywhere.

The Buddha’s places are quiet and deserted of visitors,

Since | came out into the world, some changes have occurred.
Due to the speech of righteousness,

Therefore, they hated my poems and verses.

Seeing the Buddhist monks, | feel so sad,

Urging stanzas to the world is like water on slippery taro leaves.

Everywhere in the rural villages and hamlets,

Overly sharp people might be stupid at some points.
Teaching morality to practitioners to attain brilliant intellect;
Hopefully, people with solid minds will follow it.

If they don’t, they might fall into that adversity time,

If they fulfill it, they can overcome a thorny mountain pass.

H.H. the 7th month of the year Earth-Rabbit
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20. LUAN VIEC TU HANH

Tu hanh duong-thé ciy dong tién,
Phat-Gido vi tién phai ngira-nghiéng.
Bat-nhi ching dua ngudi tdi 4c,
Thuyén-tir ndo rude lai Tay-Thién.
Tran-gian day-day nguoi 1am doi,
Pao ca ndo trong dén canh thién.
Doai thay nguoi doi 1ong bét chan,
Dwong-tran 1dm lac dang wu-phién.

Mudn ding vé Than voi Thanh-Tién,
K§ xem cdi thé thay kia lién.

Cu tran bat nhiém 1a nguoi Thanh,
Lan tuc dimg mé chimg buc hién.
Phu qui tao doi thém mét xac,

Tham danh phé dao chi dau yén.

Sao bang cira Phat vui thanh-tinh,
Lanh cdi tran mé giai nghiép duyén.

Tiéc vi khong duec, tiéc chi tién,
Phat Thanh xua kia sach van bién.
Bac-4i xa than tim Dao chanh,

D6 ngudi lao kho da khong phién.
Minh vang Thai-Tu ngbi con bo,
Véc ngoc Dong-cung tude phé lién.
Xem d6 hdi ngudi mau 1ap chi,

Tu hanh kha nhé gitr cho nguyén.
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20. REASONING ON RELIGIOUS PRACTICE

Religious practice in the living world relies on money;
Buddhism, due to money, has to be fluctuating.

Prajna doesn’t lead people into crimes and sins;

Compassion boats do not carry bad ones to the Western Sphere.
The defiled world is a whole of fake and evil people,

The great religion only seeks contemplative sights.

Looking at the mundane people, | feel so tired,

The living world is astray and worthy of sorrow.

If you want to come to the Genies, Holy Ones, or Deities,
Carefully study the human world so you can see other spheres.
Staying in the world untainted is a Holy One,

Living among commoners without passion is the Kind one.
Being rich and famous only gives people more afflictions,
Hunger for fame and renouncement of religion is inquietude.
It can’t compare to the tranquil and blissful Buddha’s gate,

To avoid the fascinating world, to release the karmic affinity.

Regret due to lack of virtues, instead of regret for the lost money?
Buddha and Holy Ones of antiquity, all inscribed in books.

So benevolent they sacrificed their life to seek the right Way,
Blessed people in suffering without a sorrowful mind.

The golden Prince even left behind his precious throne;

His graceful Princess was abandoned in the cold palace.

A mirror for people to set their minds on,

Religious practice should be kept close and intact.
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Mudn ding thanh Than v6i Phat Tién,
Ran tu 4n dtrc chd tu tién.

Loi danh chép-nhang nhu ludng gid,
Thiy d6 rdi dau bdng mat lién.

Sém thire tinh tAm tam dao chanh,
Sau nay vé Phat véi ngéi Tién.

Lap than giap thé nén cong-qua,
Muén kiép danh hién sach van bién.

H.H. nam Ky-Mao

**k*

21. TAM HUNG TRO MAT

Tam hung trd mit ngod chao doi,
Tt mau bé nhi ciing thanh-thoi.
Nam-Viét xudt than on trén trude,
Do 1a viéc nudc voi viée troi.

H.H. thang 7 nam Ky-Mao

(Bai nay viét trong khi nguoi ta don ba Sau & nii Twong sanh ba
nguoi con. mot mat xanh, mot mdt do, mot mdt tréng).
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Who wants to become Genie, Buddha, or Deity,

Strive to practice gratitude; don’t follow the money.

Fame and interests come and go as fast as a current of wind;
You can see it now; suddenly, it disappears.

Wake up your mind to seek the righteous way,

Later on, you may come to Buddha or the Deity’s place.

Set your mind on helping people to build merits,

History and books always write down the good names.

H.H. year Earth-Rabbit

kKK

21. THREE POWERS SHOW THEIR FACE

Three powers show their face to greet people;

The loving mother delivered three little children.
South Viét-Nam has new genies with high gratitude,
That is the national affairs and the celestial course.

H.H. the 7" month in the year Earth-Rabbit

(This poem was composed based on the rumor about Mrs. Sau in Mount
Tuong, who gave birth to three sons: one with a blue face, one with a red
face, and one with a white face.)
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22. LUY TAM CHAU

Tam chéu hiru ngan luy nho sa,
Thap bat chu bang dong can qua.
Duong-gian manh tha trir tan-ac,
Lé&-tha hau lai kho thiét-tha.

Tan bang hau han tién diéu-dong,
Nam-quéc luong dan kién linh-xa.
Phon hoa d6 hoi luu giang huyét,
Du dang doc ngang cap ma-ha.

Hoa-Hdo thdng 8 ndm Ky-Mdo

kKK

23. VEN MAN Bi MAT

Giuc thuc dao déng kién thiy uyén,
Chu bang diém tinh si danh hién.
Sa-vi déng-hai tri thiéu nhac,
Nam-dinh ngoc dai 10 ky tién.

Pdém luwc ha qué trung truwce thix,
Hung ca bio quéc nghia dao thién.
Son ly Phit-canh hoi Nam-Viét,
Diét kho sanh ky vi treéng mién.
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22, TEARS IN THREE CONTINENTS

Three continents ©” on the right side will shed tears plentifully;
Eighteen vassal states 8 were involved in the warfare.

The living world will have evil beasts that kill corrupt people,
Poor commoners in posterity will suffer intensely.

The big country Qin © will be in big chaos afterward,

A Southern country with good people will see divine carts 49,
Noisy and gaudy urban areas will shed river blood,

The remaining party will be seriously sordid and wicked.

H.H the 8t month, year Earth-Rabbit

kkk

23. REVEALING THE SECRETS

Urging co-religionists to search for a profound phenomenon “%,
The states will be at peace with good scholars.

Infinitesimal sand 2 in the Eastern Sea knows the serene music,
The jade palace in Southern Peak will reveal the predecessor ().

Courage may be too blunt, but prove true and straightforward,
Powerful songs of sacrifice for the nation show superior loyalty.
Leaving the Buddha sight to get back to South Viét-Nam ¢4,
Destroying suffering is now revived in a long and fantastic time.
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BUU-ngoc trworng quan an tich ky,
SO'N-dai 16 vé liéu huyén-vi.
KY-tham t4 gia thi thanh thuy,
HUO'NG-vi Am tham moc tiy vi.

NAM nim luc ngoat co han tht,
NON lich dai may rang tu mi.
BAY nién hoa dia nhon hién thq,

NUI ngu hoang san tw Pinh-chi.

Hoa binh thé-giai kién Tién-bang,
Ngo6 gia tung nhung khi dém gian.
Hb thién tiéu an quan tu ky,

Luong thir duong-tran dao di an.

Pao nguyén di kha ti ho-vin,
Khdo ddo tdm trung mai van nang.
Thi lai dai anh chon thién xuét,
Van thai tho trinh truc binh thang.

Hoa-Hdo, 16i thang 9 nam Ky-Mao.
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PRECIOUS gems amassed in this area hid awesome stories
MOUNTAIN-tower shows the outer of a mystical side.
STRANGE and profound person with a borrowed name,
composed poems like the water stream ),
FRAGRANCE in the dusk absorbed a profound miracle.

FIVE years six months “®) in this cold and hunger,

MOUNTS are so striking; a cloudy stage brightens a fearless man.
SEVEN years ") in harmony between the men and a kind leader,
MOUNTAINS, where a king reigns over the highest peak.

Peace in the world will see the Celestial Sphere “9),

The military ones have a heroic force that scares evilness.
Under the vault of heaven, a small hermit hopes for a great king,
Good commoners in the world will be in peace.

Cherry blossoms are an inspiration source for fantastic writing,
The mind, facing adversities, will develop ten thousand forces “9),
When the waiting time comes, the true sky will appear,

Good fate shows that a literary work will be sublime ©0),

Hoa Hao, by the 9™ month of the year Earth-Rabbit



74 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
*kk

24. THAY BA PAO & Hoa-Hzo héi thudc:
Nghe tiéng on trén ddc ctru doi,

Déam xin khép nép ngo doi 1oi.

Nhon dan sap dén vuong binh kho,

Tién dugc phuong nao dugc thanh-thoi.

PUC THAY d4p hoa:

Muon xac ra co déc dan doi,

Bay to cung ai ngd may 1oi.

Luc chau xao-xuyén nhon dan kho,
Phat-Gido khan cau dang thanh-thoi.
THAY BA DAO héi:

Thanh-thoi dau ding phudc tai troi,
Pau dm qua rdi tré an choi.

Cho thudc chi dudng nhd phuong-phép,
Ngan nam on drc nguyén y 10i.

PUC THAY dap hoa:

Thanh tim khan Phat véi lay Troi,
Mudn khoi hoi ndy tré an choi.
Luc ty tri tam 1a phuong-pheép,
Nhin nhii cting ai ¢6 may 10i.
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24. TEACHER BA PAO in HOA HAO asked for medicine

I’ve heard about the high-above willpower to save people;
| stoop low to say a few speeches.

In the future, due to illness or distress, people will suffer,
Where comes the divine medicine to relieve?

VIRTUOUS MASTER replied:
Borrowing a body, telling the divinity, deciding to save people,
| genuinely express a few speeches to you.

Six continents are in distress, and people will suffer;
We pray for Buddha’s teachings to alleviate.

kkk

TEACHER BA PAO IN HOA HAO asked:
Alleviated or not due to the merits, blessed by Heaven,
No more sickness; the children may indulge in dissipation.

Would you give a medication leading the way with a means;
For a thousand years, to your favor, | vow to keep the speeches.

VIRTUOUS MASTER replied:

With devotion, pray to Buddha and prostrate to Heaven,
To prevail children may indulge in degeneration.

Six words recitation in mind is a skillful means,

To advise you gently, I only have a few speeches.
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THAY BA PAO héi:

Y loi dam hoi 1én mot cau,
Tién-Phat rong xa rat nhiém mau.
DPao doi bon chir day la goc,

Ta chanh xin nho tiéng ngoc-chiu.

PU’C THAY dap:

Tra 1o y-kién dé mot cau,

An x4c pham phu chtra nhiém-mau.
Pao doi may chir day la goc,

Ta chanh tam tri ré ngoc chau.

Muén d6 gin day gidi méng sau,
Bon chir xudng pham ché & dau.
Khuyén-khich cing ai mau tinh ngo,
Lai ving gin ta ro Pao mau.

Van-si nhin-nhen c6 may o1,

D6 mubn td tinh c6 may hoi.

Ra ngo 1én xe chirng mot 1at,

Sang ngay tiép kién chuyén tro choi.

Hoa Hdo, ndm Ky-Mdo
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TEACHER BA PAO IN HOA HAO asked:

Following the speeches, may | ask a sentence privately,
Buddha and Deities are immeasurable and miraculous.
Religion and Life sum up in Four words that is the root,
Wrong and correct, please bestow some preciousness.

VIRTUOUS MASTER answered:

Replying to the ideas with a sentence,

They hide in a human body, so that’s not wholly miraculous.
Religion and Life, in a few words: That is the Root;

Wrong and right, focus the mind: you’ll find the preciousness.

If you want to be close to me to relieve your melancholy,
Knowing that the Four Words indeed descended on the world.
| encourage you to strive speedily to wake up;

You may come close to me to understand the miraculous Way.

This writer would like to advise a few sentences gently;

If you need to express your sentiments, it doesn’t require much.
Leave your house, step in a car, you’ll be here in an instant,

I will greet you in the morning to have a conversation.

H.H., year Earth-Rabbit
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25. BAT NHAN

Nhan ning xtt thé thi nhon hién,

Nhan giai ky tAm than thu tién.

Nhan giad hwong 14n hoa y hi,

Nhan hoa phu phu thuin tinh duyén.

Nhan tAm nhut nhyt thwdng an lac,

Nhan tanh nién nién dac bao truyén.

Nhan dtrc binh an tiéu van su,

Nhan thanh phti quéi vinh mién mién.
H.H. ndm Ky-Mdo
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26. CHO ONG HUO'NG-CHU BO O HOA-HAO

Tam hanh ttr thién vi an nhién,
Pho hoa hién nhon kién Phat tién.
Huynh long 16 vi nang ky diéu,
Xuit thé diéu dinh chira hiéu Tién.

Danh-Son khai but diu sanh-chuing,
Trung-Trwc pho nguy dai linh thién.
Tao xac phu van khai nhit diém,
Qui hoi tw 14p diét tién khién.
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25. EIGHTFOLD PATIENCE

Patience, ability to treat the world; that is a good person,
Patience and precepts to train the mind are the priority.
Patience in the neighborhood keeps harmony and joy;
Patience between husband and wife favors marital love.
Patience of mind to keep enduring peace every day,
Patience of quality in years will attain total preciousness.
Patience virtue will turn ten thousand matters to be good,

Patience, a realization, will acquire high honor eternally.

H.H. year Earth-Rabbit
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26. FOR THE VILLAGE LEADER BO IN HOA HAO

The mind’s acts of kindness will bring calm and peace,
Teaching good people to pay respect in front of Buddha.
Golden dragon shows its tail so astonishingly,

Enter the world to arrange and repair, like a Deity.

On Famous Mountain, he initiated his writing to lead humanity;
Loyal Trung-Truwc saved men in danger, following celestial orders.
A created body is momentary, used to unfasten one point:

Which is to return to a sound mind and destroy evil karmic actions.
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Ky-Mao ha san mugn xac trén,
Cam tinh d6ng loai Lio khuyén dan.
Tham-tham day d6 niém lién ai,
Hop-tac cting nhau ndi but than.

V110 thién oai bao giac dan,
Ngoc nam an-si di-thuong nhan.
Son giang thu linh thira tién dinh,
T hai hoa giai tat hiru phan.

Mudn thy ngudi xwa phai ven may,
Nam-nhan hitu chi kién Bong-lai.
Nhin xem hiéu Lio trong tho iy,

T ct nho gia da can bay.

Hoa Hdo, 16i thang 9 nam Ky-M&o

*k*x

27. SAY

Say mui tuc luy van lao-dao,

Say ndi ké ngu rat hdn-hao.

Say tham Pao lanh ban van vat,
Say doi chua rd chuyén vang thau.

Say ngoc bo-dé dirc hanh cao,

Say dan ngu mudi tuéng Dién nao.
Say chimg né biét ta Tién-trudng,
Say chén quynh-tuong chdn nui cao.
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Year Earth-Rabbit, | descended the mountain as a human,
Loving my compatriots, | recommended the people.

The mutual love and sympathy were profound,

We should cooperate to continue the divine writing.

Disclosed celestial power aimed to protect and wake up people,
The precious man, a hermit scholar, was a prodigious being.
He got the heavenly destiny as a leader of the country,

When the four oceans are in peace, they will recognize that.

If you want to see the ancients, you must complete your tasks;
Men with a strong will have sight of the Celestial Sphere.

To see this Lao’s name in the divine poems,

The four verses in Han scripts will show that utterly.

H.H. by the 9th month of the year Earth-Rabbit

***

27. DRUNK

Drunk of the worldly suffering is still full of hardships,

Drunk of the ignorant ones who are too arrogant.

Drunk of the absorbance of the excellent Religion given to life,
Drunk for the people who don’t know genuine or fake matters.

Drunk of the Bodhi gem of high virtues and conduct,

Drunk of ignorant commoners who take that as Mad.

Drunk of the time when they realize that | am the Deity Master,
Drunk of the perfume divine vine on the high mountain.
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Say thoi van bi van con xa,

Say chuyén tran gian lim c4o-Xa.
Say lay gy thién toan dep hét,
Say cho Thién-linh phan cho ta.

Say Pao huyén-vi nuéc tinh-duong,
Say cau Bo-Tét rudi cho thudng.
Say mé Tién-canh 6i thanh-nh3,
Say viéc tran-gian lim hoa-uong.

Say-sua chuyén c6 nhic chimng doi,
Say néi véi tran viée ta-toi.

Say biéu tri tam ding voi-v4,

Say budn lii cho stia mui doi.

Say cta Than-Tién rit cudc doi,
Say cau diéu 1y hoi nguoi oi!

Say nhu Luu-Khanh ai thém chiu,
Say thé Tran-Poan méi thanh thoi.

Say mai say hoai say van say,
Say cho ba-tanh tap xong bai.
Say nhu Nhon-Qui thi mang hoa,
Say cua lao Khung ach nan bay.

Say cho tiéu hét giéng con budn,
Say ctia Thanh-Nhon xuét lap tudng.
Say tao mot nén qui van vat,

Say diu tram ho vuot may truéng.

Hoa-Hdo, 16i thang 9 ndm Ky-Mao



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 83

Drunk of a wrong luck time that’s still prolonging,

Drunk of the tainted world’s stories of foxes and snakes.
Drunk from taking the meditative stick, trying to stop them all,
Drunk of waiting for a Celestial order to give the permission.

Drunk of the mystical Way, with the savior’s pure nectar,
Drunk of the verses that the Bodhisattva often sprinkled.
Drunk of the Celestial sights, how graceful it is,

Drunk of the defiled world has so many great disasters.

Drunk of old stories that remind people to be aware,
Drunk from talking to the world about ragged things.
Drunk of teaching them to be patient, don’t hurry up,
Drunk on dismaying, the dogs only bark at the bats’ smell.

Drunk of a Deity who tears himself from the human world,
Drunk of the verses of miraculous reasons for the people!
Drunk not like Liu Qing ®?, who nobody wants to be,
Drunk like Ch'en T'u Nan ®2 that is genuine leisure in life.

Drunk, always drunk, endlessly drunk, drunk is still drunk,
Drunk, waiting for the people to finish their lesson.

Drunk, not like Xue Rengui ¥, will suffer misfortune,

Drunk, like Old Crazy %, runs away from trouble and bad luck.

Drunk for the elimination of the country sellers,

Drunk for the Holy Ones, who will present a new play.
Drunk for the re-creation of a return to true nature,
Drunk for the lead of the people to surpass the foggy moor.

Hoa-Hdo, by the 9" month of the year Earth-Rabbit
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28. CHO SUNG-BIEN T. O HOA-HAO

Quan truong nhiéu 1 séi ta,
Miéng 14 ménh hd, ¥ 13 sai lang.
Vinh-quang dau c6 vinh-quang,
Tam con ich-ky, tanh con hai dan,

C6 than chang liéu 13y than,

Cudi nguoi dién dai sao gan Tién-bang.
Nuec cuoi cho dira vo-phu,

Pui mu chang so ¢t ma giém pha.

Sau néy s& biét mit ta,

Tién, Than ciing chiu qui ta cling cam.
Duong-tran 1am ndi dén-dau,

Tu hanh chang chiu, dao mau chang theo.

Ct lo ngtra mat cudi reo

Trudce cudi sau khée, khoc roi lai than.
Than ring: ta qui ac-gian,

Chang cho ba-tanh duoc toan thay thi.
M4y nam tri 6c con ghi,

Loi Thay dé lai co thi sai khong?

Hoa Hao, thang 7 nam Ky-Mao
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28. FOR SUNG BIEN T. IN HOA HAO

Officialdom always has many evil wolves;
Their mouth is like fierce lions; their mind is like an evil wolf’s.

Glory is not genuinely glory,
When a mind is selfish, a character is harmful to people.

Having a body, they try to hold on to their body,
Laughing at naive people, how do they reach a Celestial Sphere?
It’s ironical for the brute and cruel ones;

Being blind, they aren’t scared and still like to backbite others.

Later on, they will know my actual face,
A deity or genie is acceptable, and a ghost or devil is fine.

The living world has too many pains,
They don’t want sacred practice, celestial way, they don’t follow.

They like to turn their face upward, laugh, and yell,

Now they laugh, later they cry; crying then, lamenting next.
They’1l complain about the evilness of ghosts and devils,

Those that don’t want the people to have complete cadavers.

In only a few years, their mind was still inscribed,

The speech that Master left was still there; let’s see if it’d happen.

Hoa Hao, the 7" month of the year Earth-Rabbit
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29. THO CUA "ONG BAN CHIEU"

Dai-Thanh la Phat Thich-Ca,
Nguoi con khinh-bang hudng ta pham tran.
Vang thi€t lai néi vang ram,
Luc nay van théi da mai cling an.
Con budn phai guong lam can,
Cudc doi ron-ron Phat ma phai kiéng.
Trén doi ai tot bang sen,
Quan yéu dan chudng ra beén sach tron.

Bé ngoai coi thé cay son,

Xet trong | mdi mot dn ma chang hay.
Hién tién xem lai tot thay,

Mat hau ng6 k¥ lanh tanh khong ngo,

Mau mau ta hay bat bo,
Ding cho ba-tanh leo bd niy qua.
C6 xa nao phai ban xa,
Giau trong chd kin ciing thom ddy nha.

Nam-mo sau chir Di-Da,
Tu-bi té-do vay ma chung-sanh.
Xua nay sau chir lanh-tanh,
Kim-Son Phat dy gidng sanh danh-ranh.

Ngudng cau Thuong-Dang Pai Than,
Phai ra tri nudc bao toan 1€ dan.

O nha tung niém déu xinh,
Luc chau bat loan nd nao ngoé ngang.

Bdn 19 giang-ho kinh ting Kim-Son Phat.
Nam Ky-Mao



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 87

kKK

29.A POEM FROM “MR. MAT-PEDDLER”

The Eminent Holy One, who is Buddha Sakyamuni,

People still are inconsiderate; who cares about a human like me?
Pure gold, they say that plated gold it is,

When they are in good luck, a sharpened slate can be okay.

In a sad mood, | attempt to act forcedly;
Life is so brute and tumultuous; even Buddha has to forbear.
In life, what is as good as a lotus?

Officials or commoners love it, but when it falls off, who cares?

The painted wood looks nice from the outside,

Yet, termites and wood-eaters had already destroyed the inside.
The front side might look so good,

The backside, carefully observe it’s unexpectedly chilly!

Hurried up! Let’s build up a bridge to the other side,

Thus, people can go across from one side to the other.

If you have musk, you don’t need to go far to sell it,

Even if hidden in a tight place, fragrance fills the whole house.

Namo A-Di-Da Buddha, the six words,

The Compassionate blessing, but humankind still does not know.
Those six words have been cold for a long time,

The Buddha Kim-Son has descended, manifestly!

| pray the Dignified First Grade Official,

Please come out to govern the country, to protect commoners.
Staying home to recite and invoke is good,

Six provinces, eight chaotic times, please don’t disregard!

Drifter Peddler respectfully offers to Kim-Son Buddha
Year Earth-Rabbit
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30. HAY CHO THIEN PINH

BU'U chiu cong luyén chdn non than,
SON thily mon giang bao giac dan.
KY quai chd noi Thién nhut dinh,
HUONG ndng danh thudng ké tron an.

Tu-bi hai chit sic nau song,

Gang chi day doi chang ti€c cong.

Van bi xa cho cau thanh-thoi,

Buon ai chdm-chich chir cay nong.

Hoa Hao, nam Ky-Mao

* Loi Soan Gid: Bai tho ndy khéng phai ciia Pirc Thdy, ma chinh la ciia mot
Di Nh(m (dang di ban chiéu) viét va trao cho mot ng}rd’i tin-do Ho‘a—‘Hdo tai
Kién-An (Cho Mdi, thugc tinh Long Xuyén) dem den cho Dicc Thay. Theo
loi nguoi tin- d‘o ndy néi lai thi lrong luc giita duong, ong ban chiéu khéng
co dem san viét myee theo; the ma chang biét tai sao khong day mot phiit,
ong viét dwoc mot birc tho tuopg chit sac-sao, giong hinh chit ném, ma khéng
mot nho si nao doc duwoc. Lién do, Dirc Thdy doc cho anh em c6 mat trong
luc ay nghe.

*k*k

31. HOI HQI LONG-HOA
Long-Hoa hoi éy con xa,
Ran ma tu niém dang nho than sau.
Phai chi hoi 4y hau gan,
Thi Ong ha tat X}lé)l’lg tran lam chi?
H.H. cuoi nam Ky-Mao

* Loi Soan Gia: Co mét ba gia 80 tuéi xin Dirc Thdy cho biét coi ba 6 thé
song dé coi hoi Long-Hoa chang? Durc Thay ben dap lai bang may cdu
trén day.
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30. WAIT FOR THE DIVINE FATE

PRECIOUS gems forged by tedious practice on the divine mount,
MOUNTAINS and river gates protect realized people.
STRANGE beasts are waiting for the Divine decision,
FRAGRANCE is reserved to reward men who fulfill gratitude.

Kindness and Compassion are two words of the brown shade;
Make every effort to teach people; don’t care for appreciation.
The wrong time is long; let’s wait patiently for a good course,
Don’t feel sad about people who taunt you with bitterness.

Hoa Hao, year of Earth-Rabbit

* Note by the Compiler: Virtuous Master did not write this poem but came
from a Strange Man (a Mat-Peddler?). He wrote it and gave it to a faithful
in Kién An (Cho Moi, province Long Xuyén) to bring it to Virtuous Master.
The believer said it happened on the road; Mr. Mat-Peddler did not have
pen and ink; however, he wrote a poem with sharp scripts in less than one
minute. The characters looked like the Han scripts, but no one could read
them, even the Han learners. At the moment, the Virtuous Master read the
poem for the brothers presented at that time to understand.

kKK

31. QUEST ABOUT THE DRAGON-FLOWER ASSEMBLY
Dragon-Flower assembly is still far away;

Now, strive hard to practice and invoke to save your soul later.
If the assembly is quite near,

Don’t I need to descend to the world uselessly?

H.H., by the end of the year Earth-Rabbit

*Note by the Compiler: An eighty-year-old woman asked the Virtuous
Master if she could survive to see the Dragon-Flower assembly. The Virtu-
ous Master replied with a few verses above.
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32. KHUYEN BOT CHO VAY

Mot cude phu van cod méy hoi,

CAu xin ba-tanh nham déi 16i.

Cho vay mac-mo tir nay bot,

C6 hoi néi tay dé giap doi.

Nan kho dau dau déu tang réi,

Tai wong chén chdn khép cung noi.
Tién ma gao qui ding nén trif,

Sau ciing ti€u theo ludt cua troi.

H.H. nam Ky-Mao

*k*x

33. Ong NGUYEN-KY-TRAN tirc CHIN DIEM xu6ng

Ngan dam nghe 6ng c6 phép tién,

Ci xin 101 hoi chd wu phién.

Thanh manh d6i mat dudong khong thay,
Céu ¢ on du ctru ké hién.

Ké hién dau dang sang nhu xua,
On 4y bang non da co thira.
Luong rong xin 6ng dimg c6 chap,
Ngan vang ddam d6i mot 101 tra.

(*) Ong Nguyen ky-Tran la nguoi lang Dinh-Yén, thugc tinh Long-
Xuyén, hai mdt khong thdy nén dén nho Pire Thay chita gitim.
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32. THE URGE TO LESSEN THE LENDING TRADE

The drifting clouds only stay for a few transient moments,

| pray that people will understand some of these speeches.
From now on, let’s lessen the lending deals with high interest;
If someone asks, please loosen your severity to help people.
In this turbulent time, everywhere, people are suffering,

A great disaster is coming to all places.

Money is evil; rice is malicious; therefore, don’t store that.
They will be destroyed later, according to the divine laws.

H.H. year Earth-Rabbit
kokok

33, Mr. NGUYEN KY TRAN ©, aka CHIN DIEM initiated

In a thousand miles, there’s a rumor about your divine powers,
I would like to beg for grace; hopefully, it won’t be tedious.
My eyes are sick, and I’'m unable to see the way,

Please help give some extra power to this wholesome man.

If this wholesome man can get back the eyes of an earlier time,
Such gratitude is as high as the mountain; it’s extensive.

With your generosity, hopefully, you won’t dislike the quest,
I’d like to exchange a thousand gold for a word of acceptance.

(*) Mr. Nguyén-ky-Trdn is from Dinh Yén village, in Long-Xuyén
province. His eyes could not see, so he went to the Virtuous Master for
help.
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PUC THAY dap:

Chi dai con xa chtra phép tién,

Binh tinh cu 40 qua vu phién.

Nha t6i cling ¢ ba khong thiy,
Thuong tham trdi xanh phu ké hién.

K¢ hién long da tudng ngudi xua,
Tt kho ¢6 kim van c6 thira.
Triu-mén tdm thanh dau c6 chp,
Vong cau hanh phuéc ding nhu xua.

Di Pa lyc ty 4y phuong cham,

Ghi da xin dng hodc dirng nam.
Khan vai tri tAm nguwdi thwong-co,
May trdi pho ho phude cho tham.

Khuyén d6 long son ché voi budn,
Hitu thanh Phat do at qua trudng.
Nho on Tién, Thanh tram muon mét,
T6i ciing gitm cho ding thiy tudng.

Hoa-Hdo, cudi nam Ky-Mao

(*) Ong Nguyén-ky-Tran ao-ucc Pirc Thay gidng-gidi yé Pao-dirc cho
ong nghe, nhung vi luc do co nguoi cua s¢ Mat-Tham dén do xét nén Puc
Thay chi lam bai thi duoi day:
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VIRTUOUS MASTER replied:

The grand goal is still far away; [ haven’t acquired divine powers;
The illness of the senior is a grueling factor.

In my house, there’s also a grandma who doesn’t see the way,
How pitifully that the blue sky disregards a wholesome man.

A kind man often remembers the ones of an earlier time,
Fourfold suffering from past to present is extensive.

| appreciate pure devotion; how could I disfavor the quest,
| pray for your happiness to return to a previous time.

The Six-Words Di-ba, hold on to them as a guideline,

Inscribe in your mind, would you, even while standing or lying?
Pray and focus your mind on the ancients,

The divinity may bless you with profound merits.

I recommend you, who are so devoted, don’t feel so sad,

If your mind is untainted, Buddha will lead you over the moor.
Remember, the Deities and Holy One's blessings are rare,

I’ll try to help you to see what scene may happen later.

Hoa-Hdo, by the end of the year Earth-Rabbit

(*) Mr. Nguyén-kp-Tran wished to listen to Virtuous Master ’s teachings
about Morality for him. However, at that time, there were people from the
Secret Service to observe discreetly; therefore, Virtuous Master only wrote
this poem for him instead.
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34. CHANG RA HOI

Pinh-Yén cu lao mdi sang choi,
Tam binh bat an kho can 1.
Ong ché nan long cho lac khac,
Bay gid mé miéng chang ra hoi.
Hoa-Hdo, cudi nam Ky-Méo

35. KHAN TIENG

Luc nay khan tiéng su sau riéng,
M¢ giong thi nhén goi ndi phlen
Hoi-ham x4c tran ngdm ching ndi,
Muc tau da can rao ngoi nghién.
Hoa-Hdo, cudi nam Ky-M&ao

36. TANG ONG GIAO XOAI

Gi4o tap hom nay thay mit thay,
Voc hinh map-map hoc khoa tay.
Sém chiéu luyén tap diu em tr¢,
A, ¢, a, b du mot bﬁy.

Mot bay em tré mudn theo tay,

Vian phép, van nam cling du day.

Thuong tham tdm tinh hay nong-nay,

Béi vi chang ranh dang vui say.
Hoa-Hdo, cudi nam Ky-Méo

Ghi cht: Ong Gi&o Xoai, titc Sodi, tirc Manh-xuan-Qud, lic a ay
day hoc tai lang Phii-An, thudc tinh Chau-Déc)
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34. OUT OF BREATH

From Dinh-Yén, the respectable senior comes here to visit,
My mind is sick, disturbed, and unable to describe fully.
Please don’t be disheartened; wait for another time;

I can’t open my mouth due to being out of breath.

Hoa-Hao, by the end of the year Earth-Rabbit

35. HOARSE VOICE

At this time, the voice is hoarse due to personal sadness,

Rising the poet's sound evokes sorrow.

A short of breath of the earthy body is unable to chant,

The black ink slab and the pen nib have already dried up.
Hoa-Hao, the end of the Year of the Rabbit

36. FOR TEACHER XO0AI

Teacher, today | am so happy to see your face,

With a fleshy body and a Westernized education,
You spend days and afternoons teaching and guiding children,
A, e, a, b, the whole band.

A full band of young children wants to follow the Western;
You give both French and Viét-Nam literature.
However, sorry that you are pretty hot-tempered,

You don’t have the leisure to enjoy a good time and drink.
Hoa-Hdo, by the end of the year Earth-Rabbit

NOTE by the Compiler: Teacher Xoai, aka Soai, or Manh-xuan-Qua. He
was a teacher in the village PhU-An, province Chau-Pac.
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37. TANG ONG GIAO PANG

Tam tanh ngdy nay mudn viéc lanh,
Tu hién miéng ludi mudn lanh lanh.
Tranh dua xac thit vira nghe chd,
C6 chi ngay kia s& dat thanh.
Pat thanh méi hiéu Pao cao thanh,
Tran-thé lanh xa phai hoc ranh.
Luyc can tru tuyét tam hai chi,
Nhéan nga, san si hay dep danh.

Hoa Hdo, cudi niam Ky-Mao

Ghi chu: (Liic dy éng nay dang day hoc tai lang Phii-Lam,
tinh Chau-Pdc)

*k*k

38. THI XUAN

Rudc xuan nim moi tiéng di-dung,
Co phét tré mimg chtc cdi thung.
Ao quﬁn loe-loet di cung x6m,
Banh trai diy-day ndi cuc cung.

*

Chtic ming ndm maéi, moi budi qua,
B6 b6t di-doan chang cling ga.

Tre néu pho-phat khong con thay,
Ra mat tiéu mon bira thur ba.
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37. FOR TEACHER PANG

At this time, your mind and spirit have wished for kindness,

Practice well, but your speech is still too swift-tongued.

The material competition, don’t fall too deeply into it,

Focus on your strong will; someday, you’ll be successful.

If successful, then you’ll understand the Noble Way,

Try to avoid the earthly world; keep it in mind.

Let’s exterminate the “six senses,” seek these two words,

Self and others, anger and ignorance, destroy them all.
H.H. by the end of the year Earth-Rabbit

NOTE: Mr. Pang was then teaching in the village of Phu-Lam, province of
Chau-Péc.

*k*k

38.4A POEM ABOUT SPRINGTIME

Greeting springtime’s New Year with the sound of firecrackers,
Waving flags, happy children say good wishes to their mothers.

Wearing colorful clothes, they’re going around the hamlets,
Cakes and fruits are plentiful; the bow downs are also extensive.

*
Good wishes for the New Year; it’s just come in yesterday,

Lessen the superstitions; don’t make offerings of chicken.
Gently flying flags on bamboo poles, where are they now?

They’ve just appeared in sight, then vanished on the third day!
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Ky-Mio nim nay da hét roi,

Tam than hoai tuéng chuyén xa-xoi.
Pao miu Nam dia cang tham-diéu,
Dan déit nhon-sanh ciing chtra rdi.

*

Budc qua nam méi, méi mung a,
Khuyén-khich dan tam dao Thich-Ca.
Tu giac, giac tha ta phai noi,

H&i nguoi duong-thé bét xa-hoa.

*

Xa-hoa nim m&i, méi kh a,
Dan chd chan-cho chd bo qua.
Dao-ly xem tuong au mai han,
Rén tim cin-ké ndi ma-ha.

*

Nam Thin budc t6i thiét 1a rong,
Nanh git vay-ving ndi long-dong.
Chién-tranh tham-khdc toan 18-th,
Lo ndi d6i dau giéng Lac-Hong.

*

Canh-Thin budc t6i hi dan oi!
Thé-gi6i dao binh rudt ra-roi.

Khén nguy da su chao xuan méi,
Dan-chiing hoan cau khé thanh-thoi.
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Year Earth-Rabbit is already over,

My mind still remembers the far-away issues.

Sacred religion will be more profound and unique in Southern,
To lead human beings, but still need to be fulfilled.

*

A step into the New Year, this certainly is a new joy,
Encouraging commoners to seek Sakyamuni’s religion.
Self-realization, help others to realize, | should tell you,

O! People in the living world! Please refrain from lavishment.

*

Lavishing New Year will bring new suffering,

Commoners, don’t hesitate; don’t let it slip.

Understanding in deep the religious values is scarce,

Strive harder to seek the deep reasons for the great vehicle!

*

Year of the Dragon steps in with a real dragon’s style,

Its claws and fangs storm freely, which will cause a hard time.
The highly destructive wars will affect the commoners,
Worrying about the hunger and pain of the race Lac-Hong.

*

Year Metal-Dragon (1940) walks in, oh! The compatriots!

The world will suffer terrible wars, and the foundation will crumble.
Many dangers and perils are greeting the new spring,

People around the world won’t be able to avoid them.
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Phi phi bdng xuat mat Huynh-Long,
Dung 16i Ba4-Nha réo Lac-Hong.

Chanh c4m cha con con ching biét,
Phai nho dao-dic méi tuong thong.

*

Phan ta thuong ching lung 4u sau,
Déan sy nao tudng néo cao sau.

B6n Béc tau Nam cam khd réi,
Nhung vi bon-phan phai toan au.

*

Con ngudi Nguon-ha may nhiéu hoi.
Pao-dtrc nhiém mau chéng ¢o choi.
Lé-la cham budc dang bui gio,

Phai sdm lanh xa khoi cudc doi.

*

Mainh ho dau dua chi tang-bong,
Rang may nd mdt v4i non song.
Quéan-ttr thanh-nhon ghi Nhuogc-thuy,
Con budn chap bt chuyén huyén thong.

Hoa-Hdo, ngay 28 thang chap Ky-Mao
(Chép theo ban chanh do 6ng Nguyén-Chi-Diép giit)
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All of a sudden, the Golden Dragon appears,
We utilize Bo Ya’s music to call for the Lac-Hong race.

Saddening men about old fathers losing their sons somewhere,
They need good morality to understand thoroughly.

*
| feel so distressed due to my love for the people,

The commoners don’t comprehend high or deep ways.

So | have to hurry to the Northern, back to Southern, wearily,

Due to responsibilities, | need to figure it out.

*

The people in this Lower Age don’t have much energy,

The sacred religious morality is not easy to take.

Hanging around, stepping too slowly on the dust wind roads;

You better know how to avoid the decadent world.

*

Brawny lions don’t fight each other to show off manful willpower,
Or just for fame and pride in the country.

Gentlemen and Sages only care about the Divine river,

Due to sadness, | wrote a few verses to shift the mystic course.

Hoa-Hdo, 28" of the 12" month, year Earth-Rabbit
(Copied after the original kept by Mr. Nguyén-Chi-Diép)
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39. CAM CANH DAN NGHEO

Tét tét cung nam thang hét ma,
Thang ban céng no chay bon-ba.
Hen mai hen mét chd khai ha,
Con doi 4o tbt rdi chang ta.

Niam nay an tét that 1a nghéo,
Sanh-chling u-budn ndi nan eo.
Pong kho lta ngap coi x0-Xac,
Canh d6i budng lung ndi giat beo.

Nhan-nhu khip noi hoi mot bai,
Ba ngay xuan nhyt béi noi ai?
Rugu-tra, co-bac, 6i phung-phi,
Chang biét 1¢ xua cua ai bay?

Tét roi tét nira, tét lién tay,

Nam cubi mdi nam ciing tét hoai.
Lam cho dan-sy vui nha-nhdp,
Choi gidn ba ngay rudc xuan lai.

Long ta cam thy ndi u-budn,

Suy xét viée doi luy mudn tudn.

Chao xuan chang thay xuan ming noi,
M&-mét tAm can tri bit cudng.

Hoa-Hdo, ngay 28 thang chap Ky-Mao
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39. TOUCHED BY THE POOR PEOPLE

Tét (Viér-Nam New Year), Tét, comes at the end of the year,
The poor spirits own more loans and run around to deal with them.

They asked for more delays until the summertime starts,
The children need new clothes; the fathers fall into confusion.

This year, they celebrate Tét in absolute poverty;

Living beings feel so sad due to big disasters.

The fields are dried up; the rice plants are stripped and leafless,
Hunger sights are shown on the river and in the floating water ferns.

| gently advise people everywhere with a few questions,
Three days of Tét, from where did they come?

Wine and tea, gambling of all kinds, what’s a waste,

I don’t know who created those ancient customs.

Tét has gone, Tét comes back, and Tét turns around endlessly,
At the end of each year, Tét will appear forever.

To give some bogus fun for the people,

They are playful for three days to welcome the springtime.

My mind only filled with melancholy,

| consider the worldly affairs, and tears swell in my eyes.
Greeting the spring, but the spring doesn’t give a joyous reply,
The mind becomes vague, and the spirit falls into turmoil.

Hoa-Hdo, 28" of the 12" month, year Earth-Rabbit
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40. HAI MUOI CHIN THANG CHAP

Budc to1 hung ca budce téi hoai,

Dao do1 huy bang mac tinh ai.

C6 chi nhiém-mau truyén diéu-phap,
Boi vi cdt-nhuc ciing hoai thai.

Diéu-voi xa-xam ndi khd hoai,
Cudc doi lao-khé thy chiéu mai.
Chot ngé xuan sang xuan biét khoc,
Dén thoi Thién dinh 16i bi ai!

Giuc-thic nhon-sanh kiém Pao mau,
Sao con hoai tudéng chuyén dau dau?
Sy sdng ngudi doi, 61! thiy kho,
Miét-mai Pao-dtc vé huyén sau.

Hung ca chuyén phép kiém toi hién,
Thién-dia tuan hudn ching vi riéng.
Gian ninh phan than, 6i! nho-nhudc,
Gin long trung hiéu sach ghi bién.

Ghi bién nhiing ké qua luong hién,
Mot myc trung thanh vai Phat-Tién.
C6 tudng wdc-mo vé Tién canh,
Hiéu hanh gin 1ong chi u thién.



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 105

*k*k

40. THE TWENTY-NINTH OF THE TWELFTH MONTH

Step forward, as in a spirited song, step forward endlessly,
Either society or religion may slander as they please.

Strive hard for a miraculous Way to transmit a supreme Dharma,
Loving the compatriots, you have the hardship of carrying on.

The suffering is complicated, very far away, endlessly,

The miserable human life only sees day and night.

A sudden look at the springtime, the spring knows how to cry,
That is the Divine course for a path of tribulation!

To hasten human beings to find the Sacred religion,
Why do I still remember stories from everywhere?
How human life is temporary and suffering!

Devote yourself to the virtuous Way to show a profound aspect.

The spirited song turns the Dharma to find good followers,
Heaven and Earth in round circulation are impartial.
Dishonest, servile, disloyal servants! How dishonored!

Let hold piety and loyalty; the books will inscribe your names.

It marks in particularly meek and honest persons;

They are loyal and faithful to Buddhas and Deities.

They have only one aspiration towards the Divine sphere,
Virtuous and pious, they conserve the mind very purely.
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U Thién Troi Phat chang dung tién,
Tim kiém con lanh giai nghiép-duyeén.
Mé-mudi ac-hung vé dia-nguc,

Hién lanh nhim mat thiy non Tién.

Non Tién ra strc thao déy xiéng,
Dén-ching an nhan da mai yén.
Cam canh thuong doi, 61! mé-mudi,
Mong-udc ngay kia giai mong phién.

Mong phién mudn khoi phai 1am sao?
Hung dit, ac nhon ché budce vao.

Gin tdm nhu-nhuoc chd van dén,

Vay mdi ro1 xa canh mau dao.

Mau dao khap nudc kho vo cung,
Nam-Viét dan tinh mai thung dung.
Chang lo tu tinh ciu Phat Thanh,
Dé nudc dén chon méi nhay dung.

Nhay dung at phai lot ngoai sau,
Chang gip xudng ghe chiing méi rau.
Lam sao lo liéu tu cho kip,

Bap-be Nam-mo ciing nhoc cau.

Nhoc cau binh tat ndi nao dau,
Lao-khd nhon-sanh canh nudc Tau.
Tré nho ra-roi xa bd me,

Sao con tranh-doat mang moi cau.
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The Deities, Genies, and Buddhas don’t utilize money;

They try to find good children to save them from bad karma.
The ones too infatuated, delusive, and evil belong to the hells,
The mild ones close their eyes to see the Divine Mountain.

On the Divine Mountain, they exert to unleash sentient beings,
Out of chains, people will have peace; their minds will be calm,
Touched by painful sights, I love people who are so delusive!

Hopefully, someday, they will be out of a sorrowful nightmare.

Out of a sorrowful nightmare, how would it be doing?
Meanspirited, evilness, don’t you step into those.

Try to keep a mild and dutiful mind to wait for a good time,
Therefore, you will be able to detach from the bloody sight.

The bloodshed all over the country is very unbearable,
In Southern Vi¢t-Nam, people’s feeling is still leisurely.

They don’t wake up to practice and pray to Buddha and Deities,
They are waiting for the last minute to jump out of sudden danger.

Jumping up suddenly, they will surely fall into profound danger;
In that situation, there won’t be a boat to save them simultaneously.

How can they contrive into religious practice at the moment?
Babbling a few Namo words is too late; that doesn’t help.

It doesn’t help to pray when a disastrous illness is right ahead;
The suffering scene of people in China can show it.

The separated children are crying about losing their parents,
Why are they still battling for a piece of luring bait?
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Mai cau danh-loi ching dan rau,

Kim chi phai gin chuyén can sau.
Vinh-hoa phu-qui chom may bac,
Nho-nh4 thi-van néo nhiém-mau.

Nhiém-mau hanh-dtc qua thanh-cao,
Than, Thanh, Phat, Tién xubng kéu gio.
Duong-gian mau tinh trong trang mong,
Tam kiém noi nao dao siéu cao.

Hoa thén Hao canh xir chi ta,

Tam déit nhon sanh khoi 4i ha.

Tao xac Huynh danh thanh sic tre,
Cho thoi Thién dinh thiét hung ca.

KIM ngoc nao tri Phat, Qui, Ta,

SON dai ra suc dep loai ma.
THUGONG tho chic ciu an bdn bién,
DANG ding duéi trén sém thuan-hoa.

Mong udc ngay kia dang khai hoan,
Dja cu sanh-chung duoc nhan an.
Bén bién mot nha Cha: Phat, Thanh,
Thi 14 dan su hét tang ngang.

Nim tan thang cubi canh budn teo,
DPoén rude ban xuan 1€ qua nghéo.
Thuong c6 gan hdi nén sira 16i,
Theo nha Phat-Gido phai nhu keo.
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The bait of fame and benefits turns the commoners into misery;

They should be meticulously aware of shallow or deep issues.
Glory, wealth, and nobleness are like clusters of silver clouds,
Being calm, understanding the literature of the miraculous Way.

The miraculous Way of virtues and merits may be too high.
Genies, Deities, Saints, and Buddhas are descending to teach.
The living world, wake up out of the long infatuated dreams,
Try to seek to find where the Sacred religion is.

In Viét-Nam, hamlet Hoa (harmony) with Hao (beautiful) ® view,
Could temporarily lead human life out of the ocean of passion.

A miracle is over the young man Huynh, with pure name and body,
Who waits for the right divine course to create a spirited song?

GOLDEN precious gem ©® that knows Buddha, demons, and evils.
MOUNTAIN’s tower, he’ll exert his force to tame the ghosts
EMINENT longevity will come to the tranquil four-seas,

LEVELS high and low will be in harmony and peace.

Hopefully, someday we will achieve a true victory,

The earthly beings would be safe and consoled.

Four seas as one family with the same Father: Buddha, Holy One;
Finally, commoners would see the end of disorder and cruelty.

The end of the last month of a year is only a gloomy scene,

The greeting ceremony of springtime is modest due to poverty.
The ancients would be near to transform the Way,

Following Buddhism, you need to stick to it till your realization.
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Dan-chung chd nén dbt gidy tién,
Boi vi Diém-chua ching tinh riéng.
Phan-quan ta hiru khong dung héi,
Nén phai day dan bo giay tién.

Vang bac boi tay khach tra [am,

Phat, Than, Tién, Thanh chéng dung ham.

Gidy quan gidy 4o khong nén dot,

Nghi chuyén d6i ma chang dang lam.
Hoa-Hdo, ngay 29 thang chap Ky-Mao
(Chép theo ban chdanh do Ong Nguyén-Chi-Diép giir)

41. PEM BA MUOI

Dém nay mdi cii hi¢p hai dang,

Xuan nhut 1& nay tai thé-gian.

Meo rong cao thap choi cung gion,

Pong ha xuan sang khap dia hoang.

Bong trang vang mat, tbi toi hoai,
Hai gio hi¢p mat, hai gio hai.
Mot dém moi cili cung nhau gap,
Tic canh thi van nha mdt bai.

Mot bai tir cli moi ngay mai,
Tiéng phéo xa xa van d6t hoai.
Dan ta nghéo ting vé Pao-direc,
Choi gion dua-boi mai t6i ngay.

Mot lac 1au 1au mot tiéng dung,
bung gio cling rude 6ng ba chung.
Tu-bi hai chir ta ngdi tuong,
Khong c¢6 xu mua dot miéng hun.

Hoa-Hdo, dém 30 thang chap Ky-Mao
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People, please don’t burn the fake paper money,

Since the King of Hell doesn’t have private feelings.

The Judges on his left and right sides don’t accept bribes,
Thus, I have to tell commoners to stop burning paper money.

Chinese sellers make paper gold and paper silver,

Buddha, Genies, Deities, and Holy Ones don’t use them.

Paper-clothing, paper-house, don’t burn them,

That is a cheat on the spirits; it doesn’t deserve to do.
Hoa-Hdo, the 29th night of the 12th month, year Earth-Rabbit

(Copy after the original kept by Mr. Nquyén-Chi-Diép)
41. THE EVENING OF THE THIRTIETH

Tonight is the reunion of the new and the old,

The springtime celebration is a joyful day on earth.

The rabbit on earth and the dragon in the sky will join the play,
Winter ends, and spring comes everywhere in the golden land.

The moon is absent; it’s dark and dark, endlessly,

Two (old and new) hours (instantly) unite; two hours are two.
One night, the new and the old are meeting together,

Inspired by the spectacle, | dropped a poem.

An old poem right now will be instantly new tomorrow,

The firecrackers resound distantly; they burst incessantly.
Our people are poor in Morality and Religion;

They meet together to play and compete every day and night.

Now and then, there is a loud bang of a firecracker,

While the family processed the Ancestor’s greeting ceremony.

In the two words Kindness and Compassion, | reflected on them,
No money can buy, I burst out (the words) by my mouth.

Hoa-Hdo, the 30t night of the 12th month, year Earth-Rabbit
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NOTES (Collection Year 1939)

1. Eighteen vassal states: Small states with a mutual obligation to a
superior state or empire, in a status similar to that of a vassal in the feudal
system. There is a famous Viét-Nam folk oracle about the arrival of eighteen
vassal states.

2. Two years of Dog-Pig: 1946-1947 Many world events happened during
these crucial years after WWII: communism became a true force that led to
the Cold War. In Viét-Nam, In Hoa Hao Buddhism in 1946, the Viét-Nam
Democratic Socialist Party was formed, and 1947 was the (predicted)
departure of Virtuous Master.

3. This Khung [Mad, or Crazy]. Khung is the pseudonym of the author
(Virtuous Master Huynh) of this Literature Collection and the Oracles-
Teachings.

4.5. Gold Mountain or Kim-Sen: It is a miraculous Mountain believed to
be in the Seven Mountain Range. Virtuous Master also had the name of Kim-
Son Buddha.

6. In South Viét-Nam, the mystic course of religious virtue can be found:
That is an oracle about the fantastic advance in South Viét-Nam Buddhism.
Lots of Bodhisattvas and Holy Ones have appeared since then.
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7. Thién-Truwéc: Viét-Nam name of India, country of Sakyamuni Buddha.

8. Six-Provinces: Six large provinces in South Viét-Nam that the author
mentioned several times in his books.

9. Precious rebirth: Virtuous Master is believed to be the reincarnation of
the Buddha Master Tay An (Buddha Master Tay An) to travel the country to
teach his religion.

10. Six continents: or Six provinces in the Southern region.
11. Kim So'n (Buddha): Another name of Virtuous Master.

12. Civilization is the three-facet cover: Western civilization tends to
be materialistic, with three main fields: sciences, economics, and
mechanics. It lacks morality and spiritualism and might lead the world
to destruction.

13. Seventy years in reversal: 1862-1946: The French invaded South
Viét-Nam.

14. The wound is skinned over: That is an oracle. After the trip to
mount Ta-Lon with Virtuous Master, Monsignor got hurt on his left foot
for two months. After that, by the end of Earth-Rabbit (1939), Virtuous
Master founded his religion.

15. YO-HEAVE-HO: Viét-Nam chanty, work song. People sing out for
work, urging one another to do something. They sing differently in
various regions. This poem is an oracle about the details, traits, and the
future of the country and the Prophet, written in a frenzied chanty form.

16. Zhang Liang: [Viet: Trwong Lwong] (c. 3rd century BC—-86 BC) was
a strategist and statesman who lived in the early Western Han dynasty. He is
also known as one of the "Three Heroes of the early Han dynasty."

17. Mr. Nguyén-Thanh-Tan, or Village Organizer of Rites Uéng was in
village My-Hoi-Dong, province Long-Xuyén. According to his son’s words,
he composed these poems during his first meeting with the Virtuous Master.

18. The ouija: Also known as a spirit board or talking board, mediums
use it to communicate with the dead.
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19. Nguyén Pa: aka Cit Pa, his holy name was (the Master Deity) Jade
Thanh. He had been an imperial official, then became a monk practiced
on the precious mountain Ta Lon, where he attained fruition. In Oracles-
Teachings, his name Ngoc Thanh was mentioned as the author of Book
I1I. Thus, people believed he shared his works with Virtuous Master.

20. Mr. Boatman: They believed he was a Bodhisattva. He wrote this long
poem partially, and Virtuous Master completed it with explanations. The
verses carry deep religious meanings with some important oracles.

21. The goat, horse, monkey, rooster: The essential years 1942, 1943,
1944, and 1945, Word War II.

22. Xé céng lidu xé xw xang ho: Seven Viét-Nam musical notes applied
in traditional music and musical instruments.

23. Four Immeasurables: The mind practices four incomparable qualities:
kindness, compassion, joy, and equanimity.

24. “¥én thir”: Animals that look like hippopotamuses; they like to drink
but cannot consume all the river’s water.

25. In ten thousand-odd years, where would be your home?: All sentient
beings came from the exact nature (the High Era of Dharma ten thousand
years before) but lost their identity due to ignorance and other fetters.

26. Thirty-six beings: They will be the divine beings (Bodhisattvas and
Deities) who will help build peace during the Dragon-Flower Assembly’s
time.

27. L6i Am Temple: on Gijjhakuta, or the Vulture Peak, was the Buddha’s
favorite retreat in Rdjagaha and the scene for many of his discourses.

28. Thirty-six hundred evil causes: Evil minds and ways to lead people
everywhere into harmful effects.

29. In zodiac “gidp”: In the Chinese zodiac, a small giap is ten years, and
a large giép is sixty years. In this oracle, Virtuous Master mentioned small
giap regarding WWII and large gidp regarding the adversities of his religion
(Hoa Hao Buddhism) suffered three decades after the Founder had gone.
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30. Three miracles, Three religions: Three main religions in the Southern
realm are Buddhism, Confucianism, and Taoism, all flourished
independently.

31. The noble ancient birds Hong-Lac: Mythical legends about Viét-Nam
origins as children of the Lord of dragons Lac (Lac Long Qudn) and Deity
of divine bird Hong (4u Co) who gave birth to 100 eggs of Hong birds.

32. The birds O are now staying together to form the bridge Ngan: In the
legend of forbidden love between the divine herdsman Ngwu Lang and the
fairy weaver Chirc Nit. They got the punishment of separating each other,
only re-unite once a year by walking on the bridge Ngan Ha formed by the
blackbirds O Thuéc.

33. The zither of B4 Nha: He was a high mandarin who loved music and
befriended Chung Tt Ky, a poor musician. They liked to play music together
and appreciated their talents and noble minds. Tir Ky died young; Ba Nha
destroyed his zither since nobody understood his music.

34. From Mount Tan: Mount Tan is another name for the Seven
Mountains.

; ?ﬁ. The thung trunk: “Thung” is a big, strong tree that symbolizes the
ather.

36. The Western flag shadow: In 1939, South Viét-Nam was still under
the domination of French colonists.

37. Three continents on the right side will shed tears plentifully: This
poem, written in 1939, predicted WWII. The three main continents (on the
right side) were Europe, Asia, and Africa. America was briefly involved.

38. Eighteen vassal states were involved in the warfare: Here, the eighteen
was given symbolically as a significant number, comparable to the Warring
state wars with vassal states engaged in a colossal battle.

39. Bi% country Qinwill be in big chaos: Qin was an ancient Chinese state
during the Zhou dynasty. Qin emerged as one of the dominant powers of the
Seven Warring States and unified China in 221 BC. Qin might symbolize
the big China that won WWI1I and fell into chaos.

40. A Southern country with good people will see divine carts: This was
the prediction for South Vigt-Nam with good people who turned to follow
and practice Buddhism, and many could attain fruition.
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41. A profound phenomenon: This poem, written in 1939 in ancient Han-
Nho scripts, is a powerful oracle about the Identity and Future Works of the
Virtuous Master. He discovered his mysterious and profound appearance
and gave accurate predictions that can be proven now.

42. Infinitesimal sands: Eastern sea sands also know serene music. It is a
beautiful verse about the (Buddhist) suchness. Everything is of the same root
in suchness, emptiness, or oneness. In any infinitesimal, dirt contains all
essential elements, including the sound created by friction with other objects.
The Eastern sea here represents the rescue power of Bodhisattva Quan-Am.
A stanza depicts the author’s deep roots as a Buddhist enlightener.

43. The predecessor: The jade palace in Southern Peak will reveal his
predecessor, who simultaneously enlightened the Buddha Master of Tay An.

44. Leaving the Buddha sight to return to South Vi¢gt-Nam: He came
from the Seven Mountains (where he practiced and realized) and returned to
Southern Viét-Nam to find his Buddhist school.

45. A strange and profound person composed poems like the water stream
with a borrowed name. That is Virtuous Master's true, accurate, and iconic
self-portrait.

46. Five years, six months: Virtuous Master found his religion by July
1939. Due to WWII and under the strict French domination, he suffered a
terrible time. That was a struggling period; in cold and hunger (literally and
figuratively), he was detained in the psychiatric hospital at Chg Quan. In
1945, when WWII ended, he could work more freely.

47. Seven years: In this sentence, he predicted his working time on earth.
On July 4th, 1939, Precious Master created his religious school and worked
in harmony with his men like a kind leader. He left in April 1947, which was
still within seven years.

48. Peace in the world will see the Celestial Sphere: An oracle about the
world's future. The world will be at peace after WWII. Then, it will evolve
to a higher level of morality, humanism, and religion.

49. Facing adversities, the mind will develop ten thousand forces: Which
is likely a dexterous means of practicing the way by using the reactive force
and creating more vital forces. When practitioners overcome adversities,
they will attain a more energetic mind force.
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50. A literature work will be sublime: His prediction about his future role
in the world. Not only will he be a founder of a new Buddhist school (or
sect) in a small country, but he will also be known and praised worldwide
through his profound, meaningful, wonderful literary works (Oracles-
Teachings).

51. Liu Qing: (Chinese: 78-106), formerly Prince Xiao of Qing, was a
crown prince of the Han dynasty under Emperor Zhang, his father. He was
a cunning strategist who helped his son, Liu Hu, become emperor.

52. Ch'en T'u Nan, aka Ch'an Tze Yee: [Viet: Trdn Podan Di Hi] The
Prime Astronomer during the Sung Dynasty (960-1280 AD). Who was the
author of Zi Wei Dou Shu [Viet: Tw Vi Dau So].

53. Xue Rengui: [Viet: Nhon Qui] was a Chinese general during the early
Tang Dynasty. He is one of the most well-known and decorated Chinese
military generals of his time, with only one significant loss to the Tibetan
army (due to being drunk) that sent him to prison.

54. The Old Crazy: The Viét-Nam pseudonym in the text is: “Khung” or
Old Crazy. He was the Master Buddha of the Western Peace [Phdt Thay Tay
An]

55. In Viét-Nam, hamlet Hoa (harmony) with Hdo (beautiful) view; the
Miracle was over the young man Huynh, an untainted name: This paragraph
depicts a perfect portrait of a newcomer Huynh of the Hoa Hao village, who
will take the role of a brilliant religious founder and leader.

56. GOLDEN precious gem that knows Buddha: Here is another oracle
about the role transmitted to Virtuous Master when he was the GOLDEN
MOUNTAIN EMINENT LEVEL (or Kim Son Buddha) to descend in the
world for teaching Buddhism in a form suitable to the people and the time.
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Nhirng Bai Sang-Tac
Nam Canh-Thin

1940
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COLLECTION

in the year Metal-Dragon

1940
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42. CO TAM SAC

Tam sdc cO bay phat-phdi ma,
Ngoi nhin nhé ky héo long ta.
Thu¢ xua dau co co tam sac,
Gap canh vong bang ua ruét-ré.

Luc Puc T hdy o nha thuong Cho-Quan, Ngai co goi vé Hoa-Hdo
bai dudi ddy va dan boi bo bai trén. Anh em bon-dao lic do ciing chua
hiéu vi sao Pirc Thay bao sira. Bong mot bira no, Cai- -Téng Pho dén
nha Dirc Ong dem vdn- -dé thi-van cua Dic T hay ra noi chuyén, coy
muén lam khé dé Pirc Ong vé bai thi “Co tam sac” noi trén. Lién do,
Prirc Ong bdo 6ng Hirong-qudn Diép (ngau nhién co mat trong luc do)
doc bai duci day. Nghe xong, Cai-Tong Pho vo tay noi: “Vay ma
nguoi ta no'i lai khac cho!”

Tam sdc cO bay phat- phoi ma,

Ngdi nhin khoan-khoai c6i Iong ta.

Thué xua dau co co tam sac,

Nay hiép Tay Dong thé rudt-ra!

Hoa-Hao, ngay 1 thang giéng Canh-Thin (1940)
(Chép theo ban chanh do Ong Nguyén-Chi-Diép giir)

***

43. PAU NAM

DPau nam tuc 1& £01 ngay mung,
Tiéng phao ddt hoai cﬁng thy chung.
XOm trén x6m duoi cung nhau dét,
Khic giita phan ta mai nghe hun.

Nghe hun 16 nhi cung lung tung
Ngay mt tiép xuan méi vo cung.
Meo lui rong t61 bay vo-van,
Thé-gidi chién-tranh nd khap bung.

Mong mot nim nay ro thiét Thin,
Hen cung non nudc van dinh-ninh.
Cb chi tam long gin dao-duc,

Mac tinh ba tanh chang thém tin.
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42. THE TRICOLOR FLAG

The tricolor flag is fluttering in the wind,

| looked at it and kept it in my withered mind.

In the old times, we didn’t know about tricolor flags,
Meet up the state of losing the country; how painful it is!

While the Master was at Cho-Quan Hospital, he sent the following poem
to Hoa-Hao and told us to delete the above poem. At that time, my religious
brothers did not understand why the Master told us to correct it. Suddenly,
one day, Cai-Téng Pho came to the Monsignor's house to discuss the matter
of the Master's poetry, intending to make things difficult for the Monsignor
about the "Tricolor Flag" poem mentioned above. Immediately, the Mon-
signor asked Mr. Huong-quan Diép (coincidentally present at that time) 10
read the poem below. After listening, Cai-Tong Pho clapped his hands and
said: "But people say it's different!"

The tricolor flag is fluttering in the wind,

I look at itand feel so good in my mind.

In the old times, we didn’t know about tricolor flags,

Now we unite East-West as the same family!

Hoa-Hao, the Ist day of 1st month, year Metal-Dragon (1940)
(Copied after the original kept by Mr. Nguyén-Chi-Diép).

***

43. THE BEGINNING OF THE YEAR

The first day of this year is customary called the “mung,”
The sound of firecrackers burning is also familiar.

Upper and lower neighborhoods, they burned them together,
In the middle, my part is to share hearing in the distance.

Even over-hearing from the distance, the eardrums feel tinkling,
The first day to greet spring seems brand new.

The rabbit withdraws; the dragon advances, flying aimlessly,
The world wars are bursting everywhere.

The first day of this year looks very in “Dragon” style,

| still keep the promise to the country.

| strive to keep the will, focusing on conserving morality,
As people please to believe or not.
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Nam-Hai Quan-Am lay tinh binh,
Cam nhanh duong-liéu ray ta tinh.
Quye¢t long do tan trong sanh-ching,
Ai ghét ai ua cling mac tinh.

Xuan sang am-dam anh duwong mo,
Thé quyét mot long chang bo ngo.
C6 song c6 nbii cung cay co,

D0 tan chung-sanh khoi dal kho.

Long ta gap canh roi to vo,

Gan rut ph6i pheo mét bong to.
Lo hoai lo mii khong sao xiét,
Tién canh chua t6i van hen- ho.

Ho hen Phat-Tién hi€ép mot ngay,
Mot ngay thé-gidi khoi, bi-ai.
Trung Uyong tam cdi déu hoa mat,
Ta md&i thanh-thoi tré got hai.

Got hai mudn tro phai lam sao?

Dao-duc tham sau hay bude vao.

Som chi€u lo li¢u reén tam tri,

Niém tudong Phat Troi thoa ude-ao.
Hoa-Hdao, ngay 1 thang giéng Canh-Thin (1940)
(Chép theo ban chanh do éng Nguyén-Chi-Diép giir)

*k*k

44. POT PHAO XUAN

Let-det roi day let-det bung,

Bung-dung let-det n6 lung-tung.

Lung- tung lGng- tung dan ta tng,

Ngao-ngan cho xuan Lio bat khung.

Doai thay xa xa mot cai den,
Ngoai duong troi t6i thit len-nhen.
Tiét xuan budn-ba vi ngap lua,
Nén phai an choi cach qua hén.
Hoa-Hao, ngay 1 thang giéng Canh-Thin (1940)
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South-Sea Quan-Am held the vase of purifying nectar,
Taking a willow branch to sprinkle over evils and spirits.
Determined to bless and rescue the whole living beings,
Whoever loves or hates it, do as one pleases.

In the spring morning, the sky is gloomy, the sun blurred,
| pledge determination and never neglect.

In front of the river, mountains, trees, and grass,

| vow to rescue sentient beings out of ignorance.

My mind is so confused due to the situation,

All the insides seem to entangle into a huge pack.

The scrambled inquietude seems extreme and endless;

In the Divine sphere, the Lord and servants have given promises.

The promise of reunion between Buddha and Deities one day,
One day, the world will overcome the tragedy.

The Central three spheres would be in peace and harmony;

I will be released to come back and relax.

What do | do to turn my heels back to the origins?

Let's step into the essential religious morality.

Days and nights, contrive into mind training; days and nights,

Invoke and contemplate on Buddha and God to be blessed.
Hoa-Hdo, 1* day of the 1st month, year Metal-Dragon (1940)
(Copied from the original kept by Mr. Nguyén-Chi-Diép)

*k*k

44. TO BLOW UP SPRING FIRECRACKERS

Bang, bang, boom! Boom, bang, bang! Boom!

The sounds of exploded firecrackers reverberate all day long.
That makes poor commoners like me feel perplexed,

How depressing the spring scenery is; | feel like crazy.

Noticing from a distance a single lamplight,

Out on the roads, the sky is in twilight.

Springtime is so downhearted due to inundated rice fields;
Therefore, people try to have fun in a very appalling way.

Hoa-Hdo, Ist day of the 1st month, year Metal-Dragon (1940)
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*k*x

45. TOI MONG MOT

Nhun g01 on trén rai Pao mau,
Thuong doi chi-vé néo cao sau.
Khai rimg kinh ké cau huyén-bi,
Dé ciru nhon-sanh khoi tham-sau.

Huong dang nghi-ngut 1& vong cau,
Cam long ba-tanh nguyén tir cau.
Chi quyét mot 101 ta d6 tan,

Dit chiing lanh xa canh mong sau.

Giit nguyén dinh-ninh tiéng tac thu,
Lam lanh dau phai ton tién xu.

Ma sau lai dugc vé Tién canh,

Thém thoat nguc mé chon Diém-phu.

Diém-phu chon Chta chon nguoi tu,
Hanh phat 4c-hung chén cira til.

Tiép nghinh nhitng ké 10ng nhon-dirc,
H&i bd duong-tran hay ran tu.

Réan tu vet pha dao lu-bu,

Thay chiing doi ndy lac chir tu.
Sém tinh ké kinh tim hiéu 1y,
Mot ngay hoi hiép hét mo lu.

Mo lu dugc sang ran hoa ci,
Hiép mit phan trin ndi 4m-u.

T& Thay toi chia cing nhau gap,
Khap hét thé-gian thoat chdn til.
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kKK

45. THE FIRST EVENING OF THE YEAR

Impregnated in the Divine teachings of the Sacred religion,
Loving the people, | show the immeasurable way;

I initiate the forest of siitras-stanzas, the words of mystery,
To rescue human beings out of pitiful misery.

Flowers and incense scents swirl up in the praying ceremony,

Touched by people’s minds reflected in the prayers and vows.
| determined to rescue them all in a speech,

To lead people out of the melancholy and desolation situation.

Keep the vows even though there may be brouhaha;

Making goodness doesn't cost money,

But in the future, you can come to the Divine sphere,

As well as avoid the prison of infatuation in the Human world.

In the human world, the actual Lord chooses the practitioners;
He punishes the brute and cruel ones in the hellish prisons.
He greets the virtuous and compassionate ones;

Therefore, in the living world, let us strive hard to practice.

Practice hard to demolish and discern the old confusing way;
To find out how these people went astray in their way.

Try to wake up soon, understand the meaning of siitras-stanzas;
One day, you’ll bring it back together, no longer tarnished.

Tarnished will be brightened, a snake will transform into a dragon,
Reunited to share and explain the obscurity.

Master and pupils, Lord and subjects, will come together;

We’ll be out of the immense prison everywhere in the living world.
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Chdn ti vén thiét cdi ta-ba,

Tién canh duoc vé méi lanh xa.
Chung-sanh chim dim trong vong kh.
Khuyén day boi vung sic Ngoc-toa.

Ngoc-toa Phat- T nay sai ta,
Xuong ctru thé- glan neo vay ta.
Hiép strc té Thay truyén diéu-phap,
Cho doi thau to6 Pao ma-ha.

Ma-ha thoan nho don réi da,
Budc xudng di qua bén gidc ma.
Sao hoi con cho ta réo mai?

Dan tinh xem giang cr ngdm-nga.

Ngam-nga viéc kho t6i bén a,
Bon phan tu hién phai lanh xa.
Biét Pao tiiy thoi mau tranh kho,
Ché ding thi-thd nhing tai ba.

Tai ba khoe strc udng thay ma!

Nhyt da yéu doi dung khuyén ca.
Tinh thirc nhon dan dang mo am,
Nén lam thi phu dang ngdm-nga.

Ngam-nga hiéu nghia ddng kim nga,
Huyén-bi nhiéu 15i chi thiét xa.
Bén-dao ran tim cho cin-ké,

Long hién Phat d6 khoi tinh-ma.

Hoa-Hdo, dém mong 1 thang giéng Canh-Thin
(Chép theo ban chanh do ong Nguyén-Chi-Diép giir)
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The immense prison is essentially the sphere of the Defiled World,
It would help if you returned to the Divine sphere to evade it utterly.
Humankind has been sinking deeper into the suffering circle.

| urge and teach them to obey the order of the Jade Throne.

The Jade Throne and the Eminent Buddha all gave me orders;
To descend and save the living world out of evil ways.

Unite forces of master and pupils to transmit the sacred Dharma;
To help people to reach through the Religion of Maha.

Maha boat, though small but all-prepared for commoners;

To step inside and take it to pass through the side of awakening.
Why are you still waiting for me to call and cry evermore?

Most people read the teachings not for learning but for crooning.

Crooning uselessly about how tribulation is getting too close,
Good practitioners avoid such mundane tendencies.

Knowing the way, adapting to the situation, evading suffering,
Don’t try to show off your petty talents.

Talents and strength are ineffective for showing off!

The compassionate one-pointed mind uses the urging chant
To wake up the commoners, who are so unmindful?
Therefore, he composes poems and verses for them to croon.

Croon but understand the deep and invaluable meanings,

Lots of speeches have gone far and deep into the divine mystery.
Our faithful, let us strive hard to discover vigilantly,

How the Buddha is compassionate in saving us from evilness.

Hoa-Hdo, I* night of the year Metal-Dragon (1940).
Copied from the original kept by Mr. Nguyén-Chi-Diép).
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46. THAY GIAO XOAI
(tiec Soai, tirc Manh-Xuan-Qud) xwong:
Dao-duc bao nhiéu dam goi Than,
Bia danh mé-pham dé lira dan.
Troi Au tin hoa nho khoa-hoc,
Pat A suy doi tai biéng than.
Nhoéi so nhon-sanh kéu thtrc tinh,
M¢é hon bé tanh goi ngudi an.
Day doi mé Bao minh coi do,
Sanh lai khéac xa Viét voi Tan.

PUC THAY dap hoa:

Ngu mudi Khing Pién chang thuyét Than,
Doi 101 cudng-si goi long dén.

Van-minh lgi dung nho hay hoc,

Gioi chit 10e doi dé 1ap than.

Ham suéng duong-tran 6i! kho tinh,

Ua vui dan su ching thi an.

Y minh ché chiing rang hay do,

Ganh-ghét hién nhu tht ac Tan.

THAY GIAO XOAI xuéng:
Biét ai 1a Thanh biét ai Than,

Hoc hoi thdy mé dam day dan.
Khuyén-nhi thién nam nén dé toc,
V&-vé tin nit lai tu than.

Niét-ban danh dé nguodi pham tuc,
Tran-thé mang chi cudc 4i an.
Mudn dat dong bao qua bé kho,
Pao mau xin luyén may non Tan.

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
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46. TEACHER XOAI initiated
(aka Soai or Mgnh-Xuan-Quada)

How much morality you have dared to call Genie;

Used the steles as a model of teaching to cheat people.

The western sky is advancing thanks to scientific studies;

The Eastern earth is decadent due to indolent bodies.

You are stuffing human heads with the cry for waking up;

And infatuating people with the call of gratitude.

Teaching people and finding a religion yourself looks terrible,

As a comparison, Viét-Nam and Qin are significantly different @,

VIRTUOUS MASTER replied:

Ignorant and delusive, Khung Dién doesn’t preach about Genie;
In a few speeches, the bold scholar calls for people’s minds.
The civilization of abusers is built on strenuous studies;

Good in the words to deceive people, to benefit your bodies.
Passion for the mundane pleasure, it’s hard to wake up;

Liking the satisfaction, you don’t give gratitude.

Count on position, criticizing others as good or bad;

Jealous for the wholesome ones, in the same way as evil Qin.

TEACHER XOAl initiated:

How can you tell who is the Holy One, who is the Genie;
From which teacher did you learn to teach the people?
Recommend male followers to grow long hair;

Comfort female believers to come and practice the body.
Nirvana is reserved for mundane people;

The earthly world doesn’t care about sensual love.

If you want to lead the compatriots through the suffering sea,
Sacred religion, please practice in many mounts of Qin.
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PUC THAY dap hoa:

PAu mang ba tinh goi danh Thén,
Tw gidc huyén co d€ gido dan.

Bat chudc 6ng cha ta dé toc,

Noi theo t6 phu ding gin than.
Long yéu chi sa 101 thé tuc,

Da ai nao them chung dap an.
Hong-Lac chi dwong qua cdnh khé,
Kia ai ch¢ tip tanh dan Tan.
THAY GIAO XOAI xwéng:
Mé-tin di-doan m¢&i tang Thén,
Noi gwong hién-triét lai chan dan.
Sam kinh 1y né ran truyén gido,
Gidng day la mwu dé 4m than.
Khai sang dira mu doi trach oan,
Lam ngu ké tri goi l1a an.

Ong 6i! nay da bao nhiéu tudi?
Sao chang c6 lo cudc Tan-Tan?

PUC THAY dap hoa:

Loc 1€ ta tdm 4y goi Than,

Trwong phu ngudi phai biét thwong dan.
No6i com thi€u bira tranh nghé gido,
Trach ca hut dung doat mai than.

(' phai gitip giim sao néi 0an?

Oi thoi, ]am mwén ché rang an.

Pao doi chang luan nguoi cao tudi,

Xin mién cho ta cudc T4n-Tan.
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VIRTUOUS MASTER replied:

I don’t need people to call me in the name of Genie;

| am self-realized in the mystic course to teach people.
Imitating Grand-fathers and Father to grow long hair;
Following the Ancestors’ mirror to conserve the body.
Empathy doesn’t care about the rude speech from people;
Love doesn’t require repaying for gratitude.

Hong-Lac will show the way to traverse the tragic sea;
Let’s not learn the evil character of the people of Qin.

TEACHER XO0AI initiated:

Infatuated and superstitious people give the name of Genie,
Following wise philosophers, why do you want to lead people?
Using Sutras-Oracles to get respect in the spread of teaching,
Admonishing is only a deception to comfort the body.
Enlighten the blind ones; people will blame and resent them;
Unlearn the educated ones; this might be called gratitude.

Dear Mister! Could you tell me exactly your age?

Why don’t you care about your interest in Jin-Qin ?

VIRTUOUS MASTER replied:

Worldly wise, evil mind, that’s what called Genie;

A heroic person should know how to love people.

Meal lacking a few days, competing for a job of teaching;
Blaming not having enough fish, crumbling to get its body.
Isn’t that right, trying to help but only get the resentment?
Alas, working for hire, don’t think about it as gratitude.
Religion and life are not based on people’s age;

Please exempt me from Jin-Qin's interest.
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Chéng phai 1ong ta mudn hoa tho,
Vi nhu van-si dap 161 ngo.

DPao mau giit phan khong cao thap,
Ai doc qua r6i phai bo lo.

Thi pht dau cho thiu dén tai,
Ciing dung gian-gilii méi la hay.
Bép long chiu ¥ nén 1o tra ),
Ton-chi nguoi tu sai viéc bai.

T6i lam nhu thé khac 19i tu,

Gia dang nha nho mudn tra thu.

Nguoi x6 td1 minh, minh dép lai,

Ché tinh chang chiu viét thi ru.

) SG ghi chl: Pirc Thay khéng muén tra loi ba bai thi cia thay gido
Xoai, nhung vi 6ng gido Long, nguoi dwa tho, ¢6 ndi-ni mdi nén bat déc
di Ngai maoi chiu dap hoa.

47. Ong HUYNH HIEP-HOA xwéng:
(lang Binh-Thuy, tinh Long-Xuyén)

Phong cau Tién Phat dan kim cham,
Phan ngit truyén lai t6i tham tham.
Phanh luyén 6 kim mong diém dao,
Tién ngao thé chi hoa khai tam.

Thuén Nghiéu tho tho nguy duy hién,
Phat Lio hu khong bi khuyét tham.
Thi nhi gido-su doan thuyét-phap,
Tao twong thich dién chung-sanh tim.
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My mind doesn’t want to respond to those poems;

Similarly, a writer doesn’t want to answer a doubtful speech.
Sacred religion, I’d try to keep my role not about high or low,
Whoever reads them, please disregard them afterward.

Poems and verses, although they might be piercing to the ears,
Don’t feel annoyed or upset; That is an exemplary manner.

| only want to please, unwillingly then, write the responses ),
According to the practitioner’s principle, That is not proper.

Doing this way, That is not the religious speeches,

| pretended to be a Confucian scholar to get even.

People insinuate to me, so | have to reply,

In reality, I don’t have emotion in writing those verses.

(*)_Note by Compiler Virtuous Master did not want to respond to the three
poems of Teacher Xoai, but Teacher Long, who brought these poems,
insisted too much. Therefore, He reluctantly replied to those initiations.

47. Mr. HUYNH HIEP-HOA initiated:
(Village Binh-Thuy, province Long-Xuyén)

Praying to Buddha and Deities to guide with golden speeches;

The transmission in Sanskrit words is exceptionally profound.

| strive to cognize precious black and gold; please teach the way,

| follow the high-above footsteps of preaching and opening the mind.

Emperors Yao and Shun @ are forever highly regarded,

Buddha and Lao-Tzu’s emptiness needs extra clarification.

The next congregation of masters to preach the Dharma,

Heartfelt cooperation is a suitable way for human beings to seek it.
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PUC THAY hoa:

Ching-sanh khé diét dién nan minh,
Ly cAu tir-bi c4i thé tinh.
Nhan-Thudc duyén-do tam dién thu,
Can trir danh-vi na ky linh.

Ngo tham nan lidu Am-duong sd,
Xac tuc tran gian c¢b dyc tinh.

Tho phi nam luong toan khuyén-giao,
Tam ton ngdn xuat bién kim minh.

Ong HUYNH HIEP-HOA xuéng:

Hoi trung buru-cai cd-kim truyén,

Tri giac hu linh ké 1ap thién.

Sién, Triét phan minh Chau-Vs ky,
Am, duong chuyén luyén Hén-thé tién.
Loi-Am kinh-ky khai dan viét,
Son-Thtru tir ting phan bon nguyén.
Gia bac na thoi di phd hoa,

Huyén-co nhu thi kiép tran yén.

PUC THAY hoa:

Biru gia nan héi thé-gian truyén,
Tam thé hu khong té kiém thién.
Nhon ngé ha-nguon phan bat ky.
Qui hoi thuong-cd but thé tién.
Chét am, thinh, sdc phi tiéu-diét,
Bai phong liém-gia bé ho nguyén.
Lap chi hién-nhu dwong ké hoa,
Thi than ky chi dinh hoa yén.



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 135

VIRTUOUS MASTER replied:

Human beings’ destruction of suffering is brutal to awaken,

An untainted and merciful person is an unsurpassable starlight.
Yan-Hui checked the causes three-time for good protection;
Requested to discard fame and position, following unique sacredness
Rare are the ones who understand in-depth Yin and Yang fate,
Earthly bodies in a defiled world have a covetous mentality.

Despite affliction, a superior man often gives religious teachings;
Keep a sound mind; the speech will reflect crystal elucidation.

Mr. HUYNH HIEP-HOA initiated:

During the summits in the past, a precious parasol is transmitted;
Knowing that it is a sacred ceremony of heritage from divinity.
The ideas of Sién (opening) and Triét (profound) were clarified
during the Wu of Zhou @,

Yin and Yang shift and practice for a fixed Han reign of Deity.
Loi Am temple © renovated, developed for more believers,
Vulture Peak (¥, the monks returned to the original root.

The event, though in a short time, will transform and spread,
Will the defiled world be at peace with a mystic course like this?

VIRTUOUS MASTER replied:

Preciousness, it is hard to teach the living world to transmit,
Three times ® are emptiness; help people adapt them to the
heavenly.

Oneself and others in this Lower Age are not separated visibly;
Return to Higher Age, using a pen to lead the way of Deity.

The elements of sounds and forms are not entirely extinct;

Try to discern rightness, close (body) doors, and return to the root.
To set the mind on virtues, find the religious way to spread,
Divine poems remind us to fix the mind into harmony and peace.
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Ong HUYNH HIEP-HOA xuéng:
Ngoc quang canh ndi chu can-khon,
Tam nhtrt vo cung kién thac ton.

Au-A chlen tranh thuy thing 1oi?

Kim 18 udng-tir sic ha mén?

Ha mén Giap Ty giang 1am tran,
Pao-tao luong-tdm kho nio dan.
Xuat hién mang chon phi quyét chién,
CAu ai tri dia hoi quan than.

PUC THAY hoa:

Thanh tha ngli ni na can-khon,
Céi thé v6 linh mang thich ton.
U lich ba trir n6 binh lo1,

Tién d6 1é di dic giang mon.
Tam thién lyc b4 gidng 1am tran,
Khoc tir lang tam bién hoa dan.
Ta quai ha nguon khai 4c-chién,
At nién binh thu kién quan-than.

Ong HUYNH HIEP-HOA xuwéng:

Phién ngbn dai chdn diém Nam cuwong,
Khiu tung Van-Vwong vi béc twong.

Dit thién ngdn ngon tung nhirt nhi,
Hanh nhon tich tich mudi tam lwong.
Ma lai thu thi danh thwong phap,

Thuy kiét chwdng thim tay kho trueong.
Thi van h6i 4m tri btru hiéu,

T& minh tam vi hién vin-chwong.
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Mr. HUYNH HIEP-HOA initiated:

One having the internal gem light is a master of heaven and earth,
Humbly, before a master who realized one of three infinite religions,
Please tell me, who will win the European-Asian world war?

Today, poor commoners are dying so wrongly for what order?

For what order do you descend to earth in the year of Wood-Rat?
To train the good mind and consciousness of the suffering people.
The appearance of a true destiny that supports non-violence;

How would he direct an assembly to care for the gloomy people?
VIRTUOUS MASTER replied:

I am only a man with five inner senses, under heaven and earth;
Even the preeminent hero is under the Buddhist karmic law.

The divine servant is still a distant mystic until a favorable time,
The future of the old Le dynasty’s ® nation will be bright.

Three thousand six hundred ® will descend on earth,

Crying people, evil minds, and many changes will upset the country.
In the Lower Age, devilish spirits will instigate evil wars;

In the peaceful year Wood-Rooster, a king shall meet his people.

Mr. HUYNH HIEP-HOA initiated:
One speech will cause a massive renovation in Southern Viét-
Nam,

The verses are like King Wen of Zhou's (7), who knew destiny.
Every word is so good and unique; not many can compare,
The acts are still mystifying; the mind is not opened.

Once the horse comes, spear in hand, strategy at heart, he fights;
He puts his hand deep down to find water when the water dries

up.
This poem is to ask for your true identity; please respond;

The idea is brilliant, as are of the three great intellectuals (8),
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PUC THAY hoa:

Hbi dau diém Pao chuyén phong cuong,

Hao thing bi ly dao kho tuong.

Té twéng Cam phong an dién nhi,

Han nhon tho khoa tac tam luong.

Thién-ton mat sat nhon-gian phép,

Phat-1y di khai dai-hoi truong.

Tam ba ngoai nién chon but hiéu,

Han 14m nhirt dau vinh thién chuong.
Hoa-Hdo, ming mét Tét nam Canh-Thin

48. Ong HUYNH TRUNG-HOA xwéng:
(Thdy Ba Twoi) & lang Kién-An, Long Xuyén)

Lwng chwng khé hiéu khach tran-gian,

Sém man chiéu chay Idm nhon-nhang.

bac dat phan tinh t6 ldng mép,

Ca troi Itva chwéng dét nong gan.

Khéo dam diéu hanh tréu mau Phat,

banh dé xwong da nhuém mau pham.

Riéng twdng trong gieo rirng bac-ai,

Nhitng mong trong ngéng dén Thién-dang.

PUC THAY dap hoa:

Tu ray ddng néo lanh tran-gian,

Chang hiéu man chay méi nhon nhang.

Ngao ngéan cho ngudi 61 qua mép,

Thuong doi mé mudi ludng bam gan.

Pao mau chéng hiéu nén ltra Phat,

Hién diéu ra co giac tinh pham.

Da ludng u6c mong doi bac-4i,

Quyét 1ong chi 16 néo Thién-dang.
Hoa-Hdo, ming 3 Tét Canh-Thin



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 139

VIRTUOUS MASTER replied:
Turn the heat back to preach the Religious and shift the views,

Being argumentative leads you far from understanding the Way.
Humble minister Cam Phong pacified two facets of life and religion.
Han-xin received a modesty lesson but didn’t keep a good heart.
The high-above has closely mystic teachings for the human world;
Buddha’s doctrine will open a great assembly for the people.

The pen name of three hundred years ago was indeed mine:

The prime academic official (7rang Trinh) wrote a thousand poems.
Hoa-Hdo, the 15t day of the year Metal-Dragon (1940)

48. Mr. HUYNH TRUNG-HOA initiated:
(Teacher Ba Twoi in village Kién-An, Long Xuyén)
Unstable and hard to understand, those are men of a defiled world,
Take meat for breakfast and veggies for dinner in a bustling way.
The dirt-powder of passion covers glossily on the lips;
The sky burns with the offending fire felt in the heart.
They bring in a fancy fakeness to the color of Buddha;
Only to leave off bones and skins tainted with bloody profanity.
| think about the cultivation of a forest of benevolence,
Hoping for a way leading to the Celestial realm.

VIRTUOUS MASTER replied:

From now on, find a way to keep away from the defiled world,
Confusion about meat and veggies is a bustling way.

Tired of human beings with too much talking on the lips,
Loving people who are too infatuated, | feel pain in my heart.

Sacred religion they don’t understand; thus, they cheat Buddha,

Then they realize the mysterious course, awaken from the profanity.

My mind only wishes and hopes for people’s benevolence;

| decided to show clearly the path toward the Celestial realm.
Hoa-Hdo, the 3rd day of the year Metal-Dragon (1940).
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49. VIENG NON ONG KET

Non Tién gié mat toai long thay,

Tirc canh thi van nha mot bai.

Co twdng wéc mo vé nhwoce thay,

Ngat vi khong canh lay gi bay.

*

Dat xac pham phu viéng non Doai,

Héi nhor da cuc nga dém nay.

Chu son Bay nui déu qui tuu,

Thay t& canh Tién ré mat may.

*

Nhin xem cay 1a gi6 lung-lay,

Sang lai lui chon tré gét hai.

Vay h&i che Than mau néi gét,

Theo Thay dat ching khéi nong cay.

*

Lau dai ndi Cidm 16 nay mai,

Thitc tinh ching-sanh méi to6 bay.

Khuyén day dan tinh minh dao-dtrc,

Tu hanh dwoc thiy canh Bong-Lai.
Trén non, ngay 14 thdng giéng ndm Canh-Thin

(Pirc Thdy doc bén bai ndy cho 6ng Hwong-gido & Thdi-
son (Chdu-bdc) viét tai trén non va khi vé nha, Pirc Thdy
con doc lgi cho anh em tin-do chép).
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49. AVISIT TO THE MOUNT ONG KET

The Celestial Mount with chilling wind satisfied my heart,

Inspired by the scenery, | dropped a poem.

Dreaming about going back to the divine river,

But now, without wings, how could I fly there?

*

Leading this earthly body to visit a heavenly hill Poai,

I'm asking a round stone for a place to rest tonight.

The spirits of Seven Mountains were gathering here,

Master and pupils could see a Celestial sight.

*

Looking at the leaves waving in the wind,

In the morning, we left, turning round our heels.

Thus, the genies rush now to go with us,

Following the Master to lead people out of bitterness.

*

The palace on the peak Cam will show up relatively soon,

To wake up sentient beings, it will let them know.

Teaching the people about religious morality,

Practice to see the divine scenery of Celestial Mount Bong.
On the mountain, 14" of 1st month, year Metal-Dragon (1940).

(Virtuous Master read these four articles to Mr. Huong-gido ¢ Thoi-son,
Chau-Paéc, written on the mountains, and when returning home, He also
reread them for the believers to write down).
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50. ONG TUNG HOI PU*C THAY
(& vam Cdi-Pdam, thén Hoa-Hdo)

Can-khén Tao-Hoba & mét bau,
Kinh héi tham Thay viy & dau?
Sac & Ta-Lon hay ndi CAm?
Can con khau mat cit & dau?

PUC-THAY hoa:

Ciing biét can khén van mot bau,
Tay-Phuong yéu ching chang ngdi lau.
Sic cua A-Di 1a Phat-To,

Bén chir xudng tran ché ¢ dau?

Ong TUNG héi:

Cac-c6 vi dau khéo van-vuong,

Dem 161 Phat Thanh dam bay tuong.
Thién-co bat kha sao 6ng ndi?

Phat Thanh Tién Than ddm pho truong.

PUC THAY hoa:

Vi tinh nhon loai méi van vuong,
Thuong doi 1am lac Lao bay tuong.
Thién co dugc linh nén ta noi,

Phat Thanh phan ta méi bay tuong.
Hoa Hao, nam Canh Thin
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50. MR. TUNG ASKED THE VIRTUOUS MASTER:
(rivulet mouth C&i-Bam, hamlet Hoa-Hdo)

Heaven and Earth, the Creator, all are in the same vault,
Respectfully asking Master, where were you?

Has your form been in Ta-Lon or mountain CAm?

The handle is here; the loop is missing. Where did you place it?

VIRTUOUS MASTER replied:

Knowing that Heaven and Earth are in the same vault,

I couldn’t sit there longer in the Western realm, loving people.

The order of A-Di-Da, the Eminent Buddha,

Four words were given: Descend to the World; where else do | go?

MR. TUNG asked:

What irony of fate that you are unable to part,

Bringing in Buddha and Holy Ones’ speeches to expose.

The Divine course disclosure is defended; why did you tell?
Buddha, Deities, Holy Ones, Genies; how dare you show off?

VIRTUOUS MASTER replied:

Due to my love for humanity, I feel unable to part,
Loving the infatuated people, Lao should expose.

The Divine course disclosure was an order, so | tell you,
Buddha, Holy Ones, | have the part, then, | reveal.

Hoa Hao, year Metal-Dragon (1940)
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51. THO'I LAI DIEN MUC

Hong nhan 6 qui than gia ho,

Thi than d&m khi ngd ha mé.

bién phong van ho vo thién anh,

To6n khi thao toi vong nhirt vé.

Nhirt vo tam kién cai thién hong,
Tong tich ky sanh chuyén kiép théng.
Khai canh nguyét dai minh ha giai,
Thoi lai dién muc tac hai cong.

Hoa-Hdo, thdng giéng ndm Canh-Thin

52. VIENG LANG MY-HOI-PONG (Long-Xuyén)

Canh-nién troi bwdc thira nhan,

bé chon dén viéng x6m lang Hoi-Dong.
Vé non da luéng wéc-mong,

Cam tinh lé-th tudén rong luy chau.
L&i thim cung khap dau dau,

Hwong thon bon-dao lo 4u méi giéng.
Tu la tu Phat tu Tién,

Tu cho r6 biét chit hién ra sao.

Mua xuan chwa c6 mwa dao,

Ciing nhw Dao hanh sdc mau chwa thanh.
S&m chiéu phdi sach lgi-danh,

Tam noi chanh-giac c6i thanh dang ve.
H®&1i 6i, thiy ching bét mé,

Pao mau siéu-viét tip-deé 1a day.
Tinh-than hiép vén ngiat may,

Vet cho ré mat t& Thay Ha-nguon.
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51. TIME TO APPEAR

Sky geese and ducks, crows, and turtles lament human fate;

The divine poems, the vital spirit, from where do they come?

The palace with ten thousand homes, all are temporary;

The spirit is diffusing, withdrawing, and waiting long without result.
In an emptiness, they can discern a triple red sky;

Born from a strange root, they shifted well into an antic lifetime.
The view opens in a moon mirror to see the lower world visibly;
That is the time to appear to execute the duties.

Hoa-Hao, the 1st month of the year Metal-Dragon (1940)
52. VISIT TO VILLAGE MY-HQI-PONG (Long-Xuyén)

In the new year, I’'m strolling around during my free time,
Arriving to visit the hamlets in village Hoi-Pong.

Come back there; my mind is still full of wishes and hopes,
Touched by poor people’s situation, tears are falling endlessly.
The greeting voices from everyone resounded everywhere,

In the village, the believers all seem so anxious about the situation.
My advice is to practice after the Buddha’s teachings

Let’s recite and understand the word “kind” clearly.

The early spring doesn’t have heavy rain yet,

It resembles a new spiritual virtue; the color isn’t serene enough.
Days and nights brush clean all fame and benefits,

Seek for the pure source of great realization to come back.

Alas! Seeing that the people are less infatuated,

In the sacred Religion, that is the origin of suffering.

The spirit of concordance is so high up in the sky,

Split clouds to see the faces of the Master and pupils of Lower age.
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Long thuong ba tanh doai con,
DAu ai mua oan chac hon mic ai.

Chuodng linh giuc thac bén tai,
Chuc cau thanh-tri thgi-lai xom lang.

Hiép chung mot cudc chi-lan,

Rong da 16 bong da vang biét nhau.
Loc-lira hiéu ding vang thau,

Pem than mua Iy méan dao thién-nhién.
Duyén lanh rd dugc Khung Pién,

Chang qua kiép trudc thién duyén hiru phan.
Lam sao khoi chon mé-tan,

Dao-nguyén van lugng té phan kinh sung.

Théanh-nhon ghi sach Trung-Dung,

Hién-nhon thtrc-tinh biét ding ngudi ngay.
Hoi thanh hiép mit vui-vay,

Giang cong cd chi 1ong ndy chang phai.
Vinh-hoa dudng thé cic mai,

Cudi mua tan rui lau dai dang dau.
Thich-Ca Pao vi huyén-sau,

Rach tim xem duoc mot bau linh-quang.

Mang con tu-lu tinh-tang,

Thuyén tir t6i bén thanh nhan bé dan.
Hoa-cong chi thién cam can,

COng-binh thudng phat thir-dan nao tuong.
Sum—vﬁy chiéc nhan sam-thuong,

Nho-vin cam-kinh hién lwong ctia ngudi.
Se-sua noi nodi cuoi cuoi,

Cao sau ly-diéu vang muoi khdé mua
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The empathy sent to the people so many times,

Even someone might feel resented or doubtful, as they wish.
The divine bells impulse close to the ears,

They want happiness and prosperity to come to the village.

People will unite and move up high in the unification,

The Dragon appears; genuine gold or stone will be recognized.
Select and choose to understand gold or brass;

Strive heartfully to get the superior peaches of nature.

Having a good chance to recognize Crazy Mad,

Only due to previous good fate now destines you for a place.
How do we escape the place of infatuated afflictions?

Let’s show respect and worship to the treasured Celestial Garden.

The Sages compiled the book Middle Mysterious Road ©;

Good people wake up and know how to use honest people.

The New Year meeting is so warm and joyful,

Devote hard, focus your mind, and don’t let your effort fade away.
The glory compares to chrysanthemum and apricot blossoms;

The season ends, and they wither, unable to survive with time.
Sakyamuni’s Religion is profound and miraculous,

Slice your heart to see a vault of divine lights.

Don’t be hesitant and redundant, oh, commoners!

The boat of compassion is going near the dock of peace.

The Creator, extraordinarily kind and fair, is holding a balance,
Fairly rewards and punishes commoners, but they don’t know.
The gathering is like a lonely morning star and an evening star;
Han’s script shows an appreciation for benevolent people.

For the pretentious ones who talk and laugh with falsity,

Even pure gold can’t buy the unfathomably sacred doctrine,
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Tran-gian thiéu trai chi chua,
Bay gio trai ngot khong mua bdi minh.
Téi day can 1€ phan-minh,
Quyét dem chon-1y ding gin Phat gia.
Tai so tri sién ndm-na,
Mac tinh ché ghét phan ta ta tudong.
Thoang qua mui di€u pho-truong,
Kéu dan mau tinh trong truong mong xuan.

Keo son dau cat lién lung.

Thay trong ba-tanh nira mung nira lo.
Mirng 1a murng viéc hay-ho,

Lo 1 lo viéc dc-so trai qua.
Tinh tam muon léy thi-ca,

Giac-dan hudng-thién chanh-ta phan-minh.
Rén long giir da sat-dinh,

Dung phai dung lgt than minh thanh-thoi.

Bién tran lao-1y di¢u-voi,
Kho tdm chit ludi chiéu moi phui roi.
Nhin xem tdm néo bdi-hoi,
So nhi d4 1au pha mdi vinh-vang.
Churng nao kim phung hoa-loan,
bong Tay vo ly mdi an sy doi.
Thira vung sdc-linh cua Troi,
Cung 6ng Phat-T6 gido doi khuyén dan.

Bay lau chanh cam 6-ngan,

Bay gio hiép mat phan-tran sa-duon...
Dap-doi gi6 kép mua don,

Pau thuong vi boi nghia on chang tron.
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The defiled world has plentiful of sour fruits,

Now, they don’t buy themselves the delicious, sweet fruits.
Here, the reasoning is over with everything needed to say,

| decided to bring in the Truth to help men conserve Buddhism.
My talent is green; my wisdom is new; my words are simple;
As one pleases, criticizes, or resents, | understand my fate.
Passing by the flaunting whiff of strange fragrance,

Calling people to wake up from the long dream of spring.

They need to unite, stick together with loyalty and trust,

Seeing that the people are half happy, half worried.

They are happy due to some fantastic issues,

They are worried due to the spiky challenges that they experienced.
To awaken the people’s minds, I borrow poems and chants,
Oriented them to make kindness, to distinguish right from wrong.
To train their mind to be strong and fixed like iron nails,

Don’t fade away; don’t be indifferent; wait until the liberation.

The ocean of suffering and attachment is low and high,
Tormented mind now; you can flick it away later in the day.
Observe a person who shows an unquiet mind,;

Work has just started but already detected; success is over.
Whenever the golden phoenixes live together happily,

East and West, no more destruction; people will be in peace.
| obey the order of the Heaven Lord and Patriarch Buddha,
To teach life and give recommendations to people.

For so long, they’ve been separated by the bridge of blackbirds,
Now, people can see each other and express beautiful thoughts.
They suffered from the bleak, isolating winds and rains,

It was so unbearable due to the unfulfilled love and gratitude.
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Bay ra thién-ly héo-von,
Gidu trong tim-6c 1ong son chang danh.
Trai qua mot luc soi-sanh,
Trung-Uong hoa-hiép mai danh long day.

Hoan-cau trai-dat chuyén xay,
Gom-ghé cho chung phoi thdy mudn ngan.
Ngay nay dao-dirc chiang mang,
ROi sau diu c6 tién ngan khé mua.
Bién song 1an-101 hon thua,
Tu than tao léy ma mua cai sau.
Phat, nhon, tao hda mot bau,
Ké thanh nguoi truge méi hau khac nhau.

Than nay sa quan can lao,

Mién cho ba tanh duoc mau an nhan.
Ngii nién vién lu co han,

Pén chimg qui phuc Hén-Dang méi yén.
Bao la canh Phat co1 Tién,

Tong mai lidu trac hitu duyén khoe mau.
Ngii van ndm sic nim mau,

Kia qui no phung lao-xao vui mung.

Vang-vay sam n6 chuyén-luan,

Kiéng-tién 19 vé vui mimng cha con.
Bay lau nghia no tiéu mon,

Ngay nay hiép mit hét con thé-than.

Céc noi liét-qudc chu-bang,

Chuc cau binh-tri truéng-loan sum-vay.
Bay gio lam viéce ta-tay,

Ngay sau bi khén tdi ray diéu-ngoa.
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Who created a thousand miles of withering and sadness,

They hide it in the brains, though the red hearts couldn’t bear them.
Experienced the painful time of becoming pebbles and stones,
Now, meeting in the Harmony Center, they feel so relieved.

The earth is turning round, and the universe is changing,
How horrible are thousands of corpses lying down for miles?
Today, morality they don’t care;

Later, they couldn’t buy it even with thousands of gold teals.
Swimming and diving in the ocean of rivalry,

They have created for themselves to acquire sadness.
Buddha, humankind, and the Creator are in the same vault,
The difference is that only a few are pure; the rest are impure.

This body doesn’t care about toiling so hard,

To help people become happy and free.

| foresee five years of cold and hunger in front of me,

Whenever the evil ones surrender, the right ones will be peaceful.
The Buddha realm and the Heavenly sphere are limitless,

Pine trees, apricot blossoms, willows, and bamboos show beauty.
Five-color clouds floating in the sky,

Phoenixes and turtles are confused and agitated for overjoy.

The oracles will sound high to shift the Dharma wheels,

Fathers and children reunite in smiles and tears of joy.

For so long, the loyalty seemed to wear out and die away,

Now they unite each other, no more sounds of laments and moans.
Everywhere, powerful countries and smaller states,

Wishes for peace and order, for reunion and happiness,

Now you are still working for evilness and Western,

Later, you would get punished for cheating and untruthful.
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Biét khon tim kiém ma-ha,

Mot-cau luc tu nha nha binh-an.
Xa-xuo61 duong sa dam trang,

Kho bé lui téi rbi nhan lao-lung.
Lo bé ctc-duc cdi thung,

Nghe 10i Thay day viéc chung cua doi.
But nghién tam gac doi thoi,

Chiic cho ba tanh xét doi biét ta.

My-Hoi-Dong, ngay 22-1 Canh-Thin

53. Ong NGUYEN THANH-TAN xuéng:
(tic Hwong-Thin Uédng)

Boéng thé da lu rang mét rong,

Bdn phuong si-tir nhém cang dong.

Tro1 Nghiéu phung mua vong tay 4o,

Dat Thuin voi cay rudng tr bong.

Bién ling song trong chd linh chanh,

Nha an nudc tri 1€ thi€n cong.

Kia ai g6i-gam 101 co-mat,

U'c bung ké hién bd nui song!

DPUC THAY hoea:

Non Lich rirng nhu 16 vé rong,

Danh hién bao rai khip Tay-Dong.

Chom ong con mua trong the 4o,

Nam-Viét giéng noi trdé nhuy bang.
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To be wise, you need to seek and find Mahg,

A sentence of Six-Word helps every home to be at peace.
The way is so long, so far away,

It’s hard to visit since you are too attached to work.

The parents are old, without anyone to care for them,
Listening to my words is the typical work of the world.
Now, pen and ink slab to set aside until the right time,

| hope people will make good observations and greet me.

My-Hoi-Dong, 22nd of the 1st month, year Metal-Dragon

53. Mr. NGUYEN THANH-TAN initiated:
(a.k.a. Village Chief Uéng)

The moon's shadow tarnished while brightening was a dragon's face,
Students from four directions are grouped crowdedly.

In Emperor Yao's sky danced the phoenixes with round sleeves,

On King Shen's earth plowed the elephants, the crop was blooming.
The calm ocean and the limpid rivers were waiting for proper order,
Harmonious homes are in good nations following heavenly rules.
Who's still wrapping up in the speeches of mysticism,

The wholesome persons are longing for that, oh! Our country!

VIRTUOUS MASTER replied:

Scholarly mount and forest greet the appearance of a dragon face,
A dignified name has spread everywhere in the East-West.

The buzzing bees are still dancing in the silky sleeves,

South Viét-Nam's race will be burgeoning and blooming.
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M3t dat dia cau qui 1ap chanh,

Mét nén Dao hanh lay tam cong.

Van nhu 40 nao tim co-mat,

S¢€ han viéc doi hai ndi séng!
My-Hgi-Pong, ngay 22-1 Canh-Thin

Ong NGUYEN THANH-TAN xwéng:

Ti€t phong mot vo nhit than Khinh,
Hao dao tho sanh cdm khéc tinh.

Cwc vong nam minh dan tiép thuy,
Twong khan béc chi thach tranh vinh.
Moéng héi c6 quoc tam canh nguyét,
Tinh khéi c6 bang van 1y trinh.

Kim nhyt phung chon tu tan tuy,
Huwu twong ly biét ndo binh sanh.

PUC THAY dap hoa:

Hai qui thiét lwong ng6éc nhon khinh,
C6 vién ha qua kién htru tinh.

Qui héa ai thi ha quéc thuay,

bai phi son lanh vi thanh vinh.

Phu van 16 thirc nhién am nguyeét,

T6 gia vong bang Ky trang trinh.
Phuc hoa tru phong nhién Binh ti,
Trung lai htru nhyt tai hoai sanh.

My-Hoi-Dong, ngay 22-1, Canh-Thin
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The earth's ground will be in the correct order,

A Religion with the foundation of the mind of gratitude.
Scholars and intellectuals will strive hard to seek mysticism;
They will understand the world procedure well, oh! Our country!

My-Héi-Péng, 22" of the 1% month, year Metal-Dragon
Mr. NGUYEN THANH-TAN initiated:

The Creator gives weather and wind; humans are insignificant,
Since the scholar loves the Way too much, crying in emotion.
He desperately wishes people to get blessed water from South-

sea,

Understanding the North conflict is another fight for advantage.
Longing about the old country, in the whole night in the

moonlight,

Wake up, knowing the country is still under harsh dominance.
Today, meeting with an actual practitioner with genuine

realization,

Once more, we have to part; how sad is life.

VIRTUOUS MASTER replied:

The ocean converges all; a dim man takes it as insignificant;

Ever since, looking at men going over the other side was an emotion.
Sad poems about the country still menaced by the ominous sea,
Standing on the mountain peak, you can see the points of advantage.
The clouds float over, leaving the appearance of a bright moonlight,
They tell about the lost country to wake up men about dominance.
Good fortune or misfortune to see the year Fire-Rabbit (1936),

The incident will be born once more due to an outlook on life.

My-Hji-Déng, 22nd of the 1st month, year Metal-Dragon
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54. Ong NGUYEN KY-TRAN xwéng:
(tirc Chin Diém lang Dinh-Yén, tinh Long-Xuyén)

Cwong-khau xam lang ky thip nién,

Vi tri dai-dic giang, ha Tién?

Hi-Di ngti qui kim an tai,

Thai-Thwong tam vwong c6 bit truyén.

Doc nhin sa-da tang Bic-dia,

Lién mi chon mang 4n Nam-thién.

Phong ngu xich vi dwong kim nhut,

Dan lanh minh lwong tri t6 tién.

PUC THAY hoa:

Thién ky Lac-Hong dac ngii nién,
Son-Trung hoi gia bi danh tién.
Tran-nhon déi thé Nam ton tai,
Lio dao tién phong Bic y truyén.
Trinh md ngd kim khué C6 dia,
Xich mi hai hoi luat trirng thién.
Vi phi minh dé d6 ton nhut,
Thanh khi dao thinh giac ky tién.
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54. Mr. NGUYEN KY-TRAN initiated:
(aka Chin Diém, village Pinh-Yén, province Long-Xuyén)

Brute thugs ¢ had invaded our country for several decades,

May I know about the descended Holy One? Who is that Deity?
Isn’t that Zi Yi @V of the “five precious” period that comes back,
Or Taishang @ from the three ancient non-transmitted emperors.
One-eye man of Shatuo % had hidden in the Northern land,
Uni-brows ¥ true royal destiny concealed in the Southern sky.
Red-tail fish Phong ®® is still floating today;

If you are a bright leader, please use a cane to punish them.

VIRTUOUS MASTER replied:

The divine urged that Lac-Hong @® would change in five years,

Son-Trung 7, who returned, was the given name of a Deity.
Chen Tuan @ to Viét-Nam, that man chose to come back,
Tao Elder 19 the founder of Tao in the North, gave transmission.

Trang Trinh @® came back today from C6 Am land,
Red-eyebrows Y Deity, who opened a divine court to discipline.
That is not the time for a bright king nowadays;

At the right time, there’ll be many canes to punish them.
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Ong NGUYEN KY TRAN xuéng:

To-tién ciu loan hyu pho nguy,
Huéng thién khir ta chdng bat tri.
V4 tranh vé tranh thién ha thiéu,
Toan trung toan hiéu thé gian hy.
Ai mao vi tién ngd ddng phung,
Tiét giac tham tang trach thiy qui.
Bat tan tam tam danh loi khach,
DPao dau tham méanh niém tu-bi.

PU’C THAY hoa:

Ky tién hitu nhyt nga dinh nguy,
Lwong tri boi thanh thi tat tri.

V6 ky hung phong nhon mat thiéu,
Than-Tién tiéu an c6 lai hy.
Thi-sanh tan dia lién dai phung,
Nam-si bai ky phuc kiét qui.

Van vat an-ninh théng dién khach,
Nhirt treong 1€-thir kién vo bi.

Ong NGUYEN-KY-TRAN xwéng:

Gi6 xuan mudn vat toai long roi,

Nghi lai bang-khuang dao Chua toi.

C4 phu vay-vung trong du can,

Tréng chirng ddu nwéc ludng ngui ngui.
Ngui ngui trong thiy ddm may xanh,
Thoat vay mwa tu6n dwom nhanh nhanh.
Tham dén rirng nhu toi vat sac,

Du ai dip liy nguyén boi thanh.
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Mr. NGUYEN KY-TRAN initiated:

The ancestors saved us from perils and helped us out of danger,
Direct to kindness, annihilate evilness; they don’t even know.
Don’t avoid, don’t clash; people who understand are scarce,

In the human world, men with complete loyalty and piety are rare.

Caring for its feathers, only on the plane tree stands a phoenix,
Deep down in the water dives the horned ancestor-tortoise.
Immeasurable three minds @2, fame and benefits are only guests;
At the end of a cycle, it deeply invokes compassion.

VIRTUOUS MASTER replied:

One day, I shall need to use the sticks to save people from danger,
Use the great insight that builds a wall and castle to know.
Considering them as solid wind, those men are not scarce,
Genies-Deities with hidden restrictions are extremely rare.

In the final exam, few people discern a high-standing phoenix;
Southern men have a flag, then, will appear a giant ancient tortoise.
Pacific handling towards the world; that is a complete mighty guest;
One day, people no longer suffer finding genuine compassion.

Mr. NGUYEN-KY-TRAN initiated:

The springtime wind satisfies everything in the world, yet

I’m still dazed, longing for the way of Master and subjects.
Lacks water, the fish is struggling inside a shallow puddle,
Looking at the near-empty water jar, it is so distressing.
Distressed, while looking at a patch of blue clouds,

Thanks to the rain, lightly, trees and leaves become so fresh.
Even the forest of meek ones will look renewed,

Who could build the rampart? [ vow to strengthen the wall.
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PU’C THAY dap:

Pao-dirc truyén ban ciing chira roi,

Xa duong nguyén wéc chuyén con toi.
Mua tudn vira tiét ngu thong-tha,

Da thdm long vui cling bat ngui.

Bat ngui cho ké bac dau xanh,
Sum-hiép cung nhau c6i nhanh nhanh.
Gap luc tiét hoa mwa dwom sic,

Quyét long trg thé véi boi thanh.

Boi thanh m&i phai dao van nhu,

C6 1& ngay kia ran hoa cu.

Lii-lwot doan chim bay kiém 6,

Ran ma theo do6i b& van-nhu!

Van-nhu vet pha sup ao tu,

Nuwéc ting dan ngheéo lai thiéu xu.
Kho, khé thwong doi ludn chuyén kiép,
Phan tran cu ldo chuyén nguwoi tu.

My-Hpi-Dong, dém 22-1 Canh-Thin

55. Vinh ONG DIA BANG SANH
(D€ tai nha éng hai Xon & Vam-Nao, Long-Xuyén)
Banh che ngoi choi swéng héi ong!
Tam lanh sao chang ti€p non sdng?
Nhon dan bon phia dwong dé than,

Vui swéng chi ma lai tinh khong?

My-Hopi-Dong, sang ngay 23-1 Canh-Thin
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VIRTUOUS MASTER replied:

The morality transmission is still unaccomplished, yet

The vow is still far away, as in the story of the Master and subjects.
The rain is falling on time for the fish to be free;

The feeling is both pitiful and joyful, in some way distressing.

| feel so melancholy for all those white and green heads,

They reunite together, trees and leaves that become fresh.

During the rainy season, they all will feel renewed,

Determine to help the world and strengthen the wall.

Strengthen the wall, following the way of secular doctrine;
Someday, the snake will transform into a dragon.

In crowds, the flocks of birds are flying to find the good nests,
Strive hard to follow and discern the side of the learners!
Humanism learners will demolish and open the stagnant ponds;
The country is broke; the people are poor; they lack money.

A suffering, suffering, pitiful world inside the karmic cycle,

| regret this, but | want to explain the practice to the seniors.

My-Hgi-DBéng, 22" of the 15 month, year Metal-Dragon

55. ABOUT A TERRACOTTA EARTH-GENIE’S STATUE
(At Mr. Hai Xon'’s home, rivulet Vam-Nao, Long-Xuyén)

Haughtily seated and relaxed, what are you enjoying, oh! Genie!
Wholesome mind, why don’t you help the country?

Poor commoners in four directions are suffering and crying;
Yet, what joy are you profiting from looking so unoccupied?

My-Hdi-Ddong, 23 of the 15t month, year Metal-Dragon
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56. VIENG LANG PHU-AN (Chau-Péc)

Lung-chwng mot budc la lang,

Viéng tham khap chén luan ban huyén-co.
Nguoi doi long nhirng wéc-mo,

Mot cau dao-hanh 1& ngo chuyén xa.
DPém khuya con vang tiéng ga,

But nghién tam 14y t& hoa t6-tran.
0-kim vang 4y ngan can,

Dwong-gian muon doéi 1ap than cho tron.
*

Tram nam ghi tac miéu son,
Trung-quén ai-qudc hdy con danh bia.
Madc tinh tiéng no 1oi Kia,

Chang mang thé sy dat-bia nhiéu loi.
Gam ra chuyén la & doi,

Ké ngu nguwoi tri nhiéu 1oi phan-van.
Xwa kia bao-ngwoc nha Tan,

Pem long hung-ac giét 1an van-nhu.

*

U'dc mong ran dang hoa ct,

Pong tam hiép tri chir tu dat-diu.

Long hién giir ven sém chiéu,

Xem kinh niém Phat my-miéu mic-ai.
Hung-vong suy-thanh xua nay,

Cudc doi vay tra, tra vay doi doi.

My ai trim tudi & doi,

Puwoc nhw Banh-T6 ma roi loi danh?
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56. A VISIT TO VILLAGE PHU-AN (Chau-Péc)

Indecisively stepping into a strange village;

| am visiting everywhere to debate the mystic course.

People in life have always been carrying much anticipation:

A doubt about one religious speech might harm their revelation.
Later in the night, the cock-crow still resounds faintly,

Take a pen brush and ink slab with a few flowering paper sheets.
The black gold was worth a thousand pounds;

The living world wants to exchange to fulfill their expectations.
*

A hundred years have inscribed in small red shrines,
Loyalty and patriotism will still be marked on the steles.
As one pleases, here are some words in a few speeches;
Who cares about the mundane affairs with many ill talks?
Pondering about many strange things amongst the people,
Ignorant or intellectual, they all have vacillant speeches.
In the old times, the vile dictators of the Qin Dynasty,
Simply due to cruelty, they killed so many learners.

*

Hopefully, the snakes would transform into earthly dragons,
Harmonized minds and spirits would unite to guide the religion.
Let’s keep the full wholesomeness days and nights;

To read sfitras, to invoke Buddha beautifully, as one pleases.
Success-failure, prosperity-decadence have been expected,

In life, borrow-pay, pay-borrow, switching over forever.

Not so many people can live a hundred years old,

With longevity like Peng Zu’s, will you quit fame and benefits?
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Quyét long tam kiém cdi thanh,

Lanh noi tran tuc hoc hanh dudng Tién.
Tra cho rdi ng tién khién,

Dén ngay hlep mat kleng tién vui-vay.
Lam sao rd mit t& Thay,

To1 chl‘Ing trang roi dai may moi tuong.
Bdy gi0 nan ach con vuong,

Cha lam con chiu nhiéu dudng gai-chéng.
Nhiéu ngudi kinh-sir lau-thong,

Ma khoéng stra tanh boi long con mé
K1em con hién durc dat vé,

Vé noi coi Phat Tay- Phu:ong an nhan.
No tran con sém lidu-toan,

Nghia-nhon tron-ven méi an tam long.
Thuyén tir kéu goi ngong trong,

Trong cho dan-chiang bat 1ong tham-0.

Chung nao thay duoc co-dd,

Nhon vo6 vién ly gia vo nhon dinh.

Dén dy thay canh sanh tinh,

Long son doi doan cong trmh day khuyén.
Ctr lo ché ngao Khung Dién,

Ngay sau chiu mi chit phién chit dau.
Ngot bui 161 dao thanh-thao,

D01 con mé-mudi chirng nao mai thoi.?
*

Viqnh-hoa mot ba lam méj,

Dé cau ke dai vi€e toi chat l1én.

Mubn minh 1én dang buc trén,

Hay lo rén duc méinén, Thanh Hién.
Giong lanh xua cung Rong Tién.

Ngay nay hung 4c dao-dién khip cung.
Mac tinh nghe phai thi dung,

Cho dung bi-bac ké Khung lam chi.
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Let’s determine to seek for a pure and quiescent sphere;

Keep away from the mundane world, and learn the Deity’s Way.
Pay off ultimately the previous lives’ karmic debts,

To rejoice peace at the great assembly in the Pure Land.

How do you recognize the Master and pupils?

When the moon brightens the tower of clouds, you shall know.
Right now, still tangled in misfortune and disasters,

i‘x father’s deed will be a child’s debt on the thorny road of life.

Many men know scriptures and history thoroughly;

However, they don’t correct their character due to infatuation.
Finding the meek and virtuous ones and guiding them back,

Back to the Western Buddha’s sphere to enjoy peacefulness.

All life’s debts, try to take care of them as soon as possible,
Loyalty and humaneness, let complete them to have peace of mind.
The boat of compassion is calling and waiting,

Lt’s hopeful for the people to lessen their greed and evilness.

Whenever you can see the immense foundation,

When people have no distant worries, houses have no locks.
You see the scenery; it might inspire some sentiments,

The teachings and urges could touch a pure mind.

Being engrossed in mocking Khung Dién,

Later on, you may suffer the words sorrows and pains.

The religious speeches are so sweet and pure,

However, the world is too delusive; when will they awake?
*

Glory and affluence, a poisonous bait to lure humankind,

To catch the naive ones into accumulating mean things.

If you genuinely want to go up to higher steps,

You should train yourself to become the Holy Ones.

The great race at the beginning came from Dragon and Deity.
Nowadays, cruelty and dishonesty are reigning everywhere.
As one pleases, if you find it right, let use it for your goodness,
Don’t try to find fault with someone called Khung uselessly.
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Budn doi gac bat nghi suy,
Suy cho can 1& sau-bi qua chirng.

Cau nga kién van t6i tham da,
Thién duyén tac phudc y nhu ha.
Pho truong van luong tam hai tué,
Hoi thinh na thoi kién thanh hoa.

Vién ly 6 ho chi Lao Banh!

Nhon thi sanh dudng khi ton thanh.
Hai qui thé-giai nam hoa vong,
Nguyén dit nhu ha dung thire canh.

Kim phung triéu vuong vién khir dinh,
Bai hoi phong nhi lac trdm thinh.
Duyén-do phudc tho lai duy hién,

Thu danh thu hung thyc st-kinh.

Quang-minh dién-muc kha hé so,
Nhut diéu phu-van phi-quéi co.
Quéan-tr Thanh-nhon ha dai lugng?
Lién hong van thir canh thién-tho.

(Cho-Vam (Phu-An), ngay 23 thang giéng Canh-Thin,
tai nha Huong-Hao Phi)
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Feeling sad about life, I hang my pen-brush and ponder,
| ponder till the end and still feel so sorry, too much.

Ask for a meeting to listen to my profound teaching,

Good karmic fate causes merits; what does it mean?

Don’t lean on the wealth and strength of a young person,
At the time of the assembly, good people will be delighted.

Don’t worry about the far future; long-lived Old-Peng died, too!
Men were born to live, live with a good name, and survive.

The beings in the same karmic law all wish to live in harmony.
A vow of bringing peace to humanity, how could it be realized?

There was a copious time under the good sovereigns,

The delicate and peaceful period had already passed away.

The meritorious karmic relation will cause good and noble fame,
Wise leaders and brave heroes had their names in history.

The Sacred bright mirrors were written down to show to posterity,
Success and fame only come once in life but float like clouds.
Gentlemen and Holiness, are they respected by great benevolence?
Thousands of lotus in Western land are destined for good people.

23" of the 1% month, year Metal-Dragon (1940),
Market Rivulet Vam-Nao (PhU-A4n), in Huong-Hao Phi’s home.
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57. CHO THAY BA THAN
(O lang Phi-Lam, tinh Chau- -Déc)

DPém ving ma sao cam qua dai,
Van-nhu ldo truéng tleng bi-ai.

Tam noi yéu Iy cau huyén-diéu,
Thuong tham cho doi thuong hu¢ mai.

Poai tudng 1ong dng qua ddi hién,
Dam trang t6i viéng muon ngoi nghién.
To tinh yéu qui nguoi luong thién,
Trong doi ngay kia khoi xich-xiéng.

PhU-An, t6i 23 thang giéng Canh-Thin

**k*

53. TO CAU HUYEN-BIi

Doi1 dao lién quan rang chdi ngoi,
Tran-hoan bién kho tham voi-voi.
Thanh minh dao-dirc cau huyén-bi,
Muon ldy but nghién to it 10i.

*

Hong-Lac giéng xua rat tuyét voi,
Sao ma duong-thé mang lo choi.
S&m chiéu ty liéu rén tim tri,
Dao-dirc nhiém sau Lao khuyén moi.
*

Thién sanh thién tanh tac thi gia,
Toéng-tich cd kim lugng thir ha.

Su gia ha tran nhon mat kiép,

Nga hoi duong-thé thuyét huyén ca.
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57. FOR TEACHER BA THAN

(In village Pha-Lam, province Chau-Dac)

The night was short; however, the emotion was very long,
The learned elder had a heartrending story.

He searched in essential teachings the miraculous sentences;
He loved and appreciated the excellent and pure persons.

Thinking about his spirit, so kind and so meek,

From very far away, | came to pay a visit.

| borrowed a pen and ink slab to express love for an honest man;
Waiting for someday everyone would get out of the chains.

Pht-An, 23" of the 1% month, year Metal-Dragon (1940)

KKk

58. DISCLOSE A MYSTERIOUS SENTENCE

Life and religion are related closely and brilliantly,

The world is an ocean of suffering, deep and immense.

The profound, mysterious sentence is astute, pure and moral,
Borrowing the pen and ink slab to express a few sentences.
*

The ancient race Hong-Lac was genuinely magnificent;

However, today’s world keeps busy with attractions.

Days and nights, you should practice mind training hard,

The precious Way is deep and marvelous; I’d urge you to practice.
*

The celestially-created human nature is pure and wholesome 3,
The past and present deep sources come from that river ¢4,

The Teacher descended into the world during the Lower Period,

| return to the world to expound a mystic course song ),
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Pai phong liéu khudc tao Nam-gia,
Thién chi ho thién thirc Ngoc-toa.
Trung son té giang Lu-Bong kiéng,
Giac tinh sanh ky tdi diéu da.

*

BUU ngoc mai danh an nhuc trang,

SON dai hd-hai luyén tir ' phang.

KY sanh tao gla thi truyen tuc,

HUONG giai thao t6i thi Bao-giang.

Ngii ho ly ciu tan hai tién,

Nguyén thuyét thanh danh tac thién duyén.
Tham tham t6i thiéu kim tang cdc,

Pa gia khtr hoi giai nghiép-duyén.

*

Canh trang da doan, doan canh so,
Nga thtr trung sanh tryc thé tho.
Ngoi khi yén hung ghi dam liét,
Ha giang luong thd vé thién-co.
Khoi diéu tim vuong Phat ¢6 hoi,
Van nang si-ti hi€p hoa ngoi.
Tam thanh truyén tich ghi bién ty.
Khan gia tan tuong li¢t vong khoi.
*

Canh nién vién lu t6i thi than,

Keé tha nhut trang van dich nhan.
Nam thirc quan than cudng ld0-si,
Chau nhi phyc thi c¢6 dong lan.

BUU kién trung tam dung thé tién,
SON sanh gid ké chuéng huyén thién.
KY thdm ha giai ly dai nguyét,
HUONG vi tram thinh bi ky nién.

Phu-4n, dém 23-1 Canh Thin
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On a high tower, the Divinity bestowed the creation of Viét-Nam,
Next to the Jade throne, a Divine with strong will receive the order.
At Trung-Son @9, he descended to Lu Bong, the assembly of Deities,
His appearance in life confirmed an incomparable awakening.

PRECIOUS gem had hidden for a very long time,

MOUNTAIN tower, he developed his mind in four directions.
STRANGE appearance of a Dharma Teacher to the world,
FRAGRANCE, as a virtue, he urges men to wait for a great river.
By (China) Five Lakes, the Deities often meet together;

They expand on a great name that comes from a good destiny.
He has a deep relation to humanity; he hides in a gold shrine,
Who has the chance to follow him and self-liberate from bad karma?
*

The time is lengthy for the ones who can’t sleep all night long,
Along with the commoners, we need to wait for the divine time.
The heroes always have loyalty, bravura, and righteousness,
Which river and moon (rabbit) can write down the destiny?
Raise the music, seek the ancient King-Buddha coming back,
Ten thousand scholars unite to work harmoniously.

Three thunderclaps burst, the announcement of an ancient story,
The spectators will clearly understand the celestial net.

*

This supreme poem tells in advance about the divine machinery,
Despite ten thousand foes, they’ll end up bowing in admiration.
The crazy old scholar will reunite with the awakened followers,
At the end of a cycle, there will be another beginning in peace.
PRECIOUS sight requires mind training in a celestial way,
MOUNTAIN witnessed the next Master receive a divine order.
STRANGE and mystical in the lower world was his descending,
FRAGRANCE of Dharma was hidden deeply for so many years.

Pha-An, the 23 night of 1% month, year Metal-Dragon (1940)
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59. CHO ONG PHAN THANH-LONG
Long riy nim m&i thiét 1a rong.
Meéo-ma bac-bai bé dugc khong?
Hi¢u, Khuynh cung ga mau lién lai,
Kéo dé ngdy sau chiu ndo-ndng.
Truong hoc Phu-An, ngay 24-1 Canh-Thin

60. DIET TIEN KHIEN

Bong-Lai nhu khir kho nan truyén,
Cam tac quyén ho to thién duyén.
Quobc-thily dai chuong trung liét co,
Tran gian ngd d4o diét tién khién.
Van ly truong dé6 mo nhit son,
Danh tién liéu ba DPINH-HOI yén.
Vi phi lai tuc da uu ly,
Son hai dién vién tat tao nan.
Hoa-Hdo, thang giéng nam Canh-Thin

61. DE CHON DAT BAC
(314 cau)
Dé& chon dit Bac Thay tro,

Dan con qué kich hat ho nghéu-ngao.
X6m lang bong-Thanh x6n-xao,

Cung nhau ban-tan khac nao trong Nam.
Chung dan twu ngili tung tam,

Ké ma nguwdi mi ké ham nguoi cuoi.
Lang ndy dong-duc nhiéu nguoi,

Dan tinh cling dwoc d6i mwoi tu hanh.
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59. FOR MR. PHAN THANH-LONG

Long (Dragon)! This New Year is, in fact, the year of Dragon.
Disgraceful sexual conduct, playing cards, can you quit?
Hi¢u, Khuynh with you, all three reunite now,

Don’t waver. Later on, you would be sorrowful.

School Phi-An, 24™ of 1% month, year Metal-Dragon (1940)
60. DESTROY THE ANCIENT BAD ROOT

Celestial Mount Bong ? carried an ancient unbelievable story,

A touching karmic fate inspired my expressive writing.

Patriotism, faithful love of Dai chiwong ®®, heroic sacrifice,

I’m here in the human world, trying to destroy an old bad root.

On a very long way to the Original Age, let’s unite in one mind,
The name of the Deity decided with the highest seat.

Due to staying in the mundane world, there will be much tribulation.

All these mountains, seas, and fields won’t last long.

Hoa-Hdo, the 1st month of the year Metal-Dragon (1940)

61. TO SET FOOT ON THE NORTHERN LAND
(314 verses)

To set foot on the Northern land, Master and Pupils,

People are still so rural that they hum and croon by themselves.
The village and hamlets Dong-Thanh are tumultuous,

They discuss things that are not different from those in the South.
The commoners get together in small groups of three or five,
Some are evil; others cheat; one is greedy; another laugh.

This village is populous, with many commoners,

The people’s spirit is all right, with a few dozen religious ones.
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***
Nhiéu nguwoi gia ca long lanh,
Cé nhiéu ky ldo biét ranh tich xwa.
Téi1 dau cling it nguoi va,
Nam lian ca hat sém trua do-danh.
Trung bay tich cli danh-ranh,
Thién-co dao-dtrc tu hanh phéan t6i.
Dan qué nghe n6i hoi 61!
Hung-d6 cuong nghich mot hoi cudi reo.

Dau day ma c6 hum beo,

Khéo bay ba-lap nghe theo lam gi?
Thay trong 18-thtr ciing ky,

Di dau cling bi dan thi ghét vo.
Ngay dau nhiéu ké con mo,

Tri choi it binh ngan-ngo x6m diéng.
Ciing khong thém trong bac tién,

Quyét 1ong tim kiém ngudi hién ma théi.

Bac-ky dan it mép-moai, .

Ciing con cung kiéng che x6i1 €-he.
Thuong dan nén chiu ning-né,

Loi an tiéng noi nhiéu bé thip cao.
T thay ndo né can-lao,

Thuong dan day-dd xiét bao nhoc-nhan.
Ngii-luan 1& nghia nim héng,

Tam cang trung-tryc nguoi rang ngu-Si.

Viét ra méi bon bai thi,
Ding cho tran thé biét thi Than Tién.
Ciing xung rang hi¢u Khung Dién,
Nhic ra nhiéu khiuc Rong-Tién Hong-Bang.

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
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Several persons are old but kind-hearted;

Many savvy seniors know ancient stories thoroughly.
Everywhere they go, few people appear pleasing,

They lie down and chant to comfort themselves for days.

They interpret the old stories very clearly and logically,
Heavenly course, moral virtue, religious practice, all is my fate!
The boorish peasants listen and then lament, Alas!

The brute and hostile thugs laugh and yell for a while.

How are tigers and panthers staying somewhere around here?
Don’t create good-for-nothing stories; why listen to them?

It’s rather strange to see among the poor commoners;
Everywhere, some persons dislike it for no reason.

On the first day, many people still show reluctance;

We treat a few patients with various illnesses to astound people.
We don’t even care about taking their money;

Instead, we are only determined to find some good people.

Northern commoners don’t talk too much,

They also worship and make offerings of many sweet treats.
Love the naive commoners; therefore, we accept harshness.

The speeches, the attitudes, lightly or heavily!

Master and pupils don’t mind; they work very hard;

Love the people; we strive to teach and overcome challenges.
Five cardinal virtues required rites and humaneness to be good,
Three loyal fundamental bonds, some people say that is stupidity.

| wrote four new poems to expound,

So the human world could recognize the Deity.

| also take the pseudonym Khung Pién (Crazy or Mad),

To recite many songs about the Dragon-Deities of Hong-Bang.
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THO rdng:

Nam-thién v ngai dai Hoanh-Son,
Nhién khudce hanh vi ky khach huon.
Tan tao huyén sanh héi chau ngoc,
Hiru nhyt Tién Than hiép luyén don.
Van-van bach-bach thuc sinh than,
Cb quan thon- -huong nhut di nhan.
Tién-sinh hién kiép pho Lé- chua,
Hau truyén do chiing cam hoai an.

Lién hdng cam-kich vi long tuyén,
Dong -Thanh hang ky tac thién duyén.
Kién-sam truyén danh luu hau thé,
Nam-Viét trung-than dé nhirt Tién.
Nhon danh ly bi¢t ngan Bic-ha,

Co sty luong than vi phong ca.

Tho tir tdm trung trung hung khi,

Qui hdi quéc thuy tién phuong hoa.

Bon bai tho da lam xong,

Van-nho ban-bac nhleu ong lac dau.
Nghi ra méi biét co cau,

Nguoi chi thi-pha cong- -hiu ¢é nhon.
Nghiém suy 101 1€ thi¢t hon,

Dan-do ba tanh thi on xém létng.
Nao ta c6 no6i budng can,

Vé An-Giang tinh rd rang ai hay.

Tir ddy Nam Bic chuyén quay,

Khi day khi do ra tai khuyen dan.
Tuan-huon tao hda cam can,

O day ciing day hu’(mg -dan du didu.
Xac nghéo nha tg cai 1éu,

Co-han rach-ruéi nhiéu diéu nan nguy.
Tuy la gia-trach han-vi,

Nhung ma hién-duac khac gi nguoi xua.
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VERSES:

The southern sky doesn’t feel menaced by mountain Hoanh-Son,
Even though many travelers arrived there, they turned back.

A new creator will teach people to become precious, virtuous men;
There will be a day that the Deities-Genies will unite to practice.
Clouds over clouds, white after white, the birth of an infinite spirit,
Here is the old village with a unique first-class personality.

Prime Minister (Trang Trinh) appeared previously to assist Lord L&,
The successor transmits the way and rescues men with vast gratitude.

Red lotuses touched by the water source of the Dragon’s tail,
Today, I come to village Pong-Thanh to meet a grand karmic fate.
The Oracles transmit a famous name to posterity;

Nam-Viét had a loyal hero (Nguyen Trung Truc?), a premier Deity.
A man from the Northern land who left his village,

Great mandarins were highly respected in life and after death.

They were ready to sacrifice to express loyalty and patriotism;
Now, they return to a country that will gain universal respect.

Four poems were already composed,;

The Confucian learners exchange views, and many shake heads.
They are thinking about difficulty and trouble,

Who is that young man with talent like a prime ancient scholar?
Considering the speeches, the reason for gain and loss,

Then | recommend that the people help the villages and hamlets.
[ don’t talk unruly or obstinately,

If you come to the province of An-Giang, everyone knows it well.

From now on, South and North will turn and shift,

Now and then, I move around to urge the people.

The circulation is kept balanced by the Creator,

Here, |1 also expound on everything to the people in villages.
A poor body’s house may be similar to a tent,

Enduring cold, hungry, ragged, and many hazardous problems.
Although the family is poor and needy,

However, virtue is no different from the ancient ones.
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Nhleu ngudi 16 xOm day -dua,

Tam long khong mén ma wa bé ngoai.
Nude tran rudng lua lac loai,

Bit dau lo chuyén miét-mai bap khoai.
Gi4o-truyén 1oi 18 thang ngay,

Huong-lan trim-truong dang cay nhiéu bé.
Thay tro ra strc lam hé,

Ca tuong ly-loan dua ke bién-cuong.

C6 nhiéu chét khach Minh-huong,

Pau long nhiéu khuc thé-luong bén Tau.
Cha lun Nhuyt- Bon hung-hao,

Chang thuong sanh- -mang dan Tau dai ngu.
Boi chu:ng hung-bao chang tu,

Cho nén gay su lu-bu chién- tranh
Bic-Ky Trung-Qudc giap ranh,

Sao khong xem d6 tu hanh hién luong.

Cé khong an mudi ¢4 uon,
Chang nghe 161 day 1am du’O’ng chong gai.
Hat tudng Trung-Qudc qua dai,
Ta beén bo ban hat bai ta-tinh.
Ca kéu 16n nho dé-huynh,
Tir ddy nhan nai chdng kinh lam chi.
But nghién 161 lai lam thi,
Dang cho sanh-chung bét nghi tinh-ta.

Co qui tai tan han do Tan,
Thién chi tu tri l@p vi than.
Ton tai hu vo tam Bat-nhg,
Tién kiém than thong chi huy can.
Dlen tan gia phe t€ nhién han,
Kho d4o ly ky a0 vién cang.
Nghi xuat Than Tién yén truyén dao,
Ban phii co dd bat ty sang.
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People in the hamlet who have shifty words,

They don’t care about the hearts but only prefer the looks.

The water is rising; the rice paddies will be lost,

People start to worry about only having corn and yam to eat.
The speech must be rightful in religious teaching;

The chiefs of the villages show more or less bitterness.

Master and Pupils try to exert themselves as comedians;

They perform a wartime play with the background of a frontier.

There are many Chino-Viét-Nam called Minh-huong;

They listen to the Chinese dreadfully sad music.

The Japanese soldiers are short but brave and aggressive;
They don’t care about the lives of the Chinese commoners.
Due to brutality and cruelty, lack of religious practice,

Thus, they clashed and caused incessant bloody wars.
Northern land and China have the same border;

Why don’t you think about that and start practicing kindness?

A fish that doesn’t get salt will become spoiled,

You’ll go down a thorny road if you don’t listen to the teaching.
Chanting a very lengthy oldie Chinese play,

We now drop off this play and turn it into the song of the evil stars.
We shouted to our old and young brothers;

From now on, be patient, don’t resist or oppose uselessly.

Take out the pen and ink slab to compose poems and verses,

To announce to humankind the appearance of evil stars.

Ancient, cruel, or talented came to an end, as the Qin dynasty,
Focus on a will; practice an excellent mind to reach a high standard.
To survive in the emptiness, seek for Prajna,

Use wisdom-sword and supernatural faculty to find true nature.
Field abandoned, the house lost, fall into cold and hunger,
Suffering comes thrillingly; they never seen that in life.

The Deities always willfully lead people into the religious way,
Poor or rich, that is the undertaking that can’t be transferred.
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No6n nay kia ai nhoc muu cau
Thé tham cho doi néo huyén sau.
Kién co cua tlen thién dao ly,
Cap hoi 4 ai truat trét canh thau.
Thién ¥ bat tu hoanh trir tai,
Bién hinh lién hué tat u giai.
Kiém ky tha lam mi hai-chi,
Long tri phi 4n tao kién khai.

Ngao canh du van trién Béc-ha,

Qua khtr tru dinh vinh ngan ca.

Thanh tich ¢6 nhan tan cu khi,

Nghién tong bi khuyet bich-lu xa.
Tham canh bat mén cong hau,

Trong cho 1é thir gap chdu vinh-hué.
O dau dan ciing con mé,

Tham ciu danh lgi khé ké Than Tién.

Tu lwong mot moi sdu rleng,
Long thién dai anh vi thién c6 phan.
Nganh ngao tai chi thi an,
Bién minh chi hiing den lan dua ké.
Huy hoang huong nén ty thién chi,
Hoi klen truyén linh thuyet vinh ky.
Lo1 chat khai &m v0 sac thi,
Ngai hoi bi hién an tién ph1.

Rung thong bén canh gan ke,
Bon-phi [é-thir nhiéu bé gian-nan.
Bac-ky con hoi ho khoan,
Chung dan di cay reo vang rudng dong.
Thay doi ciing luong dong long,
Xt qué nghéo cyc mudi mong thiéu chi.
Dao mién thanh-thi mot khi,
Chén-ché thé su sau-bi trong long.
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Over hastily are men who calculate and plot to obtain success,
Pitifully, people will fall into the unavoidable mystical road.
Care too much about lasting wealth results in forgetting the way,
Sleepless night, | decided to ignore my love for a common cause.
The divine law doesn’t allow anyone to have unruly money,
Reflect yourself like Lotus or Lily; correct your mind to be pure.
Don’t be thrifty for yourself and greedy for others. That’s wrong!
The dragon hides, waiting for a divine time to open the way.

Strolling around like floating clouds to visit the Northern land;

In the past, many reigns cared about people’s happiness.

The man from the past now returns with astounding spirit,

Study in-depth; there will be a strange and rare meeting later on.
Thinking deep into the night, I’m not fond of noble officialdom;
As I only long for the poor commoners’ prosperity.

Everywhere, people are still infatuated,

Eager for fame and gain hinders them from being close to Deities.

My provision is merely a deep sadness;

Mount Long-Thién has my marks, a sacred place set.

Turns around in a cycle, the same mind wants to give gratitude,
Debates to strengthen the will leaning near the precious temple.
Magnificent is the incense fragrance to pay tribute to the heroes,
The divine meeting is to transmit the eternal miraculous truth.
Inaccessible celestial thunder is far-resounding but has no form,
The facts mentioned all have apparent evidence.

The pine forests are very close;

Scurrying commoners still suffer too much hardship.
Northerners still have the chant of “Ahd7 ho khoan,”

The peasants who are planting in the rice field sing all aloud.

| watch their living and feel touching in my heart;

The rural people lack; the insects and mosquitoes are plentiful.
I’m wandering around the urban areas at once,

My heavy soul feels so weary with world affairs.
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Ca xang tham canh nio-ndng,
Ca kéu dan-ching Lac-Hong hdi oi!
Gidng xua Tién canh tuyét voi,
Ngay nay da lac dao doi nhuoc nho.
Nguoi hlen nghe thiu ngan-ngo,
Dén dau sip dén bo-vo mot minh.
Muén xem duge hoi Long-Dinh,
Thi dan hdy ran stra minh cho tron.

O an cho ven mudi on,
Cénh tinh hién-dtrc gap con khai hoan.
Gang cong khoi budi nghéo nan,
Sum vay mot cudc Hon dang toai thay.
Nguoi nao ven dugc thdo ngay,
Dua ké cira Thanh dai may an nhan.
Khuyén ran cudi xom cung lang,
Giau sang nam gitt ctia ngan 1am chi.

Viéc doi nhicu ndi sau-bi,
Ha-nguon da hét loan-ly co do.
Bay gio con hdi mo-hd,
Chang nghe day chi co-dd vé sau.
Thir xem cho biét vang thau,
Tinh y€u sanh ching chang nao tac 10ng.
Tu hién nhu thé phung rong,
Mit nhin Tién canh mAy hong toai thay.

Bay gio ran chiu déng cay,

Ngay sau méi biét mat may Khung Dién.
Dao doi nao co tu riéng,

Minh-Vuong stra tri méi yén ngdi Troi.
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They sing and play. What a pitiful sight!

| shout all aloud. Oh! My people Lac-Hong! Hellas!

An ancient race that came from the Celestial magnificent sight,
Today, they lost the Way; the people's lives are so tainted!
Good people listen and understand; they feel so shocked;

The disaster will come soon, and they consider it so desolately.
Whoever wants to see the Dragons-Flowers assembly;

It would help if you strive to correct yourselves efficiently.

Living in such a way to fulfill the tenfold gratitude,
Building a virtuous condition for a chance of victory.
Striving hard to get out of the dirt-poor situation,

To live together in a peaceful country as you wish.

People who accomplish piousness and righteousness,

The Holy gate is over the clouds, and they are getting near.
We urge and admonish everywhere in the village,

Rich people who hold a thousand gold, uselessly.

The worldly affairs are very complicated and gloomy;

The Lower Age is ending; the wartime is undertaking.
Nowadays, it still looks a little bit vague;

It will be too late if you don't listen to the teachings.

Although I can try to distinguish gold from brass,

The love for all beings won’t be affected even slightly.
Practice compassion is similar to a dragon and phoenix's look;
Their eyes only see lovely pink clouds in the Celestial Sphere.

Now strive to endure some bitterness;

In the future, you will know the true face of Khung Dién.

Life and religion are not genuinely private;

A Bright King took over the Celestial throne to keep the peace.
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Xa-xam cac chd cac noi,
Dau dau ciing ran nghe 16i tién tri.
K¢ hung ngao- nghe khinh khi,
Nita sau dén viéc siu-bi nhiéu bé.

T& Thay non nui dya ké,

Ciing tim am cdc liéu bé day khuyén.
Quyét long rira sach tién khién,

Ra oai ra lyc hung-yén mai la.
Bay gid con ligu tay ta,

Cho nén dao-dtrc khé ma can phan.
Nam-thién bau ngoc chau tran,

Phat Tién phan dinh tam than mai nhan.

Duyén sy dé-mé canh Hon-dang,

Lan do cho thau néo Tién-bang.
Xué-xang may kiéng nhin suong giod,
Lon cui cho trong lac khai hoan.
Mé-man danh-lgi cdi hong tran,

C6 mot hoi nay lap lay than.

Néu dé tré chay e chang kip,

Khuyén ai khuya som ging chuyén can.

Huyén-vi co dao kién linh ky,

Tu than duong-tran téc kham bi.

Vo vi phi lién tdm phé ky,

Diém hong né dia ty thién chi.
Chung nao thiy dugc phung hoang,

Rong chau chép-nhang Hon-dang hién-vinh.
S&m chiéu rén duc kinh-tinh,

Ngay sau méi thdy phép linh cta Troi.
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In many remote areas so far away,

Everywhere, people try to listen to the speech, the prophecy.
The mean ones are scornful and despise it,

Later on, they'll be distressed in every way at the happenings.

Master and Pupils have been living near the mountains;

We have tried to find caverns and huts to teach and urge people.
We are determined to clean up the past life’s karma;

We practiced attaining solemnity and powerful energy to work.
Now, due to the menacing of the evil French and their servants,
Therefore, we can’t disclose morality completely.

The Southern land has lots of precious gems and pearls,

Once Buddha and Deities appear, we will be more relaxed.

The actual situation infatuated as in a harassing ancient Han,
We should step cautiously with divine understanding.

A few flattering sights are still under wind and fog,

Cringing and waiting for the moment of victory.

Besotted by fame and benefit in the red world,

There is only one chance, one assembly, to save your sake.
Don’t be too late; it would be a non-recovering late,

Urging people to strike nights and days; be incessantly diligent.

The mystical religious way is intense and compelling,

Tell yourself to endure the sad and intriguing situations on earth.
The insignificant things but still disturbed in the souls,

Don’t forget; the forms can’t keep going in the world.
Whenever you can see the phoenixes,

The dragons pay respect dazzlingly, in a glorious way.

Days and nights, strive to train the mind of faith and respect;

In the future, you may be able to see the Celestial magics.
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Al ai cung O trong doi,
Chén nao khong dao la d(n vo liém.
Xeét suy cho can co kim,
Hét tam bén chi rach tim xem nhin.
Ta day ua ghet mac tinh,
Duong- g1an cu mai chong Kinh [am chi.
Chung nao thuong c6 hoi qui,
Thé-tran méi hét khinh-khi Phat Troi.

Tu hanh dao-duc rao moi,
Nhu ngudi ngu dai véi doi loan-ly.
O sao cho biét ton-ti,
Dé-nguoi Phat Thanh sau-bi man doi.
Khung-bién an- nhan tuy thoi,
Cob-con gia dang dit doi ha-nguon.
Mac tinh ai noi thiét hon,
Thap cao tai tieng lam on cho doi.

Luéan phlen Thay T¢ tach voi,
Chang nai lao-ly mlen doi b1nh an.
Tiéng don ho liu cong xang,
Dém khuya khuyén nhu khép trang chiing-sanh.
Budi nay nham lic vang thanh,
Lo1 ta khuyén d6 nhu canh gheo chim.
Trau ddi dung buc thanh liém,
Nita sau méi biét thanh kim dén dai.

Viée doi nhiéu lac khoi-hai,

Quyét long cho thé mot bai hoc hay.
Chuyén mién Nam dia lung- Iay

Nam Trung cung Biac mot tay gido doi.
Thleu ai ma bi réo moi,

Pau trén xom dudi th1nh moi lién thinh.
Trd-tréu phai muon k¢ kinh,

Mac tinh dan-sy bién minh 1€ nao.
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Everyone is staying in the world;

Wherever there is no religious way, life is impudent.

Observe and consider the past and present cautiously,

Fully devote your mind and will, slice your heart to examine.

I don’t care about love or hatred, as one pleases,

The living world is always in antagonism, uselessly.

Whenever they get back to the original time,

The human world would no longer despise Buddha and the Gods.

We’ve always cried for the religious and moral practices,
Recommend naive people who are facing the wartime world.
Reminding them to live in an austere high-and-low order,

Don’t disregard Buddha and the Holy Ones; you’ll suffer.
Khung-bién stayed calm and patiently waited for the right time;
Sometimes, we decide to go to the lower world to guide people.
Though someone talked about gain and loss, high or low,
Though a good or bad name, we are only grateful to people.

Master and servant have taken turns to preach separately,

We even didn’t care about being imprisoned for people’s peace.
The sound of ancient music 46 liu cong xang,

Later in the night, we urged sentient beings everywhere.
Tonight, during a pure and silent time,

The speech, the urge, sounds like a branch teasing the birds.
Improve yourself to become an honest man full of integrity,

In the end, they may know the Golden Palace.

The worldly affairs sometimes are so humorous;

| am determined to give humankind a good lesson.

In the shifting of the shaky Southern land,

The South, Center, and North should change to learn.

Lack of somebody, however, I’'m invited in to work out,

They ask me endlessly from the front to the end of the hamlets.
In a whimsical case, we need to borrow stanzas and sfitras,
Even if people might give various explanations about it.
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THI:

Tham-tram dao-dtrc qua thanh-thao,
Rimng-ra ké-kinh cit khoen rao.
Rudc dua sanh-chung roi bé 4i,
Thir-thét cho cling can thap cao.
Lién lyy tran mé bé 4i ha,

Bdng xuat thoan tinh muon thi ca.
Thé-thdng Than Tién kién bé chi,
Tuong dong sanh-chung goi ma-ha.

Si lung 4 gia toa phu hao,

Tién kién hau hién qui ky cao.
Th tir ho bi ghi chi hing,

Dai dong dao ca khip trum bao.
Toan ly bé kho, kho t6i a!
Dan-su an-nhan sudng dir a!

Ta mang long lo gin sanh-chlng,
Goi nhuan an-dirc vinh phong ca.

Ma-ha thoan nhé d don r6i,

Chéo l4i trerong budm ché tha troi.
Bén giac bo me, mé phal tranh,
Ly-biét hong tran hi ai 6i!
Lién-hoa chin pham O ngoc toa,
Puoc linh Thién-Hoang ndy sai ta.
Ha-giai day khuyén truyén dao-ly,
Gia dang Bién-Khung mugn thi ca.
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VERSES:

The morality is very profound, pure, and upright;

The forests of stanzas-siitras can cut all hedges and locks.

To take and lead living beings away from the ocean of passion,
Challenge them in low to high tests until the end.

The world is attached to and captivated by the ocean of passion;
Suddenly, a boat of compassion appears, using poems and songs.
With noble conduct of Deities, very patient and determined,

All living beings equally deserve to soak in the river of Maha.

Ignorance silently harms even rich people;

Man with a far-sighted view, good mind, a sound long life,
With the aspiration of compassion for all beings,

The concordance of a great way will cover everywhere.

Ready to leave the ocean of suffering; suffering comes again!
Commoners are living in peace; how happy they feel!

I've always devoted myself to the protection of human beings,
Impregnated with benevolence, | chant the wonderful tradition!

The little boat of Maha has already prepared,

The rows, steering wheels, and sails are ready; don't let it drift.
One side of awakening is infatuation; avoid the passion.

Let's leave the red world, oh! My people!

Nine-level lotus flowers on the jade throne,

| received the order from the Celestial King,

Down in the world to teach and transmit religious principles,

| pretend to be Bién-Khung, borrowing verses and chants.
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Ham vui ddo man chang xong roi,
Trung hiéu giit-gin phan con toi.
Thé-su bao la ta chang quan,
Tién-canh non Bong sin vi-ngoi.
Nuédc non nao-nirc giéng noi Hong,
Gang chi kiém tim chu-nhon ong.
Tudi tré dau xanh khoanh tay ré,
Li¢u-lugng tham tinh to bién song.

Thay canh doi 1ong ndi biét-ly,
Mudn gip bang son véi linh-ky.
Noi strc binh-sanh quanh nudc lua,
Co6 mot ngay cho hdi tng thi.

Hon tho Tién Thanh sanh dao mau,
Chéng thdy viéc doi mang gop thau.
Tom tat it 101 u diét ching,

Thé-sy mé hon luy song mau.

Cha no b6ng con vo khoc o0a,

Tan nat xom diéng kho dit a!

Nha khong ké ¢, 61! noi trudc,

Néu chang tin 151 gap thiét-tha.

Loi xua di tich 18 viée nay,

Ai mubn mat pham gip Rong May.
Hay ran nghe 161 ta mach trudc,
Khong gin dao-duc phai phoi thay.

Thuong dan xudng but tay dé,
Din-do ba-tanh ché hé lot-phai.
Cudc thé-gidi chuyén lay nhu chéng,
Khuyén dan tinh hdy l6ng ma nghe.
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The pleasure of peach blossoms is not efficacious;

Being pious and loyal means keeping the duty of a child a subject.
The defiled world stories are immense; I don’t mind about that,
The Deities-sight, the celestial mountain Bdng, reserve my place.
The country and the race Hong are so excited,

Making every effort to find the next Master.

Most young green men are inactive and dependent,

They must realize a deep country’s love, as immense as the ocean.

Change of sight, change of mind, how sad is the separation,

If you want to see the successful redboard and the magical flag.
Strive hard to overcome dangerous water and fire,

One day, you may attend the divine exam.

The poetic spirit could be compared to the Holy Ones’ Sacredness,
It disregards the mundane affairs that care about making money.
Here are a few brief speeches that may come to the extinction,
The defiled world will fall into belligerent chaos and suffering.

Fathers will hold their kids; wives will cry brokenheartedly,
Villages and hamlets will suffer dreadfully!

Houses will be abandoned. Helas! Now | foretell about it;

If you don’t believe it, you may encounter tribulation.

Old words vestiges can clarify future happenings,

Men who want to see, to encounter the Dragons-Clouds;

Let’s strive to listen to the speech that | predict for you;

If you don’t hold morality, you may leave cadavers somewhere.

Loving the commoners, | write down these words,
To recommend the commoners remember them.
World affairs are switching over like the pinwheel,
| urge you to listen to my speeches carefully.
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Lam-kiéu hiru 16 ving hoe,

Nguc mon khong ctra ma he nhau di.
Tham cho tré hai-nhi liéu-diéu,

Vo xa ché)ng ban-biu thé luong.

Phong tran day-dan gi6 suong,

Chu bang ham bau hung-cudng dua tranh.
Con mot cude chiéu manh gianh x¢,

Khap hoan-cau 6-ré mot noi.

Dom xem chau ngoc chiéu moi,

Sao doi khong som tach roi ¢o1 mé.

Pé dén viéc tham-thé thé-tham,

Mit pham-tran tuong 13m bi-ai.

Ciing dong cot-nhuc hoai thai,

Nén ta ran strc miét-mai day khuyén.
Tho vé&i phti Than Tién giang but,
Béi co troi da thic bén lung.

Khéng tu chimg khd ciing ung.

Tu hanh gd@p canh vui mung toai thay!
Hoang hon tai sic chuyén luan tai,
Nhut da yéu doi chi qua dai.

T6 thuyét huyén-vi sanh-chdng rd,
Ning ky lién hué tat bién lai.

Tu luong deo dudi gide mong sau,
B¢ hdi duong tran kha lidu au.
Nuéc Ira dén chun, 6i! khé nhay,
Co giod phong riét lot ngoai sau.
Huyén co dao-hanh hay ran tam,
Doi cung Tién Phéat dung nhon tam.
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The blue bridges and the earthly roads are all deserted,

Hellish gates are without doors, but people fight to enter them.
Little children are pitiful inside the wreckage;

Wives separated from their husbands are too lonely and tiring.

Dust and wind of life, turmoil, and tribulation,

All countries eager for wealth and power would try to compete.
An enormous dispute, fights, and tears would occur,

All over the world, only shouts and screams would resonate.
People are looking for precious gems days and nights;

Why don’t they care about leaving the infatuated sphere?

They wait for the evil and tragic plight to happen so pitifully,
Then, their flesh eyes will only see and know mournful laments.

We are all human beings, born with bones and blood;
Therefore, | devote very hard to teaching and urging people.
Divine poems and stanzas will be written down;

Since the Heavenly course is next to your side.

Without religious practice, you can only bear all suffering,
With spiritual practice, you may be content with happy sights!

In a gloomy twilight, a genial man capable of shifting the wheel,
With a sunny mind that loves people too much.

He realizes divine, mystical sides and lets people know them;
He has such a strange understanding and power of a leader.

His private provision to wear is only a sad dream,

Oh, the human world! Let’s strive hard to prepare ourselves.
Fire and water are approaching your feet; it’ll be hard to escape,
You will only fall deeper by jumping hastily at the end.

Let’s strive to seek the mystic course, the religious virtue;
Buddha and Deities only care for your mind at the end of life.



194 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

Ngan nam Thich Pao da‘lnh chén lap,
Thuong tuong ba-gia ndi lac 1am.
Canh tham kho chleu mai s& dén,

Sao dan con triu-mén tran-mé?

Mit nhin ngoai qudc tham-thé,
Nam-bang canh kho ciing ké bén tai.
Cudc bién dong nay mai nguy ngap,
Mot hoi nﬁy ran lap than danh.

Kia kia cac buc cong khanh,
Miéu son tac dé danh ranh chang sai.
Dét v6i nude hau lai vinh-diéu,
Pao lo tron yéu-diéu tAm than.
Mot cau quan ly tir an,
Ta ding phai-lot phong-than bang ghi.
Hoa-Hdo, thang giéng nam Canh-Thin
(Chép theo bén chanh ciia Pirc Thay do Pirc Ong giit)

62. GIONG KHAN

Lap chi gidc dan dén giong khan,
Cam tinh bon-dao ngat 11 khan.
Tam ngung ly-1€ trong doi bira,
Xin ché bd qua rat mudén-mang.

Mudn-mang chon-ly khé bang an,
Thé thai tran mé gidi mong trang.
Hoi giong Tién-Rong mau m& mat,
Kiém tim dao-ly lanh hum lang.
Hoa Hdo, thdng 2 ndm Canh-Thin

*k*x
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Buddha Sakyamuni’s religion of thousand years has to conceal,
By the love of the people who get lost in the wrong ways.

The pitiful sight of suffering is coming in the next day,

Why do people still have a fondness for the enchanted world?
Their eyes can look at the foreigners’ tragic plight;

The sad situation of the Southern land is nearby.

The turmoil will become grave and perilous very soon;

There’s only one chance in an assembly; strive to set your mind.

Look at the high-level and dignified officials;

They have names on small shrines, clearly, without mistakes.
The land and country will have a glorious future;

Try to focus and fulfill the Way to elevate your fate.

One sentence about the equal cause of the fourfold gratitude,
Keep it shined; your name will be on the consecration board.

Hoa-Hao, the 1st month of the year Metal-Dragon (1940)
(Copy from the original kept by Monsignor)

62. THE HOARSE VOICE

I set my mind on waking up people until my voice becomes hoarse,
Poignant by the believers’ love, but my speeches are throaty.

| have to stop the reasoning talk for a few days;

Please don’t let it slip away, as it’s already very late.

If you realize the Truth very late, that will cause insecurity;

The world tends to be fascinating, and people live in a long dream.
The race of Deity and Dragon need to open their eyes fast

To find religious reasons, to avoid tigers and jackals.

Hoa Hao, the 2™ month of the year Metal-Dragon (1940)
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63. CHO ONG THAM-TA NGA
(Con ctia 6ng Péc-phti Lé-Quang-Liém tirc Bdy)
Long bu6n gap ké xa-xo0i,
Lan-la dén chén budén moi vinh-hoa.
Xa than tim kiém ma-ha,
Chang nai vién-vong dep ta noi tam.
Nay gap ban tri am tri ky,
Cho nhirng diéu thién my c0 lai.
burng nén sém voi lot phai,
Xe day cho chdt ma nai tanh linh.

Nén dao-dtrc sac thinh ché mén,

Cé thuyeén tir dwa dén non Tién.

Ctru nguz(‘)'i hitu phwéc thién-duyén,

Vé noi coi Phat khoi mién tran ai.

Keé ac-duc hau lai kho tham,

Mat pham tran tuong 13m ho binh.
May 161 dan bao dinh-ninh,

Gan-ghi cham da Long-Binh dugc xem.

Mui dao-di€u goi nem kho séanh,
Chén tra-dinh xa lanh ving lai.
Tu hanh nao ludn man chay,
M1en tam thanh tinh gép ngay an cu.
Nén dao-dirc vi tu bat nha,
Ta dung phan nhon ngd méi hay.
Nhin do1 thé thai d6i thay,
Hét vinh t6i nhuc 18 ndy thuong xua.

Poi vat chat van-minh chiéu-chudng,
Vi thoi lai van bi trai qua.

Long sat-son day d6 non- na,

Tam n&o bit bé-tha cham tré.
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63. FOR SUPERINTENDENT NGA

(Son of Governor Lé-Quang-Liém aka Bay)
In a sad mood after the encounter with strangers,
| come to a place where they trade fame and benefits.
Sacrificing my life to seek the Maha religion,
I don’t want a high spot; I only need to destroy evil in my mind.
Now, | can meet friends who know and understand me,
About good and beautiful things in the past and present.
Therefore, please don’t let it fade away too soon,
Strengthen the strings, and hold on to the sacred nature.

Keep morality, don’t like appearances and sounds,

There is a boat of compassion taking people to the Divine Mounts.
It carries human beings full of merits and wholesomeness,

To the Buddha sphere, away from the sad, mundane world.

The cruel ones will suffer pitifully in the future;

The human eyes can see the arrival of foreign soldiers.

A few speeches here are to recommend in advance;

People should keep in mind the wish to see the Dragon Hall.

The wonderful fragrance of the Way, nothing can compare to,
Please keep away from passionate places; don’t frequent them.
Religious practice doesn’t require strict vegetarian observation,
When your mind is pure and calm, you can meet tranquility.

The fundamental morality is infinitely impartial,

Do not discriminate self and others, which is at best.

Look at the mundane conditions that change so quickly,

From glory to disgrace, that status has always been for a long time.

In modern civilization, people adore materials;

They prefer to undergo good times rather than bad chances.
The faithful and loyal mind will be pure anywhere,

The infatuated mind will plunge into dissipation and trouble.
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Tu véi tinh bao toan than thé,

Gilt dung mon linh tanh mé1 hay.
N6i but-nghién phén Lio can bay,
Cau diéu-ly co- huyen kho kiém.

Sa chi ké dung 101 bao- blem

Ché bién Khung kho kiém cho ra.
Nao tam trang s6m dut ai-ha,

Nén phai voi lia xa coi tam.

Quyeét chi néo lanh Vong hic am,
Dao va doi1 tham- tham sau- Xa.
Diém Hong-Lién tho-thé quén ca,
Tao duyén gia pham gian than gia.

Ché lay d6 ma tdm budn-ba,
Hiép-hoa nhau cho doi ndm non.
Kia hoi ai gift phan cho tron,

Sau huynh -dé c6 ngay hoa hiép.
Chg nan chi duong tu bo lip,

Tr01 budc sang gdp Lao theé ngon.
Trdi hing phong cot cach duy ton,
Xac tuy mat hon thiéng chang mat,

L3o ciing t6 do1 101 kho-khat,

Cau huyén sau cho d6 ngu ngon.

M3 song phi vién-vong tdm-hon,
Hanh theé 1&r dém dai can t0.

Giét cho sach nhu:ng 10a1 sau bo,
Gidng hai nguoi luc bo ray trong.

Hu¢ tam khai ngir chuyen huyén thong.
Sanh héi thién doi cau thanh-that.

Dém vin tat vai 161 dé cét,

Gac ngoi nghién tam bi¢t pham gian.
Rang vimg may bong tho lac nhan,
bé chuyén khéc can cau hoai vong.
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Practice and awake, protect your body and mind,

Keep intact the spiritual nature at best.

This older man strives to write down till the end,

The rarest sentences of sacred reasons and mysterious courses.

Don’t care about the ones who use hidden or scornful speeches
To disdain Dién Khung’s hard-to-find speeches,

Focus your mind and brain on cutting off the river of passion,
There, make every effort to part this temporary sphere quickly.

| am determined to show the Way to avoid dark and evil circles,
The religious Way and the mundane life are profoundly far apart.
The Red Lotus Fire is liberated and joyful,

The mundane world is entirely of fake karma and fake bodies.

Don’t take it badly, however, and have a melancholy mind,
Try to live in harmony and wait for the time of the five mounts.
Keep your responsibilities fulfilled, oh, people!

So, you and all the brothers will have a day of concordance.
Don’t be disheartened and abandon the religious Way,
Advance on the Way fast to meet this Elder man with words.
Be brave and protect your pleasing personality and attitude;
Even when you lose the body, the sacred spirit doesn’t fail.

This older man likes to express a few naive speeches,

Deeply mysterious sentences sound like fables.

The horse that trots very fast into the far-reached mind,

The world’s traveler will utter profound words during the night.
Exterminate the harmful worms and insects,

The ones that harm people go away, leaving their fields.

The pure mind will express and shift the mystic stories,
Couples of proper sentences can generate wholesomeness.

During the night, 1 only give brief speeches for you to keep;

So, I’ll put away my pen and say goodbye to the human world.
The moon is shining behind a flock of clouds.

We keep other anticipated stories and speeches for another time.
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Dim trang d6 méi chuyén sang choi,
T6 ¥ Than Tién kha nhan 16i.
Huyén-phap thAm-tram thom bat tuyét,
V0-vi chanh dao h&i nguoi 61!

Nguoi 61! Chon-ly tham lau doi,
Tham canh diéu-huyén hen mot noi.
Hoa mat Trung-Uong tam diép khach,
Doi cho thién-luit méi vé ngoi.

Vé ngoi chon 4y rd nhu 101,

Nao Lio c¢6 bay chuyén khuay choi.
V& viéc Troi xanh cho d6 biét,

Mot 1ong gan chit chang xa loi.

Xa loi dao-dirc kho tam a!

Hoc cil it bai, Lio thiét-tha.
Bong x¢é ta tay 6i! 1am thé,

Da hién cét bat muon thi ca.

Thi ca nhiéu néo thim rdi da,
Hobi ti st than day chuyén xa.
Lanh thé chang bay danh Lo si,
Ngay nay cac chd ngd cudng-ca.

Hoa-Hdo, 16i thang 2 Canh-Thin (trong lic ban dém)
) LSG: Liic hdau chuyén véi Pirc Thay éng Nga c6 khen ong Lé-van-Trung
va néi néu éng Trung con séng thi cau chuyén dao-dirc voi Pirc Thay dt la
Iy thit ldm. Purc Thay méi viét thém doan dudi day.
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From very far away, here | come to visit,

To convey the Divine consideration for the people.

The profound Mystical Dharma is of incredible fragrance,
The Righteous Path of non-being, oh my people!

Oh, my people! Oh! The Truth has been forever,

It’s the profound sight of the divine miracle of a fabulous place.
Where resides the Center of Harmony of three holy guests,
Waiting for the religious laws to come back for a rest.

Rest in that place is lovely as of my speech,

I don’t create an amusing, insignificant tale.

I don’t paint the story of Blue Sky for other people,

Keep it closely in your mind; don’t leave it far away.

Far away from morality, your mind will suffer a lot!

I’ve been permanently attached to these old lessons.

At the twilight time, a lot of strangers and heresies appear,

From my empathy, | use the pen to write down poems.

Poems might carry many deep or rich meanings,

A divine messenger secretly comes back to teach the way.

He lives in a hermitage and doesn’t disclose Old Scholar’s name;

Today, everywhere, people know his wild poems and chants.
Hoa-Hdao, by the 2nd month of the year Metal-Dragon (1940)

) NOTES from Compiler: (During the conversation with the Virtuous
Master, Mr. Nga complimented Mr. Lé-van-Trung and said that if Mr. Trung
were still alive, he would greatly love the story and speeches about morality.
So, Virtuous Master wrote down another paragraph as follows).
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*k*x

64. KHUYEN NGUOI GIAU LONG
PHUOC-THIEN

Mit nhin Ky-M3o vira qua,

Gam trong thién ha nhiéu nha thiéu com.
Rudng dong chang c6 ra rom,

Trau bo ngong c6 nha néng héo 10ng.
Canh Thin budc téi thiét Rong,

Trong cho mua khac ruong dong ra sao.
Nha nghéo da to nhu bao,

Vo dau con yéu phuong nio cho an.

Ca kéu cung khap x6m lang,

May 6 ong dién chu ciru nan moi qua.
Lang gan chi nhitng tinh xa,

Ltc xua thi cling rudt-ra vdi nhau.
Ngay nay tot phudc sang giau,

Xin thuong ké kho gitip hao mét khi.
Cau c6 chu bac cung di,

Khap noi thay cha mot khi hao 1ong.

Viéc nha qui ban da xong,

Hiép nhau lam phudc rd 1ong hién nhon.
Lao day than kh6 chang son,

T6 101 khuyén-khich to don Ba-Nha.
Ong nao 1ong da hai-ha,

Dong tinh bac-4i ra ma lam di.
Giap nguoi do6i khé nhu-mi,

Day n6 tam tri niém Phat lam ngay.
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64. ADVICE RICH PEOPLE TO OPEN HEART
FOR CHARITY

We have seen the slip away of the year Earth-Rabbit,
Pondering about the world with so many homes lacking rations.
The fields are without rice stubbles and straws,

Buffaloes and cows wait for food; farmers are utterly cheerless.
The Metal-Dragon steps in with the manner of a real dragon;
People expect another harvest in the rice fields to happen.

The poor men are very unsettled and puzzled;

Wives are sick; children are weak; how can they be at peace?

We shouted to everyone in hamlets and villages;

To the landowners, please help them out of their misery.

From the near villages to the far provinces,

In the old times, you were relatives to each other.

Today, you have good merits and become rich;

Please love poor people and help them with something at once.
Uncles and great uncles, aunts, and aunties,

Masters and leaders from everywhere, please give a good heart.

Your family’s affairs have been settled down,

Please get together to make charity and prove wholesomeness.
This older man isn’t hopeless about difficulties and obstructions,
My speech to urge and encourage sounds like Bo Ya’s music.
All gentlemen with a benevolent heart,

Please open your humane love and act out at once.

Helping people with hunger and difficulty,

Teaching them to invoke Buddha’s name right away.
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Ba nao goa bua hitu tai,

Tién nhleu dat rong co bay muat dong.
Con nay bo thi cho xon

De khi nhim mat bén chong gianh chia.
Ong bang cac chg, xam hia,

Tiém hang thanh mau nho dan rudng vuon.
Ngay nay that bat kha thuong,

Tién nong ching c6 com ludng cho qua.

Mat nhin long (ra rudt-ra,

Ca kéu bon dao ai 1a thiét tu.
Mubn cho rén dang hoa cu,

Xa than lam phude Di€ém-phu vuot qua.
Giit bo dén luc phong ba,

Gap con bat loan kho ma yén than.
Phong tran ai cung phong tran,

Puoc sang nho ctia nguoi ban gop thau.

Thay doi lao-1y ma rau,
Giup cho chung no ngo hau lam on.
Xin quén may luc gian hon,
Ra tay t¢-d nghe don Tay-qui.
Xay van troi dat tiét thi,
Het con bi cuc t6i ky th01 lai.
C6 kim hiém lac nan tai,
Hung vong suy thanh bang nay l& thuong.

L6n rong nan ach phai vuong,

Mubdn qua trudng kho tim duong Bong-lai.
Ngay kia duoc tré got hai,

Vé noi Tién canh ngan ngay dep tuoi.
Giau sang nghéo kho cung nguoi,

Nén ta thu:(mg hét dau cuoi hay khen.
Long nhon xin kha tap ren,

Thach-Sung Vuong-Khai sach dén ai ua.

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
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The ladies-widows with some wealth in possession,

They have plenty of money, land, and immense rice fields.
That is the right time to make offerings and charity;

Once you follow your husband, riches will only fall in dispute.
The outsized owners of the Chinese markets are all around,;
Your shops are prosperous thanks to the peasants in rice fields.
Now, they lose the harvest in such a miserable situation,
Without money and rice, their meals merely count day by day.

We have seen their situation, and our hearts feel wrenching,

We shouted to the believers, who are genuine practitioners.
Whoever wants to turn snakes into dragons,

Sacrifice their life to make charity, to surpass the human world.
Trying to hold on to your wealth until the vicissitudes of life,

How do you keep your own sake when falling in wars or accidents?
Dust and heat of life, everybody has to meet with them,

Your richness comes from the contribution of poor people.

Seeing that life is only an immense prison, | feel so bad,

Try to help them to relieve their pain and create merit.

Do forget the moments that you felt angry or sulky,

Set about blessing, listen to the Western (paradise) music.

All are turning round, sky and earth, time and weather,

At the end of suffering will be the appearance of auspice.

Past and present, disasters had been relatively rare,
Success-failure and wealth-decadence are all in a typical course.

Severe or minor accidents and calamities could happen,

If you want to pass the moor of suffering, seek a Divine way.
Someday, you may be able to turn your heels,

Come back to the divine sphere to rejoice in beauty and peace.

Rich or poor, we are all human beings,

Thus, let’s love everyone, regardless of their smirk or praise.

Learn and practice compassion sincerely,

Shi Chong @® and Wang Kai ©% were rich and lettered but repulsive.
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Thanh-hién roi tich doi xua,

Nho tam tir thi€én nguoi wa kinh tho.
Chet ri bé clia bo-vo,

Chi bang lam pha1 truyén tho ghi doi.
Xac pham co may lam hot,

Ho1 vay c6 mot ma 161 doi ba
Cua du cho mugn méi 1a,

Hao tdm bd thi ngoc-tda duoc 1én.

Ché ngheo, giau no dau bén,
Chi bang bo dtrc lap nen tu-bi.
Con hlen kha sém hoi qui,
Nghe 16i Thay day kip thi b dan.
Dom xem ke kho tao tan
Rudng tim sang-sét dat 1an véi nhau.
Ngheo thoi cling ran chao rau,
Ch¢ dung gian-xao ngay sau thanh-nhan.

Ban cung ciing som liéu- toan,

Gilr tdm ngay thdao x6m lang mén yéu.
Mo khan than tinh can triéu,

Khoi con hoan-nan Lam- kleu duoc lén.
It ai gitr dang chi bén,

Tu theo nude 16n r(‘)ng beén tha troi.
Tuy xa ma t6i may h01

Dét con 16 thét phai bdi ty nhién.

Tham thuong cho ké ta-dién,
Gap con lba ngp cua ti€n rao tay.
No chi€u roi lai doi mai, o
Gia ban tri doan dang cay nhiéu be.
Lo tron cha me nhi thé,
Nham nam lung tic ndo- ne tam trung.
Khé thuong nhu’ng ké ban cung,
Tam lanh du ctia hay dung vao day.
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The ancient Holy Ones left stories of examples in the old times,
Due to their kind mind, people respected and worshiped them.
When you die, you abandon your unattended fortune;

Instead, isn’t it better to do charity? People will praise you.
Human bodies don’t have much time,

A loan borrowed of one, but the interest will be three,

It’s better if the one with extra money lends to those in need.
Such a sound mind can pave the way leading near the jade throne.

Don’t criticize poverty since richness doesn’t last long;

It’s better to practice the virtues of merits and compassion.

The meek children need to get back on the righteous way,
Listen to the Master’s teachings and correct yourselves on time.
Look at poor people who are so thrifty and laborious,

Let us share the mind field and guide them in their development.
Poor people also need to eat porridge and vegetables;

Don’t cheat or steal; you will live in peace later.

The needy ones should prepare themselves,

Keep your mind honest and pious; the hamlets appreciate that.
Days and nights, be polite, laborious, and thrifty,

You will overcome adversities and step on the Blue Bridge.
Rare are people who always hold a high mind and strong will.
They practice during the high tide but drop during the low tide.
Although the way is too far, be diligent; the end appears soon.
Even if the earth loses its soil, it will receive alluvial deposits.

How pitiful are the poor rice cultivators,

In a deluge, all rice plants will get soaked; all money will go.
They can eat today, but tomorrow they will be hungry,

The family is poor; the mind is dim; they live in bitterness.
How to take care of their parents, children, and wives?
During a year with a poor harvest, they feel so depressed.
How pitiful are the impoverished people,

Rich men with sound minds can use their surplus money here.
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Sot-sot nha say mu vét ndi,

Ong chong quan 40 rach 16i-thoi.
Bay con ngo-ngac doi xo1 bira,

L nho glanh nhau 1an chd ngdi.
Khua diia méo mun ngo chu thao,
Mudng roi ché vén tuong cho moi.
Lam than d6i kho vi tai-ach,

Hoi ké sang giau ctru nan troi.

Nan tr6i1 lta ngap do1 con xa,
Dlen chti mau mau nghi tan ma!
Té-d6 dan ngheo trong luc tung,
Glup gium ké roi budi vira qua.
C6 an du hu€ nho than no,
Nghéo khé ban phu tham di al
Néu da xa than tam dao-duc,
Mo long bo thi ngo than ca.
T6 161 nhan-nhu khap dau day,
Van-vit tu nay ludng tham sau.
Ao- -ndo thuong doi da doi kho,
U-budn trdm ho v& vai cau.
Hoa-Hdo, ngay 25-2 Canh-Thin

**k*
65. DAN-DO BON-DAO
Thang nam muoi tam ro-rang,
Cung xom, cudi lang ai cting cuo1i reo.
Xuong tran nham budi nan eo,
Gam trong dan-sy con ngheo chit tu.
Ha-nguon sanh- chung am-u,
Tay-Phuong sac linh van-du Nam-ky.
Muon nham mot xac nhu-mi,
Giang dan sdu thang vay thi xem sao.
Rat buon b4 tanh biét bao,
Nan nguy sap dén ma ngao- -du hoai
Viét ra giang ké bon bai,
Gia-tur tran-the lui hai bén-phi.
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In the back house, the wife crunching scrapes near-empty pots,
The husband wears ragged, untidy clothing.

The hungry and bewildered children cry for a meal,

They scramble for a seat to get food.

A black cat hesitantly listens to the sound of chopsticks,

A spotted dog finds a dropped spoon and takes it as his snack.
Poor and hungry families are victims of natural disasters,

Who are the rich and generous saviors during the calamity?

The tragedy of flooded rice fields brings famine quite close;
The landlords should hurry up to think unmistakably!
Helping deprived commoners during this time of deprivation,
Assisting the ones in trouble in getting out of a bad situation.

The rich ones have food; they get merits thanks to a sound mind,

The poor ones face misery and even meet hunger in adversity.

If you commit to sacrifice material life to seek morality,

Open mind to making charity; the realization is pretty close.

Giving the speeches to advise everyone everywhere gently;

Everything, from now, will fall into a sad and pitiful situation.

Regretfully, | love the people who will fall into a lousy famine;

Sorrowfully, I write down a few sad verses for the commoners.
Hoa-Hdo, the 25" of 2" month, year Metal-Dragon (1940)

kkk

65. RECOMMENDATION TO OUR BELIEVERS

On the eighteenth of the fifth month, clearly,

Everyone laughed everywhere in hamlets till the village’s end.
| came down in the world during a disaster time,
Contemplating about people: they lack religious practice.

In the Lower Ages, living beings were dull;

The Western’s order sent me directly to visit South Vi¢t-Nam.
Borrowing a gentle and meek body;

| give teachings to people for six months to evaluate.

It’s so sad that so many ones among people;

Dangers are approaching, but they merely wander about!!

I write four teachings and stanzas concerning the way,

How can we depart from the endlessly scurrying world?
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An-Nam phong-hoa I¢:nghi,

D01 nay van-vat bé di ¢hang gin.
Ming lo ché nhao chong kinh,

Chéng toan dao- due ’ma gin thon huong
Ta day dudng thé nhu luon,

Ctru dan chang né nang suong lam dau.
Sau trang Thay t¢ dai-dau, |

Quye¢t long truyén ba Pao mau ma thoi.
Bong-Lai Dién dai ¢6 ngoi,

Tay-Phuong Cuc-Lac Khung ngoi toa sen.
Tu-bi ngon dubc méi nhen,

Gia nhu mo cira ma then con cim.

Dan tinh xai-xé dap bam,

Nao hay ta da thu’cmg ngam sanh linh.
X4c tran ta m& oai thinh,

Pao mau truyén phap thinh linh khong hay.
Tré-tréu con tao thay lay,

Loi-am sic linh doi ray hoi han.
Cui dau tau trudc Phat dang:

“Lé dan ngoan-nganh x6m lang cu-khoi.

Pau dudi tau lai khtic ndi,

Mot tram méi dang 01 thoi muoi nguoi!
Ming lo cao thap ngao cudi,

Boi chung tran-ha biéng ludi khong lo”.

Di-Da nghe tiu buon X0,

Van dan ba tanh dan-do nhleu be.
Lam sao ctra Phat dua ke,

Hung sung tan 4ac kho bé day khuyén.
Thay khung tro lai hoa dién,

Khung dién may thang tinh rleng ai ngo!
Tuong xua dau cii con mo,

Khong lo tim kiém bén bo ma nuong.
N6i cho bon-dao ding tudng,

Day dan nao cé gat, luong chi dan.
Chim 6 da dua cau Ngan

Nguoi Xua tré got may 1an ai hay.
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The Viét-Nam traditional culture and ceremony,

In today’s world, they barely conserve and respect.

People only keep busy mocking, resisting, and opposing;

They don’t care about holding morality to protect the villages.

| sometimes feel like a road borderline;

I don’t care about the sun or rain on my head to guard the people.
During six months, the Master and pupils suffered every hardship,
With only the determination to transmit the Sacred religion.

In the Celestial Mount Bong, Dién had a throne;

At the Western Upmost Joyful Land, Khung sat on a Lotus seat.
The torch of compassion has just ignited,

It’s similar to opening a door, but the door-latch is still barred.

Many people had even tried to telling-off callously,

They didn’t realize that we silently love sentient beings.

Using the human body, | showed them my supernatural power,
The Sacred religion has been transmitted mystically.

How the Creator is whimsical but inexorable,

The order of L6i Am temple requests and follows our works.
Bowing down to report in front of the Buddha’s seat:

“Some people are not obedient in hamlets and villages.”

From start to end, we reported everything,

“In a hundred men, there are only ten of them listening!

Many ones keep busy in high or low, in mocking and laughing,
Since the lower world has been too idle, they couldn’t contrive.”

A-Di-Da Buddha listened to the report with a cheerless look,
Millions of people consider it in too many ways.

How could they take refuge in the Buddha way?

The mean and cruel ones are tough to teach and urge.

The Master called himself Khung; the Pupil named Dién,
Khung and Dién spent time giving compassion unnoticeably.
The ancient statues the old traces have faded away,

People don’t care to find an excellent way to take refuge.

| tell clearly to the believers so that they understand;

I only teach people, and I don’t cheat people.

The heavenly blackbirds O already formed the bridge Ngan,
The Ancients come back many times without being seen.
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Doi nay chua ven thao ngay,

Thi 14 khé thay mit may nguoi xua.
Day doi nao quan nang mua,

UGc mong ba tanh soém wa tu hanh.
Duc trong bén cubn ngon nganh,

Khuyén doi trau tria chir lanh cho xong.
Con ngudi cd To c6 Tong,

Hoc hay chir nghia sao khong phuong tho?
Hiéu trung truyén tich so-so,

Nguoi doi phai biét phuong tho me cha.
Tir day ta mac bon-ba,

Doi chon ra Bic ding ma day khuyén.

Van dén nén trong Phét Tién,

D¢ nguoi 101 day doa riéng mot minh.
Bac, Nam cho doi cudi Thin,

Sé lo van chuyén than hinh x4c ta.
Viét them mot khac ngam nga,

Dan do bon dao vay ma may truong.

Ta dau c6 cach thon hu:orng,

Van dan cu chi hlen luong ma lam.
Thlch Ca con phé tuéc ham,

Lau cao ctra rong ma ham tu hanh.
Phat, Tién dung ké 1ong thanh,

Dao chon thi it a1 hanh thiét tém.

Tri pham nhu chén son lam,
Day dan nhu pha rufng cim cho dan.
Nao dau déan co biét an,
Manh 61 tuéng Phat vai Than lam chi.
bay nay o1 1€ ran ghi,
Thuong doi nén mai lam thi khuyén doi.
Ra di dan lai it 101,
Khuyén trong bon-dao vay thoi ran nghe.
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Within a lifetime, a man who doesn’t fulfill piety and loyalty,
It would be challenging to see the face of the ancients.

| teach people without caring about time and weather,

I hope people will like to practice the Way.

Pure or impure matters are written in detail in four books;
To recommend people cultivate the word “wholesomeness.”
Everyone has Ancestry and Familial Generations;

If you are good at learning words, why can’t you worship?
Pious and loyal men are respectful in ancient stories;

People should know to respect and revere their parents.
From now on, | am so scurrying;

| will travel to the Northern land to teach and urge.

Ten thousand people need to revere Buddha and Deities;

Don’t disregard the divine teaching; you could get punished.
The North and the South wait for the end of the year of Dragon,
There will be change and transformation in my body and fate.
| write another piece of chanting stanzas,

Recommend the believers in a few pages.

Although I will be far away from the villages,
Ten thousand people practice the word wholesomeness.

Sakyamuni abandoned titles and the throne,

Left majestic palaces and treasures to follow Religious practice.
The Buddha and Deities take care of the people’s pure minds,
Few believers with pure minds earnestly practice the True Way.

The earthly minds are like the jungles;

Teaching commoners is like destroying the forests for them.
However, they don’t know about such gratitude;

The cured ones don’t think about praying to Buddha or Genies.
Try to remember the following speeches;

| love people; therefore, | compose verses to recommend them.
I’m leaving soon, and leave them a few sentences,

Urging our believers, so try hard to listen.
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Dau ai tai phép bay khoe,

Ham linh ham nghi¢m s¢ € mang ngh¢o.

Luya cho phai cot phai keo,

Phai vai phai vé ma theo kéo 1am.
Ngoc kia an dang kho tam,

Chon noi chon chanh khoi 1am kho hinh,
Ach trdi nan nudce thinh-linh,

Nguoi hung ctr mai chéng kinh vdi ta.

Theo tai hoc cli ndm-na,

H&i ai tri-thtrc tAm ma can su.
Luc nay chua thé ngdi lau,

Tach doi chon khac ngd hau day ran.
Tin-do cung cac chu-ting,

Tur ray sap dén noi nang chon 10i.
B4t phién bdt ndo cude doi,

Ran nghe 101 day vay thoi hanh y.
Pao mau Bat-Chanh ran ghi,

Tht nhitt chanh-kién viéc chi xem nhin.
Luéan ban chon-ly cho minh,

Chuyén chi xét doan xdo tinh méi la.

Th nhi chanh-mang vay ma,

Viéc lam do linh tim hon khién sai.
Thir ba fu-duy bang nay,

Céc diéu twong nhé thang ngay méi mau.
Thit tu chanh-nghiép mic dau,

Nghé chi thi ciing ngé hau lam ngay.
Ta gian tanh 4y tu day,

Cuia nguoi tham nhiing nghé nay chd ham.
Thir nam tinh-tdn hoi dam,

Sach trong k¥ ludng ma lam méi ngoan.
Thr sau chanh-ngir liu toan,

Néi niang diéu chanh thi an ch¢ gi!
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Even if you have a talent or exceptional faculty, don’t boast about it,
Don’t be fond of magic or mysticism; you may face calamity.

Try to choose the right columns and pillars,

Use the right roles and positions, and be careful of mistakes.

True gems are often hidden, hard to find out,

Choose a righteous place to avoid suffering.

Divine course or national calamity often comes in a sudden,

Mean people always resist and oppose us.

If you keep pursuing the traditional way of education,

As intellectuals, you need to discern deep and shallow matters.
That is not the era to sit in one place for a long time,

Moving to various sites can facilitate teaching and urge.

To the believers and the venerable monks;

From now on, please be careful when choosing your words.
To reduce sorrows and suffering in this life,

Strive to follow and practice the Buddha’s teachings closely.
Sacred religion teaches the Noble Eightfold Path; bear in mind,
Firstly, with the Right View, you should observe everything.
The debate about the truth until transparent,

It would help if you examined any matter with sophistication.

Secondly, Right Conduct or Action, as a result,

Your acts should be done after sound mind’s order.
Thirdly, Right Thought, let always keep it in mind;

Try to think and memorize the right things for better karma.

Fourthly, Right Livelihood, whenever you are at work,
In any profession, you need to be upright.

Doing lawless and cheating jobs will lead you to prison,
Don’t be greedy for people’s wealth and positions.
Fifthly, Right Diligence, when you practice and debate,
Be pure, meticulous, and careful to get good results.
Sixthly, the Right Speech to consider meticulously,
Talk only righteous things; you will be at peace.
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Thi béy chanh-niém vay thi,

Khi cau khi nguyén chuyén gi thanh tam.
Thir tim chanh-dinh ché lam,

Tw-bi hai chir dimg nam ché quén.
Ngbi dau cung dinh mé1 nén,

Dung cho cong viéc hg-hénh voi nguoi.
Hanh y thi déng Véng muoi,

Tuy long tuy strc cua ngudi d01 nay.
Tu nhon hién hau cung hay,

Day doi pha1 viét ngay ray cho tinh.
Rut trong céc luat cac kinh,

Tuy long khong ¢p lam in gidang nay.
Thap cao cac buc chd chay,

Ké ngu nguoi tri nghe Thay day khuyén.
Sdm khuya ba tanh can chuyén,

Nghe 10i day bao canh Tién duya ké.

ft 1au ta ciing tro vé,
Khuyén cting bon-dao ché hé lang-xao.
Tri long chd co nung nao,
Tt day nhon-vat mon hao lan-1an.
May 101 nhan lai n-can,
Bon-dao xa gan ngh1 can mdi hay.
Tu tri nguyén udc cau may,
Thuong-Nguon hoi phuc 1a ngay an cu.
Hoc cau hi-xa dai tir, .
Noi guong nghia;si da tu ché gan.
BoOn Nam tau Bac tao tan,
Chlng-sanh ran nh¢ thi gin cung ta.
Xac tran Ta d4 roi xa,
Ba-gia ¢ lai vay ma binh-an.
Kia-kia anh ho ho khoan,
Tinh lang vé mét ho-hang mét-mély.
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Seventhly, Right Mindfulness, let follow accordingly;

When you pray or vow, always pray or vow with a steady mind.
Eighthly, Right Concentration: don’t ever make a mistake;
Mercy is a keyword. Remember it: standing up or lying down.
Always be concentrated, wherever you stay or sit,

Don’t create an accidental situation for other people.
Following precisely these rules is as precious as pure gold,
For today’s people, try the best of your mind and capability.
It’s good to follow humanism and kindness;

Teaching people, | have to write down the points.

To draw the essence of the Dharma and Stitra,

Practice the teachings closely or under your own conditions.
The levels might be low or higher due to the time of practice,
Ignorant or wise men need to listen to the Master’s teachings.
Days and nights, people should be diligent,

Listen to the teachings, and the Celestial sight is near.

Sooner or later, I will come back,

Recommend to our believers: please don’t neglect.

Keep the precepts in mind; don’t flinch;

From now on, men and things will lose gradually.

A few speeches to gently advise,

To our believers near and far, to think at best to the end.
Practice and invoke, pray, and vow for the best,

The recovery day of the Authentic Age would be peaceful.
Learning the sentence of compassion and sacrifice,
Following the mirror of the heroes, don’t hold selfishness.
Be thrifty and laborious, though moving in South or North,
Sentient beings, try to remember that, and you’ll be close to me.
My earthly body will go far away;

So, people who stay home are peaceful.

There, the young men chant “A6 ho khoan.”

Your loved ones are leaving; don’t feel so embarrassed!
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Sém lo sdp dat luyén tai,

Phat Troi phan dinh mat may mai xinh.
On trén lugng rong thinh-thinh,

Tu-bi khuyén day mdc tinh nghe khong.
Gi6ng hién nhu thé gieo bong.

Nhuy dom thom phirc mau héng xué-xang.
Dan ta dong gidéng Tién-bang,

Ché dau c6 giong ngd-ngang hung sting.

Mac tinh ba tanh c6 dung,
Ai mudn nghe Khung chép 1ay ma coi.
Lay tam lay tri xét soi,
Thay di day Béc thir coi 18 nao?
Thoi thoi dan chd hung-hao,
Khung tir bon-dao tau dio Bac-do.
Hoa-Hdo, 16i thang 2 Canh-Thin
Chép theo bdn chanh do 6ng Nguyén-Chi-Diép giir)

66. MUON RO PAO MAU
Pao mau diét khé c6 tir 1au,
Than-Tu ra doi lai gbp thau.
Chudng mo, sdm kinh bén cai stra,
Xa phwén truyén-lwu 14p Pao mau.
Niém chir A-Di dep long sau,
Ran tri kinh-ké hodc mau lau.
Cling c6 ngay kia ta gidi-thoat,
Gidi-thoat thi ta ro Pao mau.
Tay-Phwong Cwc-Lac Phat hang-ha,
Ta ran bén long Phit chang xa.
Trong c6i tran mé con mong doi,
Thay Phét tri tim dén nam ga.

Hoa Hdo, ndm Canh Thin, 1940
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Try to arrange the time to train your mind,

Buddha and Deities will judge; your look will be good.

The High-above’s gratitude is immeasurably great;

They teach and urge with compassion; let’s listen as one pleases.
The good seeds are similar to the ones of beautiful flowers,
Their pistils fragrance’s so good; their pink color’s so vibrant
Our people are the race from the Celestial Sphere;

We are not the race of the mean and obstinate ones.

As one pleases, it’s suitable for the people who use these books,

Those who want to listen to Khung can make a copy and read it.

Use your minds and your brains to observe and learn,

Try it by yourself while the Master is going to teach the North.

Let’s stop by now. Hopefully, all the people will be good,

Khung says farewell to the believers and goes to the North city.
Hoa-Hdo, by the 2™ month of the year Metal-Dragon (1940)
(Copied from the original kept by Mr. Nguyén-Chi-Diép)

66. TO UNDERSTAND THE SACRED RELIGION

Sacred religion destroyed suffering that had been long-standing,
Shenxiu Y came to life and started the monetary collection.
Wooden bells, repentance siitras, he tried to correct,

Pennons and flags were added to blot out the Sacred religion.
The invocation of the word A-Di-Da eradicates all tribulation,
Let’s strive to read the siitras-stanzas, even fast or slowly.

The deliverance would happen someday;

Being released would help you comprehend the Sacred religion.
In the Western Upmost Joyful Land, Buddhas are uncountable,
Let’s be steadfast, and the Buddha is not too far away.

In the defiled and enchanted world, we still have hope;

To see Buddha, let’s practice the mind until the year of Rooster 2,

Hoa-Hdo, year Metal-Dragon (1940)
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*k*

67. TRONG MAY

Phiéu-phiéu may bac tring 10a,
Ay la tai linh Ngoc- -toa sai Ta.
Xuong tran thay chung thiét-tha,
Vi dau sdp dén hang ha luy roi.
Chirng nao méi dang thanh-thoi?
Qua niam Tuét-Hoi Phat Troi dinh phan.
Tay-Vuc lién Nam hié€p dinh phan,
Tam gido qui nguon vién 1y can.
Hung anh Phién-quéc lai hang phuc,
DINH-HQOI d4o nién tao thién nhan.

Hoa-Hdo, ndm Canh-Thin (1940)
*k*

68. LY-LICH

THUGNG tham dao mau néo cao siu,
PANG ding hay lam ché dé lau.

DAI phéap vo6-vi la chon ly,

THAN lam tron ven khoi lo au.

Huynh long ty thé gan sanh-ching,
Bén tanh Hoa thdn Hao di déau.
Tién canh thoat-ly truyén ba ky,
Ning tam Phat-1y rach tir cau.

Oai hum chén dong mot goc troi,

Do ching ra Kinh rai khap noi.
Ctru thé chang mong on ai tra,
Nwong xac pham phu ngo doi thoi.



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 221

kkk

67. LOOKING AT THE CLOUDS

Floating silver and white clouds illuminate the sky;

Due to the jade throne’s order reserved for me,

I descended into a defiled world to witness people’s crisis,

Why are they coming so fast to cause ceaseless falling tears?
When will pitiful people be released and unoccupied?

In years of Dog-Pig %, the Buddha and Deities will elucidate.
The Western Land will connect to the Southern Land @4 to reveal;
Three religions will return to the source to complete the cycle.
The belligerent Vassal countries ©% will surrender completely.

In the year of Fire-Pig, many good men will appear.

Hoa-Hdo, year Metal-Dragon (1940)

**k*

68. IDENTITY

TOP @8 and Deep Sacred religion of an unfathomable way,
LEVEL so high, let’s strive to work without stagnation
GREAT Dharma of non-being is the Truth;

OFFICIAL can accomplish everything; don’t worry.

Golden Dragon @7, by himself, will enter close to sentient beings,
With his nature of Harmony ®®, he is at the top of Village Great ®®).
From a Divine sphere, he transmits the way for thousand years,
Devotedly seeking Buddhist doctrine, he clarifies each word.

His power and reputation create a stir in a world’s corner;
He blesses people with Scripture that spreads everywhere.
Save the world; he doesn’t hope for any favor’s repayment;
Take refuge in a human body; he’s waiting for the right time.
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Huynh sanh co thém dao trung dan,
Tu giac m tham kien Tién-bang.
BUU ngoc SON trung KY-HUONG chi,
Tt hai bat hoa khoi lién giang.
Hoa-Hdo, nam Canh Thin

*k*

69. KHUYEN SU VAI

Trude dai sen bau ngat huong dang,
Hai chit Nam-Md ﬁy 1& hang.
Theé-su biéng dua bé lgi-hai,
Tam-tran rira sach méi siéu-thang.

Khuyén trong su vai mau mau tinh,
Luan h01 qua bdo rat cong bang
Mang tiéng xuat gia sao chang liéu?
Dao-duc xong chua hoi chu tang?
Hoa-Hao, nam Canh-Thin

70. “XUAN-HA TAC CUONG-THO”

St diém tinh tiéu-nhon lan-luét,
Thoi-van hén dung nhuoc thang cang.
Cau cho bbn bién bang an,

Chuc céu lai théi xom lang vinh-mién.
Xung danh hi¢u nua Tién nua tuc,
Pung trung-than gan duc tam trong.
Gin cau thu cuu gia phong,

Gom nhanh 14 rung vun trong giéng xura.
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Huynh was born from a profound source, going on the Middle Way,

Self-realized in the mystic, seeing the Celestial Sphere.
PRECIOUS gem in MOUNTAIN with a will of STRANGE SCENT,

The four seas are in discordance; he’ll start a connecting link.
Hoa-Hao, year Metal-Dragon (1940)

*k*k

69. THE PROPOSAL TO MONKS AND NUNS

In front of the throne, precious lotuses emit light and fragrance,
The two words Nam-M© are the eternal truth.

The world stories are about conflicts of interest or mischief,
Clean up the tainted mind to reach the ethereal plane.

The advice for the monks and nuns: hurry up to awaken,
Transmigration and retribution are strictly impartial.
Leaving your home to be a monk, why don't you care?
Is your morality fulfilled? O! The monks.
Hoa-Hdao, year Metal-Dragon (1940)

70. “SPRING-SUMMER’S INSPIRED POEM”

The learners are quiet and poise; the little men transgress;
When good chances are low, use softness to win hardness.
Pray for the four seas to be safe and peaceful;

Wishing for the hamlets and villages to live long in happiness.
The honorable name is half-divine, half-human;

The loyal subject gets rid of impurity out of the pure mind.
Keep the sentence of conserving the honored familial tradition.
Collect the falling branches and cultivate the ancient seeds.
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To long nhiéu doan day-dua,

Mong on Phat-Thanh phudc thira cho dan.
Chung lay thuyét vo than bai bac,

Quyét mot ngay thong dat dia thién.
Ching-sanh nghe thira loi truyén,

Cung nhau thao thuan danh hién méi thom.
Déc cho ngay sen dom nhuy trd,

Khoi bun lay téng-té hién vang.

Ba-Nha hiép mat tao-dan,

Tu-Ky troi giong khai hoan bon phuong.
Long chanh cam qué-huong nghéo-ngat,
Céac nudc ngoai ban mac hang 1én.

On cha nghia me phai dén

Mot ngay hiép mat lap nén tu-bi.

Nhung mo-u6c héi qui thuong-co,

Thi hét cau &i-6 giém-pha.

Phuong Nam rang ngoc choi 10a,

Luu-ly ho-phach may toa dai cung.

Danh cho ké 1ong trung chénh-truc,
Quan cung Than nao-nirc vui-tuoi.
Lién-hoa dua né nu cuoi,

Rudc t6i lwong-ddng chao ngudi chon tu.
Thé-gian thoat chon nguc-tu,

Than Tién hi€p mat thi cu hoa long.

Mit nhin thay than thong bién hoa,

Dtrc Di-Da hién choa hao quang.
Viét-Nam 1a giéng Hong-Bang,

Khéng con hung-bao lang-loan nhu nay.
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The soul's strings have many entangled and shifted parts,
Pray for Buddha and the Holy Ones to bless people.

To the ones who take atheism to criticize and disparage,
They ascertain that one day, they will attain heaven and earth.
People who listen to those transmitted speeches;

They shall get together to favor the real good name.

They keep their minds on the day the lotus flowers bloom,
Raising over the mud to glorify the ancestors' name.

Bo Ya © met his musical friend in a harmonious gathering,
Zhong Ziqi “9 raised his triumphant voice in all four directions.
Suddenly, | feel touched by my poverty-stricken country,

The foreigners raised the prices of all merchandise.

The gratitude of father and mother, we all should repay,

One day, we'll all unite to build up a compassionate foundation.
When the dreams of returning to great antiquity come true,

All the sentences of disparaging and love-hate will disappear.

The Southern land will be illuminated with precious gems,
Crystal gems and amber will cover palaces and shrines.
Those will be reserved for loyal and righteous persons,

The King and his officials will be excited and joyful.

The lotus flowers will be blooming with pretty smiles,

To welcome the national heroes and actual practitioners.
The human world, now liberated from massive prisons,

In an Assembly of Divinity, semi-dragons become dragons.

The eyes now can see the magic of supernatural faculties;

Virtue Di-ba Buddha will appear with a dazzling aura.

Viét-Nam is the glorious race of Hong-Bang;

People will no longer be as evil, brutal, or aroused as they are now.
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Dom khép chén rong may choi gion,
Dan hai long hét bon Khung-bién.
Thién co bién 4o diéu huyen

Hiép chung tam cbi dudi mién tran ai.

But nghién ha viét bai an lac,

Dau cho ngudi dot nat ciing nghe.

Kia kia con cudc goi he,

Ching lo gieo gidng dau, mé, bap, khoai.
Thi ta canh Béng-Lai tai thé,

Mai chan-cho e tré ky thi.

Muén nim Troi dinh khic ky,

Ngit ong that thi Ha-bi kho toan.

Ta dién thud Tam-Hoang Thuong-co,
Khung thé thoi khing 16 ngoai da.

Ghét dong con ninh ddc xa,

Khinh-khi trung nghia hai ha long nhon.
Puong gai gbe thién son van hai,

Dep cho roi tudng bai dan ding.

Tu-Nha nhu thé cat-dang,

Tung quan dyua bong vui bang hung Chau.

Céc noi Tién-truong dau dau,

Lu-bong hoi hiép dong chau Thanh-vuong.
Truy kia bao-ac phai nhuong,

VO-vuong hitu dic duong duong tri dan.
Thi 10 viéc Phong-Thﬁn trd lai,

Thuyén Dong-Pha 1éo 14i canh truong.
Con lanh mau lai Phat duong,

Cung Thay cong hudng mot vuon tir-bi.
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Seeing everywhere the dragons and clouds are enjoying,
People who doubted no longer dare to mock Khung-bién.

The divine courses change and transform mysteriously,

They might come down to the three suffering lands underneath.

Pen and ink slab used to write the text of joy and peace;

Even the ignorant ones would also listen.

See out there, swamp hens are calling for the summertime;

They don’t care about sowing beans, sesame, corn, or yam.

The poems describe the sight of Celestial Mount Bong on earth;
Don’t hesitate or waver; you will be late for the assessment.

The Divinity plans to give an exam in a hundred-thousand years;
However, the Han hero lost the war in Ha-Bi and couldn’t come.

Dién had been in a time of Three Sovereigns of great Antiquity,
Khung, at that time, also showed his face as crazy.

He did not like the flatterers who hid their character of a snake,
They despised loyal, righteous, and compassionate persons.
The thorny roads leading to the peak were ten thousand miles,
The generals cleared the way in peace and took the helm.

Jiang Ziya Y was like the vine kudzu,

It covered and held the strong pine compared to the new Zhou.

The Deity Masters came from everywhere,

Assembled in Lu-Bong to pay respect to the Holy King.

He defeated King Zhu of Shang, who was so evil,

King Wen of Zhou was so virtuous and bright to run the country.
That tale, written in “Investiture of the Gods,” returns.

In Dongpo’s (*? story, he piloted the country’s sailing boat.
Gentle children, let’s return fast to Buddha’s way.

Go along with the Master to rejoice in a garden of compassion.
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Cho néng-nay san-si hu viéc,

Phai doi thoi vua Kiét hoi qui.

XU phan nhitng dira vo nghi,

Méi 1a khoa 1ap vit ty ngoc son.
Khuyén ran gitt cho tron doi dao,

Ping cho loai cdy cdo lung-ling.

Yéu tinh chuc nudt Pudng-ting,

May nhd Pai-Thanh phi ding ctru nguy.

Loi-Am ty dudng di chwa dén,

Nén gitta chirg ké mén nguoi khinh.
Théi thoi ta & mic tinh,

Dau ai ché nhao phan minh minh toan.

Hoa-Hdo, thdng tu nam Canh-Thin

*k*

71. TU GIA BON-PAO KHAP NOI

Canh-Thin nam thiét 1a rong,

Tir ngdy muon xac tran-hong d4o lai.
Thang nim Ky-Mao dén nay,

Khip trong ba-tanh gip bai sam-kinh.
Lo1 van tao-nha hiru tinh,

Boi vung sic-linh Thién-Dinh sai ta.
Xubng tran Lo dung khuyén-ca,

Pau dudi can té ngdm-nga it bai.

Tam ddy Ta mic lui hai,

Vi trén bé-ngoc tri¢u ray hé)i-qui.
Khong danh tach got ra di,

Nén dung 161 1€ tur thi ba gia.
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Don't be hot-tempered; angry and ignorant can destroy a work;
Wait until the excellent King comes back.

He'll judge the ones who lack loyalty;

That is how to recover the defects in the pure gem.

| recommend you to fulfill your duty in religion as in life,

Do not leave the foxes and civets to run around roughly.
Demons and spirits were waiting to swallow the Tang's Monk,
Thanks to the Holy Monkey, who flew over to save his life.

The way to Loi Am temple is still far away,

Thus, people might hate or despise it in the middle of the way.
We stop now and let others think about it as they please;
Whatever they criticize or mock, I only care about my tasks.

Hoa-Hdo, the 4th month of the year Metal-Dragon

**k*x

71. FAREWELL TO BELIEVERS EVERYWHERE

This year of Metal-Dragon (1940) is genuinely a dragon,
Since the day I borrowed an earthly body to come back,
From the Fifth month of the year Earth-Rabbit until today,
Most people everywhere could read the Oracles-Teaching.
The literary style is clear, gentle, and emotional,

To show that | obeyed the Celestial order to be here.

Down to the defiled world, I utilize the encouraging chants,
| expose a few verses in-depth and croon from start to end.

Here, | have to leave temporarily,

The above jade throne sent an order for me to return.
| don't want to turn my heels back and depart,

So, I'd like to say a gentle farewell to my people.
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Thién duong 16 éy nao xa,

Muon cho khoi kho xem qua loi truyén.
Dau xua noi tich Thanh- hién,

Thwong trin muon xac but lién ra co.

Thiy trong ba tanh ngan-ngo,
Nay Thy xa t& bo-vo mot minh.
Gam trong hai chit nhyc-vinh,
Xua nay thién ha k& kinh it dung.
Cui dau tau lai ciru tring,
Ngoc-Hoang ban chiéu ldo Khung gido-dan.
Gai trai 16n nho an can,
Chui lau ven mat thi gén Thanh Tién.

Tay-phuong dua né hoa lién,
Cho nguoi hitu phude thién duyén tir-hoa.
Nhin ciing bon-dao gan xa,
Ta vé am canh thiét-tha tam trang.
Doi nay hiém ké nghinh-ngang,
Ching kiéng 10i 1& Phat-dang tir-bi.
Lang tAm trac-nét vo-nghi,
Nho khong biét né kinh vi bé trén.

Nho to 101 I& ché quén,

Ran ma nguyén vai dang dén on sau.
B4 gia ba tanh dau dau,

Xem 101 ta chi vé cau tai gia.
Co dau thi thubc d6 ma,

Dom trong ban chit vé nha kiém cay.
Nay Thay chiu linh vé Tay,

Tam ngung dao-dic it ngdy Thay qua.
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The Celestial Way is not too far away,

If you want to avoid suffering, see the transmission.

Ancient traces of the Saints and Sages,

Who loved people and borrowed a body and a pen to write down.

Seeing that many of the people seem shocked,

When the Master is leaving, the pupils feel alone and lonely.
Pondering the two words honor and dishonor,

The religious world of Siitras and Stanzas rarely utilizes them.
| bow down to report to the Jade throne;

The Eminent Jade Emperor ordered old Khung to teach people.
Men and women, old and young, are attentive,

Clean your face; you will be close to Deities and Saints.

Lotus flowers are blooming in the Western land,

They're waiting for people with merits and good karmic fate.
| advise them gently, alongside our believers near or far.

| am going back to the origin due to some urgent affairs.
Today's world is whole of arrogant people;

They don't reflect on Buddha's compassionate speeches.
They are so bold, lustful, and unlawful,

The young ones don't know how to respect their elders.

Don't forget the speech and teaching, even low or high,

Try to pray and vow to repay deep gratitude.

People who come from everywhere;

Listen to my speeches and pray at home.

If you get sick, there are medications in my book,

Look at those simplified remedies and try to find the herbs.

Now that Master has to follow the order to return to the West,

The moral lessons are temporarily stopped until the Master returns.
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Dao trong khap cdi ta-ba,
Noi noi chén chén qui ma réi loan
Chir rang: “Nhon thién vi nan”
Dau cho tai tri cung mang ng nan.
Co deo binh tat vao than,
Gidy vang xé nho vai Than do vo.
Thanh long nudc 13 nén hd,
Hiru tAm chi dtrc cam-16 Phat ban.

Cam thuong ba-tanh tai nan,
Gap con dong t6 nao an long nay.
Don ta von thi¢t khong day,
V6 duyén kho biét 151 Thay néi xa.
T trén t&1 dudi thudn hoa,
Hay hon chau bau ngoc-nga giau sang.
Thay vé tau lai Phat-dang,
Cui xin nho phudc x6m lang binh yén.

Gibng noi thiét cdt Rong Tién,
Ma nay lac mat guong hién noi dau.
Muon xem bon chir Long- -Chau,
Bén gan sat da song nau tu tri.
Tu hanh ma mai nan nghi,
So ta gat-gam cling ky cho dén.
Gia tir khap hét duong-tran,
Van du chon cii lud1 Than bua ra.

Non cao nhiéu thir cao-xa,
Trir loai doc-dia méi 1a yén than.
Biét sao cho toai long dan,
K¢ ua dao-duc ngu’01 can V1nh hoa.
Xot long cdy nudc ma-ha,
Hép vo ba hop at 1a lang tam.
Than Khung dém Vang khoc tham,
Cuya minh ciing nhé gidc nam ndo an.
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Visiting everywhere in the Defiled World,

Everywhere, demons and ghosts cause confusion and trouble.

As in an old saying: "It's hard to be a good man."

Although you are clever and talented, you have to carry loans.

If you suffer illnesses in your body,

Tear a gold paper into small pieces; pray for the Genies' blessing.
A genuinely devoted mind can turn water into a paste,

Having reason and making merits, Buddha gives divine nectar.

How I love the people in great disaster;

They are suffering the storm; how can | feel peace of mind?

My lute is actually without string,

Without a karmic ground, getting the Master's profound speech is hard.
From high to low, everyone is in good harmony.

That is more precious than any gems and wealth.

The Master will come back to report to Buddha,

Pray for His blessing of peace for all hamlets and villages.

Our race is essentially from Dragon and Deity;

However, people nowadays lose the mirror of wholesomeness.
If you want to seek the Dragon-Precious-Gem,

Be tenacious like a rock to practice a strictly religious life.
However, a practice of the path with too much doubt,

Fear of being cheated out of pondering about; that's nonsense.
I now take leave of everywhere in the living world;

Come back to the old places where the genies' net is covering.

On the high mountain, there are all kinds of foxes and snakes,
Destroying cruel beasts so that people can live in peace.
What can | do to satisfy all people’s expectations?

Some like morality; others only need fame and interests.

| feel distressed, so | rely on the Mah@'s nectar,

Drink a few sips; I'll get some peace of mind.

During the silent night, Khung cries his heart out,

How can he rest non-worriedly when he always remembers?
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Tu nay cach biét xa ngan,
Ai nguoi tam dao du‘ng toan phu Thay.
Gitra chimg don n& dut day,
Chua vui budi hlep bong Thay lai xa.
Tinh say trong gidc mong hoa,
Mo-mang cling tuéng nhu ta bén minh.
Tuy 1a hiru anh v6 hinh,
Cho dan long tudng san trinh déo lai.

Nghe so 101 130 can bay,

Tim trong ndo 6c gap ngay binh-an.
Kim-1an, xich-phung 1am nan,

Cho nén phan ldo dau an than gia.
Tao- tan lo liéu nam ba,

Biét sao hiép mit 10ng gia mdi ngudi.
Mit ngoai guong-gao bai-budi,

Ch¢ trong tim phoi r6i nui nhu to.

Tudng doi nhu ca trong 1o,
Thoc tay vo bat con ngo ket hom.
Bao nhiéu tdm n&o gop tom,
Dan-do ky ludng cham-nom khap cung.
Chtrng nao t61 dugc hét Khung,
Thi la dan-su con dung lam chi.
Bén long can t6 van-vi,
B& dan hai chit cong-tri som khuya.

Nhé cau dn gidy bo bia,

Puoc than sung- suong voi lia T6-Tong.
K¢ ra lai bat mui long,

Ngan do1 mua budi ban bdng chat-chua.
Ctr theo cai 101 a-dua,

Da toan d6t midu pha chua tir-bi.

Vang kho thém ganh ich gi,

Théi ta than 1dm vay thi then thém.
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From now on, we will separate by a very long distance;

Who are the ones with a religious mind? Don't forget the Master.
The lute can't break its string pitiably while playing good music,
The joy of meeting was not enough; abruptly, Master left away.
Being abruptly awakened during beautiful dreams,

Still vaguely dreaming, | think that you are close to me.
Although that's a visionary image without a human body,

If you think about me, I'll come in front of you.

Let's listen distantly to the speech that | briefly convey,

Seek the truth in your mind; you may have a peaceful time.

The golden lion and the red phoenix are in danger,

Therefore, how can this older man stay restful?

Some people are thrifty and laborious to contrive a little money;
They have a sincere wish to meet this Lao for a while.

From the outside, they seem unnatural and strained,

But in their hearts, they feel bewildered by so many thoughts.

Human thinking is like catching a fish in a big watered basket,
You stick a hand to grab it; your fingers get stuck in the wicker.
So much mind and brain contributed to the work,

Alongside cautious advice and meticulous care in detail.
Whenever | don't need to be named Khung,

People won't need to call me so uselessly.

| devote myself to my scrupulous explanations,

Oh, people! Take two words: gratitude-invocation, day and night.

Remember the sentence, "eat paper, throw away the cover,"
Thus, anyone who gets good fortune tends to forget his ancestry.
Talking about that, | feel slightly depressed;

By live cheating, you pay for a sweet pomelo and get a sour one.
They might like to take the trick of the copy-cat;

They plan to burn the shrine and destroy the pagoda of compassion.

Having a storehouse of gold, they still want some baskets, uselessly.

| stop lamenting too much. That only makes me feel ashamed!
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Boéng trang cay do ban dém,
Trau 4n nha bi lai tém moi hoai.
Khung ngdi ndi chuyén qua dai,
Bi long bac 4i no61 hoai chang thoi.
Thiy doi mit lo khong boi,
Lai khoe kép gi6i mot héi mua men.
Tir nay cira Khong gai then,
Cho ta trd lai thi dén hét lu.

Than Khung la phan si-phu,

Chang ham danh-diéu mién tu vudng tron.
Khon thi lanh chén dau don,

Dai thi 10n cui do ngon n thira.
Hai long uon ludi day dua,

Y hoi Hang-V& mac Itra Truong-Luong.
Nhé qua hoi luc doi Puong,

Hién than Nhon-Qui ngudi dwong an minh.

Ctru-Thién con giu tai dinh,

Cho ngay man han phép linh ban ray.
Giang kinh doc tung chiéu mai,

Lam theo 101 chi ngay ray gap ta.
Xac tran dé lai lang Hoa,

Loi thim bon phia Ngoc-tda ta lui.
Am duong cach trd xa-xudi,

Nhin ciing b4 tanh chd ngudi tac 10ng.

Phan Khung than hoi long dong.

Con lo cho thé hai long toan muu.
Ta khong gay oan két ctru,

C6 sao dan-su phién wu ndi gi?
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The moon shines thanks to the obscure night,

Eating betel, you spit the residue; why keep inviting insistently?
Khung talks too much, too long-lastingly;

Due to compassion, he keeps talking endlessly.

Seeing that life is like a dirty face that doesn’t clean up;

Instead, they boast about being good performing actors.

From now on, the Confucian gate shall close the bar,

Please wait for me to return; the temple will no longer dim.

Khung is taking the class of a scholar;

Without greed for fame, 1 only need to accomplish my practice.
A wise man avoids the chaotic fighting place,

An unwise man tends to be poky for some tasty left-over food.
The ones with double-tongue talk thrustingly,

They lean on Xiang Yu *® but are fooled by Zhang Liang #4.
Remember the time of the Tang dynasty,

The rightful subject, Xue Rengui “®, had to conceal himself,

He hid Jiutian “®'s divine seals in his palace,
He waited for the due date to use that divine magic gift.
Let’s try to recite Oracles-Teachings every coming day and night;

Follow my teachings and recommendations; you will meet me soon.

My earthly body still stays in the village of Hoa-Hao,

| come to report to the Jade throne and then withdraw.
Yin and yang separate in a long distance,

| give bits of advice to my people. Don't be discouraged.

Regarding Khung's fate, his sake met a hard time.
He still worries about people falling into the double-faced intrigue.
[ didn’t quarrel or resent anyone,

Why are people still bothered about what?
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Khoa trang linh m¢ hoi thi,
Nén Ta xuong but day thi tran-gian.
Chd minh hon dua lam-san,
Thanh-thoi con xubng thé-gian 1am gi?

Udc-mo Thuong-c6 hoi qui,

Thé-tran no 4m phu thi an nhan.
Quan- -than, phu-tir vinh-vang,

Hét lo cay dang, Khung an phén khung.
Téi day tir biét khap cung,

Thay lia khoi xac Thién-cung phan hoi.
Puc trong can té khic noi,

Thay dan tu dbi nghi thoi ban long.

Lang tdm nhu thd thiéu 16ng,

Tré-tréu cra miéng trong long guom dao.
Ra doi chang né cong lao,

Chang hon khong gian, hung-hao con ganh.
Hiép chung mot cdi nhanh-nhanh,

Sum-sé 14 tham chim xanh ndi dudng.
Tu-bi tinh 4y doan trudng,

Ké qua tich cii ma luong long day.

Nhu ai ¢6 doc doan nay,

Xin ding ché nhao rang Thay néi nhing.
Mubn sao c6 phép phi dang,

Cing nhu Dai-Thanh, Puong-Téang thoat nan.
Rung-rung nudc mat hai hang,

Lanh noi c6i tuc Phat-dang lui chon.

Hoa-Hdo, ngay 1-4 Canh-Thin
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The High-above had already given an order about an exam;
Therefore, | have to write teachings for the defiled world.
My soul has always been leaning on mountains and forests,
Unoccupied, why do I still descend to the human world?

| aspire to come back to the great Antiquity;
The harmonized world was happy; men made poems leisurely.
Kings and officials, fathers and sons were praised;
Khung felt so good about his fate without galls and headaches.
It's time to say farewell to everyone everywhere;
Master leaves his body to return to the Celestial Palace.
I've talked low and high about all purity and impurity;
I'm worried that people do not practice earnestly enough.

The evil mind is like a beast that lacks its fur;

The mouth is whimsical; the soul is a sword and saber.

| come into the world with no care about merits;

| don't resent or be angry; | sacrifice but still meet jealousy.

We all had come from a root, with several branches and twigs,
They were full of green leaves, and bluebirds were singing on top.
The compassion touched my heart painfully,

Talking about ancient stories, how | feel so sad!

In case someone might read this part,

Please don't criticize or mock that Master talked nonsense.

| want to have the flying magic on a floating cloud,

Similar to the Holy Monkey, who saved the Tang Monk's life.
With tears overflowing on my face,

| leave the human world, heading toward the Buddha's Sphere.

Hoa-Hdo, 1st of the 4th month of the year Metal-Dragon
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72. TAM NGUNG LY-THUYET

Gip budi gian-truan tiéng nhon-nhang,
Cam-tinh bon-dao su riéng than.
Thay an nghi xac trong ddi bira,
Pay ciing trai qua hét nhon-nhang.
Nhon-nhang gia tré co long lo,
Ma 4y chang qua nguoc gi6 do.
Dau lai it ngay cho lang song,
T6 Thay sé& gap viéc hay-ho.
Hoa-Hdo, ngay 10-4 Canh-Thin
(Pirc Thay viét bai ndy vi lic dy c6 nhdan-vién so
Mdt-tham o Chdau-Doc dén dom ngo).

73. “DIEU-PHAP QUANG-MINH”
(Khung Dién tu cam tdc)

Guom tri-hu¢ tur-bi chdp nhodng,
Bdng quang-am ngay thang dap-don.
Ta thira vung sic linh Thé-Ton,
Khiap ha-giai truyén khai dao-phap.
Tuy phong-ho6a dan-sanh phu-hap,
Chép but than ta it bon kinh.

Béi luat troi mé rong thinh-thinh,
Tri phong-vd bat ky chuyén kiép.

Giéng Héng-Lac kim chi ngoc diép,
Nay d6i doi nhiéu su thap hén.

Tur ngan xua Phat-phép gai then,

Nén it ké tu hanh dic Dao.

Ta cling to doi 101 kho khao,

Ngam canh doi tim nio bat cudng.
Hi¢u Dién Khung ban rai du muon,
Khung dao-dtrc Khung cau tuyét-di¢u.
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72. TEMPORARY STOP TO DISCOURSE

Encountering the miserable intricacy of trouble with bustling noise,
| only lament my private concern to close believers.
Considering that as a rest for the human body for a few days,
| have to overcome the entire bustling situation.
Thinking about the bustling people who care about me;
Yet, that's simply because the boat is going against the wind.
It has to stay in the station for a few days, waiting for quiet time.
Master and pupils will meet with pleasant happenings.
Hoa-Hao, the Ist of the 4th month, year Metal-Dragon (1940)

(Virtuous Master wrote this poem because, at that moment, some
Secret Service agents in Ch&u-Doc came to spy on him).

73. “SACRED DHARMA WITH LUCID LIGHT”
(Khiing Dién self-impression)

The wisdom sword of compassion is as fast as lightning;
The time is dashing, in days and months.

| have obeyed the order of the World-Honored One,

To transmit Buddha-Dharma everywhere in the lower world.
According to the traditional culture and social conditions,

I shall use the genial pen to describe the Siitras.

Since the divine law opens infinitely,

| know that wind and rain will suddenly shift their ways.

The race Hong-Lac is like golden stems and jade leaves,

Now, many changes show with decadence and disparagement.
Thousands of years ago, the Buddhadharma had closed the bar,
Therefore, rare were practitioners who realized the path.

| also utter a few naive speeches;

My heart becomes panicked, looking at the sight of the living world,
bién-Khung's penname spreads a hundred thousand times;

Khung (Crazy) of morality; Khung of the fantastic sentences.
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Khung toan biét am-duong két-liéu,
Khung huyen co Khung DPao Thich-Ca.
Huoi but than dep 1ii cao-xa,

Loai doc-dia toan trur dit noc.

Noi tyc c6 xac Khung dé toc,

Phai dua chen tap tanh 0 ong cha

Mong duong-tran tinh giac Nam-Kha,
Trir vat-duc tri chon bét hoai.

Cap mat Thanh dom xem tir hai,
Thuong hong-tran muon x4c tai sanh.
Béi vi doi van-vat canh-tranh,

Nén cau x¢ cung nhau tham- néo.

Sa chi ke ngu si khinh-ngao,

Vi trén doi nhleu hang khac nhau.
Pang trung-than da ngoc udc-ao,
Nguoi boi phan ghét-vo dao-ly.

Khung cam mén truyen cau hoi vi,

Tha lam hién ma biét non song.

bién nhu ta Bién glong Tién Rong,

bién quyet chi dat ngucn lanh tuc.

DPao m¢ cura bay cau minh muc,

Nudc ma-ha tudi tit long pham

Cdi Trung-Uong luan chuyen phuong Nam,
Mo hoi Thanh chon nguoi trung hiéu.

T vi nude con ghi linh miéu,

Thac vi doi thanh-sir danh bia.

Mii canh chudn, dai gidp, mang hia,
Tuy tho-kich ma tdm chanh-tryc.
Nudc van-minh ché do iy nuc,
Mang trau-tria xac thit thanh bal
Canh duong- -tran khé sanh Bong-Lai,
Vé Tién canh say mui ruou Thanh.
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Khung to calculate and know when yin-yang comes to an end;
Khung for the mystic course; Khung for Sakyamuni's Religion.
Strike the genial pen to quell foxes and snakes;

The cruel animals should come to a final stop.

Following traditional custom, Khung's body carries long hair;
He needs to jostle to practice the forebears' habits.

Hopefully, the living world will wake up from the long dream;
Reduce material greed and cling to the indestructible truth.

The Holy eyes could look over the four oceans,

Loving the red world, He incarnated in a human body.
Since civilized people have preferred a competing approach;
Therefore, they claw and tear each other pitifully.

It doesn't matter the ignorant ones who are so disrespectful;
In life, there are many different kinds of people.

The loyal subjects always long for a true mind;

Unfaithful persons tend to hate religions without reason.

Khung feels moved, transmits the sentence of returning merits,
Doing goodness, however, remember the country.

Mad like me, a Mad of the race of Deity and Dragon,

Mad who tries to relieve the mundane yokes and chains.
Religion opens doors to expose the sentence of clear eyes,

The Maha water can extinguish the ordinary vulgar mind.

The Central Sphere covers the Southern land,

To open the Holy Assembly to choose pious and loyal people.

Dead for the Country still has a name inscribed on divine altars,
Dead for the People still has a name written in history.

They wore a mandarin bonnet, big bell, and the official boots,
They might look crude; however, their mind is righteous.

The new civilization criticizes those clothing causing hot;
Modern people cultivate a refined, polished flesh body.

The view of a human world can't compare to a Celestial land.
Come to the Divine land to get drunk by the Holy wine's aroma.



244 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

Chen quynh tuong gac déu gal nganh,
Vui tinh-than bay bién cudc co.

Khi thira nhan tréi giong ngém tho,
Bay thi pht than qua thoi thé.

Xuong duong gian than Dié€n nao n¢,
Chén hong tran dude hué lién khai.
Cho nam-nhi sira mat rdu may,

Hang phu-nit gidi cau trinh-liét.

Ran bat chude nhﬁng trang tuan-kiét,
Gai anh hung Xua co Trung Vuong.
Puoi quan Tau clru vot qué-huong,
Rira xong han thii chong ddc tra.
Xua Chau-Xang thanh long phai ta,
Ngin Su-Do dang ctru Ngii-Vién.
Noi cho doi rd bi€t Khung Dién,
bién van bi dién cau ai quoc.

Viét mot ngon, ludi néy mot tac,
DPem Dao lanh ban rai noi noi.
Mang ché trong ba tanh thanh-thoi,
Khap bbn bién lién day hoa-hdo.
Rimng bac-4i dién doi bién ao,

bién nhu ta vi Dao vi dén.

bién tu cau 'Quan thanh rai an,

Cho bbn bién dan lanh dugc hudng.

Blet chung nao ching-sanh vuot khoi.
Bé 4i ha riit bo ven lau.

Say nhu xua nham lc Huynh-Bao,
Tran-Di ngu say cau thanh tyu.

Quyét dua chung vé noi non Thiru,
Tao Lu-bong ngd hoi quan Tién.
Khuong Ti-Nha song Vi con phién,
Cau khong nganh cho non phung gay.
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Drink the aroma of wine to get away from thorny and tough matters,
For spiritual joy, they play a chess game.

In their leisure time, they raise their voices to recite poems,
Compose poems and literature to lament about shifting time.

Down to the world, Pién (Mad) doesn’t mind about a flesh body;
On the red earth, he instantly initiated the wisdom torch.
Encouraging the men to correct into manful persons,

Women should be trained in the principles of purity and virtue.

Let’s try to imitate the brave and talented men;

Historical heroines have the queen Trung-Vuong “7,

She expelled the Chinese army to save our country,

As well as to get revenge for her husband’s sacrifice.

In the past, Chou Xang “® had to hide in a green dragon,
Stop Shu Do “® and save Wu Yun ®,

| have to tell people so that you know about Khung-Bién,
Dién is meeting a bit of bad luck, and he is patriotic.

With only a pen and one decimeter-long tongue,

| have been transmitting the outstanding Religion everywhere.
I have always been longing for the people’s deliverance,
People in the four oceans will take the same concordance link.
In the forest of generosity, disturbed life will be transformed,

| am blazing for the Religion and the People.

| am mad at praying to the Holy King to extend gratitude,

So that in four seas, the meek commoners would be grateful.

I don’t know when humankind will be free,

It takes longer to completely get rid of the ocean of passion.
Drunk like in the old times, seeing the royal gold cloth,

Chen Xi Yi®Yslept and dreamt of the achievement.

| am determined to guide people to the Divine mountain,
Create the lobby Lu-bong for the Deities assembly.

Jiang Ziya on the bank of the Wei River still had sorrow,

He was fishing without a hook, waiting for the pheonix to coo.
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Troi quéa budi chinh chinh vira xé,
Cho it 1au ciing 13n vé Tay.

Luc huynh -hon deén tri soi day
Tim néo thang di vé Cuyc-Lac.
Pién dam luan it cau dot nat,
Mong chi anh ban-bac thé-nao?
Loi van tho y-kién chang cao,
No6i quang-canh tam vo ky vat.

Puong dao-dire budce di tur nac,
Ngoai quan hinh bat chap ky hlnh
Phai ben long chat néo sat dinh,

Ran kiém chit bat sanh bat diét.
Chlng-sanh mé nén dem phéap thuyét,
Giai thoat roi phap bat kha dung
Nuong gia-dinh kinh trong c0i thung,
Lo nung d& trong ngay tuoi hac,

Than Dién Khung the glan tam xac,
Chén ruou néng chang ném ma say.
Say |8-mé 1ét-mét t6i ngay,

Say dao phap say mui huong khoi.

Biét chiing nao ching-sanh vugt khoi.
Bé 4i ha rirt bo ven lau.

Say nhu xua nham lac Huynh-Bao,
Tran-Di ngt say cau thanh tyu.

Quyét dua ching vé noi non Thiru,
Tao Lu-bong ngd hoi quén Tién.
Khuong Tu-Nha song Vi con phién,
Céu khong nganh cho non phung gay.
Thuyen bat-nha ta cam tay lai,

Quyét dua nguoi khoi ben song me.
Nén phai danh mang 16t lam hé,

Mac ba tanh khen ché cling phai.
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The sky is inclining toward the twilight time,

The sun is waiting sooner or later to dive into the West.

In the beautiful sunset, the temple of wisdom illuminates,

It seeks a way to run directly to the Upmost Joyful Land.

Mad is reasoning with a few simple sentences.

Would you, brothers and sisters, give some discussion?

The writing style is crude; the ideas are not that high;
Sightseeing by the mind’s inner light doesn’t have strange things.

On the way of morality, you should tread step by step,
Images seen by the outside light don’t take as strange.

You’d be steadfast and fixed to conquer the path of iron nails,
Strive to find the word no beginning, no extinction.

Human is in bondage; thus, Dharma is in to teach,

Once people are delivered, Dharma will no longer be usable.
Take refuge in family, respect and value the parents,

Take care of them during the aging days.

Dién Khung borrowed temporary bodies in the living world;

A cup of intense wine makes you drunk without tasting it
Drunk, being insensible and blue, days and nights,

Drunk for the religious Dharma, drunk for the incense fragrance.
I don’t know when humankind will be free,

It takes longer to tear off the ocean of passion completely.
Drunk like in the old times, seeing the royal gold cloth,

Chen Xi Yi®Y slept and dreamt of the achievement.

| am determined to guide people to the Divine mountain,
Create the hall Lu-bong for the Deities assembly.

Jiang Ziya on the bank of the Wei River still had sorrow,

He was fishing without a hook, waiting for the pheonix to coo.
Sailing the boat of Prajna, I hold the wheel,

Determine to take people out of the enchanted riverside.
Therefore, | had to take the character of a clown,

Overcome all criticism or praise from other people.
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Chi quan-tir long nhon van dai,

Déc 1am sao 1d mit tang bong.
Nghiéng hai vai ganh ning non song,
V6t tram ho 1am than be kho

Vi nhu loai sanh cam ho tho,

Con thuong nhau lai huong ch1 nguoi.
Pura hai long sao chang hé ngum
béng thua-then voi cay cung co.

Dau but tich tudn bay theo gio,

Hoc sach chi phi bang ong cha.

Thay déan tinh xem glang ngam nga,
Lao xot da doi 10i tran to.

Duc Khong -Thanh ngudi sanh nuge Lo,
Ngai con xung cudng quyén gia ho.

Sa chi 161 dao-chich tuc tho,

K¢ ngu xuan khi nguoi nhén dtrc.

Danh hlen sinon séng nao-nirc,

Gid nhu hdi Chién-Qudc Xuan- Thu
Thay Manh ra dung dao chau du,

Luc thap bat chu hau rdi loan,

Buc Thanh-nhon cong lao chang chan,
Huong chi ta nao dam than-van.

Thay doi m¢é chua rd Phat-dang,

Nén t6 ¥ khip noi ding biét.

Coi ai ¢0 chira bau nhiét huyét,
Dung Dao mau ctru vt sanh-linh,
Néu dé cho sim nd vang thinh,

E ba tanh dn-nin da mudn,

Glang v6i ké ra da bén cuon

it c6 nguoi kham 16 co huyen

Ta dung tay cho doi linh Thién,
Puc Ngoc-Dé xir phan cho chung
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A gentleman’s will of compassion is ten thousand times strong,
I’ll do my utmost to show how far a man can realize.

I’1l lean my shoulders to carry on the heavy load of the country,
Save hundreds of families out of the ocean of suffering.

Even living animals like birds, foxes, or rabbits,

They still love each other; why can’t people do it?

Men with two souls should feel shame,

They should be shy about trees and grass.

The written marks are drifting along with the wind,

What kind of books that you read to slander your forebears?
Seeing that the people read the teachings by chanting them,

Lao feels so bitter now and writes a few speeches to expound.
The Holy Confucius was born in the state of Lo;

He concealed himself as a fake panic-stricken person.

The lowlife people’s rude words didn’t matter to him;

Ignorant persons often belittled the virtuous ones.

The name of a great scholar made the country feel excited,

It pretended to be like the Spring and Autumn period.

Master Mencius used the way of traveling to teach,

Meanwhile, eighteen vassal countries were confused and troubled.
The Holy Ones had merits, but never be tired,

Therefore, how dare | lament or complain?

I see that life is disturbed; people don’t know the Buddha’s way,
Thus, | went everywhere to express myself and explain it to them.

Seeing anyone with enough zeal and enthusiasm,

To expound on the Sacred religion to save living beings.
If we wait until the day of thundering explosions,

At that time, it will be too late for people to repent.

The teachings and verses compiled in four books
Rare are people who discover the mystical course.

| stop writing to wait for the Divine order,

The Jade Emperor will judge the people.
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bém dai-dan can dau tim lun,
Chang thay ai tim kiém bong trang.
Pé 1am cho mich bung chi Hang,
Noi cung nguyé€t cho trong mon da.
Thleu chi ké dang chim bé na,
Hlem bao nguoi dugce ca quen nom.
Ua do ngon dut nhét day mom,
Chéng thém ké cha hién trong dm

Truong-Ban- -Xuong danh quén nhon-nga,
N& phy-phang vui Tong Kham-Ton.

Xem truyén xua ma bat het hén,

Gom cho ké thay long doi da.

Ga Tan-Coi it ai con la,

Dung muu than glet thac Nhac Phi.
Thuong trung than ghét ninh mit 1y,

Dam thiét ké hai t6i lvong-dong.

Thué Hién-Dé c6 nha ho Dong,

Ciing chuyén quyen muon tiém giang-san.
Nho Tu-Do thiét lap Lién-hoan,

Nghiép nha Hon méi an mot luc,

Canh gian nan nhu Luu-Hoang- Thl'JC,
Qua ¢ nho Vién-Thi¢u dung than.

Quan- Cong Hau gin chdt nghia an,

Vuot nam ai vé thim huynh trudng.

K¢ nghia khi thién kim van lugng,
Lii ninh-than sach-st ndo khen.
Xem tich xua then vdi bong den,
Poi 1am ke dau trau mat ngya.

Coi su song nhu Tién nua nua,
Mé m01 thom nhu cé luc-chau.
Sao chang lo thuc tinh quay dau,q
Cho khoi then vo1 nguoi thién-co.

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
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The night is long; the lamp oil is shallow, the mesh is burn-out,
I don’t see anyone who could find the moon’s shadow.

That might offend the Fairy Hang Nga’s heart;

She has been waiting for a long time in the moon palace.

Many disloyal men get the birds and break the cross-bows,
People who get the fish and forget the tackle are not rare.

They like good food and stuff all in their mouth,

Without care for the weak fathers waiting for them.

Zhang Bangchang ®? forgot about humanity and loyalty;

He betrayed Emperor Qinzong of Song ©2).

Reading the ancient history, we could feel startled,

How appalling the ones who changed the hearts were.

The mischievous Quin Hui %) is known by many people,
Using a vile scheme to kill General Yue Fei,

Love the loyal subjects, hate the shameless flatterer,

He dared to craft a stratagem to harm the essential official.

The Emperor Xian of Han % was oppressed by Dong Zhuo,
He was another despotic one who wanted to steal the country.
Thanks to the official Situ who created an inter-scheme,

The Han Dynasty could survive for a while.

Prince Liu Bei ®® suffered the most challenging situation.

He had to ask Yuan Shu ®” for a place to live.

Yunchang 7 officialdom conserved the gratitude;

He surpassed five frontier passes to visit his elder brother.

The revered loyalty is worth more than thousands of gold teals,
No history book praises the sycophantic courtiers,

Reading the ancient stories, we feel shame under the light.
There are too many evil, hellish beasts in life.

They take human life lighter than their wealth and fame.

They are fascinated by the scented decoy, like the fish Luc-chau.
Why don’t they care to wake up and turn their heads backward?
Thus, they may save face when they meet their deceased family.
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Cap-Co-Poc 1a nha ba ho,

Con danh long b thi xa than

Chit vinh-hoa phd-qui chiang can,
Mlen hiéu dao hon Ia chau bau.
Chang sém lo chan-cho s Lao,

E sau nay tdm ndo doan trudong.
L gian- hung mang lay hoa-uong,
Troi dat xir nhitng ngudi boi phan.

Phai chdi day nwong day hung-trang.
Chir dai hung dai luc tur- bi.

Vay mdi trang quan -tir nam-nhi,
Than déc ven hai cau ngay thao,

Doi cling 1am bao nguoi gia 4o.
Nwong ba vinh nhiéu hang tai com,
Thay dan ngu trong da sn hom.
Quyét kiém thé dang toan lira déi,

Ngon but sat chi dwong nguwoi toi.
Gay kim-cang dwa chung lén dang,
Kip nwong theo tryc chi Tay-phang.
bén Cuc-lac tim noi an duwdng.

Dep cay cio dung ciy thién-truong,
Lanh ta ba c6i thé dua chen.

Pwoc vinh-hoa khinh-bi ké hen,
Ban phan ban nhw ngwoi Bui-Kiém.

Trén mat dat hang nguwoi dy hiém,
Thay Tién mu x6 xuong gitta dong.
Nhin Trinh-HAm ldo bat mui long,
Than can-ké kéu dan sém tinh.
Viét it cdu cho doi ngdm vinh,
Phan tai so xin hay thi tha.

Yéu nhon-sanh troi giong hung ca,
Tam nghién bt vé tranh thé tao.
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Anathapindika ©® was the wealthiest banker.

He was still ready to make an offering of his own life.

The words glory and noble, he didn’t care for them.

Realizing a religious way is more precious than gold and gems.
Take care of your souls quickly; don’t hesitate; you’ll get lost.
Later on, the mind may become so deteriorate;

The evil traitors will face personal disasters,

Sky and Earth will judge disloyal people.

We must rise and lean on our mighty link

The words: great courage, great power, great compassion.
That’s how to deserve as a gentleman and a true man,

The body ultimately aims to fulfill two words: piety and loyalty,
Among people, many are like cloth hangers,

They prefer the waste of profit even more than rice baggers.
Seeing the naive commoners, they prepare schemes in mind,
Decide to find a way to fool them by telling lies.

The iron pen can show the way to the ignorant people,
The diamond staff will lead them on the way.

Quickly, take refuge in them to go directly to the West,

To the Utmost Joyful Land, seek a quiet Haven.

To quell foxes and civets, use the staff,

Avoid the Defiled World, the competing world.

The ones who get glory and benefits despise the poor ones,
Friends betray friends, like the lousy guy Bui-Kiém.

On Earth, that kind of person is pretty rare,

Seeing his friend Van-Tién blind, he pushed him into the river.
Look at Trinh-Ham; I feel pretty shocked,

Carefully reproach, then call for the commoners to wake up.

[ write a few verses for people to chant or recite,

My talent is still green, and please pardon me.

Loving human beings raise their voice in some spirited songs,
Temporarily stop the pen from competing in mundane affairs.
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Trong ba tanh nhin xem chau dao,

Ch¢ voi vang ché Lao ngu-si.

Rach lang tam nhirng dira vo nghi,
Nhac so tich ngudi xua trong su.

Khuyén ba-tanh van-dan gin-git,

Lao chuc cau thién-ha thai-binh.

Dung trung cang hanh thién truy kinh,
Mong trén dwéi cing nhau thao-thuan.

Pi thay 16 co tro1 bao ung,

Diét loai gian tam klem con Tién.
No hong -trAn tlc trai tién khién,
Ta quyét dep ctru nan duong the
Noi chi dirc Hoang Thang luat che
Do1 khong hay nhiing viéc xa voi.
Gap con mua ta hdy cho toi,

Luc han nang tlr-bi gitp non.

Canh thé tao cang ngay thon-mon,
Giong vi-trung thuong duc phoi tim.
Dén con dau phuong thudc phai tim,
Gap Bién-Thudéc, Hoa-Da lai the.
Kim véi ¢0 nhin xem thé-hg,

So c6 ngay hoach toi u thién,

Néo duc trong can té co-huyén,
Muyc da can long yéu chang man.

Ai coi qua xin dung bo lang,

Gang cong-trinh vach 14 tim siu.

Nay duong-tran gip budi mua ngau,

Phai sém hung giot swong DPong-ha.

Dién nhon-nghia dién vi Dao ca,

Thoi chao doi khép ctra budn duyén.

C6 thién-can sém lai ctra thién,

Cau niém Phat cho ngay chung cudc.
Nam-mé Pinh-Tam Vwong Bo-Tat Ma-Ha Tét.
Hoa-Hdo, ngay 10-4 ndm Canh-Thin

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
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Oh, people! Let’s observe carefully,

Don’t hastily criticize me as the stupid Lao.

Slitting the devious minds of the ones without loyalty,

To recall in brief the stories of historical ancients.

[ recommend the people, the commoners, to conserve,

I wish for the world and humanity to live peacefully.

The loyal ones now make charity and seek sfitras.

Hopefully, they all live in harmony and peace from high to low.

To see the reveal of the Divine course about the retribution;
The destruction of dishonest ones; the quest for divine children.
The debts in the red world come from deep karmic retribution,
| devote myself to saving the calamity of the living world.
Follow the willpower of the laws of Hoang Thang,

People don’t know about far-away matters.

Encountering the rain, let’s give the palm-leaves raincoat,
During the hot suntime, be kind enough to help with a hat.

The view of the human world is in decadence, day after day;
It’s like the microbes are chiseling the lungs and hearts.

When the pain is unbearable, look for the proPer remedy,

You could meet the reincarnated Bian Que ¢ and Hua Tuo €.
Modern and ancient, let’s observe the generations,

The fear about the Celestial Day of Redemption.

Pure or impure way, let observe and realize the mystical course;
The ink slab is empty, but the love is not ending.

Who read that? Don’t disregard and waste your chance,
Strive hard to observe and research carefully.

Now, the living world is encountering light rain,

We need to catch the winter’s dewdrops.

Mad for loyalty and humanity, Mad for the Great Religion,
I’d like to say farewell to life and close the door of chance,
If you have good roots, you will come to the Zen Gate soon,
Practice invocation of Buddha’s name till the last day in life.

Namo Mahé&-Bodhisattva King of Mind-Absorption
Hoa-Hdo, the 10th of the 4th month, year Metal-Dragon
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**k*

74. SA-DEC
(Ram thdng tw nam Canh-Thin)

Nhin cudc thé bon bé song day,

Cira thién mén con hai khoa then.
Nuong x{ xa tam viét voi dén,

Té tAm sy ciia ngudi lidu Pao.

Sach c¢o6 chir tham an duc bao,

Phén lam nguoi hiéu thao noi guwong.
Ay ching qua la dao luan thudng,
Ch¢ Phat Thich lia qué ngan dam.

Non tuyét san ri rung tham tham,
Pem than pham tam dao siéu sanh.
Pén ngay nay con rang liy danh,
Khap bdn bién dan lanh sung bai.
Muon lap DPao c6 cau thanh bai,

Su truan chuyén cua khach thién mon.
Khiap sau chau nirc tiéng ngudi don,
Ta chiu kho, kho cho bé tanh.

Tiéng goi doi song mé hdy lanh,

Cham loi quyén giau c6 canh tranh.
Budc gai chong duong du soi-sanh,
Danh tach got lia qué huong da.

Ta ciing chang lay chi budn-ba,

Béi sy thuong cua buc siéu nhon.

Dau gian-lao da sit chang son,

Mién sanh-chiing thong dudng giai-thoat.
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kKK

74. SA-PEC
(The full moon of the 4™ month, year Metal-Dragon (1940))

Look at the world’s game in a jumble with rising waves;

The pagoda’s gates still have locked the bars.

Take refuge in a strange place; | turn on the light to write;

To express the confidence of a man who comprehends the Way.
There is an idiom in books: you need to repay deep gratitude,
As a person, you have to follow the mirror of piousness.

That is simply because of the moral principles;

However, Buddha Sakyamuni left his country to go far away.

He went to the snowing mountains, inside the deep forests,

He used his human body to seek a way of transcendental death.
Until today, his name is still so brilliant,

Everywhere in the four seas, good people revere and worship.
A Religion founded, there would be either success or failure;
That depends on the tough luck of the contemplative guest.
Everywhere on six continents, people rumors about that;

| accept suffering, suffering for the people.

The call of mundane life, the enchanted river; let’s avoid it:

A touch of the power and benefits, wealth and competition.
Stepping over spikes and thorns on a road of rocks and pebbles,
| decided to leave my rural fatherland.

I don’t take anything as melancholy.

That’s a mediocre matter for superhuman beings.

Even grueling hard, the iron mind does not feel desperate,

To clear away for living beings toward the deliverance.
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Con déng-té mit-mu bui cat,

Chéng nao long cua dang tir bi.

Vi Thién-dinh chuwa mé& hoi thi,

Nén Lao phai phi€u-luu do chung.
Ké ac dirc cho rang nodi tung,

No6 dau ngo long Lao yéu duong.

Xe 1o xang vut chay bai-buong,

Pén khuat dang tinh thuong nao-nirc.

Khe‘ip ba-tanh chd nén buc-tirc,
Boi nan tai vira méi van-vuong.
Chén lién-dai bat-ngat mui huong,
Nho chd ay méi thi cong-dirc.
Day con ca nao dau than cuc,
Tiéng lam Thay phai ndng doi vai.
Viéc kho-khan 1am ltc khoi-hai,
Ay cling boi thay-lay ong Tao.

Ong nhdi qua cho ngudi hanh Pao,
LGc nguy-nan théi chi cing chang?
Néu bén 10ng vi qua cao thing,
Chang chit da bo 1an Phat-Thanh.
Chén Phéat-duong ran trau durc-hanh,
Phai bén long mdi ranh tran ai.
Chuyén cao siéu Phat-phap con dai,
Kho gap chir khong khong ma co.

Luc trong ry rui nhleu sau bo,
R01 ngan-ngo bo glong hay sao?
Néu loc ranh méi biét vang thau,
Al that tanh ai nguoi gia dao.
Tiéng sam-sét bén tai xbc-x40,

Ca muon nguoi ngo-ngdo hdi-han.
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The storm is striking shadowy sands and specks of dirt,

It can’t intimidate the willpower of the compassionate one.
Since the Celestial Court hasn’t opened the Assembly yet,
Thus, L&o must go on an adventure to save people.

The vile persons say that’s an embarrassing speak;

They don’t realize how great is Lao’s love.

The car starts, then run away hastily,

Let’s go into a night full of excitement.

People anywhere don’t take a fretted and angry attitude;
Because accidents have just been unable to part.

The immense lotus land filled with fragrance;

That’s where the examination of merits takes place.
Teaching the first children, no one laments about tiredness,
The title of Master presses heavily over the shoulders.

The difficulty sometimes seems humorous;

That is just the whimsical Creator’s work!

He intensifies retribution to push a practitioner more steadfastly;
In a dangerous situation, will he be disheartened?

If he’s still steadfast, he will attain higher fruition,

Don’t be startled to drop Buddha and the Holy Ones.

On the Buddha way, try to cultivate virtues and conduct,

Only by being steadfast could you get rid of afflictions.

The sublime matters of Buddha-Dharma still have long,

It’s hard to meet the emptiness; it’s empty, but it does exist.

When you cultivate in the fields and see too many insects,
Then, will you be astounded and leave all the seeds?

Should you know to purify logically to discern gold or brass?
Who is genuine and sincere? Who is the fake practitioner?
The sound of thunder was too close and terrifying,

Ten thousand people were shocked and inquired after.
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Nay than Thay cling dang binh an,
Khuyén bon-dao ding than 1dm tiéng.

Tuy xa duong c6 101 luan-bién,

Boi bt than bay luyén khip noi.
Ngoc nho lau ngoc mai rang ngoi,
Kim mai gitia kim kia m&i bén.
Nguoi lam phai nhu tam trong kén,
Co6 mudn to bao boc 4m than.

Sach co cau “Minh dirc tan dan”,
Puoc thi try huyén khai nhirt khiéu.

Ta con thuong, thuong tro li¢u-diéu,
Cho cling mung duoc dip pho-thdng.
Pic Pao rdi ciru vot T6- -tbng,

Ciing nhu Phat xuét gia thud trude.
Céac buc Thanh chau luu nhiéu nudc,
Nghéo thay Nhan bau nudc dai com.
Tuy co-han ma dugc danh thom,
Hon phu-qui ngdi 6m ba 1oi.

Qué sung-sudng roi quén dao ngdi,
Thi khac chi loai thu rirng sang.
Vat hé-lang dau biét dao hﬁng,

Chi c6 biét nga an in ngo.

Khi d6i m6i mat may su-su,

Chay quo quao vat nhd dang an.
Dén chét thay day Iii rudi lan,

Bu nut thit cta loai bao ac.

Pao ma biét mui thom bat-ngét,
Rt bui tran min lat thay ai.

Chir Nam-mo tri giai gitt chay,
Chay duogc tanh chay tam moi qui.
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Now, the Master’s body is good and peaceful,
| urge our believers not to lament too much.

Although staying far apart, I still have speeches and thoughts,
Since the genial pen can fly anywhere.

The jade is brightened due to being polished,

The needle needs to be filed to become sharp.

People should be like a silkworm inside a cocoon,

Thousands of silk strings cover it to warm up its body.

The book has a sentence: “Bright virtue can reform people,”
Being absorptive, you can mystically open supernatural faculty.

I still have love for my pupils who are full of hardship,

But I also have joy about the chance to universalize.

Realizing the Path, you will be able to save your Ancestors,
Following the Buddha’s steps, He left his house to be a Monk.
The Holy Ones have traveled to many countries,

Poor Masters only carried a water gourd and a rice sack.

Though suffering from cold and hunger, they had a great name;
It’s better than being rich and noble, holding the wasteful interests.

Being too happy, people forget about religious loyalty;

So, that is no different than the animals in the forests.

Tigers and jackals don’t know about the eternal religious way,
They only eat and sleep, sleeping and eating.

When they are hungry, they become somber and menacing,

Run out to sweep off some small animals to eat.

When they die, their dead body becomes food for small insects;
Flies and lizards will swarm over to suck the mean beast’s meat.

A religious practitioner who knows about a strange fragrance,
He lives out of the dust of life, no more care for its taste.

The word Namo, precepts, and vegetarianism constantly,

The purity of mind, keep it strict; that is the preciousness.
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Trong Pao Phit qua nén huyén-bi,
Chd tAm than toa vi noi than.

Mudn cho nén khuya sém chuyén cn,
Long chi nguyén s cau Phat Thanh.

Pudc thién 1am phuong Déng choi anh,
Dit hdn ngudi vuot khoi song-mé.

Dau cho nay xa cach S¢, Té,

Sau Thay té gap nhau Phat-canh.

Uéc tram ho nhe minh ¢6 canh,

Pong bay vé Cuu-Lac mot-dang.

Thi than Thay hét phai gian-nan,

Dau c6 chiu mang cau nhao bang.

Noi thi néi cho ngay thap-thoang,
Dom ém troi thi ctr ra tay.

Quyét chéo thoan dén chén Bong-Lai,
Moi ngoi nghi tim than cuia Lio.

LGc Tam-Tang T4y phuong quyét dao,
Bi loai yéu lam bao lim phen.

Pric tir-bi phai 16 trang den,

Loi-Am ty cling di dén chén.

Di doc duong yéu tinh lam hon,

Thay DBuong-Téang thom thit mudn an.
Nho mon-do Bat-Giai, Sa-Tang,

Vé6i Dai Thanh Té-Thién ciru vét.
Long séu chit nhé khong c6 ngét,

Thi nan tai cling thoat nhu khong.
Kho tim cho gé@p chu-nhon-0ng,

Con an 4nh noi vong sanh-ching.
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However, in Buddhism, there are many mystics;

The mind and spirit reign inside a body.

If you want to cultivate them, be diligent days and nights,

Let’s devote ourselves to praying to Buddha and the Holy Ones.

The torch of meditation forest was so brilliant in the East region,
Leading human spirits to cross the enchanted river.

Although today they have to live in separate countries, far apart,
The Master and pupils will meet together at the Buddha-sight.

| hope that everyone’s souls will be as light as having wings,

To fly together on the way to the Utmost Joyful Land.

Then, the Master’s body will no longer be in hardships,

He’ll no longer have to suffer mocks and laughs.

It’s only talking, but the days will be passing by flashing,
When the time is favorable, we’ll set the sails about.

Let’s determine to row the boat to the Celestial Mount Bong,
There, this L&o can lay down his body to rest.

When Tripitaka ©? dedicated to going to the West,

He often took risks as a victim of the demons’ striking.
Compassion virtue clarified distinctively white and black;
Thence, L6i Am Temple, finally, he could reach.

During his travel, demons and ghosts were so impertinent,
They knew the Monk's flesh was precious and wanted to eat it.
Thanks to his pupils Zhu Bajie, Sha Wujing,

And the Great Genie Sun Wukong to protect him.

Keep the six words in your mind incessantly,

You could escape accidents effortlessly.

It’s tough to find the genuine Master above you,

He still has to hide from view amidst the living beings.
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A1 mé tam nghe qua khong phung,
Réan suy tdm ding m& tanh linh.

Long ngd r6i chang doi nhiéu kinh,
Thi ciing thdy bon lai dién muc.

Lan thtr chot goi 101 kéu thic,

Thay nhéc cho bon-dao o long.
Chirng On Trén ban dwoc Luc-Thong,
Thay méi duoc Tay, Pong du thuyét.

Thau cho duoc con long ac-nghiét,
Thi khip noi méi blet mén yéu.
Ching-sanh nén tam quat ba-tiéu,
Chira hoa-diém noi tAm cho tét.
Thi dao hanh ngay kia méi dic,
Ch¢ chtra hon dura di ich chi.
Phéan tu-hanh tai gac mit ly,

Chiu cay ding cua ngudi san-sot.

Long sau riéng hiy nén ngudi bét,
Ping tho-than ban dén long ta.
Pé cho Thay di dao ta-ba,

Dang day ké duong xa chua 1d.
Nay rirng bui c6 ngudi mé ngo,
Thi noi theo déu tho dang dé.
Giuc v6 cu nhiéu ndi tham-the,
Day sanh-chiing cho rdi méi ranh.

Ciing hiém ké nghinh-ngang cuong nganh,
Oi! ké sao cho hét thoi doi!

Mai say-sua theo cudc vui choi,

Nén kiép kiép doi doi 1én xudng.

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
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The ones with an infatuated mind could not listen thoroughly;
Strive to focus your mind on unfastening the divine spirit.
Once realized, you don’t need to seek many siitras,

As the original face would show up for your recognition.

The last time that Master had given a call and urge,
He wanted to remind our believers to understand clearly.

Whenever the High above blesses you with six divine faculties,
Then, the Master can go to the West or East to preach.

Taming the mean and devilish dragon,

So that everyone would know loving-kindness.

Sentient beings, therefore, would seek the magic fan,

To extinguish the volcanic fire of their mind.

Someday, their religious virtue would be flourished,
Don’t have resentment for mean people; that is useless.
The practitioner’s face and ears are unmoved;

Bearing other people’s bitterness, sharing their tribulation.

It would help if you calmed down your deep gloominess,

Don’t lament to touch my soul.

Let’s Master wandering in the Defiled World,

To give teaching to the ones living far away who couldn’t get it.
Now, there is someone to open a way inside the polluted forests.
People can follow the rabbit’s traces on the goat trails.

Treading the world, | can see so many depressing situations,

I need to fulfill my teaching; only after that, I’d be at peace.

Arrogant and stubborn persons are not rare,

Oh, how could I fully tell you about bad human habits?

They are pursuing the games of life passionately,

So, they never stop life after life, fate after fate, up and down.
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Sudi Tién thanh dd ra cudn-cudn,
Tran rudng 1ong gieo gibng méi nén.
Ké vo tinh chang c6 chi bén,

Phai sa nga theo noi mong-ao.

Gidc mong vang ding truyén dai dao,
Cénh vo sanh long bao ma mé.

Mua nude tran ngap ca dién de,

Pén nudc ha dong kho co chay.
Cudc gian-nan nam qua da thay,
Luén viéc doi cling khuac 16n rong.
Khi day thi tran ca bo song,

Luc kho han di d6ng khao-khat.

Biét 1am sao 1én lung bach hac,
Bay ca troi to y tu-bi.

Khap thé-gian con thao phuc qui,
Chau trude bé cha hién Ngoc-Dbé.
Gam vinh-nhyc sanh trong thé-he,
Tudng xua kia sap dat da lau.
Phai chuyén xdy trai dat mot bau,
Pang Itra-loc con Tién chau Phat.

Gom mdt noi stra-sang tiém-tat,

XU phan nguoi cung vat thudéng phong.
Cho du’ong-trﬁn 10 luat Thién-cong,

C6 Dia nguc Thién-dudng hay chang.
Céc chiing-sanh nghe rdi yén-lang,

Suy cho tuong roi s& bién minh.

Con vui tai tir ta Thién-Dinh,

Cho phép L&o t6 tran doi 18.
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The Divine streams pour out ample waves incessantly,
Overflowing the heart fields so that the new seeds can grow;
The indifferent men lack the perseverent will,

They will fall into fake dreams and illusions.

The golden dreams of having the honor to spread the Great Way,
The immortal sight is indescribably dazzling.

Yet, the overflowing water inundates the lands,

When water withdraws, the sun will burn the field’s grass.

The hardships from yesteryears we could witness,

The people’s living conditions are similar to high and low tides.
When the tide is so high, it overflows the riversides;

A drought will happen when it’s too low and dry out the earth.

How could we mount on the white crane’s back?

We would fly in the sky to express compassionate thoughts.
Everywhere in the living world, pious children bow and pray,
To pay respect in front of the merciful Jade-Emperor.
Pondering about honor and dishonor in the generation,

The old stories were arranged in advance.

The earth needs to rotate and shift in its trajectory,

To select and purify the children of Buddha and Deities.

Placing sentient beings together in a place of complete reform,
For sound judgments and rewards accordingly.

Teaching the world to understand the Celestial laws,

To know if there truly is Nirvana and Hell.

All sentient beings should listen and keep quiet,

Pondering thoroughly before any justification.

With joyfulness, L&o bid farewell to the Celestial Court,
Asking for permission to express religious reasons.
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Loi Thay day that 1a can-kg,

Bao nhiéu tinh bac-ai gép tom.
Trong ba gia tim dao qua mon,
Thoi gia thé u6c mong doi thanh.

NAM-MO A-DI-DA PHAT
Sa-Déc, dém ram thang 4 Canh-Thin

(P Thay viét bal nay trede mdt mét s6 dong nguoi, trong dé cé
vai phan tir muén thir coi, sau khi bi doi khéi qué-quan Ngai con
il tinh-than chang).

*k*k

75. PEN LANG NHON-NGHIA (Cén-Tho)

Vui mimng gip chdn hién luong,
Ddéc long m& ctra Phat-duong do dan.
Lang Nhon-Nghia dé chan dén chén,
Thiy duwong-tran tra-tron ta tam.
Oai Than dem dao huyén tham,
Nhiém-méau pho-do am-tham ai hay.
Meo da hét, rong bay vo-van,
Khip hoan-cau nghich 1an cting nhau.

Lé-dan tram ho x4o-xao,

R&-ro1 phu tir, mau dao nhudm tuodn.
Thuong qué sirc bit cudng tam nio,
Quyét ctru ngudi dung Pao phd thong.

Udc-mo cho duge dai-dong,

Tran-tré khip ca, Lac-Hong thanh-thoi,
Nhin van vat cudgc doi ngao-ngan,

Boi hoan-cau thi oan ctr gay.
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The Master’s teaching is clear and detailed,

It is enveloping so much humane love and compassion.

I’m in a long wait for the people’s search of the Way,

Now | have to leave the world. Hopefully, they will be good.

NAMO A-DI-DA BUDDHA,
Sa-Péc, the full-moon night of the 4™ month year Metal-Dragon

(The Master wrote these verses in front of many people, including some who
wanted to see if he still had enough spirit after being moved from his
hometown).

*k*

75. VISIT VILLAGE NHON-NGHIA (Cin-Tho)

With a happy feeling of reaching a pretty wholesome place,

I commit to opening the gate of Buddha’s way to save people.
Setting my footsteps into the village Nhon-Nghia,

| find a living world with good humans mingled with evil minds.
The Divine power carries on the deeply mystical Religion,

The universal miracle is silently rescuing people without notice.
At the end of the year of the Cat, the Dragon is flying aimlessly,
All over the world, men are discontent and fight each other.

Poor commoners are all in disharmony,

Fathers and sons separate; red blood spurts and taints.

Loving them too much, till having a panic-stricken mind,

| am determined to save people through a universal Religion.

| aspire to see them all in the same world community,

Mutual respect overflows, the race Lac-Héng liberates,
Looking at every point in the world only makes me feel sorrow,
Since the resentful universe is striking with clash.
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V& hinh rdi lai v& may,
V& tranh Thién tao Bong-Lai canh tinh.
Lai thém v€ phu sanh c¢6i tam,
Dit hon ngudi hic 4m khoi mang.
Cau cho cubdi x6m cung lang,
Tré gia 16n nhé Phat-dang yén than.

THI
(Mdy bai tir cii sau ddy Pire Thay trao cho 6ng Vé-Mdu-Thanh
o lang Nhon-Nghia).

Luan- thuong nang ng phai vai mang,
Nhuan g01 thira an cua Phat-dang.
C6- gang tam tri theo den chén,

Mot ngay vinh-diéu it bang an.

Bang an bbn bién khoi dua tranh,

Bai khap ba gia dugc chi lanh.

Trau stra tdm pham tim c0i cd,

Vé noi Tién canh méi nhan thanh.

*

Nhan thanh tim kiém, kiém noi tam,
Phat cii nay xua hay ran tam.

Nhanh la sum-sé mau duom Ve,

Non Than bién do1 hét rirng lam.
Rurng lam cay da théy ngély nay,

Ma rudt ndm non c6 cic dai.

Cho doi con hién noi tuc cd,

T6i thoi thuong-co diéu hoa mai.

*

VO-Vo dém thanh nirc giong Vang,
Kiéng cay sum MAU dwom mui nhang.
Phu dung rd ganh than yén nha,
THANH théi gia trung g@p chit nhan.
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I’m painting the world images and the high clouds,

Then, add another painting of the celestial Mount Bong.

I’ll paint a depiction of the transient life in a provisional sphere,
To lead human spirits out of the blackish darkness.

| pray for everyone in all hamlets of every village,

Young or old, little or big, all will find peace on Buddha’s way.

VERSE
(Virtuous Master gave these four-verse poems to Mr. V6-Mdu-
Thanh in village Nhon-Nghia).

The moral principles are heavy debts to carry on;

Everyone gets cleaned by the gratitude of Buddha-way.

Strive hard to focus your mind and follow the way to the end,;
One day, you will be safe and peaceful with the glory attained.

Safe and peaceful, the four seas would be out of fighting,

Since wholesomeness will reigns everywhere in the people,
Cultivate and train your mind to enable you to seek the old root;
Getting back to the Divine sphere, you’d be genuinely relaxed.
*

Relaxed, you now can find, find in your mind,;

Let’s try to seek the ancient Buddha inside your mind.
Branches and leaves are changing their colors intensely;

The Holy Mountain is also evolving, with different wild forests.
*

Forests with old trees and rocks that you still see nowadays;
However, in the center of the five mounts, there are palaces.
They wait for good children to follow traditional customs,
At the right time, birds will fly with flowers, as in antiquity.
*

The lonely blue night is filled with golden voices,

Green plants and bonsais permeated with the scent of incense.
The ephemerals destroy their bodies peacefully;

In a prosperous time, the family will meet leisurely.
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*

Chir nhan v6 sy méi nén Tién,
Bat-nha tur day gap ctra thién.

Bé giac bo mé ngdy vuot khoi,
Lanh doi tyc luy rat tién khlen
Tién khién klep tao boi tran than,
Dao diéu gidi-trau lap chi can.
Luyen tanh, trau tim cho sach-sg,
Rut r61 ng the khoi wu-phién.

*

Uu-phién thu:ong su chon ta-ba,
Phat canh mau vé 4t lanh xa.

Tinh ngo tr day nguoi gdp chu,
Phui tran tim kiém chir ma-ha.
Ma-ha mui ngot mat cung da!
Cénh thé nhin xem i ci0-Xa.

Mua glt nhan nanh ua thit béo,
Nao khon da 4i cta thién-gia.

*

Thién-gia chi ca doc hanh than,
Diéu diéu truyén thi cam kich than.
Nhiing tuong théi doi 61 chat lat!
Pao mau siéu-viét cua thién 1am.

*

Thién 1am Phat Thich thud xua kia,
Non tuyét rén ra bat chanh kia.

Pho hoéa dan lanh trong khap chiing,
Hoan-cau bon bién khap danh bia.

*k*x
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*

Leisurely and carefree could turn human to be Divinity;

From then, strive to achieve Prajna through the meditation gate.
One day, you’d cross the ocean of passion to the other side;
Avoid infatuated people; detach from previous retributions.

*

Previous retributions had been created due to polluted bodies;
Set your mind dedicated to the supreme religion’s cultivation.
Cultivate true nature, train your mind to complete purity,
Tear yourself from mundane debts to avoid afflictions.

*

Afflictions are the natural interactions in the defiled world,
Let’s hurry up to reach the Buddha’s sight to avoid them.
From now on, awakened people would meet the Master,
Disregard the lower world to find the word Maha.

*

Maha is the strange, fragrant, and sweet nectar!

From high up, you can observe foxes and snakes in the world.
They brandish claws and show clutches; they like the fat flesh,
Such menace can’t wear out good-hearted meditators.

*

Meditators with great will strive hard with their entire body and soul,
They transmit mystical verses that can move the spirit.

Let’s think about everyday habits that are either bitter or bland!
They can’t compare to the transcendental meditation forest.

*

Meditation forest of Buddha Sakyamuni in the ancient time,
On the snowy mountain, He forged the eightfold rightfulness.
Dispersed the teachings to good commoners everywhere;

In the universe with four oceans, His name has been reigning.

*k*k
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*

Luong thanh dlen nhoang qua nhu chdp,
Chuyén cin tién nhéc 16p ngudi xua.

Phat, Tién van chuyen loc-Itra,

Kiém con hiru phudc ma dua trg vé.

*

Oi! kho tham bbn bé séng day,

Dom Itrng troi Itra chay lién-mién.
Tiéu-diéu san-vat dién vién,

Than-thong bién hoa dudi mién Trung-Uong.
*

Nguc mén day qui vo thuong,

Dat hon ké bao Diém-Vuong luat trung.
Nhin xa nudc mét rung rung,

Thuong doi mé mudi trim-luan hoai hoai.
*

Tay ha but viét bai chung cudc,

Ai rd 10ng con cube khoi kéu.

Than khung van bi tro-tréu,

Phiéu-luu troi giat danh néu khip cung.
*

Ai giau c6 thung-dung thanh nha,

Ta lo doi sat d4 bén gan.

Au sau nirc giong riéng than,

Trach dan chang so hum lang cir gan.

Nhon-Nghia (Xa No), ngay 29 thang 4 Canh Thin
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*

The pure energy stream is as fast as lightning,

It shifts the primal root, reminding them about the ancients.
Buddha and Deities select and choose people to transform;
They find deserving children and lead them back.

*

Oh! How pitiful it is when the suffering waves rise so high,
Look at the non-stop fire in the midst of the sky.

Desolate homes, lands, and fields,

Magical powers execute inside the Central ground.

*

The hellish gates are full of the demons of impermanence;
They take evil spirits into the Yama laws and punishments.
From far away, | can see them with tears welling up,

Due to my love for the delusive beings engulfed in hell forever.
*

I am writing down this concluding poem,

If someone understood it, the swamp hen wouldn’t need to cry.
This body of Khung with a whimsical, stumpy fate,

And a bold drifting name that will be memorized everywhere.
*

Whoever is wealthy, leisurely, and elegant;

Here, | worry about poor commoners tenaciously.

I raise my melancholic voice to cry for humankind,

Blaming people who don’t fear the approaching evil beasts.

Nhon-Nghia, (Xa No), 29" of the 4" month, year Metal-Dragon.
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76. Ong NGUYEN-THANH-TAN xuéng:

Céach may tuan du da ving lau,

Mai tay dung xu toc phai mau.

Tin tho méi dang thong loi ngoc,

Ngoi but khén dan ¢ra hot chau.

Khéc lun bang-khuang noi ctra Khéng,
Canh tan tho-thé chdn thang lau.

Ngan tring nudc bich xa xudi day,

Cui kinh 101 qué goi mach sau.

PUC THAY hea:

Xuéng tran day-dd ciing da lau,

San dip lia qué rai Pao mau.

Thong-tha trau-tria doi lua ngoc,
Thanh-thoi chui rira khap tim chau.
Trung-dung khuyén d6 noi gwong Khéng,
Hiéu-hanh day con ché mén lau.

Tuyét dich siéu mau noi ké day,
Pham-nhon sém voi gic con siu.

Ong NGUYEN-THANH-TAN xuéng:

Dao-dirc bua ra khip cdi tran,

On Thédy ph6-hoa nang ngan cin.
Ngam vanh mong tra ghi mudn thud,
Nha ngoc lam dén nguyén mot than.
Xu-xép i bang con doi gio,

U-o0 bay buém hdi chd xuan.

Hoi lanh rong gap con mua méc,
Chi dé nho-van khéi lira Tan.
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76. Mr. NGUYEN -THANH-TAN initiated:

Many weeks without hearing from you were so long,

| stood on the western side; my tangled hair had faded color.
The news just received, how clear is the speech of jade!
My pen can’t hide a few uncontrollable tears.
The daytime was dazed with longing about the Confucian gate,
The nighttime was filled with murmur under the elevated ladder.
Far away by a thousand leagues of green water,

I respectfully use a few naive sentences to express my sadness.

VIRTUOUS MASTER replied:

Coming down to earth to teach will last a long time,

Be ready to leave your hometown to spread the precious Way.

It takes time to cultivate people who choose words of jade;
Leisurely keep your focus on purifying your mind for true gems.
| recommend you hold the Middle Way as a Confucian gate,
Piety and loyalty teach children not to like an elevated ladder.
You can find supreme and miraculous means in the stanzas,

The people who learn them could get rid of all kinds of sadness.

Mr. NGUYEN -THANH-TAN initiated:

Morality extended everywhere in the tainted world,

Master’s gratitude for teaching is as heavy as a thousand pounds.
Keep it in mind, with the hope to repay in ten thousand lives;
Write jade verses to pay back, as | vowed to sacrifice my body.
The tropical almond trees are drooping to wait for the wind,

The band of butterflies is hanging too long for the spring.

The excellent assembly when the dragons can meet the rain,
Don’t let the precious Han script burn in the fire of Qin ©2,



278 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

PUC THAY hoa va cho thém:

Thuong tudng ngudi mé Lio xudng tran,
Ngat vi chua dep 1i Huynh-Can.

Long yéu sanh-chung luan chuyén kiép,
Da 4i duong-tran d6i sic than.

Léo-14i san rdi con nguogc gio,

Canh truong chua gap cudc phu-van.
Sang hé con cubc sau mua moc,

Doai thay doi nay hoc théi Tan.

*

Van 1y trudong thanh khi khau chuong,
Thanh phong tiét-hanh di luan-thuong.
Dj nhan tai thé tir-bi thuyét,

DPao ti long xa thoat hoa wong.

Dan long luc tu mya dung sai,

Qua bé v& qué ngd chudc hai.
Tién-canh kia kia gan 16 vé,

Cho nguoi hitu phude dén lién-dai.

*

To lo1 tham viéng khip dau dau,
Bon-dao tir nay gac mong sau.

Vong bai Thanh Than dén Ioc ca,
Trong quyén chi bao khap dau dau.
Pau diu ciing mén t6i ma tu,

Ngan dam xa-xudi biét tit mu.
Cong-can tham Thay khong nai kho,
Viéc doi 1dm ké qué 1 ngu.

*
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VIRTUOUS MASTER replied and gave more:

Loved infatuated people, L&o descended into a tainted world,
However, | could not quell the rebels of Yellow Turban ¢,

Due to my love for human beings, I’d been turning around in life,
Thanks to my empathy for the world, I’ve changed many bodies.
The helm and oars are ready, still waiting for the wind,

The wings can’t spread long enough to run into floating clouds.
Next summer, the swamp hen will be sad due to the heavy rain,
In today’s life, people tend to apply the bad habits of Qin.

*

Literature’s force compares to the Great Wall of ten thousand miles,
The blue wind of purity virtue is a moral principle.

The strange man is back in the world to preach compassion,

He escapes dragons and snakes and runs out of danger.

He keeps in mind the six words: never go wrong,

He traverses the ocean to come home, back on the old way.

The faraway celestial sight appears very near,

It’s waiting for the deserving person to reach the lotus throne.

*

He gives greeting speeches to people everywhere,

From now on, our believers can set aside their sad dreams.

To bow to the Holy Ones and Genies to repay the blessings,
Everywhere, people respect the precious authority.

They come everywhere to practice the religion,

Someone comes from thousands of miles away.

To pay gratitude to the Master’s sacrifice for their sake,

He is doing things that many people might take it foolishness.

*
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Lép than hanh dao phai truén chuyén,
Ciru thé Thay dau mén bac tién.

Din long con hiy bén gan da,

San dip dan lanh rd Phat Tién.

Phat Tién thuong hét ca nhon-sanh,
Tu tinh tri tdm dao ran hanh.

Ché lay sy sdu gieo ndo tri,

Pé Thay an 6n dan quan sanh.

Tham hiéu 1ong ta ndi cudc doi,

Mot bau nhiét huyét chang> xe loi.
Mén yéu quéc thity tinh dong chung,
Phai tinh cho xong ndi cudc doi.

Xa-No, thang 6 nam Canh-Thin

77. CHO ONG CHIN DIEM
tirce NGUYEN KY-TRAN ¢ lang Pinh-Yén (Long-xuyén)

Puong xa ngan dam Cu sang tham,
Nghe Pao huyén-vi cam-kich tham.
C6 tuwdng wdc mo doi thanh-tri,

Gan tim hoai-vong di¢u xa-xam.

Noi gibng Lac-Hong nay nay-ng,
Nam bang vui tht budi dong tam.
Ong oi, hay ran tim chon-ly,

Khac thé Than Tién thim nhac am.
*

Nhac am Chau-Vo cudc Phong-Thﬁn,
T4o Bic chinh Nam 4i nudc dan.
Treo so1 xich théng chd véan dén,
Cot day ngoc-dai doi ngudi an,
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Setting mind to spiritual practice requires up-and-down phases,
Helping the world, the Master doesn’t like money and wealth.
He keeps in mind determination and perseverance,

The wholesome commoners are looking for Buddha and Deities.

Buddha and Deities love all sentient beings,

Let’s try hard to practice to awaken our spiritual minds.

Don’t keep sadness and inquietude to disturb your mind,

So, our Master can focus on leading the way for sentient beings.

I understand the people’s misery deeply,

My hot-blood heart never neglects or lags.

| appreciate and love the country, the compatriots,
| must resolve the hardship of this lifetime.

Xa-No, the 6" month of the year Metal-Dragon (1940)

77. FOR MR. CHIN DIEM
aka Nguyén Ky-Tran in village Dinh-Yén (Long-Xuyén)

A thousand miles away, an honorable Senior comes to visit me,
He listens to the mystical religion; | feel so touched.

My aspiration is a peaceful time for my people,

My mind can’t stop longing for a faraway musical melody.

The race of Lac-Hong is expanding so fast,

The Southern land will enjoy the day of unification.

Dear Senior, let’s try to seek the truth,

A different time when a divine melody will pervade

*

The melody of King Wu of Zhou in the Investiture of the Gods,
He conquered the North, built up the South, loved his people,
He was in prison but patiently waiting for the right time,

He held his jade belt, waiting for heavenly generals to come.
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Thién-cong lic-1éo sao lau qua,
Dia-phu tr-tréu 14p mat tran.
Tong- -T6 mo- mang nho duc ca,
Glong dong no 4m bét tran than.

Buong xa di€u voi cam tinh ong,
Vay mdi nd-nang glong Lac-Hong.
Noi chi Thanh-Hién tim cdi ci,
Theo guong Phat- T6 théy non song.
Hb thién ngoc an cho qu1 kleng,

Tri dia kim son dén cdi Bong.

Hay ran suu tam cho rach 1y,

Mot ngay hoa hiép hét con mong.

*

Con mong cho gip hoi May Rong,
Sap dén budc duong 1am néo chong.
Quén tr tuy thoi hot sut budc,

Tiéu nhon y sirc manh pha xong.
Khén thay dan su nguoi cao thap,
Pau d6n than hén ké tiéc cong.

Da ludng ai hoai than-thd chit,
Long lo duong-thé bat cudng ngdng.
*

Cudng ngdng ctra Phat qua thém nong,
Thay chiing doi ndy nhitng uéc mong.
Troi dinh nhon tdm qui nhirt théng,
Dat xoay vat dung mot nén khong.
Diéu tham bat-chanh 10i truyén gido,
Xa tham ti-dé tiéng giuc 6ng.

B hoi Lac-Héng mau lugng xét,

Dé ching phong v hét chd trong.

Xa-No, nam Canh-Thin
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The heavenly followers came very late,

The whimsical, hellish enemies covered up their eyes.

Finally, he could win and raise his ancestor’s name,

With his generous morality, he could build peace and prosperity.
*

The long way, the profound sentiment, thank you, Sir,

That was how the race of Lac Hong could develop.

Listening to the will of the Holy Ones, we seek the old root,
Looking at a mirror of the Buddha-Patriarch, we see our nation.
The long way, the profound sentiment, thank you, Senior,

That was how the race of Lac Hong could develop.

Listening to the will of the Holy Ones, we seek the old root,
One day of reconciliation, we don’t need to wait for long.

*

We still expect to meet the Dragon-Cloud day,

It’s almost time to step up on the thorny road.

Good people advance slowly due to the wrong time,

Bad guys step up firmly since they have aggressive power.

Woe to the people of the high and low,

Painful, cowardly person who regrets work.

We feel battered and lament a little bit,

We care that the world would fall into a panic-stricken situation.
*

A panic-stricken situation only makes Buddhism more powerful,
People in that time will nurture more wishes and hope.

A motionless sky causes people’s minds to aim for unification,
The earth turns around to make everything use only one infinity.
The profound Eightfold Righteous Paths are in the preaching,
The immense Four Noble Truths are calling for you,

O! Our race, Lac-Héng! Please rush for consideration,
Whenever the storm comes, we won’t have time to hesitate!

Xa-No, the year Metal-Dragon (1940)
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***k

78. BAC AI PAI PONG

Nhon-dan ba-tanh ciing con lanh,
Thay day cho déu khap chung-sanh.
May-man vén thoi dua dén chon,
Tién-khién dep gac kiém con lanh.
*

Nhin ciing bon-dao khap dau dau,
Van vt tir nay ludng tham sau.
Ao-nio thuong doi da doi kho,
U-budn tram ho v& vai cau.

Xa-No, thang 4 nam Canh-Thin
79. NHAN NHU CUNG Al

Nhén nhi cung ai mdt it 101,

Nho on dua déy t6i nhidu noi.
Ghét vo si kho trau 101 hanh,

Hanh phuc hién lwong tiéng nirc troi.
*

Nuc troi cam dong canh trAm-luan,
Dimng dé tim gan ltra n6 ling.

Hoa- dlem mang cho cay quat phép,
TAm tran siéu-viét kién thoi hung.

*

Thoi hung Troi Dét tao trimg gian,
Ua, tia thi ra rat mudn-mang.

Vui thim Tién Béng noi thoa hiép,
Hoan-cau sanh-chiing khoi 1am than.

(*) Nha chikc-trach doi Pirc Thdy tir Hoa-Héo dén Sa-Péc
roi qua Nhon-Nghia (Can-Tho)
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*kk

78. COMPASSION AND CONCORDANCE

The commoners, the people, are all gentle children,
The Master is teaching all sentient beings.
In the well-turned time, a good chance will come to the place,
In misfortune times, the people have to stay inactively
*
I gently advise our believers everywhere,
From now on, the universe will be pitifully gloomy.
Life is sorrowful; many people will suffer hunger and all,
Too sad for everyone, | draw a few sentences.

Xa-No, the 4" month, year Metal-Dragon (1940)

79. GENTLE ADVICE TO SOMEONE

| gently advise someone in a few sentences,

Some changes have pushed me to many places .

A student who hates his wife can’t cultivate his moral speeches,
Happiness or kindness can sound up to the sky.

*

The sight of whelming misfortune would touch the sky,

So, don’t let the angry fire burn up your heart and soul.

The volcano only cools down thanks to a magic fan,

The worldly mind can transcend to see the revival time.

*

In the revival time, Sky and Earth will punish the evil ones,
They will be startled, realizing it is too late.

We’ll feel wordlessly happy, so the sky is really in accordance,
Thus, the living beings on earth can overcome misery.

(*) Compiler Note: The government moved Virtuous Master from
Hoa-Hdo to Sa-Péc then to Nhon Nghia (Can-Tho).
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80. GIAY VANG

Gidy vang nay da gia cao thang,
Bia trang lai ché voi bo lan.
Thuwong thdm ching quiang nam ket héc,
Chu nha quét twdc lwom lang-xang.

Xa-No, thdng tw ndm Canh-Thin
(Thdy quy 6ng Ndm Hiéu, Ndm Chon, bién Hum xé gidy vang ma bé
bia trang nén Dirc Thdy tikc cdnh lam bai tho trén ddy. Trwéc khi lam
tho, Ngai cwoi néi rang: "Trang hay vang uéng ciing dwoc. Gidy mdc
lam, tai sao mdy éng xé b3?").

81. CHO HUONG-BO THANH

HUONG dang thom nirc qua nhe nhang,
BO doi con ket ndi hum lang.

THANH thay thoi sy dua Khung dén,
Dao-dtc bay ra bua khip lang.
Huong-bo mang soi ban o da,

DPém ngay tiép rudc khach gan xa.
Nhon dan bé tanh déu trong thiy,
Huong-bg mang soi ban 4o da.

*

Ao da Huong-bd ban mang soi,

Ai ¢6 tlrc cudi hiy dén coi.

Dom riét cha chang ving méc cd,

Ao da Huong-bd ban mang soi.

VO nghé ngay xua cua nudc nha,

MAU truyen nén chang kiém cho ra.
Luyén tap dé danh khi dén viéc,
THANH thoi méi dugc huong vinh-hoa.

*



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 287

80. GOLD PAPERS

Gold papers now get an extremely high price,
People don’t like the white covers; put them away.
They throw the covers into the dark corners,
The homeowner sweeps and picks them up bustlingly.
Xa-No, the 4th month, year Metal-Dragon (1940)
(Seeing Mr. Nam Hiéu, Nam Chon, and Bién Hum tore gold paper and
throw white covers away inspired Virtuous Master to write the above poem.

Before composing the lyrics, He laughed and said, “White or yellow can be
used. Paper is costly; why do you throw them away?”).

81. FOR VILLAGE CHIEF THANH

HUONG, the fragrance and light are so aromatic and airy,

BO, people still stayed under the menace of evil tigers and wolves.
THANH, a better situation had welcomed Khiing,

Morality now reigns everywhere in the village.

The Village chief, who often wears brown clothes,

On days and nights, he takes care of visitors near and far.

All commoners and villagers can see his good deeds,

The village head, who often wears brown clothes,

*

The brown clothes that the Village chief often wears,
Whoever thinks that’s laughable, let’s come here to observe.
Looking as you want, then you might feel ashamed,

The brown clothes that the Village chief often wears,

VO, the ancient national martial art, comes from a long story,
MAU, the chief, teaches that here, therefore, try to find it out.
Let’s practice vigorously for your trouble moments,
THANH, in the new good time, you’ll enjoy all the glory.

*
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Vinh-hoa cling phai ran cong phu,
Tim kiém ma coi sdu héa cu.

Kiép trude 6ng cha lam dirc ca,
Ngay sau con chau ran lo tu.

Ray mung gdp dang luc ban an,
Duyén truée ngdy nay méi co phan,
Hay ran din long lo trung hiéu,
Pén ching gip hoi c6 Tién, Than.
*

Mui huong phudng-phat gheo cung doi,

Cong-tir sang giau tiép cudc choi.

Trai mit phong-tran tim mon la,

Nao dé tham nhiém t6n hao hoi.

Bo-bo ngay tdi lo ndi dng,

Chit-chia hing dém d6i tiéng 10i.

Nhirng mang ham vui mang binh nghiét,

Gay mon than thé voi budn ngoi.

*

Chan binh hiém ngheo cay Phat Tién,

Tam thanh phu ho hét nan ghién. )

Dudng than dao-duc gidi linh tri,

An thé hién tu it dugc nguyén.

Chit da tinh-than thém map kha,

Bén long khi-lyc trang nguon nhién.

Dep mam, dep chiéu cho tiéu tan,

Theo d&i Bong-Lai lanh ci thiéng.
Xa-No, thdang 5 nam Canh-Thin

) Ong Hirong-bé Thanh trudc kia ghién d-phién rdt nang, sau nho Piec
Thay ding huyén diéu lam cho bé dwoc binh nay.
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The glory requires a lot of meticulous training,

Try to research the cases of alligators turned to sacred qgilin.

In a previous life, the grand-fathers and fathers made great virtues,

In the later days, children and grandchildren strive to practice.

I’'m so happy with our meeting during the gratitude ceremony,

Our fate in our previous lives finally comes back into this life.

Let’s try to hold in mind the practice of piety and loyalty,

Until the chance to meet the Reunion of Deities and Genies.

*

The attractive scent is floating to tease people’s minds,

Wealthy young men like to play with their lives.

They seek different sensations in the dust and heat of life,

They don’t realize being infected and getting hurt themselves.

Someone always held the pot-and-stick days and nights,

He did not care about others’ sounds or speech.

Deeply felt into sensual joy, he finally caught the grave illness,

He became so skinny, weak, and desperate.

*

He felt so tired with sickness and prayed to Buddha and Deities,

He devoted his mind to getting blessings from the addiction .

He took care of his health, cultivated morality and spirituality,

He believed his earnest religious practice would be fruitful.

Now, he has startled good health and spirituality,

He has the reliable energy and capability of a strong man.

He has all the sad bed and room quelled and cleaned up,

He focuses only on the contemplation of Celestial Mount Bong.
Xa-No, the 5th month of the year Metal-Dragon (1940)

®) The village chief Thanh had been gravely addicted to opium, then, he got
magical help from the Master and could quit this malady.
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82. THAN GA (tho xwa)
Chat-chiu trong trimg mdi nd ra,
Diéu dau bay lai x6t con ga.

Me kéu tic tiic xé canh duoi.
Chi nha tiéc ctia vo tay la.

PU’C THAY hoa:
Ninh gian hai da chuyén sanh ra,
Dom ngoé cang thwong hai li ga.
Tré mat dom troi cao tudt mit,
Uc long thiéu canh ché nén la.
Xa-No, thang 5 ndm Canh-Thin
kkk
83. VIENG PEM
(Bai ndy la cuia nji-td 6ng Hwong-bé Thanh)

Trang thoi chiu vé, ngot 1a ném,
Vui da chi bang doc sach dém.
Hoc du ba dw troi chang phu,

bén ngay bé diang qué cung Thém.

PUC THAY hoa:

Tinh thwong tham viéng chat nhu ném,
Tuong nha 10ng ta cha ¢ dém O,
I}Ihé nude khac chi nguoi thiéu phuy,
Oi thoi! cho van budc I€n thém.,

*

Car}h truong da doan, kién ’canh SO,
Pho-hoa nhon-sanh truc the tho.

Su gia ha tran nhon mat kiep,

Cap hoi Nam-Viét tac cuong tho.

*
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82. THE CHICKEN'’S SAKE (old poem)

A baby chick from an egg is carefully getting out,

A hawk comes from nowhere and takes away the chicken.
The mother hen cries and raises her tail and wings,

The owner regrets his animal, then claps and yells.
VIRTUOUS MASTER replied:

Flattering, falseness, double-tongues; there’s trouble getting out,
Looking at that, you’ll feel pity for the chicken.
Raise your head towards the sky, how it’s too high above,
Without winds, you may feel frustrated; don’t yell.

Xa-No, the 5th month of the year Metal-Dragon (1940)

**kk

83. A NIGHT VISIT

(This poem is from the Grand-father of the village chief Thanh)
White is due to painting; sweet is from adding flavors,

The joyful mind is thanks to reading at night.

Studying all Three Baskets, the Sky won’t forget you.

Until the day you pick plenty of fruition.

VIRTUOUS MASTER replied:

Due to love, full of visitors come to my house,

Thinking about me in your heart, please don’t stay overnight (.
The government is similar to a squeamish woman,

Helas! Wait until a proper time to step up high.

*

The night is long, the mind is short, and the visit is brief,

| spread teachings to meet the needs of people at this time.

As a messenger on this earth by the end of dharma,

I speed up composing admonitory verses to warn South Vi¢t-Nam.
*
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Thén hanh thé I &i nhi ca,

Cb thu huyén thi thiét nhi ha.

Dai bich Lu-Béng tham tai han,

Dii thi Thién dinh thiét phong xa.
Xa-No, ngay 24 thang 5 nam Canh Thin

) Liic dé ¢é nhiéu anh em bon dao o Long-i -Dién (Long Xuyen) dén tai
nha ong Huong-bo Thanh dé tham DBirc T hay va muon ¢ lai vai ngay.
Pirc Thdy lam bai nday dé khuyén anh em vé som.

84. UOGC VONG NGUOI HIEN

(Liic Bire Thay ¢ Rach So-Piia (Xa-No) ¢6 mot nhém nhén-si dén
viéng, Ngai c6 cho hai bdi tho dwdi ddy):
Cam tinh dong dao hiéu tim khong,
Cudng-si bao gio ciing ngoéng trong.
Mong udc gap nguoi tri-ky Ay,

Toai thay chi ca khach non Bong.

Non Bong x6t chung xudng tran-gian,

Gip budi hoan-cau nirc tiéng than.

U6c-vong nguoi hién nhu khat nuée,

Chong mau liéu két dep lang-loan.
Xa-No, nam Canh-Thin

*k*k

85. "NANG THO CAM TU"

Troi thanh lang gi6 dua hiu-hat,

Ngbi tho phong than bat lanh lung.
GAam x4c trin con cach coi thung,
Dau c6 dugc gili mung quat gio.

Con mung vui nao ngo 1a 6,

Voi bay ngang roi xot di ludn.

Chir ngam-ngui luy ngoc ra tudn,
Nao phai giébng chim mudng diéu-tha.

*
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Existence is merely a passing guest of the world,

You need to convey the ancient sages’ words.

The precious jade Lu-Bong not polished; you’ll be so sorry,

Wait for a favorable time to get back to the discourse.
Xa-No, 24th of the 5th month, year Metal-Dragon

) At that time, many believers in Long-Dién (Long-Xuyén) came to the
village chief Thanh’s home to visit Virtuous Master and wished to stay for
a few days. Virtuous Master composed this poem to recommend the
brothers to come home sooner.

84. THE WISH FOR A KIND-HEARTED PERSON
(When Virtuous Master stayed in Arrogo So-Diia (Xa-No), a group of
respectable persons visited him. He had a few poems as below):

Touched by the co-religionists who understand the empty mind,
Passionate intellectuals have always looked forward.

They hope to meet a trustful soulmate,

The one carries a perfect will from the Celestial Mount.
Celestial Mount feels pity for people and comes down the world,
He encounters a time of universal lamentation of suffering.
They are so thirsty, in need of a kind-hearted person,

Who can change and terminate such a troubled time?

Xa-No, year Metal-Dragon (1940)

85. ""THE MAGNIFICENT MUSE"'
The sky is pure and calm, with a very light wind from time,
Sitting in the reading room, he momentarily feels so cold.
Pondering about this earthly body, so far away from his mother,
She doesn’t have anyone who loves and takes care of her.
Just a short moment of joy, but mean eagles suddenly appeared,
They flew across fast, then caught him away.
In a sudden melancholy, tears overflew his eyes,
He is a young man, not a thoughtless bird or animal.
*
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Lia qué-huong quén cau nghia ci,
Baéi xac pham hap thy da lau.

Cudc lung tung rbi-ram troi Au,
Nén con ngai budc duong tré got.
Tiéng rleng than tai nghe thanh-thot,
Tram ngan nha bon-dao udc mo.
Con lac cha con héi u-o, )
Thay xa té ngan-ngo thuong mén.

*

Ngong trong chd van-thoi dua dén,
DPéng chung cung mot tiéc quynh-tuong.
Cay ng6-dong hl'rng vé duom suong,
Cho chim phung mac tinh s¢ mua.

Canh sum-vay may lanh bay tua,

Ca troi Nam ludi bua thién-la.

Chir Thanh Hién méi dugc ndm-na,

Ta thoa chi ho-hao trung nghia.

Glong hién xua bay gio moi tia,
Déc cho ngay bong trd thom tho
Tuy ngay nay chua duoc 4m no,
Sau duoc dua noi non nhuoc thﬁy.
bay trung bay khuyén gin cang-ky,
Don nhung cau ti-mi rung hon.

Cho nguoi lanh da ai bat non,

Cul dau trude qui-y Phat-Phap.

Quan chi than bj mua, ning tap,

Noi sang giau am-ap mac ai.

V& cho dan 1ap chi rAu may,

Pha tan oc tinh-than nhu-nhuoc.
Than nang-né nhu chim 6-thudc,
Quyét 1am xong cau da song Ngan
Nén chang mang bau ngoc chau tran,

Mién con thao nhuan an Thanh-Deé.
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So far away from home, he forgets about the old loyalty,
The human body has absorbed for a long time.

The confused crisis in Europe is rising,
Therefore, he still has significant obstacles to come back.
The sound of lamentations rises so high in his ears,
Thousands of believers at homes are in need.
They are so gloomy; children lost their parents and love,

Master separated from his pupils; they all felt so shocked.
*
We’re waiting for the appropriate moment to come,
They come together to the reunion party.
The parasol trees will be permeated with the dewdrop scent,
The phoenixes will dance as they please.

On the reunion day, auspicious clouds will gather and float,
The whole Southern sky will be in the web of the thunder genie.
The word of the Holy One is reserved for the wholesome person,
We can satisfactorily call upon loyalty and righteousness.

*

The ancient compassionate race is now growing fast,
We are waiting for the flowering time with a fresh fragrance.
Although nowadays we are still in poverty,

But we will live in a heavenly, serene scenery in the future.

I expose all and recommend them to conserve the discipline,
Chanting sentences that are meticulous and effective.

The good men with sympathy will feel so touched,

They shall bow down to take refuge in front of the Buddha-Dharma.
*

They should not care about rainy or sunny days,

Neither wish for rich and warm places like the others.

| show the commoners to set their minds on courage and loyalty,
Overcome the spiritual cowardice and depending thinking.

The body should be as heavy as the blackbirds,

They determined to build a bridge over the river Ngan.

Thus, do not care about precious jade and pearls,

They only need to be pious and grateful to the Holy King.
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*

Déng anh hung dung nén thoi-thé,
S4 chi loai trun dé nho-nhen.

Vo1 dem long cuong ly ghet- ghen
Thém cung bot tleng keén 161 huyén.
Chén 4m-ty nguu ddu, mi dién,
Pang trong ngay ti s6 bat hon.
C&i am than binh séi dich on,

Cho man phudc ra tay bé hong.
Cira Tién-bang hiy con khoa cong,
Nha cha xua ctra dong then gai.
Con nao hién thi ven thao ngay,
Dira ngd- nghich mét mai dut co.
Nhin guong kiéng sao khong biét ho,
Lii gian than nao biét T6 Tong.
Lam au-sdu mot goc troi Pong,

Bi miéng soi thoi long tim vit.

Vian Cang-thuong dem ra bay trich,
Vach chi 10 ¢6 tich nguoi xua.
Nghi vi dau c6 cudc giay bura,

Cho lan-16¢ nhitng ngudi1 mai tinh.
Phai chi Phat 1ay ngay binh tinh,
Ruéi cho tran duoc tinh chit tam.
Mai d¢ cau vi diéu tham tham,

Cho sanh-chiing ring 1am khé mé.
Puoc gié nhe ngd dau dé thé,
Bong dong ludng 4m khi nang-né.
Phai ngong cho cho phung gap ke,
Ay thoi dai Thanh Tién tro mit.
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*

The heroes build up the great times,

They don’t mind insignificant worms and crickets.

Those who would be jealous and attack wrongly,

They’d add or subtract things, a strike of false speeches.

In hell, there are the buffalo-head or horse-head demons,
They are waiting for the bygone days to catch dead spirits.
In the sphere of darkness, they create epidemics,

Waiting for his end of merits, they will break his throat.

*

The Celestial worlds still have their gates locked,

The houses of the past fathers closed their doors.

Any obedient and good children will be considered,

The brute and hostile ones can destroy their future.
Looking at the mirror, why don’t you feel ashamed?

The dishonest henchmen don’t care about their ancestors
They saddened a corner of the Eastern side,

Being blown by the wolf's mouth, looking for tiny traces.
*

The Teaching of Ethics ©4 of the roles and virtues, they criticize,
They point out the speeches and anecdotes of the ancients.
They only think of tramping down other people,

They disturb and upset the people on the way to waking up.
If only the Buddha had taken the precious nectar vase,
Pouring down to the earth to tranquilize people’s minds.
The most profound and prodigious Buddhist teachings,

Is it still challenging for the Confucian sticklers to open?

*

We got a light breeze and thought breathing would be easy,
Suddenly, a storm blew the strongly negative energy.

We need to wait for the day the phoenix meets the chicken,
That would be the era of Deities and Holy Ones to appear.
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Cang nhin dan 10ng to siét chit,

Dau chi bang dau khic doan trudng.
Udc sao ma thuan gié budm truong,
Do bat-nhi rudc t6i lwong dong.

*

Ngay vui twoi cling da 16 bong,

Cé sao do1 con mai say-sua?

Khong tim Thay dang huong phudc thira,
Ngay lap Hoi tay vin nhanh qué.~
Trau than phan rang danh hi€u de,
Thoa da Thay noi chon may rong.
Pung chia lia Bic to Nam tong,

Chi biét giong Lac-Hong Thugng-co.
*

Tai nghe chi nhiing cau ai b,

Long tu-bi ché ¢ 101 glem

Pao hiéu roi ngon tg goi nem,

Tuy cdi thé 1am-lem tran-tuc.

May ganh hon day 1ong nghi-ngUt,
Giit da trong dirng duc mdi mau.
Than ban ting mic bd séng nau,
Cudc thién-1y mot bau déu han.

*

Pén ky thi danh Thay cham bang,
Trén dai cao goi cac linh hon.
Nay ngu kho len-16i huong-thén,
Sau dac Pao tiéng don bon bién.
Giang v&i sim ra tai sira kiéng,
K¢ cung ca lya tuyén con lanh.
Tuy la Ta khong thé sanh thanh,
Nhung thuong hét ra tai day-dd.
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The more | look at the people, my heart tightens,

No other pain can compare to the pain of heart bleeding.

| wish that, eventually, a favorable wind would blow our sails,
The Pragné boat would welcome the loyal subjects.

*

The joyous days are almost out of sight,

Why are people still passionately getting drunk?

Why don’t they look for the Master to receive some merits,
The day the Assembly is created, they may touch a laurel branch.
Cultivating soul and body into filial piety and loyalty,

The Master in the cloud and dragon sphere would be content.
Don’t disparage the Northern patriarch and the Southern sect,
Only reckon one same race, Lac-Hong, from Great Antiquity.
*

Don’t listen to the sentences love or hate,

Hold to compassion; don’t try the speech of vilifying.
Understanding the Way, you’ll find it incomparably delightful,
Although the world is still tainted and unrefined.

The resent clouds, full of burning jealousy, are whirling up,
It’s miraculous to keep your mind pure; don’t leave it tainted,
As a poor monk, I only wear simple brown clothes,

A rare hundred-mile journey is simply in one sky-vault.

*

In a future examination, the Master’s name will be on the board,
On the high estrade, they’ll call the terms of the spirits.

Now, the ignorant fool is squeezing inside the villages,

Later, realizing the Way, his name will echo in the four seas.
Teachings and oracles, he shows talents in controlling bonsais,
Verses and chants aim to select excellent and gentle children.
Although he can’t have biological children,

But with love, he’ll heartfully teach them all the way.

*
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Doi phai biét suy kim nghiém co,
Théng co-dd dung nghiép Thanh Hién.
Ta quyét 10ng rirt no oan- khién,

Ctru ba-tanh khoi noi lao- kh.

Ga 161 s6m mugn oai go -hg,

Co6 mot ngay rot 16t hf)-hii,ng :

Nhu hién hoa nhuoc at thang cang,
D(‘ri cung dao bi hoan, ly hi¢p.

Tam long thanh gian-truan cho khiép,
Prc tir-bi tiép- -dan linh- hon.

Nén huong nguyen cau voi Phat- Ton,
Ban phudc-hué clru nan du:ong-the
Nh¢ thud nho nho on bong-be,

Nay duogc nén vai-vé truong thanh
Ngam cudc doi hai chit trugce-thanh,
Than hanh dao vang danh khip chén.

Nhung ngat n01 gip doi hon-don,
Cau quan-than, phy-tir ra- 101,
Khuyén tu hanh hao strc ton hoi,
Chang hé mé miéng ra than trach.
Hay bo dut tanh tinh kiéu-cach,

Cac con lanh kha chon ngay duong.
Tuy than Thay ludt cude gio-suong,
Ma thoa chi tang-bong ho-thi.

Cau truong- phu la trang nghia-si,

Chit anh-tai coa déng trung- lu’O'ng
Phén tu hanh dam bac rau tuong,
Mién cau duoc an- khuong bon- be
Rung chuong lanh bang muén tiéng ké,
Goi hon ngudi hanh thién truy kinh.
Ra khuyén dan hen c6 son minh,

Diu ba-tdnh hira cau thé hai.
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People should ponder new times and consider ancient times,
Holy Ones fully realize the task and foundation to build the power.
| am determined to tear myself from my karmic debts,

To save the people who are escaping their place of suffering.

The turkey borrows the majestic reputation of the peacock,
One day, it feels so shy because the travesty falls.

Soft wholesomeness will win brutal hostility.

Life and religion involve sorrow and joy, breakup, and reunion.

*

Devoted minds don’t get scared by obstacles,

The compassionate and virtuous ones guide the spirits.

Let’s burn the joss sticks and pray for the Eminent Buddha,

To bless us with meritorious wisdom to help the living world.
Remember, at a young age, we’re grateful for the raising up,
Now, we have grown up and developed fully and firmly.

We should think about life in two words: impurity and purity,
Let’s practice this way so our names will be honored.

*

The difficulty comes from encountering a confusing world,
The roles of the king and subject, father and son, are crumbled.
The teachings of religious practice are weary and wasteful,
Don’t ever open your mouth to lament or blame.

Let’s destroy the arrogant characters,

The gentle children should choose the righteous way.
Although the Master’s body should stand the winds and storms,
However, he gets the contented mind of a brave adventurer.

*

The title righteous hero means a loyal person,

The term superior talent is for the allegiant devotee.

The religious practitioners are frugal with a vegetarian custom,
They only care about praying for the peace of the world.

They ring the bells of peace with the sound of Buddhist verses,
To remind spiritual people to make charity and read Siitras.

To recommend commoners about a promising better time ahead.
To lead and assure people of the vowing way of liberation.
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*

Mién tam dugce hu-vo ton-tai,

Sbng & tran hdi cai tién phi.

Sbng lam sao ven chir tu mi,

Sbng ving-vay riu-may nam ti.

Tu nhu nhién oai-phong thién ttr,
Bt than- linh muon myc tay de.

E duong-tran cong viéc tré-bé,

Nén giyc-thuc nhon-sanh cay cay.
*

Dung B4-Nha Ién day don khay,

Lo cho doi quén voc dm gay.

Ngay hang mong gip hoi Rong-may,
Xanh men-mét ciing thay thit xac.
bi to1 déu gitp nguoi khao- khat,
Ngat gleng sau kho muc mau day.
Trong sudt ngdy 1am viéc 1ay-quay,
Dung gidy, muc trung-bay dao-dtc.
*

Biét bao gid gai trai tinh thirc,

Tré cung gia dong hiéu Phat-gia.

Nuong hung-phong trdi giong cudng-ca,
Ca cudc thé ca cau khuynh-dao.

Budi nhdp tiéc trai qua trang phao,

Khoi mit-mil ving xac diy duong.

Cudc doi nay nhu ngua budng cuong,
Kho dung lai vé cau lup-bup,

*

Mit nudce bién 16 nho 13n hup,
Chim dua bay, c4 lai tranh mdi.
Ngon thay-triéu nd nirc sut-soi,
Bau trai dat mot phen luan-chuyén.
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Let’s try to keep a sound mind in their existence.

Living in the world, you need to repent for your previous faults.
Living in an honest way to deserve the word of vigorous men,
Living courageously to be dashing persons.

Keeping the natural solemnity given by the sky,

A genial pen borrows ink to write down the divine verses,

He worries that the living world is unprepared for the situation,
Therefore, he strives to hasten human beings to work correctly.
*

He commutes to Bo Ya to play spiritual music on the zither,

He only cares about people, forgetting his thin silhouette.
Every day, he hoped they’d meet the Dragon-Clouds assembly,
His colors are so pale, but he takes it; just an ordinary body.
Anywhere he goes, he strives to reply to religious-thirsty people,
Though the wells are too deep, getting the water fast is hard.
He’s turning around, working the whole day long,

Using paper and ink, he exposes the roots of morality.

*

When will men and women wake up?

Will youngsters and elders understand Buddha’s teachings?
Going along with the powerful wind to sing the mighty hymn,
The song is about the world game, the song is about the subversion.
The feast starts with a show of overflowing firecrackers,
Smoke, matches, and firecrackers rubbish cover the streets.
Today’s world situation is like a horse without a leash.

It hardly can’t be stopped; it’s running boldly and noisily.

*

The ocean surface is waving up and down,

The birds compete to fly; the fishes fight for prey.
The tide is highly turbulent and threatening,

The round earth is again in a new turning shift.
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Ta 1a ké tu hanh thién kién,

Xét thé-tran luan-bién doi diéu.

Ch¢ dau nao bay viéc tro-tréu,

Mubn gidc-tinh nguoi mé tro lai.

*

Mong sanh-chiing hoc diéu thong-thai,
Ren tdm lanh bac-ai trau-tria.

Hanh dao thién cap-cip sém khuya,
Long thuong ching khuyén-ran du thé.
Ma nao khac cho trua do é,

Ban ré-ré it ké hoi mua.

Mang lo theo 16i méi tranh-dua,

Lai bo ngén se-sua hoc-thirc.

*

Than hén-yéu lai v6 ning-luc,

Chang tim noi thudc nhiém stra gan.
Miéng toan 161 bét-chudc chia Tan,
Mubdn chén sdng anh-tai nhu-si.
Nhung mic phai tir-bi 1ap chi,

Luoc cung thao, thao lugc ven hai.
Cuia Than Tién di sap san bay,

Nho on mon gitup thém chi ca.

*

Miéng nhich méi day van tao-nh,

Ha but than tho da dé khai.

Khé 1am cho Hién-Thanh lung-lay,
Chi tudi nude vun phan cay qui.
Thém méc phai tay chang Nhac-Nghi,
Can Thﬁy xua dinh viéc an dan.

Tiét trung-luong hiéu-nghia rang ngan,
Ong Ban-Cir me ghi cham thit.

*
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| am a religious practitioner with caring thoughts,

| contemplate humanity and give some dissertation.
I don’t create impulsive works,

I only wish to wake up the enchanted people.

*

Hopefully, living beings will learn the erudite reasons,
Mind training, charity making, and humanity work.

They need to practice the way in meditation, days and nights,
Due to my love for humankind, I recommend them.
However, | know that is like unsold items in a late market,
Although the prices lowered, only a few care.

They keep busy in the new modern way of competition,

They love luxury and the outlooks of fake intellectuals.
*

Their bodies are weak, lack energy and genuine talents,

They even don’t care about looking for the proper medication.
Their speeches are imitations of the evil emperor Qin,

He wanted to bury alive thousands of talented people.

Due to compassion, | made vows to reset their minds,
Strategy and practice, practice and strategy, they need both.
The creations of Genies and Deities are all prepared,

A little favor can help develop a strong will.

*

Slightly opened lips can give all the refined literary words,
The genial pen moves and poetic verses come down.
Difficulties and challenges can hardly move the Holy Ones
They only wish to cultivate the precious trees.

Let’s learn from the story of the famous hero Yui Fei %),

In ancient times, he was next to the Master to govern people.
He was the paragon of loyalty and piety in history,

The pious son Pengju ® got tattoos from his mother’s hands.

*
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Luan so-so cho dan 16 tich,

Dé cho ngay hoan v ho phong

Ban cho doi thoat chit cay-nong,
Nay giuc thuc cau quan tu ky.

Ngay nao ma Phat Tién toa vi,

Ay thoi lai binh tri muén dén.

Khiap cac noi chu quoc xung than,
Trong bdn bién ching dan lac nghlep
*

Theo dBi got ngudi xua mai kip,
Vung may lanh ngii sac hao quang.
Phit, Thanh, Tién, Dong-DJ ludt sang,
Mién Nam-dia phan chia dang cap.
Nudc co moi nay da khai sap,

Trd tai hay bién lap non doi.

Duoi cung trén am-dam khi troi,

Ca thé-gidi mua hoa gié thuan.

Tao nep mong Thanh-quan dat viing,
Noi tri€u-ca gdy-dung t6i hién.

Gid mac cau thién ly vi nhién,

Nén con dai thién oai ndy hnh

To tinh doi it cau cung thinh,

Mong khan-quan vao ctra xem tuong
Co Cung cay diéu-thd chim-mudng,
Nhon véi vat huon lai bon-tanh.

*

D6 méi biét ai 1a Phat Théanh,

Ai thao-hién ai 16i dao nha.

Dong hat cau phu-tir khai-ca,

Chtc tram ho muon nha thanh-thoi.

NGAM:

Bo-dao ruou thanh tra tién, .

Mudn nam cdng lac chia hién t61 trung.
Nhon-Nghia, ngay 29-5 Canh-Thin
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These anecdotes are to show the brilliant depictions,

Hence, people will firmly believe and wait for the striking days
| provide a means for people to escape the time of bitterness.
Now, hurry up, as in the verse “You should remember” ¢®
However, only on the day the Buddha comes back to the throne,
That would be a peaceful time for everyone.

All over the world, nations proclaim the god,

In the four seas, all commoners will live happily.
*

They can follow the steps of the ancients in time,

The auspicious clouds have a brilliant aura in five colors.

The Eastern Buddha, Deities, and Holy Ones are flying over,
The Southern area will be divided into classes.

The new chess moves are going to start,

They expose magic talents, move mountains, and cover oceans.
High and below, the skies look somber,

That is a good condition for favorable wind and rain in the world.
*

The Saint King builds up a strong foundation,

In the palace, some loyal officials contribute.

Due to the sentence “celestial reason is that, so is that,”
Thus, we still have to consider the celestial decision order.
The people expose a few sentences to the sky,

The divine authority will come to read them.

Grass and trees, birds and animals,

Humankind and animals are returning to their original nature.
*

They will know who the Buddha is and who the Holy Ones are.
Who are the loyal and meek, who are faulty at home?

They will sing together the proud song of fathers and sons,
Best wishes to everyone in every home, peace and happiness.

VERSE:

The Celestial Peach wine, the Divine tea,

They live happily together, the great King with loyal subjects.
Nhon Nghia, 29/5 year Metal-Dragon
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86. Hoi HANG-NGA: (cé thi)
O 6 Hang-Nga dam hoi don,

C6 sao khi khuyét lai khi tron?

Ba muoi mong mot di dau ving?
Nay vé héi dang may thang con?
PUC THAY hoa:

C6i thé nhin ta - goi tleng don,
Pham nhon chang 16 ndi eo tron?
Hoan- cau luan chuyén nén mo mat,
Thang cudi rdi qua ciing mot con.

Nhon-Nghia, ngay 14 thang 6 dl. 1940 (Canh-Thin)

Hoi HANG-NGA: (C4 thi)

O & Hiang-Nga dam héi don,

C& sao khi khuyét lai khi tron?

bong qua Dwong-coc bao nhiéu dam?
Tay dén U-do cach may hon?

Ubng thudc treong-sanh da miy lwong?
Lay chong Hau-Nghé bay nhiéu con?
Ba muoi miung mot di dau vang?

Hay cé tw tinh vé&i nwéc non?

P’C THAY hoa:

Bai tai vi ai ¢6 tiéng don,

Luan ludn chuyén chuyén mai eo tron.
Nam-thién qué cli mu xa dam,

Bac-ly nha xwa mit nui hon.

Tién trwdng don hay dau trc lwgng,
Phat Than dwoc gidi gang tim con.
Thwong doi phi phap tuy nha vang,
Nhirng dé dén bu v&i nwdc non
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86. ASKED HANG-NGA: (folk poem)

Oh-oh! Hing-Nga ©", I"d like to ask you,

Why are you full sometimes and not at other times?
Where do you go in the days of thirty and first?
How many “con” ®® do you have?

VIRTUOUS MASTER replied
The world eyes on me, but you call that the rumor sound,
Ordinary people don’t understand and say that 'm full?
The universe is turning round; thus, that might blur your eyes,
The last month just passed, so I have another “con.”

Nhon Nghia, 14th of the 6th month, year Metal-Dragon (1940)

ASKED HANG-NGA: (folk poem)

Oh-oh! Hang-Nga, I'd like to ask you,

Why are you full sometimes and not at other times?
Eastbound, you went up to Duong-cdc; how many miles away?
Westbound, you went up to U-d6; how many mounts apart?
You have taken longevity medication; how many pounds?

Did you get married to Hau-Ngh¢; how many children?

On the thirty and the first day, why do you desert everywhere?
Maybe you have affairs with the water and the mountains?

VIRTUOUS MASTER replied:

There’s someone who got the sound of rumors,

She’s turning around, shifting constantly; her waist is still full.
The Southland, the old mother-land, is so far away,

The Northland, the ancient father’s home, is unrecognized.
The perfect Divine medicine costs thousands of teals,

The exceptional Buddha Body is trying to look for the children.
Loving people in need of teaching, | leave my deserted home,
To pay for the gratitude toward my country.
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Vinh HANG-NGA: (c8-thi)

Khen ai cic c& bam troi tay,

Tinh gidc Hang-Nga khéo vé may.
M6t phién linh-dinh tréi mit bién,
Ntra virng lirng-dirng dan trén may.
Ca ngo cau tha toi-boi 164,

Chim twdng cung trwong sap-san bay.
Nén mét nén hai con bé tudi,

Mudi 1am muoi bay bon phuong hay.
PUC THAY hoga:

May hong nim sic & phu:ong tay,
Sang-sudt 6 kim boi ven may.
Miéng nho tiéng to vang bén bién,
Ludi mém 101 16n ddy Rong May.
Long trong Théanh ké tinh boi 101,
Da sach Phat kinh y luyén bay.
Dau cho than md thanh xuan tudi,

Thirc gidc doi mé phai duoc hay.
88. BAC-LIEU

Diéu-voi dang xa dén Bac-Liéu,
Thlen -mon ven-vé qua tidu-dicu.
Bong-lai tai thé non dudng sanh,
Dep-de cho ta trdi nhac thiéu.
Bon-dao trong chimg chir Bac-Liéu,
Cé sao gianh muén cam 1oi diéu.
Lung-chung béo giat than hanh dao,
Bi Iii a-dua ca (t thiéu.
La phép xin vé tinh Bac-Liéu,
Ngu noi gia-trach Hoi-dong Piéu.
Long trong Chanh-phu cho hay chang,
Kho d& lam gi viéc bay nhiéu?
Nhon-Nghia (Xd-No), thang 6 dl. 1940 (Canh-Thin)
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VERSES ON HANG-NGA: (folk poem)

Praising the humorous person who hung on the Western side,
He awakened Hang-Nga to draw her eyebrows.

A block is drifting up and down on the surface of the ocean,
Half of a halo is flying at will, attached to the clouds.

The fish doubt fishing hooks and desperately swim,

The birds imagine pulling bows, then hastily fly.

One or two (days) old, you are still young,

Fifteen, sixteen (days) old, four directions know your goodness.
VIRTUOUS MASTER replied:

The five-colored clouds come from the Western side,

The brilliant sun clarifies the front and eyebrows.

Small mouths with loud sounds can echo all over the four oceans,
Soft tongue but great speech may wake up the Dragons-Clouds.
An untainted mind, thanks to Verses, may purposely swim,

A pure soul, with the practice of Siitras, can willingly fly.
Although the body at spring age is still young,

It can wake up infatuated people to realize goodness.

88. BAC-LIEU

From very far away, we reach the province of Bac-Liéu,

The pagoda looks unimpaired but too desolate.

This mount is such a gem, like Celestial Mount Bong on Earth,
It is so beautiful for me to raise an inspiring melody.

Our believers are waiting for the words from Bac-Liéu,

Why did they want to ban all the excellent speeches?
Water-fern’s brushed aside, likely, the practitioners of the way,
The copy-cats, the small fishes, are trying to harm.

I applied to visit the province of Bac-Liéu,

Staying at the house of the Village Leader Piéu.

I have been waiting for the government’s reply but got none,
Why did they cause all those problems for a mere sojourn?

Nhon Nghia (Xa-No), by the 6™ month year Metal-Dragon.
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89. "TU GIA LANG NHON-NGHIA"

Ké tir mudi tam thang tu,

Canh-Thin luu chit thién-tir tGi day.
Cho lang Nhon-Nghia biét Thay,

Pem truyén moi dao thang may chi chung.
Nay vi thoi van chuyén luan,

O trong cdi tam da ting d6i thay.
Cau cho gia tré géi trai,

Ru nhau niém Phat lién-dai 4t 1én.

*
Thé-gian ngay thao dap dén,

Ngay sau sé dugc chian mén thom-tho.
Tuc kéu la rach Xa-No,

Vam kinh 6ng Bon eo-co khuc duong.
Ngay Thay lia cach qué-huong,

Vé day nuong ngu boi thuong dan lanh.
Phuii tran x6a bo loi danh,

Quyét long lanh trugc tim thanh mai chiéu.

*

Thué xua thoi budi Thuan-Nghiéu,
Théi-binh thanh-tri mén yéu khan tinh.
Ché dau dd-than sanh-linh,
Bdi nay 16i dao ké kinh ngao cuoi.
Lo cho minh dugc dep tuoi,
Phu-phang nghia c4 lai cudi Phat Tién.
Luat Trodi bao tmg nhan tién,
Khap trong thién-ha dao huyén tir nay.
*

Ra di dé lai mot bai,
Cho trong bon-dao hém mai rén long.
Bang chung tach dam xa trong,
Dan-sanh gap tran troi long hau ké.
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89.SAY FAREWELL TO VILLAGE NHON NGHIA

From the eighteenth of the fourth month,

Year Metal-Dragon, spreading compassion, | arrive here.

Let people in the village Nhon-Nghia know the Master,

| transmit the religious way; the ladder and clouds only around
Since the time is changing and reforming,

We live in a provisional sphere that had previously changed.
Praying for everyone, young or old, men and women,

We invite you to invoke Buddha back on the Lotus throne soon.
*

The righteous persons should hold onto gratitude,

Later on, you will get a fragrant and warm covering.

This place has the name Arrogo Xa-No,

By Rivulet mouth Ong Bén, the road is quite tortuous.

On the day that the Master had left the country,

He came here to take refuge; he loved the nice commoners.
Disregarding the mundane favor, the fame, and benefits,

He was determined to avoid impurity and seek to purify his mind.
*

In ancient, during the reigns of Emperors Yao and Shun,

A peaceful and prosperous time with love and appreciation.
They didn’t have utter misery and horrible killing.

But now, people laugh at praying and teaching Siitras.

They only think about their outside good looks,

Who cares about loyalty? They even laugh at Buddha and Deities.
The divine law of retribution shows before one’s eyes,
Retaliation happens everywhere among the people.

*

At the depart, | left a few teaching verses,

For the believers to train their minds every day.

When going quite far away, | look back emotionally,

The commoners will encounter a coming disaster.
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T6i lui bua thude bon-be,
Chon doi khoi cira ra vé phui on.
Thiy doi tu déi khuyén lon,
Tur day sua lai gap con thai-binh.
*

Phat Troi1 dau dung phép linh,

Chi dung dao-dic mac tinh ghét va.
Nghinh-ngang 1am thiéu lay thira,

Me cha chang ké déi lira ngd-ngang.
Ngay nay méi dén Phat-dang,

Niém mot tiéng Phat doi an binh lién.
Cham lanh ché Phat ngao Tién,

RO6i sau toi nghiép lién-mién ti minh.

*

Duong-tran pht trong ban khinh,

Mang lo buoi méc cau vinh than pham.
Biét sao ddy dugc tai tham,

Khoéng ngan khong day cang lam khong kiéng.
Mia-mai dén ké tu hién,

Lam cho thoa chi méi yén giac nong.
Gam doi bung da gai chong,

Nén con kho so tro1 dong ting ngheo.

*
Nhin dan rudt thit gan teo,

Ran tam gay cii ma leo qua bo.
Néu khong, gap canh bo-vo,

Thuyén ghe chang ¢ bén bo ciing khong.
Mot mai thay duoc non Bong,

Canh Tién ruc-rd may rong dep thay.
Lai thém thdy chén Phat-dai,

Khong gia khong binh chang ngay nao lo.

*
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Including harmful narcotics and amulets, quite gravely,

I’ve just left not so far, and they already disregard the favor,
Seeing that they practice so carelessly, | gave some advice,
From now on, try to correct yourself so you can live peacefully.
*

Buddha and Deities didn’t perform divine magic,

They only used morality, even if people might please or not.
They are stubbornly doing less, taking more,

With no care for parents, they only think of fooling others.
Nowadays, they learn how to approach the Buddha way,
Invoke the sound of Buddha’s name, then want peace right away.
The ones who criticize Buddha, laugh at Deities,

They would pay for their karmic effects not too far away.

*

The living world values richness and disdains poverty,

People keep busy picking out criticism of others to get benefits.
Their bottomless greedy bag can’t never be fulfilled,

That bag, the more they stuff it, the more they become careless,
They come to badmouth the practitioners of kindness,

They talk badly to their satisfaction; only then can they sleep.
Thinking about how people carry on thorn-and-spike hearts,
That’s why suffering survives; the East falls into gawky poverty.
*

Look at the commoners who fall into intense misery,

They try to grasp an old stick, helping to go to the other side.

If not, they will encounter a lonely situation,

There’s no sight of boats, neither the wharf nor the other side.
If only they had the chance to see the celestial Mount Bong,
Looking at the fair deities in the clouds and dragons’ sight,
There would also be the Buddha Stage Tower,

There’s no more old age or sickness, no worries every day.
*
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Bay gio Lao lai thac do,
Pua qua bén giac dong to toi nha.
Vay ma con ghét k¢ ca,
Khéng gy tinh cam dé Gia nhoc khuyén.
Thuong doi ta phdi truan- chuyen
Bac-Liéu xir 4y ta lién dén noi.
Gia tir bon-dao it 101,
Gin cau nguyén vai chd loi nghia Thay.
*

Bét long thuong nhé tir day,

Chang nén bin-rin dé Thay an tam.
Nhé 16i day db ca ngam,

Di-ba sau chit tri tam ché son.
Cudc tran Théy td thiét hon,

M4y nguoi bé-tré cham chon téi Thay.
Nghe theo 161 chi sau day,

Lanh bai ciu nguyén vé ray ma tu.

*
Day déan dau toc rdi bu,

Ma trong bé-tanh hém-thu chi ta.
Tré chon Thay mic di xa,

Hoi tham Huong-bd vay ma céch tu.
Trang con khi té khi lu,

Cho nén phan Lo vién du doi doi.
Cang di cang biét nhiéu noi,

Cang dem chon-ly tuyét-voi phd thong.

*

Nguoi Khung tri lai cudng-ngong,

Cé sao thé-cudc 1au thong ciing ky,
Xa than tam DPao vo-vi,

Nhiém-mau thAm-diéu nan-tri L40 bay.
Cam huong chap lai hai tay,

Dua 1én trén tran nguyén bai qui y.
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Now, Lao comes back to push the boat,

It’d take people to the side of realization and escape the storm.
However, they still don’t like religious verses and chants,
They don’t want to be humane; Lao shall admonish them.
Loving people, | would suffer the adversities,

Bac-Liéu is the country that | need to reach out to.

Now, | take leave of our believers with a few speeches,
Conserve praying and vow; don’t neglect Master’s gratitude.
*

From now on, less empathy; remember that,

Don’t be reluctant to part with Master, so he has peace of mind.
Keep in mind the teaching, practice and chant them,

A-Di-ba Buddha’s six-word, the mind practice, don’t dishearten.
The world’s fate, Master had exposed the happenings,

Even to the ones who were slower to come to Master.

Now, listen to the guiding speech about the next future,

Then, get the praying booklets and practice from now on.

*
Teaching commoners, | have been disheveled,

However, there is someone who dislikes me for no reason.

I was sometimes late due to the long trips,

They came to ask the village chief about how to practice.

The moon is sometimes bright, the other times obscure,
Therefore, Lao’s fate keeps moving and changing.

The more he moves, the more he gets knowledge of places.

He can spread the prodigious universal truth everywhere.

*
The man called himself Khung, and his mind is eccentric,
How strange it is that he knows the world game by heart.

He sacrifices his life seeking the non-being Way,

It’s miraculous, profound, and unbelievable, the L&o states.
Hold the joss sticks with two hands together,

Raise them on your front head and pray the taking refuge vows.
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Nguyen r0i xa Xuong tuc thi,

Cam huong r6i ciing dtng thi thing ngay.
Poc qua 161 nguyén mot bai,

Lay ludn bén lay ta ray tong-gia.
Ban tay lat ngtra vay ma,

Ché dung 14t sdp vi Thay tai sanh.
bi xa thi phai dan ranh,

Ban thong-thién cling thiét hanh nhu y.
Bdn phuong déu doc vay thi,

Cui dau bai ta tir-bi Phat Troi.
Sém chiéu binh-dang ché loi,

Thuong hanh nhu vay nhé 101 dung sai.
C6 dau xem thudc ba bai,

Tam thanh cau nguyén at nay binh lanh.
Gidy vang xé nho danh ranh,

Dé trén ban Phat chi thanh udng ngay.
‘Thanh Than phu’("mg-phét hoén bay,

O dau cling dén do ray ching-sanh.
Con réng méi nira gut nanh,

Ma trong ba-tanh that thanh hai-hung.
Chirng nao Thay lai gia trung,

Thi trong bon-dao bong ting phi che.
Trach dan con tiéc lya the,

Chang 1am phudc-thién hoa e dén minh.
Hét nhuyc roi lai dén vinh,

Nghe khong thi ciing mic tinh thé-gian.

Dé cho dan-su lun ban,
Néu tu thi phai chon vang Itra thau.
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After the vows, then pay respect immediately,
They place the joss sticks; then they stand up straight.

Read the vowing speech one time,

Kneel to prostrate four times to the ancestors.

Both of your hands must open up,

Don’t open them downside because the Master has reincarnated.
When you go away, don’t forget to say that clearly,

At the Celestial altar, you should practice the same way.
Pray in all four directions,

Bow down to thank the compassionate Buddhas and Deities.
*

Days and evenings, we need to practice, don’t neglect,

Keep on practicing; remember the speech; never go wrong.
If you get sick, try to learn by heart three prayers,

Focus your mind on praying; you’ll get well soon.

Gold papers, you tear some into small pieces,

Place them on the Buddha’s altar; then, take them faithfully.
The spirits of the Genies and Holy Ones are flying around,
Everywhere, they would reach to save sentient beings.

*

The dragon has just shown up with half of its fangs,
Nevertheless, the people are so frightening.

Whenever Master comes back to his hometown,

The believers feel like they are under the shade of a pine tree.
Let’s blame people who still regret luxury silk clothes,

If they don’t do charity, misfortune might come.

At the end of disgrace will be the honor,

You listen or not, as one pleases, the living world.

*

To the people who debate about it,

In religion, you must choose gold, not get fooled by brass.
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Ca to ma pha1 0 ao,
Mubn ra bién rong pha1 nhao kiém song.
Mot mai dao dugce Tay, Dong.
Khap trong | thé-giai thoa 1ong uwdc-mo.
Nudi tam at dugc nén to,
Néu ta 1am phai phuéc hd bén lung.
*

Ni non rirng thim cﬁng tung.
Bay gi0 phiéu lac ta mu’ng khap noi.
Cho dan deu hiéu cudc doi,
Thién-co dé da Lao thoi yén than.
Dai- dong chuong DPao bon ngan
Cho ngum say ngu tinh lan giac mé.
Biét lo stra kiéng trong hué,
Thom tho gia-tru danh dé To- -Tong.

Bay lau long nhimng udc-mong,

Cha con hoi hiép thi long md&1 nguoi.
Tu nay ai co t61 lui,

Cui dau bai Phat long vui tu hanh.
Xin ding deo-dam loi-danh,

Bo troi dao-dic hu danh day truyén.
Mai sau dugc gap coi Tién,

Ph1 tinh nguyén udc khoi phlen long ta.

Vai 10i dé lai khuyén ca,

Truy phong tach got dudng xa x{r nguoi.
Tro budn Thay lai tirc cuoi,

DPau diu ba tanh cling nguoi Troi sanh.
Gan xa Thay chi danh-ranh,

Quyét tuyén con lanh dem lai Phat-gia.
Caéo tu lang xom tré gia,

Chuc cau lac nghiép nha nha 4m no.

Nhon-Nghia (Xa-No), ngay ram thang 6 Canh-Thin
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The big fish can’t stay in the small pond,

To reach the big sea, they must jump to find the river.

One day, they can travel East and West,

Everywhere in the world, they’d feel their aspiration so fulfilled.
You cultivate the silkworms, and then you’ll get the silk,

If you do charity, your merits are close to your back.

*

The mountains and the forests, | have overcome,

Now, adventurous, | feel happy everywhere.

To help all commoners understand life,

The celestial fate keeps in mind that L&o feels safeguarded.

In the world community, the religious bells sound high,

For the sleeping humankind to wake out of the infatuation.
They know that they need to modify bonsais and plant flowers,
To embellish the familial post with the Ancestors’ names.

*

For so long, people’s minds always had hope,

They are only happy when parents and children are together.
From now on, anyone who comes to visit,

They bow down to Buddha; they happily practice the religion.
Please don’t passionately hang on to fame and benefits,

Leave behind the morality, teaching, and transmitting falsehood.
Later, you can meet the Divine world,

;l:o your heart’s content, you are no longer being sorrowful.

A few speeches left to encourage the religious chant,

Once you are far away in stranger lands,

The pupils feel sad, the Master laughs,

Everywhere, human is the same humankind from the Above.
Near or far, Master explains logically and clearly,

He determines to select good children for the Buddha’s house.
He says goodbye to young and older adults in the village,

| wish them peace, prosperity, and happiness.

Nhon Nghia (Xa-No),
Full-moon night of the 6th month of the year Metal-Dragon
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90. NGAO-NGAN TINH PO'1

Ngao-ngan tinh d&i gdm cudc Au,

DPong, Ty, Nam, Bic cling chung bau.

Vi sao thé sw ngudi sang ca,

Phan biét twéc quon do ré bau.

Ré bau dau c6, c6 ma chi,

Nhitng mang say swa mat co ly.

Mua mo khua moi tai biét thuw,

Giong noi Nam-Viét méi chia ly.
Xa-No, ndm Canh-Thin

*kx

91. Al NGUO'I TRI KY

Nghi viéc doi xwa gdm viéc nay,

Ai ngudi tri ky ai 1a ai?

Téai sanh chon lwa trang hién thao,
Thirc tinh tdm trung sé ven may.
Ven may mai dep, dep Tién-gia,
Tong-T6 thom-tho phwéc hai ha.
Tich mich huyén sau ai hiéu dang,
At 1a th4u tich si cudng ca.

*

Cubng ca néo Pao chdén huyén tham,
Nghi viéc xa xa rudt tim bam.
Pau-dén cho doi 6i tham hoa,

Mach sau c6 miéng lai dwong cam.
Dwong cam kho néi, ndi con e,
Thién tin tho-o ndi rut-reé.

Tiéng ddong bén twong nghe vang vang.
Strc hén nhw chiu chéng ngan xe.
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90. TIRED OF THE MUNDANE CONDUCT

| feel so tired of humanity, pondering the European turmoil.
East, West, North, and South are in the same vault,
Why, in worldly affairs, are people so separated?
They discriminate against titles and stylish split shirts.
The split shirts don’t matter; they are simply meaningless,
Those stubborn drunkards of materialism,
They are wagging their lips to show off their villas,
The South Viét-Nam race is forever separated.
Xa-No, year Metal-Dragon (1940)

kkk

91. WHO IS THE SOUL MATE?

Thinking about the past, thinking about the present,

Who is the soulmate, and who is who?

The meek sage could be a reincarnated one.

Wake up with a loyal mind; he would be perfect.

A perfect one would be beautiful, the celestial beauty,

The ancestors would be blessed with immeasurable merits.
The myth is deep and mystical; whoever can comprehend it,
He should grasp the story of the fanatic poet.

*

Fanatically, he sang about the path toward a divine land
Thinking about faraway affairs, he feels sick,

He suffers so much for life; how pitiful a disaster it would be,
The aching heart has a mouth, but it seems dumb.

It seems dumb, can hardly speak, and dare not to tell,

The faithful people are indifferent due to timidity.

People can hear the sound from the sidewalls.

The powerless grasshopper tends to fight thousands of carts.
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Ngan xe mu6n nghién chiu con bay,
Nuwdéc ting tim phwong ch6ng ké tai.
R6t cude twong-lai do quyet dlnh
Phucrng troi xa thdm ndm quyén oai.
Quyén oai thé-hé cyc ta mang,

Luan chuyén nhon-sanh lim cudc nan.
A1 hoi1 dan lanh ta s€ doi,

Pao nguoi stra tron dut lam than.

*

Lam than khéi lira v6i binh dao,
Au-A lung-tung nhuém mau dao.

Ba tanh say swa mui phu-qui,

Sau ndy s& vudng canh db lao.

Db lao mudn lanh sém nghe ta,

BA thi tri chay giir gi¢i ma.

Phat Pao trau ddi tam tanh lai,

Giac thuyén chuyén ché luc can qua.
*

Can qua dan ching ché budn lo,

Tich dtrc chd ta chon hen-ho.

Tién canh Phat dai xem ruc-rd,
Hoan-cau dén d6 4m cing no.

Cung no bén bién mot cha thoi,

Bo dut thoi hu véi tat toi.

Trén c6 Phat Troi soi viée thé,

Duéi diy com 40 Lio vé ngoi.

Nha thuwong Cho-Qudn, dém 18-7 Canh-Thin (1940)
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Thousands of carts want to grind it, but grasshopper still flies away,
It is embarrassing to find a way to fight against the talented one.
Ultimately, the future of the talented one will be decided,

The distant heavens always hold absolute power.

The absolute power is for the generation; the hardship is for me,
The humankind cycle is turning around with too much trouble.
O! Good commoners, I’m waiting for you,

Devoted ones who correct themselves will be out of misery.

*

Misery in burning smoke and fire with armed warriors,

Eurasia would dyed with peach blood.

People get intoxicated with the smell of fame and riches,
Afterward, they will get stuck in a labor prison.

Those who want to escape early now listen to me,

Giving alms, being vegetarian, and holding the precepts.
Buddhism cultivates the nature of a sound mind again,

The enlightened boats will transport them to overcome wartime.
*

Wartime will arrive to the people, do not worry,

Accumulate merits; wait for me in the promised land.

The Buddha's divine sphere is a brilliant view,

The globe at that time will be warm and fulfilled.

Fulfilled are for all the four seas with only one father,

Let’s quit bad habits with gross misconduct.

Above, Buddhas and Deities are watching over all happenings,
Below, with rice and clothes, L&o gets back to the throne.

Cho-Quan Hospital, 18-7, year Metal-Dragon (1940)
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92. SAP MAN CANH TRi

Cam bay 10ng ta ndi then thudng,

Sép man canh tri chira nén khudn.
Chung-sanh 15 budc ngo bo bén,
Nhon-loai tam duong ngéan bui truong.
Tao hoa khién doi mang séng kho,

Pit troi xui dao bi dong ludng.

U hoai tuong lai than luu lac, .
Rung tham khat-khao kiém sudi ngudn.

Nha thuong Cho-Qudn, nam Canh-Thin

*kx

93. HIEN THAN SAI KHO

Ba nhyt than nﬁy chiu nan tai,

CAu xin Phat-To vé& tudng hay.

Giup cho Séi kho qua bo gidc,

Trur [ yéu ma khuay choc Ngai.
Nhung Ngai bién hoa ¢ Tay-Phuong,
Con Sii dan than canh doan truong.
Nam-Hai Quan-Am binh nuéc tinh,
Rudi gium ba tanh bot tai wong.
Phan t& xac pham td s€ dung,

Cung duong cho Phat, Phat danh ung.
Du cho phai chiu ngan cay dang,
Ciing nguyén Pao mau s& chan-hung.

Nha thuong Cho-Qudn, nam Canh-Thin



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 327

kokk

92. ARRANGING SCENES AND ACTS

| have too many emotions that | feel ashamed,

The scenes are prepared, and the curtain is about to pull up.
Sentient beings lack few steps and miss the shore,
Humankind on the wrong road is tired of dust and dumps.
The Creator makes life so miserable,

Earth and the sky are prone to thunderstorms.

| sadly reminisce about my floating life,

The deep forest yearns for the spring source.

Cho-Quan Hospital, year Metal-Dragon

93. SACRIFICE THE POOR MONK'S SAKE

Nowadays, this formal body suffers an accident,
Pray to Buddha-Patriarch to draw good plays.

Help this poor Monk to cross the shore of realization,
Eliminate the demons that are provoking Him.

*

But He transfigured in the West,

And Monk gets involved in the sad scene.

Pray Quan-Am in the South Sea with the nectar vase,
Please sprinkle for people to reduce calamity.

*

Regarding my human body, | would stand still,
Making offerings to Buddha, Buddha agreed.

Even if | have to endure a thousand bitterness,

| also pray that our Sacred religion will be revived.

Cho-Quan Hospital, year Metal-Dragon

**k*
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94. BONG HONG

Bong hdng vira méi thoang qua,
Nhon-sanh tinh gidc tim nha Thanh Tién.
Thanh chua phan ra mién Nam-dija,

Mac cho do1 mai-mia cuoi ché.

Nhin dan chau luy u-é,
Biét sao trit hét ganh vé ta mang.
Mang cho hét tai nan thé-gidi,
K¢ tam lanh b6t doi cho trong.
Cot xua thiét giéng Lac-Hong,

Trén hoa dudi thuan mot long mén yéu.
Nay hiém ké y nhiéu tién cua,

Vi lam tro hat maa lang-xang.
Xau nhau dang co6 tranh an,

Cung 14 gianh mic cho bang ngoai-bang.
Nguoi sao lai bi-bang tém ca.

Thirc an thira khiép ndi ném quing.
Ké nghéo lo chay ngay hang.

Lai khong du bira rdi nhan doi nguoi.
Xem thé su biéng cuoi biéng khoc,
Ching rung-rinh quéo mac chi ta.
Cuoi la cuoi thoi ranh ma,

Khéc 1a khoc ké chua ta do-danh.
Con 15-do budn tanh chuyén quai,
Tim non doi kinh hai bao phen.

*
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94. THE PINK SILHOUETTE

The pink silhouette has just been passing by,

The men awakened to seek the house of Deities and Holy Ones.
The Holy Lord declared that would be the Southern land,
Despite the people ironically laughing and criticizing.
Looking at the people brooding and crying,

I don’t know how to unload all the burden on myself.
Bring to the end the world’s woes,

People with good hearts wait for less.

*

Our original race is Divine Dragon and Fairy Bird,

Above and below, there is one respectful love.

Nowadays, plenty of people rely on the power of money,
Rushing to do the dancing and bustling game.

They either strand or compete for food,

Fighting each other, they don’t care about ominous foreign.
How come people are so harsh and blasphemy,

Their profuse, leftover food is terrible to throw away.

*

Poor people run after meals every day.

Again, they do not have enough meals and are upset about life.
Seeing world affairs, we don’t know to laugh or cry,

Do not shake or wobble uselessly.

Laughing is laughing at the evil and naughty habits,
Crying is crying for those who have not been comforted.
Their broken stories are so sad and icky,

How do young hearts frequently get scared of life?
*
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Tir xua 6ng céng XU quén,
Ngay nay 6ng binh 6ng ghen viéc nha.
B&i mic viée di xa danh chén,
Ba & nha sé 1én cai trang.
Sét tin rudt no bang-hoang.
Guong say lam tinh rdi nhan cyng ly.
Thay hiém ké v6 nghi lac Pao,
Pua mot 1ong 1am bao lam xang.
*
Ai ma xét dén an-nan,
Quay dau hudng thién ban tang dat giim.
Mit thay dira vo nghi phat gian,
Ngit ndi minh con ban phap-than.
Cho con déy-dﬁ nghia-nhan,
Ra tay té&-do dat 1an vé ngoi.
C6 ngay m¢ rong qui-khai,
Non than vang chuyén Khiing ngdi x{r phan.
*
Huyén co may tao xoay van,
Pong vé Phat-canh mudi phan xinh tuoi.
Thanh Tién vtra nhich miéng cuoi,
Chuc mimng tran-thé c6 ngudi chon tu.
Ngay nay vua luc trang thu,
Tiét troi am dam mit-mu gi6 may.
Mua phun lac-dac duom bay,
Canh trang tho-than than Thay bo-vo.
*

Truan-chuyén Tao-hoéa tho-o,
Dua nguoi lvong-thién 16 bo xa qué.
Ru con buon ngt chua mé,

Tam doi 1én kén so dé pha chudng.
*
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In the past, that man was a lowly but cocky student,
Today, he is sick and jealous of his home affairs.
Because of his traveling far away to have some drinks,
His wife secretly disguises herself at home to go out.
Lightning’s terrible news makes them so shocked.
They desperately get drunk or turn into idle drinkers.
It is rare to see people who have lost the Way,
Changing of heart to act boldly or badly.

*

Whoever considers repentance,

He turns his head to the good; this poor monk will guide him.
Seeing insolent men without fidelity, | abruptly feel angry,
Still, 1 realize the responsibility of carrying the Dharma body.
Wait for the children to fulfill the virtues of loyalty and mercy,
I will invoke and guide them to the deserved seats.

There will be open days to expand the precious selection,
The divine mounts will reverberate; Khung will be the judge.
*

The mystic course device has been perpetually turning around,
Leading people to the perfectly glorious Buddha-land.

The Deities and Holy Ones just smiled kindly,

To congratulate actual practitioners of the earthly world.
Nowadays, is the full autumn moon,

The weather was dim, so windy and cloudy.

Light and cold rain pervaded the scented air,

During the long night, the lonely Master laments.

*

Too many obstacles, but the Creator seems careless,

Honest people lose their country and become disoriented.
Lull the baby to sleep, not yet fall asleep,

Silkworms want to go up to the cocoon; goats break the barn.

*
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Nuc cuoi cho 1t s61 muong.

Bem diéu cay nghiét pha tuong Thuin-Nghiéu.
Dén sau phach lac hon xiéu,

R&-roi than thé mang nhiéu hoa-wong.
Ai 61! hiy ngdm cho tuong,

Nhin 6ng tan mat hung cuong lam chi?

(Viét tai nha thwong Cho-Quéan, ngay 25-8 Canh-Thin)

*k*

95. PHONG VANG DEM KHUYA

Van thoi luan chuyén dua ta toi,

Téi chén nha thuong dudng binh dién.
Lac-léo Hoa-cong bay tan kich,

Chia xa bon-dao xuat mong phién.
Phong Vang dém khuya lang tleng nguoi,
Tam than phuorng phat canh vui tuoi.
Uoc-mo thé gidi 1an Hoa-Hao,

Nha Phat con Tién hé miéng cuoi.
Lanh-ling may bac bi ludng dong,
Ciing boi qua yéu giéng Lac-Hong.
Cay ding siém giém than Lo chiu,
Mién doi thanh trj hét cudng ngong.
Ta budc, bude duong gap néo chong,
Ma khong nan chi véi nao long.
Dit-diu nhon-loai cdu huyén-bi,

Bira dirc day doi rang A-dong.

Nha thuwong Cho-Qudan, dém 25-8 Canh-Thin

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
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It’s ridiculous for the wolves,
At night, they nastily ruin the acts of Emperors Yao and Shun .
They will finally lose their souls,
They exhaust their body to bring in many calamities.
O! Watch closely to understand,
To reckon the true face of evil, burly men.
(Written in Cho-Quéan Hospital, 25-8-1940. year Metal-Dragon)

*k*k

95. EMPTY ROOM, LATE IN THE NIGHT

Fate is turning round, bringing me here,

This sanctum hospital treats mental health.

The shaking Creator created such a dramatic piece,

I’'m away from my religious friends, from the main direction.
*

The room is empty late at night; the human sound of silence,
Previous happy scenes are floating in my mind.

| dream of the Hoa-Hao world, the concordance world,

The Buddha and Fairies slightly open their mouth in a smile.
*

Cold and silver clouds caught into a storm,

Since they carried too much love for the race Lac-Hong.
Bitterly denigrating L&o's body,

As long as life is free of those crazed ones.

*

We walk, walk the path, meet the thorny path,

But do not be discouraged with disheartenment.
Guide-people-kindness of mysterious sentences,

The blessing of virtues teaches life in the dawn of Asia.

Hospital Cho-Quan, 25-8-1940; year Metal-Dragon
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96. GOI VE CHO BON-PAO

Tiép ding 10i tham viéng, ngo loi cam on chung hét thién-nam
tin-nit tré gia, cau chuc cho tit ca dugc sang-sudt va hiang-hai
budc vimg trén duong Dao-hanh thanh-cao cua Phat- phap.

O trén nay lac nao Thay ciing vui-vé, rat sung-suéng ma 1am
hét phan-su ctua dao-duec.

kokk

Chén nay 13 noi dé cho Thay to diu cho hau hét nhon-sanh
biét ring chan-hung Phat-gi4o thi phai chiu nhiing sy tang
thwong bién cai va khuyén tin- d6 ché budn long lo- lang, vi On
trén dinh vay thoi. Roi it 1au c6 ngdy sum-hiép chd chiang hé
chi ca.

Vé kinh giang, t6t hon ky-ludng chiang nén phat lic ndy.

Vé thudc men ciing tuy theo tam PBao ma chi vé& thoi.
Thoi-ky nghi€ém trong, chang nén lam theo y cau xin cua
nguoi, tam ngung viéc do roi s€ cho.

BAy nhiéu 10i cho nam-ntr mung long, khong can chi thi
pht dong-dai. Y Thay tét hon giit lay bé trong, con be ngoai

thi dé cho Thiy yén tinh thi s& c6 nhiéu diéu may-mén dua
dén.

Dau cho xoay chuyén dét troi,
Long ta chi doc do doi ma thoi.
Coi lanh mong dang dam chdi,
Chat gin Phat-Dao dén boi on xua.
Dung thu ké nghich thém thira,
Mo long ha-hai lgc-ltra dang ngay.
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96. MESSAGE TO OUR BELIEVERS

Receiving your greeting message, | would like to express my
gratitude to all our good believers, men and women, young and
older, and wish them all to be wise and enthusiastically walk firmly
on the Noble Path of the Buddha-Dharma.

Up here, the Master is always happy and enjoys doing all the
moral duties.

**k*k

That is the place for the Master to show most people that the
revival of Buddhism is subject to suffering and changes and advise
believers not to be sad or worried, since the High-above’s grace is the
only decisive way. Then, shortly, there will be a reunion day, and
nothing to worry about.

As for the teaching books, it’s better to be careful not to issue
them now.

Regarding medicine, it also depends on the mind of the Religion
to design any direction. This period is severe; don’t do what people
ask; stop doing it now, and you may get it later.

These words to make men and women happy, no need for long
poems. It is better to keep my will inside, but to leave me alone on the
outside; thus, many good things will come later.

Even though heaven and earth are shifting,

My mind is only devoted to saving our people.

Good roots hopefully will sprout again,

Let’s preserve the Buddha’s Way to return the divine gratitude.
Do not hate the brute and hostile ones; it’s useless,

Open up your mind to select and choose the right way.

Rare are the Holy talented ones in the human world,
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Thé-gian hiém ké Thanh tai,
Ra do1 phai chiu it ngay gian-nan.
C6 kim nghiém biét dung than,
Pé cho Troi Phit lo toan viéc nay.
Nha thuong Cho-Quan, ngay 25-9 Canh-Thin

97. NGHI NHUNG NGAY QUA

Bay gio ngdi nghi nhitng ngay qua,
Long to la khong, chang nhé nha.
Nhé ca van dan trong bon bién,
Gap hoi truy lac, Pao cang xa.
Moéng hon trong bong van-vo bay,
Suong toa trang trong choi rang dai.
Bong x€ ta-ta v€ nlii ngu,
Trong chung 6ng Tao v€ tudng hay.
Ong hai khach cho khach s& xem,
Canh cii 6i th6i qua ct me¢m!
Vung-vay d& nung con sam chdp,
Vinh-hoa phu-qui chang mo thém.
Phit chdc vui mimg cudc tri tri,
Cung nhau hiép mat hét sau bi.
Tinh yéu nhon loai cang thém dam,
C6 1€ chon nhon luc thanh thi.
Xuc-dong tam hoai goi chiing-sanh,
Thoat ly canh tuc s6m tu hanh.
Gidc thuyén dén bén dua nguoi the,
Ch¢ dam hong tran néo lgi danh.
Nha thwong Cho-Qudan, nam Canh-Thin
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Rare are the Holy talented ones in the human world,

hey are born to suffer a few arduous days.

From old-time to now, they've kept themselves from lament,

Let God and Buddha consider and take care of that.
Cho-Quan Hospital, September 25", year Metal-Dragon

97. THINKING ABOUT THE PAST DAYS

Now sit and think of the past days,

My heart is strange; I don’t miss home.

Remember the ten thousand people on the four seas,
Facing corruptive time that keep them far apart from Religion.
*

The dreamy mind is floating in the shadows,

The white dew shines in the radiant light.

The slow sunset gets back to the mountain for a sleep,
Watch out for the Creator to draw the next show.

*

Dear Sir, the guests are waiting, they want to watch,
The old scene is too old; it’s overdue!

Struggling against all thunders and lightning,

Who dreams about richness and fame?

*

A moment of joy in wisdom,

Let’s meet each other; all sorrow is gone.

The love of humanity is growing stronger and stronger,
The true man may be at his best.

*

The touching mind keeps calling sentient beings,
Escaping the mundane world, step into early practice.
The boat of realization is at the pier to wait for people,
Do not indulge the red world, the course of fame and fortune.

Cho-Quan Hospital, year Metal-Dragon
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98. KHONG BUON NGU
Dém nay lai sao ta khong budn nga?
bi, ding, nam, u-rii ndi niém xa.
Hinh nhu say chén rugu qua khé-kha,
Nho nhiing ké bé tha trong 40 mong.
DPuong danh-lgi dua chen mui ong-6ng,
Dau co mang tleng vong cua nguoi tu.
Canh thé- -gian du’O’ng thé chdn ao tu,
Trong bién kh6 méy ai ma thoat dang.
*
Noi cua Thanh, 61! Nguoi cang quanh ving,
Chon nha ma chen chac qué thém dong.
Biét lam sao gieo Pao khap dai dong,
Pua nhon-loai di vao vong hanh-phuc.
Thuong tram ho rudt to thém vo khuc.
De tri suy giuc-thuic ca muon dan.
Bong hay dau ngh1 ngut khoi vua Téan,
Tang sT phai gang vui moi hic am.

Nao ai biét tam ta doi bac 1am,

Klep ngu’orl duo’ng chum goi bam vao cay.
O the -gian ai r0 ké chon Thay,

Dit sanh-ching lia noi song mé kh.

Cbi tran-thé biét bao dleu ai b,

H0’n cung thua nhdm mét cling ra ma.

Chi cho bang: Luc séng sanh tim lay cudc nhon hoa,
Chir thuan thao hay hon la tranh- dau.

Thud it tudi 4y 1a thoi tho au,

On me cha day -dd luc nang-niu.

Lén 1én rdi can giir 1ay qu1 diéu,

Cua Phat-Thanh day nguoi trung lan hi,é'u.

Con nghich phan déu mang cau dam tiéu,

Gitr sao tron dao nghia méi khon ngoan.

Long st son dam sanh nbi ngan vang,

Kho mua chudc nhitng nguoi day liém-si.



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 339

98.1 CAN'T FALL ASLEEP

Why can’t I sleep tonight?

Walk, stand, lie down, sullen longings.

| seem to be too drunk with a cup of wine,

Remember those who indulge in fantasies.

On the fame and fortune’s road, men jostling in the foul smell,
They don’t care about the resonant sounds of the monk.

The world looks like an immense stagnant, polluted pond,
Inside this sea of suffering, few people can escape.

*

At the Holy door, oh! The more lonely people feel,

The haunted houses and areas are now too crowded.

How to sow the religious Way throughout the concordance world,
Leading humanity into the circle of happiness.

| love hundreds of families; my inside is like overly tangled silk,
Pondering with wisdom how to urge all people.

Suddenly, from somewhere surged the evil smoke of King Qin,
The monk, over again, must try to bury the blackish darkness.
*

Who knows that my mind is wise and generous,

Human life is like the mistletoe vine clinging to a tree.

Who in the world knows well about the True Master,

Lead human beings away from the enchanted river of suffering.
The earthly world carries too many love-and-hate emotions,
Winners or losers, and lastly, close eyes, all would become ghosts.
*

Nothing better than:

While living, try to find peace in human life,

The word accommodation is better than fighting.

When you were a few years old, that’s the childhood,

Gratitude to your parents for teaching and nurturing.

When you grow up, you need to keep the rules,

The Buddha and Saints teach people to be loyal and pious.

All brute and hostile children carry on gossip,

Keep fulfilling the moral virtues to become wise and faithful.
A red iron heart dares to compare to a thousand gold,

It’s hard to buy or redeem people with great integrity.
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Puong xa moi rd biét tai ngua ky,

Lac nguy nan tuong tén ké vo luong.
Phu 6ng cha lam 1am théi bao cuong,
Gianh an udng ganh em cung ghét chau.
Troi sanh mudi 1a loai thudong hut mau,
Cﬁng 1am nguoi muon ké 4y dung than.

Nén thu¢ xua Troi sap cudc Phong-Than,
Diét ké quiy loc- -lira dan luong-thién.
Mong Tao-hoa sip xong tudng co-dién,
Ding nhon-sanh kién canh thai binh hoa.
Ngo 10i khuyén nhon-loai khip gan xa,
Ran tu tinh hudéng doi chung cuc-lac.
Trén cura Phat mui huong thom bat ngat,
Du¢i quan than phu tir khai hoan ca.

*

Ay 1a xong bdn bién hiép mot nha,
Khong ganh-ghét dut cau thu han oan.
Trén ke tri ldy cong-binh phan-doan,
Dudi van dan tram ho dugc im-lim.
Tré voi gla gin hai chir tu-khiém,
Khong con thay loan-luan nén cang-ky.
Dao t61 chua chdt gin cau chung thi,
Pao thay tro khic cdt v6i ghi xuong.

*

Dao cha con chat-ché chit mién truong.
bao chong vo thuan-hoa cho dén thac.
Biét 18 nghla kinh yeu cung cd bac,
Noi tong ciing ngoai t6 vai cau di.
Thém kinh nhuong anh chi ke ¢ tri,
Mit ching thay 1l gian phi xdo tra.
Pao be ban bt phan nhon véi ngé,
Chu nghia tinh sit ¢4 méi bén gan.
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*

It takes a long way to recognize the ability of a good horse,

In times of trouble, we can realize unscrupulous persons.

They are disloyal to their forebears or adopt bad or violent habits,
They fight their brothers over food or hate their little cousins.
Mosquitoes are born to live as blood-sucking species,

Also, lots of people adopt that way of living.

*

In the past, the Jade King prepared the Board of the Genies,

To destroy the bad, carefully select the honest and loyal ones.
Hopefully, the Creator is about to finish the classical drama,

So that human beings can see the peaceful sight.

Advising humankind near and far,

Practice, stay awake, and enjoy life together in the Blissful Land.
Up high in Buddha’s hall, the fragrant scent pervades,

Down here, kings-subjects, fathers-children raise a triumphant song.
*

That is done: all four seas assemble into one house,

No more jealousy, the end of all sentences of hatred.

Up there, the wise ones will apply true justice,

Down here, ten thousand commoners will live peacefully.
Young and old ones preserve the two words meek and humble,
No longer see incestuous acts when the discipline is respected.
Loyalty in the king-official court strictly adheres to the vows,
Master-disciple relation is honored, carved in bones and hearts.
*

Fathers and children’s beliefs strictly hold the word of eternity,
Husband and wife faith get along in harmony until their death.
Knowing rites and loyalty, respect the aunts and uncles,

Pay tribute to both paternal and maternal ancestors.

More respect and give way to older brothers and sisters,

The good eyes don’t see deceitful or crafty people.

The friendship’s trust doesn’t separate us from others,

Words of loyalty and love are tenacious forever.

*



342 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

Trén non Tién ving-vang tiéng phung- hoang,
Phat, Tién, Thanh an bang cung dinh quoc.
Doi xuit Thanh to bay cau tiém- tat,

Ran gitr-gin kéo mat gidng hién xua.

Nhitng thoi hu tat x4u phai rin chira,

Sau s¢€ thay nguol xua tuong tan mat.

Ta ké so it diéu cho vén tit,

U6c mong doi xét ki dang tu hanh.

*

Phat tir-bi dang chir cao thanh,

Nguoi lvong-thién hudng mudn diéu hanh-phdc.
Pén day ngao-ngan viéc tran,

Thoi ding but lai dinh than xét suy.
Giau-sang lam ké vo nghi,

Y minh trén buc ké gi nghia-nhan.
Chang kiéng chang n¢ Phat Than

Suy muu 1am quiy nghiép tran phai mang.

Vi chung ta mac tai nan,
Long thuong tram ho 16-lang tir nay.
Cau Troi, Phét do tiéu tai,
Ciru trong thién-ha Pao khai khap troi.
Nha thuong Cho-Qudn, nam Canh-Thin

KKk

99. THU PA CUOI
(Bai khéng twa. Chép theo bon chanh do Pirc Ong giit)

Thu da cuoi bac lai-rai thoi,

Xét cdi 1ong chanh ndi thuong tam.
Canh trang thon-thirc dimg nam,
Phién-ba xe ngua -am bén tai.
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On the fairy mountain, echo the phoenix sounds,

Buddha, Fairy, and Holy Ones give peace and prosperity.

Holy Ones appear in life to reveal the orderly teachings,

Strive to conserve them; don’t let loose of mythic preciousness.
It would help if you restrained terrible habits and vices,

Then, you will see the great ancient people face to face.

| told and recommended you a few things briefly,

| wish that life would ponder cautiously and practice.

*

Buddha’s compassion is praised as insurmountably noble,

A wholesome person enjoys all kinds of happiness.

Arriving here, | feel tired of the mundane affairs,

| stop my pen now and concentrate on pondering.

Rich people, so many of them are immoral,

They lean on a high status with no care for loyalty and kindness.
Neither abstaining nor worshiping Buddhas and Gods,
Conspiracy into evil schemes to cause bad karma lately.

*

Since | got caught in a ludicrous calamity,

My love for everyone can’t be expressed enough right now.

Praying to Buddha and Deities to dismiss the disasters,

To save the world with the expansion of Religion everywhere.
Hospital Cho-Quan, year Metal-Dragon (1940)

kKK

99. THE END OF FALL
(Copied from the original kept by Monsignor)

Autumn at the end, the northern wind scarcely blows,

| contemplate my soul but feel touched with lamentation.
The night overflows with sobbing, standing or lying down,
The noise of the running vehicles outside annoyed my ears.



344 -

*

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

Ngudn may bac cudn quay miii viét,
Ch4m vao nghién chi xiét ngai-ngung.
Ciing bung sao lai khudy bung,

Mot biy ngo-ngéc cdi ting con xa.

*

Thay Tang-Si thiét-tha hitu chi,
Vi dem long ich-ky hai nhan.
Oi, doi yém cyu nghinh tan,
RUNg-ring x6a bé Phat, Than, Thanh, Tién.
Lam cho Lo ntra phién nira tai,
U6c sao minh nhu Cudi trén trang.
Ping soi khip ca duong-tran,
Cho ngudi trong tdi dang lan dién quang.
*

Ké dén ltic bang ngan dat khach,
Pem than nay cit mach siu dong.
Dau ai trao doi lat néng,

Trao chua ché ngot tim long chang nao.
Nhung nghi lai héo xao tim phoi,
Biét gdc 1anh sao coi khong gin.
Ngat-ngao tiéng ké 10i kinh,

On nho chu Phat oai thinh gido-truyén.

*

Than lam DPao ba giéng nam moi,
Du gap con gi6 thoi mua tuon.
Bai r6i thanh lai nén tudng.
Van dan huong duoc nudce ngudn Ma-ha.
Trai mot lic cudng ba song day,
Chéc nhon-sanh sé& thay viéc chi?
Troi da sap-dat ly-ky,
T&i ngay tra qua am y biét bao.
*
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*

The silver clouds roll around my pen-brush tip,

| hesitate to dip it into the ink slab.

The stars are stirring again in the sky,

Some baffled pine trees stand here; old pine roots are far away.
*

Seeing that the Monk is honest and good-willed,

They hurry to bring selfishness to harm people.

Oh, people disregard oldies and favor newbies,

Rumblingly erase Buddhas, Deities, Saints, and Fairies.

They make this L&o half sad, half pitying,

I wish I were like the anecdote of youngster Cudi on the moon.
To illuminate the whole living world,

For people in the dark to see the light and energy.

*

The time when I traversed a thousand miles of foreign lands,
With this body and the will to cut off the sad wintertime.

No matter whether exchanged warmly or coldly,

They gave sweet or sour treatments; [ didn’t feel disheartened.
But now I think back and feel my heart sicken,

Knowing the root is good, why don’t they preserve the tree?
The penetrating sounds of verses and teachings,

Pray gratitude to almighty Buddhas who taught and transmitted.
*

Preaching the Way is very complicated and challenging,
Even encounter blowing winds or pouring rain.

Defeat and then become a success; similar to a drama,
Ten thousand people may enjoy the source water of Maha.
After a time of menacing high-rising waves,

Maybe human beings can realize something.

Heaven might arrange some stimulating facts,

Up to the karmic repay day, that shall be very disturbed.

*



346 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

Thoa cho ké khat-khao dao-duc,
Danh Thénh tai thom ryc non séng.
Theo doi hoc cb cua ong,

Nguén vin kéu goi ngum ddng tam tu.
Long dung chat moi thu chi ca,

L1 bao tan tat ta nay mai.

Bay lau khoe gioi khoe tai,
Troi xanh roi thau diét loai kiéu cang.
*

Lot ta ndi co ngan lim nhi,

Pé day roi chiing qui hiéu lam.

Pi¢u don troi khiic huyén tham,

Nha nghé chon ban tri 4m dau nao.
Giong Tang-Si thanh thao nhu kiéng,
Han d3 1au song giéng can mon.

C¢ cay kho héo thon-von,
Nay nhd mua dugm ma con khat khao.
*

Nghi dén day gi6 ao-ao thoi,
Ngang minh ra nhin ngon déng-phong.
Khéng-Minh nho gi6 dung cong,
Con ta nhd duoc mudi-mong bay tan.
Khuyén ché chap ké 1ong lang soi,
Pé dirc 1anh ta roi khap noi.
Non song ryc-rd chdi ngoi,
Manh guong Phat-Dao soi doi c¢o kim.
*

Nhon loai s& khoi chim bé khé,
Khap muon loai nguyen do siéu-thang.
K¢ chi mié¢ng moi ludi lan.
Mic tinh thé-sy kéu thang hay 6ng.
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Satisfy those who aspire to morality,

The name of the Holy One is fragrant in the country.

They follow to study of His antiquity knowledge teachings,
The source verses called for people to open their devout minds.
Do not harbor enmity in your heart,

The tyrants will be in trouble very soon.

For so long, they have been showing off their talent,

The blue sky shines through to exterminate haughty species.
*

Aren’t my speeches too nagging?

Leave it that way so the evils will mistake them.

The harp plays a mysterious musical piece,

Where are the experts who choose the exceptional song?
The Monk’s voice is as clear and resonant as a gong,

The drought has been extended; rivers and wells have dried up.
The withered grass and trees look scorched,

Now revived thanks to the rain, they still long for more.

*

When I’'m thinking of that, the wind is rushing, blowing,

| raise my head to look up at the top of the East wind.
Kongming ®% used the wind to assist his work,

| have it to blow the mosquitoes to fly away.

| advise people not to mind, even the ones with a wolf in mind,
Let our goodness shine everywhere.

The country is glorious and resplendent,

A Buddhist mirror reflects our past and present times.

*

Humanity will not sink into the ocean of suffering,

My vow is to help all living beings to ascend.

Disregard bad-mouthing and sharp tongue,

Even if the gossip world might call me a lad or a Sir.
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Ché chia r& phai dong tam luc,
Khua giong vang danh thirc bon phuwong.
Chén-hung Phat-Gi4o hoc-duong,

Duéi trén hoa-thuan chon dudong qui nguyén.
Tay Tang-Si gdy thién quyét nim,
Lan buyi bo xuéng tham 1én déo.

Dau cho gip lam hum beo,

Tu-bi van niém quyét leo khoi rimg.
Dau nan chi ma ngirng viéc phai,
Cudc tang thuong bién cai canh tran.

Buc minh deo ddm phap-than,

Cho con gid tanh s& 1an budc ra.
Thay thién-tin chan hoa giot luy,
Tam ndo nung chanh nghi xa voi.

Chim troi dung 6 chiéu moi,

Bay con chiu-chit ca doi nhan than.
Con mét doan mua Tan nang S0,
Trai qua roi viéc do hoa hay.

Thé-gian s& biét Thanh-tai,

Bé-bong con dai hat bai khai-ca.
Ai ma dugc trong qua canh ay,
C0i phuc nha tao lay ma nho.

Thuong doi ta it 1o1 tho,

Néo tu dan-su con cho dip nao?
Phan Tang ST nai bao gi6 bui,
Mién x6 16ng thdo ciii ta-ba.
Theo doi guong- pham Thich-Ca,

Déc dem tam chi tAm ra Pao mau.

*
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Do not divide; we must be all of one mind,

The resonant golden voice awakens the four directions.
Reviving Buddhism in schools,

Everyone in harmony chooses to return to the original Way.

*

The Monk’s hand holds the meditative stick firmly,

He carefully walks from the valley down to the mountain pass.
Even if he might meet many tigers and leopards,

Reciting compassion, he’s resolute to climb out of the forest.
Don’t get discouraged and stop working for the right,

The fast-changing will transform the world’s sight.

Irritated with the Monk’s passion for the Dharma body,
Waiting for the wind to stop, he will step out.

*

Seeing good believers overflowing with tears,

My mind is anxious to think far away.

Birds of the sky set up nests morning and night,

Their cubs spend their whole life leisurely.

Still a period of conflict between a rainy Qin and a sunny Chu,
After that, the dire situation will become better.

The human world will recognize the Divine talent,

He will carry naive novices to sing the song of revelation.

*

Whoever has the chance to see that scene,

He should inherit his family’s merits for a long time.

Loving the people, | compose a few poetic verses,

What chance are you still waiting for to walk on the Way?
The Monk does not care for dust and wind,

He only wants to remove all enclosures for the Defiled World.
Following the respectable example of Sakyamuni,

Consecrate his mind to seek the Divine religion.
*
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Ca van vat chung bau thé-giai,
Vi o4n thu dyung bai chién-truong.
Ciing dong xung ba xung vuong,

Tranh quyén doat lg1 dodm duong x¢é gianh.
Ta nguyén mot 161 hanh chanh dao,
Chang pha1 ngum thong thao hoan toan.

Nhung ma gang chi kéu vang,

Nguoi 61! thirc tinh lanh nan tu than.

Ngudn bach thity trong ngan mat-mé,
Muc ruéi vao dg ké chung-sinh.
Than-thong phép Phat mudn nghin,

C6i lanh ndm chit &t minh thanh-thoi.
Nay Tang-S1 c6 101 kéu goi,

Dung tinh-than chéng-chéi qui ta.
Ping cho chiing dén gan ta,

Nhon-sanh con hdi nga-nga giac say.

*

Phat, Tién, Thanh muon loai van-vat,
Ciing & trong qua dat dyng gay.
Siéu-thang nhe tich duong may.

Tram-luan oan-nghiét cang gy thém hoai.

Ta chi dbc tam dai-nguyét-kién,

Cho duong- -tran roi chuyén sai lam.

Dinh than dep hét ta tam,
Huon lai bén-tanh Than kham qui nhuong.
*

B¢ céi tanh tu cucmg tu trong,

Gam cudc doi cai bong theo hinh.

Tu hanh dau ké nhuyc vinh,

Ta lam bon-phan ngao khinh mac doi.
Dau ngudng-vong dat tro1 minh chung,
Tam long thanh quyet du’ng Pao doi.

boi dleu hoa-nhé noi noi,

Than ndy méi chiu ngdi ngoi thach-ban.
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All things share the same universe,

Because of hatred, they build up the battlefield field.

They all claim to be the lords, the kings,

They are competing to death for authority and benefits.

| vow to practice and preach the Righteous Path,

Even though | am not an expert on everything, thoroughly.
However, I'd strive to make every effort possible,

People oh! Wake up, avoid calamity, and train the virtues.
*

The source of pure and cool white water,

Scoop that water to sprinkle to save the living beings.

The Buddhas have thousands of magical powers,

If you hold an excellent root, you will eventually be at ease.
Now, the Monk would have a monitory call,

Let’s use the spiritual power to fight against evil spirits.
Don’t let them come close to you,

How are human beings still in their deep sleep?

*

Buddhas, Deities, Holy Ones, all sentient beings, all beings,
They all come from and build up this earthly globe.
Transcendental, they lightly leave to the cloudy roads,

Being plagued by karmic causation, they’ll be reborn endlessly.
I’m committed to read my mind in the moon mirror,

This mirror is for living beings to reflect on their wrongdoing.
So they will wake up and subdue all evilness from their mind,
Returning to their original nature, they get the respect of all spirits.
*

Abandon the self-regard, self-value character,

Think about life as the shadow accordant to the form.

Religious practice does not mention honor or disgrace,

We fulfill our duty despite people’s laughing or reproach.

My head looks forward to heaven and earth to prove,

My devout heart is determined to build the Religion for life.
Shed some harmonious thoughts to people everywhere,

Thus, this body can sit and rest at the stone table.
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Long tré thao biét doan biét két,
Phi xc pham mé mét dau nai.
Bang rung vet pha gbc gai,
Bua nguoi luong-thién dén ngay Niét-Ban.
Thiy bién kho d4u an long ding,
Xé6ng thuyén ra ctru vot sanh-linh.
Mién cho ba tanh ven minh,
Hét con binh tat hét tin dao ta.
Cli nho nudc ma-ha mat mé,
Xin Phat ban cho ké khat long.
Chim khon thi udng nuéc trong,
Nguoi khon mau sém rira 1ong bon nho.
DPé ma binh theo ho bén got,
Than chét kia 6m hot bén minh.
DPao lanh sao lai chfmg tin,
Dau cho thong théi ciing gin cot xua.
NG dau lai vay bua dong loai,
Ciing goc Ngai Thuong- -Dé xudng tran.
Quay dau nghe tleng chuong ngan,
Trd veé noi cli cho gan Phat, Tién.
Thay sanh-ching qué ghién canh tuc,
Nén nhiéu lan giuc thuc mudn dan.
Bach trinh giit 1y nghia-nhan,
Muén vé cdi Phat, 1ap than cdi tran.
*
Vugt canh kho mudn phan u-am,
Ganh, ghét, hon, thi tham mudn bé.
Khuyén trong nam nir cho qué,
Cii dau thién-niém tréng vé Tay-Phuong.
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The young pious hearts know how to unite,

They don’t waste the human body into sick emotions.
Crossing the forests, breaking thorns, clearing lands,

Bringing honest people to Nirvana straight off.

Seeing the sea of suffering, how can we feel at ease?

We are sailing the boat out to save living beings.

We only care for the safety of the people,

End of sickness, stop believing in evilness.

*

Bow to pray for the cool Maha water,

May the Buddha bless the thirsty people.

Clever birds drink clear water,

Wise people soon wash their tainted hearts.

Why let the sick ghost follow you on your heels?

The genie of death hugs and sings close to you.

Why don't you believe in a good religion?

Even wise people still preserve the old bones.

*

How dare we mess around with our fellow human beings,
They’re the same root of Heaven King who descended to earth.
Turn your head and listen to the echoing bells sound,

Come back to the old place, being near to Buddha and Deities.
Seeing sentient beings too addicted to the worldly sight,
Therefore, so many times, | urged all people.

Let’s purely keep loyalty and humanity,

Wish to reach the Buddha realm; set your mind on this tainted world.

*

Overcoming the suffering and gloomy situations,
Jealousy, hate, resentment, they’re all miserable.

| recommend men and women in the rural markets,

Bow down your head with good thoughts toward the West.
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NGAM:
Tu cho ké bao kham-nhuong,
Pep long cha me Ciru-Huyén cho trong.

100. "PEM NGOI MOT MINH"
(tiép theo bai truéc)

Riéng phong vang-vé mot minh ta,

Dén dién bat Ién anh sang loa.

Tri ndo nghi suy tudng bién doi,

Tam hon liéu luong canh thay nha.

Tai nghe bbn phia xe cung nguya,

Mit thdy chung quanh véach trang nga.

C6 doc nhung long n6-nirc mai,

C6 tinh kinh-nghiém nhiing ngay qua.
Nha thuwong Cho-Quan, ngay 30-9 Canh-Thin

**k*

101. MUOT BON THANG MUOI
Canh troi may mit v& ling-quang,
Mudi bon thang mudi lai khuét tring.
Ngam viéc thién-co cang bién chuyén,
Xem chung dia-ly qua xung xang.

To long Vu’ong-vén doi1 thém ban,
Tam da ai-hoai cudc nhén giang.

Biét d6 biét day thoi voi van,

Pé ngay két cude kho an-nin.

Nha thuong Cho-Quan, ngay 14-10 Canh-Thin
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VERSES:

Practice for the respect and humbleness of other people,
Gratifying parents and Nine-Generations’ expectations.

KoKk
100. “ALONE IN THE NIGHT”
(continued from a previous post)
In a deserted room, alone by myself
An electric lamp turns on a blazing light.
The mind is pondering about stagy changes,
The soul considers the scene of moving house.
Ears listen to the sound of four sides from carriages and horses,
Eyes observe the surrounding walls bathed in ivory moonlight.
Alone, but my heart keeps longing in fervor,
Deliberately, I’ve experienced the past few days.

Cho-Quan Hospital, Sept. 30", year Metal-Dragon

*k*k

101. THE FOURTEENTH OF OCTOBER

The densely cloudy sky depicts an abstract painting,

On the fourteenth of the tenth month, the moon disappeared.
Contemplating how the divine plan changes even more,

The actual geomancy seems over-agitated.

My heart appears entangled; my life only gets busier,

My distressed mind is as intertwined as the spider web.
Knowing here and there much more about times and chances,
Then, you won’t feel too hard to repent at the end of the day.

Cho-Quan Hospital, October 14th Metal-Dragon
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102. "THAN DOT"
(Chép theo bén chanh do Pirc Ong giit)

Chanh 16ng nghi lai canh phién ba,
Nghi-ngat bon nho khoi vay ta.
Lin 16¢ phong-tran day dan mat,
Truén chuyén bé ai klep may hoa.
Hb sau chat chira ngudi bac-ac,
Hang tham chon chong ké thiét tha.
Troi da hoang hon mau chot tinh,
Iim dén Tri-Hug lanh than ra.

Lanh than ra khoi kéo mang tai,
Tam néo cao siéu dén Phat-dai.
Bén giac Thén, Tién mau chuc san,
Bé mé pham tuc phai cao bay.
No duyén deo-dam noi doi tam,
Kiép s6 luan-chim chdn gbc gai.
Ray gap mua nhuan an Théanh- dé,
Cam-16 ruéi tat lira trin-ai.
Nha thuong Cho-Quan, ngay 3-12 Canh-Thin

103. "TRAO LO'I CUNG ONG TAO"
(Chép theo bon chdnh do Pirc Ong giir)

D6i 1oi can hoi Tao-quan 6ng,

Sap tinh vé chau Thuong-gi¢i khong?

Né&u c6 viéc tran tiu thang 18,

birng nhw nhirng ké bén hoi dong.

bém ngoi nghi hoi tham 6ng Téo,

S0-sach tran 6ng tinh da xong chwa?

Nam Canh-Thin nhiéu trin gi6 mua,

Cho nhon-loai tram cay cuing ngan dang.
*
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102. “LAMENTATION ON LIFE”
(Copied after the Original kept by Monsignor)

Feeling sad thinking back about the warfare troubles,

Darkened smoke and evil spirits filled up the air.

Rolling in the wild wind will make a hardened face,

Up down on an enchanted sea is the sake of attractive ones.

The bottomless pit contains wicked and treasonous ones,

The pitch-black cave buried piles of earnest persons.

It was already dusk; let's wake up fast, people!

Find the lamp of Wisdom to escape the disaster.

*

Get out of the way, lest you out of catastrophe,

Seek the sublime path towards the Buddha throne.

At the awakened haven, Deities and Fairies are waiting,

In the worldly passion ocean, human beings must fly high.

Debts and chances attached people in their temporary lives,

Fates of life sunk into the thorny nethermost places.

The auspicious filled with the grace of the Holy Emperor,

The divine nectar extinguished the fire of the gloomy world.
Cho-Quéan Hospital, December 3 Metal-Dragon

103. “FEW WORDS TO SIR KITCHEN GOD”
(Copied after the Original kept by Monsignor)
A few words to ask Sir Mandarin Kitchen God,
Are you about to pay homage to the Upper World?
If there is any matter, please report the truth entirely,
Don't be like the superstitious coward mediums.
Sitting at night, | wonder and ask Sir Kitchen God,
Have you finished the reporting books yet?
In the year of Metal-Dragon, there were many winds and rains,

It caused humankind a hundred thousand of bitterness.
*
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Con mot thang trong coi dai dan,
Chac ham-ba theo 1¢ cung chau Troi.
Dém nay tro chuyén vai to1 choi,
Thém dén trude it 161 6ng xin nh(y
T40 cudi rang! co chi nhéac-nho?
M¢&i hom nay sao lai gip qua ching?
C6 diéu chi lo liéu bang khuang,

Ma v6i-va dan-do toi som vay?

*

Sai ca cum vubt-ve tam day:

So ngay vé 6ng ban lam che XO1.

Cua chung sanh lam 1€ van h01

E quén mat nhitng 161 to1 goi- gam.
Nén tinh trugc trao to cao-tham,
Cudc tran- gian da trdi mot nam qua,
Luon tir ngay Tang-Si xa nha,

Déu uit-két tau qua cung Thuong-Dé:
*

Ngay vang chi ddo-lai tran thé,

CGi Trung-Uong nhdm dat nudce Viét-Nam.
Chon mét chang tudi tré tuc-pham,
Mugn tay g, to hoa Than ha bit.
Khuyen ba-tanh tim Tién 101 tuc,

Chi may Troi bay t6 viéc vé sau.

Gai cung trai gia tré budc vao,
Duc‘)’ng tri-hué qui-y gin DPao-phap.

Than cling chang say mé chua thap,

Chéng tham tién, ‘tham vat, mon chi chi.
Hon ndm du quyét chi duy tri,

Truyen sanh-chung phai kinh thO’ Troi, Phat.
Ciing lam ké pham phu so thét,

Vo1 tréu dua 1 qui ngao doan ma.

Lic dn-ndn stra tanh rat that-tha, )

Con 1am ké nghinh-ngang theo choc rdi.
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One more month that looks as long as forever,

Perhaps on the twenty-third, customely, he'll report to God.
Tonight, would you gleefully chat with me a bit,

Please remember to add a few messages in advance.

Mr. Kitchen God laughs! You don't need to remind me.
Today, we still have time; why is it so urgent?

Is there any worrisome or indecision?

Are you in a hurry to inform me that early?

*

The Monk laughs loudly and caresses his bags:

On your return day, you'd be very busy with the sweet treats,
From human beings to pay respect to the reporting day,

So you may forget the early messages that | confided in.
Should you consider before handing over the reports,

The worldly momentum has passed a year.

Since those days, the Monks have gone away from home,
They all gathered to report to the Heavenly Emperor:

The day | obeyed the Heavenly order to descend the world,
The Central sphere focused on the country Viét-Nam.

| chose a decent young man of the earthy world,

To borrow his hands, | wrote on his pen.

Advising the people to seek Heaven, leave the secular world,
Only Divine machinery could reveal the future.

Young and old, males and females, all entered,

The path of wisdom takes refuge in the Dharma.

*

| am not fond of pagodas and towers,

No greed for money, possessions, or anything.

For over a year of remaining, they determined to maintain,

To transmit to human beings the worship of Buddha and Gods.
There are also many mistaken ordinary people,

They gave whimsical jokes about demons and ghosts.

Now, they repent and correct their character, very honestly,
But there are still a lot of skeptics and troublemakers.
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Muon lut-phap a an trong bong t01

Mai lam di€u phi nghia chuyén bat luong.
Da hiém sau khong thude do luong,

Déc pha hoai dudng ngay, boi 1& thang.
Thém lo1 tleng thap cao nhe ning,

Lam cho nguoi tu tinh phai xot-Xa.

Nén ha than kinh- -cin tau qua,

Xm Ngoc-Dé phan minh giim tran-thé.

Nay cling lam nguol ua kinh-k¢,

Mubdn tuma gap luc qué gay-go.

Xéc tran con mac phai neo do.

G160 rude khach da ngung roi nam thang.
Thién-s6 dinh ciing chua qua han,

Nén phai con ban mai ach nan tai.

Vong Thanh-minh dirc rang khap nhon-loai,
Ban phude xubng dan lanh cho bot kho.

Gao lua kém lardo san-tho,

Hang hoéa cao, ay ctia ngoai bang vao.
K¢ ngh¢o heén thém ndi doi, dau,

Rét mong-moi an-cu cung lac nghiép.
Oai troi dat, thé-tran khung khiép,
Nhung ngat loai tho-cao cir dua tranh.
Lt s61 hum huot gat maa nanh,
Cho tram ho hai-huing con sam no.

*

Than ran strc ra cong khuyén dé,

Gin thuan- phong my-tuc ctia Rong-Tién.
T4p 6 an theo nét Thanh-hién,

Long tu tinh, dom Phat-Tién ndi chi.
Bay tuong -tan trude sau chung thi,
D61 van-minh vét- chat bo guong xua.
Nghiép To Tién con chau vay bura,
Hoc théi méi lang loan theo so dl_lC
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Borrowing the laws, hidden in the darkness,

Always do nonsense and dishonest acts.

Their minds are deeply mean and evil, immeasurably,

They aim to destroy a righteous path and smear the right reason.
Add the lyrics to the sound of low, high, light, heavy,

Move the practitioners to wake up and feel touched.

So, this lower subject would like to report,

Please, Jade-Emperor, make it clear to the world.

*

Nowadays, many people like to study scriptures and verses,
They want to practice but encounter a grievous time.

The earthly body also gets stuck in the boat harbor.

The guest pick-up time has stopped for years.

Heaven's fate has not expired yet,

So, people still keep toiling with yokes and catastrophes.
They hope that the glorious Divinity will enlighten the world,
Bless the good people to relieve their suffering.

*

Low-quality rice is a product of the land,

Goods are high, and imports are from foreign forces.

Poor people only add more hunger and pain,

They look forward to settling down with a promising career.
Almighty sky and earth, frightening human world,

The worst is those rabbits and foxes keep competing.
Wolves and tigers strike their claws, bare their fangs,

To menace fearful people under the thunder rumbling.

*

Genies try to persuade and appease them,

To preserve the fine customs and traditions of the Dragon-Fairy.
Learn to live according to the Way of the Holy Ones,

Let’s practice the Way and follow Buddha-Deities will.
Presenting the front-and-back clearly,

The material-civilized life abandoned the old mirror.

The Ancestors’ foundation, their descendants tramp down,
Learn a new debauched habit following the desire.
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Khap thé-gidi binh lu’crng cu tuc,

Quyét tranh-gianh quyén-lgi, xé-xau nhau.
Thay nhon-sanh tudn giot mau dao,

Long bac-ai dong tinh roi nudc mat.
Tiéng ai-bi thé than Veo-vat

Khap Dong, Tay, Nam, Bic chiu uu siu.
Ké Iwong-hién cho giot mua ngau,

Ngu(‘ri bao ngugc thira co nguy thu loi.

O thi thleng dua chen xuong -khoi,
Nhiing tuéng hu, cho bon gai 1an trai.
Nao hut thudc phlen ho1 ve chai,

Nao trim-di, ma-co, nghé hat mau.
Al de mat xem doi chu dao,

Chang khoi than gium dan-toc hu hen.
Dién 40 quan, son phan lan chen,

Mién cho minh dugc 1én xe xudng ngya.
*

Ming diém-to huy- hoang nha ctra,

Ai khon cung dé mic dat, troi xay.

Thay nhon gian khuynh ddo to bay,

Cho Thuong- -DPé 1am tuong trong sanh-ching.
Bay nhiéu diéu xét xem nhén-chung,

Tao d¢ gium cho thau den Thién-cung.

Con nhiéu diéu gom ghlec hai-hung,

Lay yéu luge dbi cau ma tran to.

Nay cung ong hiru duyen tuong ngo,
Chuc ong vé Thu:ong giadi dugc ban khen.
Phan Si-Tang tay trong mleng ken,
Giac thién-tin chan-hung nén Phat-giéo.
Neu chung nao khai thong dai Dao,
Duoc tir-bi roi khap ca nhon-gian.
B¢ tram-luan kho can sau dang,
Tang-ST méi tro vé noi thanh-tinh.
Nha thuwong Cho-Quan, ngay 3 thang Chap Canh-Thin
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All over the world, people are well-armed and fully equipped,
They are determined to fight for benefits and tear each other apart.
Seeing human beings drop their red blood,

The heart of humane love moves to tears.

The mournful sounds of groans and laments saddened the air,
Everywhere in the East, West, South, and North are suffering.
Kindhearted men wait for the excellent rain to fall,

Cruel persons wickedly take the risk to find an advantage.

*

In the town, many people are racing to initiate,

Bad plays for girls and boys in the grouping.

Come on, smoke opium, take intoxicants, hang out,
Hey, boss-sluts, pimps, bloodsuckers.

Who keeps an eye on the thoughtful life,

They can't help but lament for the vile nation.

Dressed in hot clothes, covered by powder and lipstick,
Allow them to get on and off the brand-new cars.

*

They occupied to build up their house’s splendor,
Those who are in distress, let the earth and sky care.
Seeing the world turning upside down,
To present the Heaven-Emperor a show of sentient beings.
Those facts above are for the consideration of humanity,
Kitchen God, please help us get them to Heaven Court.
There are still many terrible and fearful matters,
Take a summary of a couple of sentences to expose them.
*
Now, with you, we are destined to meet,
I wish You were back in the Heavenly world to get a salutation.
In a Monk’s part, | have drums in my hands, trumpet in my mouth,
Wake up people with faith; revive the great Buddhism.
As long as the Great Way is opened thoroughly,
The torch of compassion shines all over the world.
The sea of chastisement dries up of six paths,
The Monk will come back to tranquility.
Cho-Quén Hospital, December 3, year Metal-Dragon.
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104. "TU THAN"
(Chép theo bén chanh do Pirc Ong giit)

Vi dau bdc ngon lira Tan,
Ma long Tang-Si nhu dan nat tan.
Nghi minh chon kiép con hoang,
Qué huong ray da dam trang son-xuyén.
T6-duong con mot canh huyén,
Tir-duong hom sém ludng phién chd trong.
Hai em thiéu tri tho-dong,
Chi da an phan theo chdng dang xa.
*

Tu mang mot tdm 4o da,

Mui thién di tham on nha lot phai.

Song sanh ra phan rau may,

Mot doi mot Pao dén ngay chung than.
Tuy 1a xa cach ¢ nhan,

Noi doi triu mén sém gan cira khong.
Tu-bi budc chat ¢oi long,

Con on cuc-duc dé hong mai sau.

*

Bé tran song cudn lao-xao,

X6ng thuyén bat-nha luét vao mot phen.
Quan chi luc kém tai heén,

Du doi bac dai ngon den ctr néu.
Soi tir dai cac x4 léu,

Cho ngudi truy-lac biét diéu nghia-nhan.
Tai tai hai chit can phan,

Tro1 ban hoa phude mot lan cho ta.

*
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K4k

104. “SELF-LAMENTATION”
(Copy from the original kept by Monsignor)

Why did the flame of Qin rise?

This Monk’s heart is bit by bit devastated.
Thinking that I chose a drifting life,

The homeland is so far away behind mountains.
My ancestor’s home still has a branch of huyén
A loving mother is waiting days and nights

A little brother and an infantile sister,

The older sister had followed her husband far away.

*

(70)

Since that day, I’ve worn brown clothes,

The meditative scent got deeper; familial gratitude faded away.
I am living as a spirited man,

With one life, one religion, until the end,

Although separated from old caring persons,

I still have love here, near the Emptiness gate.
Compassion is bound to my heart,

Parental gratitude, please leave it in the future.

*

The mundane sea is full of twirling waves

Let’s row the Prajna boat into it.

I don’t care about weakness and talentless

Even if maltreated in life, my light will rise.

It will light up everywhere, from the mansions to the huts,
Teaching debauched people about kindness and loyalty.
Talent and catastrophe are two paired words,

The divine blesses us once, either with a good or bad chance.
*
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*

Mit den thiy mit tring 10a,
Phat ma, ma Phat moi ra vo tuéng.
Troi gia tay khéo, khéo luon,
Sép chi chua ngot pha budn 13n vui?
Niam canh ludng nhing sut-suli,
Céam trong nhan-ching 1am ngudi do-dang.
Sau chung ta cat tiéng than,
Phi-sinh kiép c6 doan trang thi thoi.
*
Bon bon chuong giuc may hoi,
Ram rdm sam no trén ddi xa xa.
Pau canh tiéng dong bén nha,
Cho ba canh mdt thi ga gay tan.
Ngay xuan céach cdi xa lang,
Nguoi qué Quan-Cho nhu thoan linh-dinh.
Vira con song gi6 bét binh,
S6 troi da dinh phan minh biét sa0.?
*
Ngay xua miy buc yén-hao,
Vao sanh ra tor da nao trach than.
Than ndy di ngdm tram nhang.
Vui cau bac-4i bén gan doi cho,
DPém khuya ving ling nhu to,
Vai hang nhu hét ché ngo-ngan long.
Gang tinh dimg 1am ngéng trong.
Hung-tinh sao 4y troi Pong 16-mo.
*
Hém vi méc 14 thién-tho,

Poi diéu ghi chép cdi bd chua xong.
Thai thi long dan lay long,

Gam day dén cudc may rong ching xa.
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*

Black eyes shall see white eyes as blind,

Buddha ghost, ghost Buddha, there comes out the play.
The old God who is skillful, always skillful

Why arrange bitter with sweet, sad with joyful?

During five watches of the night, there is lots of crying,
In the world, there is a lot of suffering.

| lament for the common tribulation,

For the transient life, there is too much excruciation.

*

Boong boong, the bells urged several times

Thunders are deafening on the faraway hills.

On the first watch of the night, there is a sound next door,
Waiting until the third watch to hear the cock crowing.
The spring day, | am so far away from my village,

The lost traveler is like a drifting boat.

Suddenly, the raging storm rises,

The divine fate is done; what can | do now?

*

The heroes of the old times,

They kept on daring deaths, never a lament.

This body is impregnated with incense and fragrant wood,
Happy with compassion, so be patient.

The night was so calm and tranquil,

A few lines here to remind me: don’t be baffled.

Be calm, don’t be disturbed,

The malevolence star appears vaguely in the East sky.
*

However, | still get stuck with a divine message,

| write down some lines, but the borders are still restricted.
So, mind to mind, I tell myself,

From now on, the flying dragon is not too far away.
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bém khuya lac-dac suong sa,

Phong khuya lanh-I€o co ta véi phong.
Gat-gu suy cudc hung vong,

Quyét X0ay may tao ganh gong chua yén.

Tri than nhé den tleng quyeén,

Goi hon cb-qudc sdu riéng mot minh.
Tram-ngam vé mat l1am thinh,

Twa minh bén gdi glac quynh da say.
Mo tién hon muén vut bay. ..

Nha thuwong Cho-Qudan, thang chap nam Canh-Thin

105. "TINH BAN TRAN GIAN"
(Chép theo bén chanh do Pirc Ong giir)

Nghiép chudng lang-loan hai x4c than,
Chudng lanh budng tiéng vong bon ngan.
Cuong-thuong ganh nang trai gin tron,
To-toc vai quan gai ven phan.

No nudc van-chuong toan bao dap,
On nha dao-dirc quyét dén an.

Khuyen nguoi tri-si mau mau t1nh
Gidc mong nam-kha chdn thé-tran.

*

Thé-tran tam gia gat doi ta,

Ludt khoi song mé khoi ai ha.
Nhan-ngd, ngd-nhan dung céach biét,
Séc khong, khong sdc ch¢ lia xa.
Di¢u-huyén chon 1y noi duong sang,
Ao-thuat ta-tdm kiém néo ra.
Long-lanh guong xua 101 Phat day,
Hong-tran ai-duc giét tai hoa.
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The falling fog barely covers the night,

In the cold room, there is only myself,

Thinking about all the rising and the falling,

| decide to turn on the divine machine, but it is still disturbing.
My divine spirit is missing the song of the bird quyén ),
Lonely, it is crying for the old country.

A somber expression on my face, | keep the silence on,
Leaning on the pillow until falling asleep.

In a fairy tale dream, my soul wants to fly away.

Cho-Quén Hospital, December, year Metal-Dragon.

105. “THE MUNDANE FRIENDSHIP”
(Copy from the original kept by Monsignor)

Impudent retributions are harming the body,
Wholesome bells let go of their resonant echoes.
Virtue ethics often carries the burden of a man,
The women fulfill marital responsibilities.

The nation’s debts to repay by literary means,
The family’s gratitude determined to return.
Advice for wise persons to wake up quickly,
From the long dream of the mundane world.

*

The transient world falsely deceives us,

Surfing out of the infatuating river of love.
Other-self, self-other, do not separate,
Form-formless, formless-form, do not leave.
Mystical truth comes behind the enlightened way,
Magical evil mind strives for a way out.

Sparkling an ancient mirror of Buddha’s teachings,
Craving love in the red world is killing talents.
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*

Tai-hoa cho 1im, 14m nan tai,
Truy-lac phong-tran chén gbc gai.
Néu d4 tinh tAm tam 18 thang,

Ciing nén ren tanh gap dang ngay.
San-si phong c6 didu thém ban,
Nhén-nhin 4t khong chuyén kéo dai.
Tiéng goi hon mé hon dugce giac,
Phai toan sam-sira rit trn-ai.

*

Tran-ai chi ¢6 thii phong-luu,
Tranh-dau thanh ra mai o4n ciru.
Chung cudc chi mang cau that vong,
Xong doi ghi chat méi sau wu.

C6 kim may tao nhiéu huyén-bi,
Lo 4u x4y van 13m meo muu.

Ciing chang cudp xong quyén vo-tru,
Ma con deo dam thu phong-luu.

*

Phong-luu nao phai goi nguoi ngoan,
Sa ngd bién nén ké khén nan.

Ngay dén, dén di dau kéo nguoc,
Niam vé, vé méi chang ngimng ngang.
Tudi gia than yéu da sau cam,

Téc bac minh ve 1dm ron-rang.

Biét duoc tran-gian 13 mong huyén,
Tt than stra soan kéo vao quan.

*
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Great talents, significant impediments

Deviant dust and wind life is where the thorns are rooted.
If you have a calm mind, seeking for righteous virtue,

You should also practice choosing the right way.

Anger and ignorance will make your mind more cloudy,
Patiently endures; troubles won’t last long.

The calls to wake up the dormant souls are in effect,

Now, I can prepare myself to detach from the sad world.

*

The sad world only carries a debauches style of life,
Competing and fighting will turn into hate and resentment.
In the end, there was only disappointment,

End of life, people can record their melancholy.

From past to present, the Creator’s device invented many mysteries,
Old and young people also turned around with schemes and tricks.
But no one was able to steal the Creator’s power.

Still, they could develop a passion for sensuality.

*

Sensuality does not call obedient people,

They will fall turned into wretched persons.

A day arrives, going on, unable to pull it backward,

A year comes, coming forever, no stopping of a sudden.
Old age, frail body, and increasing sorrow,

The gray hair and the skinny appearance are annoying.
Knowing that the defiled world is an illusion,

The death spirit prepares to drag them all into the coffin.

*
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Kéo vao quan-quéach biét bao nguoi,
Canh sng sum-vay phong may muoi?
Lam luc dua chen vui lan gian,

Nhleu khi ving- vay khoc pha Ccuoi.
Tudng doi chudt- ngot cho xong tiéng,
Cudc thé trau- -g16i muon tac hoi.

Nin thé nam ngay khong cya quay,
Xot thuong con tré khoc doi 1oi.

*

D6i 101 ké lai ndi han huyén,

Ma 16n chay to phi lam tién.

Tuong vay xac than da hanh-phuc,
Nao hay hon-phach Iim oan-khién.
Thién-duong siéu-thoat thoi thong-tha,
bia-nguc tram-luén 4t dao-dién.

Nén chon mot noi thanh-tinh éy,

Rt trin bt nhim méi 13 yén.

*

Mdi 1a yén-on lanh tran-gian,

Chi nguyén tiéu-diéu canh Phat-dang.
Diéu-phap chuyén than vo su thé,
Huyén—théng hoa kiép ching lo toan.
Tam linh mat thanh xem ba ¢di,

Tanh hién tai than 16ng bén phang.
Pho-té chiing-sanh qua bé kho,

Di-Da miéng niém lanh tran-gian.

*

Tran-gian khoi ltra véi dao binh,
Chu Phat sém bay phép hién-linh.
Ctru kh6 nam-md v lugng phudc,
Diét nan tu-ri hitu thién kinh.
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Dragged into the coffins, innumerable people,

How many decades can you live in a reunited life?

It is time to race between mixing joy and anger,

In many cases, you struggle with wailing and laughing.

The life drama, you smooth down to the end of the sound,
The world game is to cultivate and borrow from the short breath.
Hold your breath and lie down without moving,

You still feel pity for the children crying a few words.

*

A few words to recount all the matters,

Big funerals waste a lot of money.

Thinking that may give the dead body some happiness,
They don’t realize that only causes more blame for the soul.
The Heaven of Liberation is very deliberate,

The Hell of Downfalls presumes to be disturbed.

Should they choose a pure and peaceful place,

Out of the tainted world to stay in genuine quiescence.

*

Genuine quiescence, they could avoid the tainted world,
Their will is to enjoy the supreme Buddha realm.
Wonderful dharma transmutes the body without incident,
Mysterious transformation into life without worries.
Spiritual divine eyes see through three realms,

The sacred nature of divine ears hears four directions.
Universal assistance sentient beings to cross the ocean of suffering,
A-Di-ba Buddha’s invocation to avoid the defiled world.

*

The world is covered in smoke and fire with warriors,

The Buddhas soon would display the miracles.

Save sufferings, invoke Namo ? for immeasurable merits,
Surmount mishaps recite Turi 7 to convey thousands of scriptures.
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Séng xao du(mg -thé nhleu cay ding,
Gi6 cudn tran-gian ndi bat binh.
Tin-nit thién-nam gin mébi dao,

Dau cho lan-l6c ran kién-trinh.

*

Kién-trinh ma chiu lic nan tai,
Dau c6 gian-nan da chd nai.

Vang da bao phen con nudc Itra,
Chi thau 1am chuyén lic non hai.
Bén gan cho doi ngay sum hiép,
Gang chi trong mong bira tiéc khai.
Thién dia tuan-hudn gom mot moi,
Pham-tran ven kiép kién Bong-Lai.

Nha thuong Chg-Quan, thang chap nam Canh-Thin

106. PUC THAY GOI ONG MUOI
(Chii Dirc Ong)

Ngay Tét dén, meong muec viét thay 16i, triede kinh bdi tong dieong,
sau chiic mirng éng ba ding mudn diéu hanh-phic. Sau cé hai bai
tho, xin 6ng xem choi cho ro diéu tam Sy

**

Xuan dén chic ming tudi thiic ong,

Pang xa khong thé viéng mon tong.

Cau tho cao htng thay bau ruou,

Bai pht vui ming thé chau bong.

Pao-dirc gang cong nén cach mat,

Vian-chuong rén chi chang phai long.

On nha tam gac sau nay tra,

Xin bot dau long bt ngoéng trong.
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The waves agitate the living world with bitterness,

The winds envelop sentient beings into discontentment.

Male and female believers strive to conserve Religious roots,
Through severe hardships, keep being righteous and patient.
*

Loyal and patient in times of distress,

No matter how hard it is, do not insist.

Gold and stone testified many times by fire and water,

Lead and brass create numerous stories of immaturity.
Tenaciously wait for the unification day,

Make every effort and look forward to the inaugural party.
Heaven and Earth circulate then gather in one term,

Sentient beings fulfilled their life by seeing the Celestial Mount.

(Cho-Quén Hospital, December of the year Metal-Dragon)

106. VIRTUOUS MASTER TO MR. MUOT
(Monsignor’s Uncle)

When New Year’s Day comes, 1'd like to borrow the pen in place of
speeches, first, to pay respects to the ancestral hall, then to wish my
Great-Uncle and Family all the happiness. Following are two poems;
please read them to understand my confidence:

**

Spring comes here to congratulate Great-Uncle’s age,

It is not possible to visit the ancestors from afar.

Inspiring verses in place of the wine gourd,

The happy wish poem instead of the flower pot.

Ethical efforts | should fulfill; though it causes separation,
Literature can forge a strong will; it does not fade.

Thank you for the familial gratitude; I’ll pay later,
Please feel less pain and less waiting for me.
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*

Trudc da dem than hién Phat dai,
Chéc ring s& dugc budi trung lai.
Ra cong khai-h6a vi nhan-chung,
Nhoc sirc mo-mang bai cbt-hai.
Sanh dang nam-nhi toan xir thé,
Sbng lam hién-triét nghia gdm hai.
Thuan hoa tram ho do1 an-lac,
Chirng 4y xe tién thé dép gidy.

Nha thuong Cho-Quan, thang Chap nam Canh-Thin
107. MUQO'N CAY PUOC HUE

Phu mau thim 4n v6 lwong kiép,
Quén-than nghia trong hiru thién nién.
Van phai bi tram diéu chua chat,

Thoi déo lai mudn chuyén ngot ngon.

Nghi cudc doi ma chan-chira ndi hao mon,
Xem canh thé lubng x6t-xa niém chich mat.
Doi nay nhu thé nguoi kia ciing thé,

Lam sao ma tranh khoi viéc 1am than.

*

Song tranh dua khi chét cling xwong tan,
Cho nén: Muon dudc hué danh tan mui tuc luy.
Budn voi muon but tay dé,

Tu hanh tdm dao dua ké Tién-bang.

Nio ndo tran thé co sang,

Sap déu dau kho nghéo nan hai ai!

Tham trong thé su ngay nay,

Lam diéu lao-ly qué dai gian-nan.
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I’ve made the offering of my own sake to the Buddha;

We will surely meet together in the future.

Devoted to educating for the benefit of humanity,
Struggling to flourish due to the sake of remains.

Born an honorable man, knowing how to treat the world,
Living as a compassionate sage, | hold both meanings.

In harmony with everyone, our life will be peaceful,

At that time, the divine vehicle will replace ordinary shoes.

Cho-Quan Hospital, December of the year Metal-Dragon.
107. TO BORROW THE TORCH OF WISDOM

Parental profound gratitude is for innumerable lifetimes,

The King and his subjects bond in the loyalty of a millennium.
The bad fate causes a hundred bitter things,

The promising future is full of sweet and pleasing stories.
Thinking of life, I’'m full of wear and tear,

Seeing the world, I painfully feel the pricking.

This life is like that, and so are other people,

How to avoid the miserable situations.

*

Live competitively, and all die with scanty bones,

Thus: Borrow the torch of wisdom to dispel the odor of profanity.
Feeling so sad, | borrowed a pen to write down,

Cultivating the spiritual path to attain the Immortal sphere.
The present worldly richness and luxury,

Everyone is about to suffer and be pathetic!

Disaster worsens in today’s world,

Many imprisonments are overly long and exhausting.
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*

Mot tay ta qudc an bang,

Nudc nha vitng dit Hén-dang hién vinh.
Bay gio phai muon ké kinh,

Dit-diu trin-thé mic tinh nghe khong.
Kéu thing hay goi 1a ong,

Ciing khong c6 mudn ai hong ton-ti.

Nha thuong Cho-Quan, thang Chap nam Canh-Thin
(Bai trén ddy Pirc Thdy g6i vé nha, mt lwot véi hai bai tho g6i

ong Muoi).

*k*x

108. NHO BAN THONG-THIEN

(vi so lién-can vu "Dgo Tuong" ¢ Tan-Chau,
thuoc tinh Chdu-Poc)

Pao 4c xay ra rat tham phién,
Lam cho dan sy nho thong thién.
X6 ngang it bita rdi trong lai,
Than Théanh di xa khé rudc lién.

Hoa-Hao, ha tudn thang Giéng nam Canh-Thin
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*

It needs the hands of the national hero, the peace leader,

The country will be firmly established in harmony and glory.
Now, I have to borrow religious verses and scriptures,

To lead and carry the world regardless of whether you hear it.
You may call me a guy or a mister,

I don’t care about that or want anyone to honor me.

Cho-Quén Hospital, December of the year Metal-Dragon
(Virtuous Master sent home this poem at the same time as two
other poems sent to Mr. Muoi)

**k*k

108. TO EXTRACT THE CELESTIAL SHRINE

(for fear of being involved in the “Pao Tucng” case in Tdn-Chau,
Chau-Pdc province)

Evil religious deeds happen very tragically,

Make the people extract the celestial shrine.

They move it for a few days and then replant it,

Inviting the Divines back if they go far away is challenging.

Hoa-Hdo, the 2nd half of the 1st month, year Metal-Dragon
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NOTES (Collection Year 1940)

1.The affairs of Jin-Qin: That was in the central state during China’s
Spring and Autumn Period, and Qin was during the Warring States period.
However, they were both significant forces and didn't fight each other
directly. Emperor Qin Shi Huang was blamed as lustful for having many
wives. The expression Jin-Qin means the married couple.

2. Emperors Yao and Shun: Two great benevolent Chinese
Emperors in the Ancient Times.

2. King Wu and King Wen of Zhou: King Wu in Chinese history was
the first king of the Zhou (Chéau) dynasty of ancient China. He was brilliant
and pious. He inherited the throne from his father, King Wen. During this
period, the clarification of religions of Sién (opening, showing) and Triét
(thorough, profound) caused the wars leading to the reign of Wu of Zhou.

3. L6i Am Temple: Situated on the Vulture Peak, this was the Buddha’s
favorite retreat in R&jagaha and the scene for many of his discourses.

4. Three times: Three times in Buddhism are: past, present, and
future. Confucianism means three generations in the same familial
lineage: grandparent - child - grandchild.

5. Lé dynasty: (980-1009) First great (Buddhist) dynasty in Viét-Nam.
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6.. Three thousand six hundred: It symbolizes a colossal number.

7. King Wen of Zhou: The first king of Zhou was also a good
astrologer.

8. Three Great: Three Viét-Nam great Buddhist heroes: Trang Trinh,
Ctr Pa, D& Tham. They might be related to the past lives of Virtuous
Masters.

9. Middle Mysterious Road: The Doctrine of Middle Mysterious Road
(Zhongyong, v: Trung Dung) is the doctrine of Confucianism and the title
of one of the Four Books of Confucian philosophy.

10. Brute thugs: That expression means the French colonists invaded
Viét-Nam (1867-1945).

11. Xi Yi or Chen Tuan: [Di Hi Tran Poan] The founder of Chinese
astrology (Zi Wei Dou Shu) during the Tang Dynasty, considered a Deity.

12. Taishang Laojun: [Thdi Thuong Lao Quan] “The Grand Supreme
Elderly Lord.” He is considered the Religionist ancestor. Laozi [Ldo Tu] is
regarded to be his manifestation.

13. One-eye man of Shatuo: Li Keyong [Ly Khdc Dung] (856-908)
was a Shatuo military governor during the late Tang, becoming a Shatuo
king.

14. Uni-brows’ true royal destiny. Emperor Taizu of Song (927-976),
personal name Zhao Kuangyin [7riéu Khuén Dan], was the founder and first
emperor of the Song dynasty in China.

15. Red-tail fish “Phong”: Tri-color French colonist flag with a
fishtail.

16, Lac Hong: There are mythical legends about Viét-Nam origins as
children of the Lord of Dragons Lac (Lac Long Quan) and the Deity of Birds
Hong (Au Co).

17. Son Trung: or the Buddha Kim-Son, another title the believers
respectfully called Virtuous Master.
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18. Chen Tuan or Xi Yi: [Di Hi Tran Poan] The founder of Chinese
astrology (Zi Wei Dou Shu) during the Tang Dynasty, considered a Deity.

19. The Religious Elder: Who is Lao Zi [Léo, v: Lao Tir] (570-490) or
Taishang Laojun [Thdi Thuong Quan], the Ancestor of Taoism.

20. Trang Trinh: Nguyén Binh Khiém (1491-1585) was the first Viét-
Nam academic mandarin who wrote thousands of poems. He was also a
famous Viét-Nam prophet known for his accurate oracles.

21. Red-Eyebrows (Patriarch): A Deity who was god-sent to punish
King Zhao Kuangyin [Triéu Khuén Ddn], the founder and first emperor
of the Song dynasty in China.

22.Immeasurable three minds: There are two primary meanings:
a/ Fleshy mind - Karmic mind - Suchness (Buddha) mind. b/ Past mind
- Present mind - Future mind (as mentioned in the Diamond Siitra).

23. The celestial-created human nature is pure: The description
fits Virtuous Master perfectly. These four verses reflect his source and
cause.

24. The deep source comes from that river: Buddha’'s Dharma
originates the Virtuous Master’s teaching. That river is sacred; the other
side is the side of the awakening, where practitioners attain fruition.

25. A mystic course song: His Oracles and Literature, and his life is
a mystic course song.

26. Trung-Son: This is a different name for the Buddhist Sect Btru
Son Ky Hwong. This verse shows that the Virtuous Master was the next
reincarnation to inherit this Southern Buddhist school.

27. Bong Lai: The name of a group of three beautiful islands in China
where people believe that the Deities have been living.

28. Dai chwong: Famous old road in Peking where poets and pretty
girls frequented and separated. It symbolizes the separation of lovers.
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29. Shi Chong: (249-300), a Western Jin Dynasty statesman and a
son of Shi Bao. He was known for his luxurious lifestyle.

30. Wang Kai: Rich consort kin, he and Shi Chong loathed each
other and competed about wealth. Shi Chong won.

31. Shenxiu: The scholarly classmate of Sixth Patriarch Huineng
laid down the meditative “Gradual technique” and instructions for
organizing and processing ceremonies in the temples.

32. Year of Rooster: The year of Wood-Rooster, or 1945, marked
the end of World War II.

33. Years of Dog-Pig: The year Fire-Dog 1946 and Fire-Pig 1947, after
WW Il ended. This oracle is about a transition phase after WW 1.

34. The Western Land will connect to the Southern Land: Western
Paradise Land will reach Southern Viét-Nam. This prediction concerns the
flourishing of Pure Land Buddhism in Southern Viét-Nam.

35. The belligerent Vassal countries: This is another prophecy
regarding WW Il. The countries that caused WW Il surrendered
unconditionally in 1945.

36. TOP: That is a Khoan Thu (Encircled First-words with special
meaning): THUQNG DANG DAI THAN. That means Prime Minister, one
of Virtuous Master’s previous life.

37. Golden dragon: That means Huynh Dragon, the Viét-Nam surname
of the Virtuous Master.

38. Great Harmony: In English, “the village HOA HAO” means the vil-
lage of Great Harmony, or Perfect Harmony.

39. Bo Ya and Zhong Ziqi: Bo Ya's story exemplifies the Chinese ideal
of friendship; Bo Ya played the gin well. Zhong Zigi was good at listening
to the gin. Whatever Bo Ya thought of Zigi would never fail to understand.
Ziqi died, Bo Ya broke the strings [of his gin] and vowed never to play [the
gin] again.
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40. Three Sovereigns of Great Antiquity: Three Sovereigns and Five
Emperors were two groups of mythological rulers in ancient northern China.

41. Jiang Ziya: (11th century BC) a Zhou minister and war strategist,
he helped kings Wen and Wu of Zhou overthrow King Zhu of Shang. He
continued to serve and strengthen the Zhou dynasty.

42. Su Dongpo: (1037-1101) a famous Chinese calligrapher, painter,
poet, politician of the Song dynasty.

43. Xiang Yu: (232-202 BC) born Xiang Ji, was the Hegemon-King of
Western Chu during China’s Chu—Han Contention period (206-202 BC) and
a prominent warlord.

44. Zhang Liang: (c. 3rd century BC — 186 BC) was a strategist and
statesman who lived in the early Western Han dynasty. Zhang Liang
contributed significantly to the establishment of the Han dynasty.

45. Xue Rengui: was a Chinese general during the early Tang Dynasty.

46. Jiutian Xuannii: In Chinese mythology, she is the goddess of
war, sex, and longevity. She gave a magic seal to Rengui to win the
battles.

47. The Trwng sisters: (c. AD 12 - c. AD 43) Trung Trac and Trung
Nhi were Viét-Nam military leaders who ruled for three years after
rebelling in AD 40 against the first Chinese domination of Viét-Nam.
Trung Tric became “The Queen of Mé Linh.” The sisters are called “Two
Ladies Trwng.” They are the national heroines of Viét-Nam.

48. 49. Chou Xang, Shu Do: Two fictionary characters (?) in a story
related to Wu Yun. Chou was the hero who helped Wu Yun, while Shu was
the villain.

50. Wu Yun: (died 484 BC) was a general and politician of the Wu
kingdom in the Spring and Autumn period (722-481 BC). Since his
death, Chinese culture has evolved into a loyalty model.
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51. Chen Xi Yi: He was one of the creators of Chinese Astrology (Zi
Wei Dou Shu) during the Tang Dynasty. Chen attained the visionary
dreaming technique.

52. Zhang Bangchang: (1081-1127) He was a puppet ruler of Da Chu
and a prime minister of the Song dynasty. Emperor Gaozong executed him.

53. Emperor Qinzong of Song: (1100-1161) personal name Zhao
Huan, who was the ninth and last emperor of the Northern Song dynasty in
China.

54. Qin Hui: or Qin Kuai (1090-1155), was a Chinese politician and a
Chancellor of the Song dynasty. He was a traitor for his part in the
persecution and execution of his political enemy, Yue Fei, a general who
fought for the Song against the Jin dynasty.

55. Emperor Xian of Han: (181-234) He was China's 14th and last
emperor of the Eastern Han dynasty. He reigned from 189 until 220. In 189,
at the age of eight, he became emperor under the care of warlord Dong Zhuo.

56. Liu Bei: (161-223) He was a warlord in Eastern Han dynasty who
founded the state of Shu Han in the Three Kingdoms period and became its
first ruler.

57. Yuan Shu, Yunchang: They were warlords who lived in China's
late Eastern Han dynasty. He rose to prominence following the collapse of
the Han central government in 189.

58. Anathapindika: He was a wealthy merchant and banker in
Savatthi during Gautama Buddha's time. Born Sudatta, he received the
appellation Anathapindika, literally “one who gives alms (pinda) to the
helpless (anatha).” He founded the Jetavana Monastery in Savatthi.

59. Bian Que: (died 310 BC) He was the earliest known Chinese
physician.

60. Hua Tuo: (c. 140-208) He was a Chinese physician who lived
during the late Eastern Han dynasty.
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61. Tripitaka or Xuanzang: (602-664) He was a Chinese Buddhist
monk in the early Tang dynasty. A scholar, traveler, and Canon
translator, he traveled to India to study Buddhism and collect the
Canons. His other name was Tripitaka because he translated “Three
Collections of (Buddhist) Scriptures.” His story inspired the famous
novel “Journey to the West” with the Monk and his imaginative pupils:
Sun Wukong, Zhu Bajie, and Sha Wujing.

62. Qin: Qin Shi Huang (259 BC—210 B(C), the first emperor of a
unified China, ordered the burning of the Han scripts to destroy the old
dynasties.

63. Yellow Turban: was a peasant Rebellion revolt in China against the
Eastern Han dynasty. The uprising broke out in 184 AD.

64. Ethics of the roles and virtues: Confucius students received the
teachings of the Three Fundamental Bonds and Five Constant Virtues.
The three bonds are the king-subject, the father-son, and the husband-
wife. The five ethical virtues are benevolence, righteousness, propriety,
wisdom, and trustworthiness.

65. Yue Fei (Nhac Phi) or Pengju (Ban Cu): He was a Chinese military
general who lived during the leading Southern Song forces in the 12th
century. He’s the epitome of loyalty and patriotism, bearing those words on
his back tattooed by his mother.

66 “You should remember” (Qudn Tw Ky) are the verses of King Trdn
Nhdn Tén (1258-1308) to show his love to his people and soldiers in the
wars. He was a great Viét-Nam emperor and, later, a great Monk and Zen
master.

67. Hing Nga: Legendary Viét-Nam name of the Fairy living on the

moon.

68. “Con”: In Viét-Nam language, the monthly moon is also called “con
trang.” “Con” also means “child.” That question is a word game. It can mean
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two things: How many months are you? Or, how many children do you
have?

69. Kongming: This is the title of Zhuge Liang (181-234), a Chinese
statesman and military strategist for the state of Shu Han during the Three
Kingdoms period. He is recognized as the most accomplished strategist of
his era. He used the East wind force to win a famous battle.

70. Branch of huyén: A figurative branch symbolizes the mother.

71. The bird quyén: A bird with a lonely crying sound, compared to
the cry of regret for the old country.

72.Namo, Turi: Popular Mantras in Buddhist scriptures.
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Nhirng Bai Sang-Tac
Nam Tan-Ty

1941
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COLLECTION
in the year Metal-Snake

1941
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109. Chiic Xuin Ong Thay Thuéc TRAN-VAN-TAM
lam viéc tai Nha thwong Cho-Quan
Trang phao vang-vay dén rude xuan,
Chtic 6ng ndm méi chir vui mung.
Tram diéu phuc-16¢ vira dem lai,
Mudn chuyén nhan-cu dén ching ngung.
Toc-ho cung chung gin nghiép ci,
Gia-dinh sum-hgp gitt thuwong-luan.
Thanh liém mdt muc tron nhon cach,
Rang vé non song tiéng 1ay-ling.
Nha thwong Cho-Qudn, Tét nam Tan-Ty (1941)

110. NGAY TET

Théng lyn ngay qua ndm da tan,

Tré gia no-nurc don xuan sang.

Cho coi nim méi hén hay chiang?

Chong dat cong-danh kéo mudn-mang. [J
Ngay Tét dén rdi cac ban oi,

T6-Tién truyén lai may ngan doi;

Udc-ao xuan méi bang xuan cii,
Thanh-bach tdim-hon cudc thanh-thoi.

Nay h&i chiia xuan ta ran cho,

Khoi ngay tham 1¢ budi nguy co.
Phéo tan xac phao rén rang nhi,
Khoi bdc dudng miy ang mit-mo. [J
Thot gio kinh hai s€ di qua,
Thé-gi6i tri xong cudc thai-hoa.
Ching ay chia xuan thém trang-18,
Huy-hoang tuc c6 ctia dng cha.
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109. Spring Wishes To Doctor TRAN VAN TAM
working in Hospital Cho' Qudn

Firecrackers are resounding to welcome the spring,

Wishing you a happy New Year.

A hundred blessings have just been brought in,

All coming happiness and luckiness do not stop.

The lineage descends together to preserve the foundation,

The family reunited to keep the virtues in life.

Integrity is always an accomplished personality,

The bright beauty of mountains and rivers is resplendent.
Cho-Quan Hospital, New Year of the Metal-Snake (1941)

110. THE NEW YEAR DAY

Month and month have passed, year after year,

Young and older people eagerly welcome spring.

They are waiting to see if this New Year is lucky or not?
Quickly achieve fame and benefits lest it is too late.

New Year's Day is here, my friends.

Ancestors passed down thousands of generations;
Wishing the new spring equals the old spring,

The purity of the soul is serene and composed

*

Hello! Lord Spring, we'll wait and see,

The tragic days of danger will be over.

The firecrackers shatter, roaring firecrackers,

The roads are cloudy with smoke.

The time of terror will pass,

The world will maintain peace.

At that time, Lord Spring becomes more magnificent,
Glorious is the traditional custom of our forefathers.



392 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

*

Thién ha dua nhau rang méi moi,
Long ta nao thiy moi chi dau.
Lao xao phd cho hoanh déi tAm,
Ron-rip cira nha lién miy céu.
Lii tré cudi reo pha tiéng phao,
Cu gia dua chuyén 1an nim chau.
Nao dé xuan 4y 1 xuan guong,
Cua budi loan-ly goi tham sau.
*
Lbp-bdp phéo chi nd qué 6n,
Khiap cung thanh-thi khap huong-thon.
Nguoi du cta-cai tiéu xa-Xi,
Ké thiéu tién-nong ng mac don.
Ba bira co truong con hdn-ho,
Bay ngay néu ha hét lo non.
Thi ra nam mao1 nhu nam c,
Canh kho6 dan den van tu ton.
(Chép theo ban chanh do Pirc Ong giir)

**k*k

111. CANH XUAN

Kiéng vat khoe mau dua sic tuoi,
Canh hoa hé n6 to nhu cuoi.

Xuan vé canh dep cang thém ve,

Dam héi Pong-Hoang tudi may muoi?

Nha thirong Cho-Qudn, Tét nam Tan-Ty.
(Chép theo ban chanh do Dirc Ong giir)
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*

The world races to claim that new, new,

My heart does not see anything new.

Booming around the market street, many wishing banners,

Bustling the door of the house, a few wishing sentences.

The children laugh at the sound of firecrackers,

The older men humor about the five continents.

Who knows that spring is strained spring,

Of the wars and riots evoking sorrow.

*

Smack-banging firecrackers are too noisy,

All over the city and throughout the village.

People who have excess possessions spend lavishly,

Those who lack money have accumulated debts.

Three days, with flags hanging, they look like a rejoicing,

Seven days, wish-bamboos down, starts the worrisome.

It turns out that the new year is like the old year,

In a harsh situation, poor commoners still need to struggle.
(Copied from the original kept by Monsignor)

KKk

111. THE SPRING SCENERY

The trees and bonsais show off their fresh colors,
The flower petals are slightly open, like a smile.
In spring, the scenery is even more beautiful,
Dare to ask, how old is the Winter Emperor?

Cho-Quan Hospital, New Year's Eve.
(Copied from the original kept by Monsignor)
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112. PI TRINH-BAO

(Liic Dirc Thay vé Bac-liéu ¢ nha ong V-Van Gidi thi nha cam quyén
bugc phai di trinh dién tai bét co moi tuan mét lan, vao ngay the hai).

Viéc chi ma phai di trinh bao?
M&i thang bon ky nhoc cang ong.
Doi may huyén-co xay dén muc,
Tinh xong cudc thé lai non Bong.
*

Thur hai bung séng mua tam-t4,

Linh ding ngoai duong giyc-gia ong.
Klep khach tran-gian vay 1am no,

De dén tron nghia vai non song.

Nguoi cuoi, nguol nhao bao 6ng dién,

Ong Chang gian ai, cling chang phién.

Chi tiéc tran-gian dua qua voi,

Chua tuong dién tuc hay dién tién.
Bac-liéu, 6-6 Tan-Ty (30-6-41)

***

113. TAM NGUNG LY-LE
(Vi nha cam quyén ¢ Bac-liéu bugc rang, dom ngo)

Gap ldc truan-chuyén 1im budc rang,

Cam tinh bon-dao tiéng riéng than.

Tam ngung ly-1€ trong con ting,

Xin ché wu-sau cugdc do-dang.

Nghi cudc doi luong- -tdm cang cd-gang,

Long ta sao ro| ram cudc tam-to.

Vi dau nén ndi hang-ho,

Vi nguoi tha-thiét doi chd ngoai song!
Bac-liéu, 20-6 Tan-Ty (14-7-41)
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112. GOING TO REPORT

(When the Master returned to Bac-Liéu to stay at Mr. Vo Van Gioi’s, the
authorities forced him to report at the police station every Monday).

What does he have to report?

Every month, four times, his legs are tired.

Wait for the mysterious divinity to build to the point,

After setting the world status, he’ll be back to Fairy Mount.
*

Monday at dawn, the rain is heavy,

Soldiers standing in the street urge me.

The fate of a worldly guest carries lots of debts,

To pay complete respect to the mountains and rivers.

*

Some laughed, some mocked him, calling him crazy,

He was not angry with anyone, nor did he mind.

He only regrets that the world jokes too quickly,

They don’t recognize human-crazy or godly-crazy.
Bac-Liéu, 6-6-year of the Metal-Snake (30-6-1941)

**k*x

113. TEMPORARILY STOP REASONING

(Because the authorities in Bac-Liéu are biding and watching)
Meet at the time of trouble-specialized binding,

He has feelings for the believers, with their laments.
Pausing to reason during the embarrassing distress,

Please do not grieve unfinished business.

*

Think of life with your conscience; you’ll try harder,

Our hearts are troubled by the tangled, silken life.

Why should the frustrating apathy,

For those who persistently wait outside the window’s bars!

Bac-Liéu, June 20, year of the Metal-Snake (July 14, 1941)
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***k

114. VINH QUAT MAY

Khoa-hoc doi nay that khéo cho,
Bay ra cai may chay vo-vo.

Tranh quyén tao-hoa ndng thay lanh,
Déng-A 1an hoi phu quat mo.

C6 tién mua lay ciing nén cho,
Tu sat con day con gid vo.
Nhung ngét khan dau e hét dién,
Tro ve 101 cti lwom cau mo.

Cau mo chung 4y dic tién cho,
Ngong cb thém dai hat gi6 vo.

Chu khach ngan-ngo con nong b,
Thoi thi "toa méa" tam dung mo.

Bac-liéu, 21-6 Tan-Ty (15-7-41)

115. VINH CON BEO PA
(dé chung tai nha 6ng Vé-Van-Giéi & Bac-liéu)

Beo 01, beo hai 1a beo!

Gan cop sao mi lai gidng méo?
Ngong ¢ chd ai dem thit ti?
Hay cho gat cho cudp dan cheo?

Bac-liéu, 1-6 nhudn Tan-Ty (24-7-41)
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114. VERSES ON THE MACHINE FAN

Today’s science is so clever,

They create a machine that runs buzzingly.

Competing for the Creator’s right to change hot to cold,
The East Asians, at times, will rebound the sheath fan.

If you have money to buy, you should also give it away
The iron box is still full, and the wind blows.

But even when it runs out of electricity,

You’ll go back to the old way to collect areca-sheath.

The areca sheath will become expensive,
Longer necks are looking forward to the wind.
The heat will dumbfound hosts and guests,
Well, “toi, moi” temporarily uses the sheath.

Bac-Liéu, June 21, year of the Metal-Snake (July 15, 1941)

**k%k

115. VERSES ON THE STONE PANTHER
(displayed at Mr. Vo Van Gioi's house in Bac-Liéu)

Panther, panther, oh panther!

Why do you look like a cat near a tiger?

Are you waiting for someone to bring in the meat?

Or wait to deceive the dogs so you can steal the sheep?

Bac-Liéu, June 1, year of the Metal-Snake (July 24, 1941)
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116. Cho Ong HANH, ré ciia Ong VO-VAN-GIOI
(6 Bac-Liéu)

D6 ran tim dudng dén canh Tién,

Tha vui phong-nguyét 1am wu phién.

Long pham rira sach niém nhan-ng3,

Phudc Phat trau-gidi két thién-duyén.

Thién-duyén iy ciing tai noi ta,

Ho niém oai linh Bac Phat-ba.

Som, toi, di, ndm, y chanh-phép,

Thay nguyén dit d¢én canh Long-Hoa.
Bac-liéu, 1-6 nhuan Tan-Ty (24-7-41)

*k*k

117. VI SANH-CHUNG

Vi nghiép tran mé hay boi ai?

Tam, can, ti, phé, than dau hoai. ©

Hay vi sanh-chdng con lao-ly,

Nguyén udng cho doi chén thudc cay.
Bac-liéu, 6-6 nhuan Tan-Ty (29-7-41)

®) Liic Pirc Thay con ¢ Bac-Liéu, Ngai thirong dau ém khdng thusc nao
tri duoc.
**k*

118. NGU NGON CACH CU
ba trai hai nam du,

Mang mot tui dé-thl{.

Long hang mong pho-hoa,

Dung du cach thanh ttr.

*

Mudn khai kinh tha ca,
Tro1 chua cho thoa da.
Gap budi qua am-u,

boi day cau nhon-nga.
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116. FOR MR. HANH, son-in-law of MR. VO-VAN-GIOI
(in Bac-Liéu)

You’'re trying to seek the way to the Fairy scene,

The pleasure of wind and moon might cause sorrow.

The mortal heart hardly washes away self-love,

Buddha’s merits cultivation can tie good relationships.

Good karma always comes from ourselves,

Let invoke Buddha A-Di-ba’s ultimate mighty name.

Morning, evening, walking, lying down, following Dharma,

Master vows to lead you to the sight of Dragon-Flower.
Bac-Liéu, year of the Metal-Snake (July 24, 1941)

**kk

117. FOR SENTIENT BEINGS

Because of delusive mundane karma or of anyone?

The heart, liver, spleen, lungs, and kidneys always hurt ¢,

Or because living beings are still incarcerated,

| vow to drink a cup of spicy medicine for the people.
Bac-Liéu, 6-6, year of the Metal-Snake (29-7-1941)

O When Virtuous Master was still in Bac-Liéu, He was often sick without
any treatment.

*xk

118. A POEM OF FIVE-WORD VERSES

Two years have already passed,
Carrying a bag of poems.

| spread the correct teachings,
Utilizing all the refined words.

Desire to open the channel to release fish,

God hasn’t fulfilled my wish yet.

Encountering such a dark period,

Life is obsessed with the sentence “self vs. others.”
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Séng bé cudn phwong Dong,
Chturng nao mai cho xong.
Cau 4y nhon-dan hoi,

Phai cho linh Thién-cong.

*

Tai sao ta lai dau?

Quyét tri liéu phuong nao?
Binh ni la tam binh,

Dé hét dugc di sao?

Bac-liéu, ngay 6-6 nhuan Tan-Ty (29-7-41)

*kk

119. MONG CHO

Tay-Phuong chu Phat cam ta-ba,
Chuyén phap d6 doi khoi doa-sa.
Mong-moi ching-sanh déng mat niém,
Vong cau thé-gidi dit can qua.

Can-qua binh Iira sat sanh-linh,
Khan bai Quan-Am trat tinh binh.
Giot nuwéc nhanh duong mau tudi tit,
Ctru doi an lac hét giao chinh.

Long ngudi mudn khoi hoa dao-binh,
Nhung Phét chd oai sic Ngoc-dinh.
Tri1 td1 cho xong loai 4c-bao,
Cong-dong thudng phat hét dao-binh.

Bac-liéu, ngay 6-6 nhuan Tan-Ty (29-7-41)
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*

Rolling waves swirl the East region,
When would they be done?

That question the people asked,
Should we wait for Heaven’s order?
*

Why am | so sick?

Decide which way to treat.

That illness is a heart-ache,

Isn’t it easy to go?

Bac-Liéu, 6-6, year of the Metal-Snake (July 29, 1941).

*k*x

119. THE AWAITING

Western Buddhas touched by the Defiled World,

They are turning the Dharma wheel to save life from falling.
Hopefully, sentient beings will secretly invoke,

They prayed that the world would stop the hostility.

Hostility leads to fire and wars, killing living beings,

Praying for Quan-Am to pour out her precious nectar vase.

Water drops from a willow branch will quickly extinguish the fire,
Save people’s lives in peace and harmony.

The human heart wants to be spared from the calamity of war,
But the Buddhas waited for the Jade Majesty.

Finish the punishment for the wicked sinners,

The council rewards and punishes; that’s the end of wartime.

Bac-Liéu, 6-6, year of the Metal-Snake (July 29, 1941).
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120. NIEM DI-PA

Mat nhin tran do6 niém Di-D3,

Nguyén vai thian ndy khai doa sa.

Mu6n dao hong quang oai DPirc Phit,

Soi dwong minh-thién dén Long-Hoa.
Bac-liéu, ngay 10-6 nhudn Tan-Ty (2-8-41)
(Bai trén ddy Dirc Thdy viét ra dé cho anh em tin-dd nguyén
trwdc khi niém Phdt).

**kk

121. CHO ONG VO-VAN-GIOI & Bac-Liéu
Hao-quang chw Phat roi muoi phwong,
Pao-phap xem qua ché goi thuong.
Chuyén-cht nghi suy tir nét diu,
Cd coéng gin-gilt tinh thuan lwong.

Bac-liéu, 20-7 Tan-Ty (11-9-41)

(Bai ndy ciing cé & trong quyén Khuyén-Thién)

**k%k

122. GIAI-THOAT CU'U-HUYEN
Ran tu dic dao ctru ctru-huyén,
Thoat chon mé-d6 dén canh Tién.
Ngo dap on day cong sang tao,
Cho ta hinh v6c hoc co-huyén.
Bac-liéu, 21-8 nhudn Tan-Ty (11-10-41)

*k%k

123. TOI VO'I THIEN-HOANG

Chung-sanh dac toi véi Thién-Hoang,

Dao-ly chang gin & doc ngang.

Nén médi gay ra trweong tham hoa,

Lam cho 1é-thi chiu IAm than.
Bac-liéu, 22-10 Tdn-Ty (10-12-41)
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120. INVOCATION OF BUDDHA A-DI-PA

Eyes looking at the “Red Tran” invoke A-Di-Da Buddha,
Pray for this body not to be punished in the down hell.
The Buddha’s billions of omnipotent red rays,

To enlighten a great way to attain the Dragon-Flower assembly.

Bac-Liéu, 6-10, year of the Metal-Snake (August 2, 41)
(The Master wrote the above article for believers to pray before
reciting Buddha’s name).

*k*x

121. FOR MR. VO-VAN-GIOI in Bac-Liéu
The Buddha’s auras illuminate the ten directions,
Reading the Dharma, always take it seriously.
Focus on pondering deeply, thinking about every stroke,
Strive hard to preserve pure wholesomeness.
Bac-Liéu, 20-7, year of the Metal-Snake (11-9-1941)
(This poem is also posted in the book Encouraging for Goodness)

**k%k

122. THE RESCUE OF NINE-GENERATIONS
Let’s strive hard in religious practice to save Nine Generations,
Escape from the infatuated place to the fairy scene.

Pay tribute to the great blessing of hard work and creativity,
Giving us the physical body to learn the mystical non-being.
Bac-Liéu, 8-21, year of the Metal-Snake (October 11-1941).

*k*k

123. OFFENSE TO THE CELESTIAL KING

Sentient beings sinned against the Celestial King,

Without preserving religion and morality, they keep unruly.
That's why they caused the incredible disaster field,

Make the commoners suffer indescribably.

Bac-Liéu, 6-22, year of the Metal-Snake (10-12-1941)



404 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

kkok

124. MAY POAN TO LONG

Theo loi 6ng Hwong-by Thanh thi trong khi Pirc Thdy & Bac-liéu,
éng & Nhon-Nghia (Cdn-tho) hdng-hdi di c6-dong cho ngwoi ta vao
DPao. Khi dwoc linh Piec Thdy bdo dirng di hoat-dong nira, dng budn
Iam. Nhon thdy ngwdi td-dién dem cho trdi sdu riéng, 6ng tirc cdnh lam
bai thi dwdi ddy roi cho ba Hwong-b6 dem dén Dirc Thdy. Ngai trad lai
ong bai tho "Trdi sdu riéng" va cé cho thém bai “Mdy doan to long”
nhw dwdi ddy:

TRAI SAU RIENG

Théan hinh gai géc nghi cang thwong,

Thét trai siu riéng bau cia vuon.

Lam ké ché bai rang nham-nhda,

Nhiéu nguoi yéu chudng tai mui hwong.

Giup doi trai da con khao-khat,

D& chu tang che ldc ndng swong.

Trinh bach tdm long troi dat ro,

Dinh-ninh da trang nui song twong.

MAY POAN TO' LONG

May doan to long miy doan dau,
Muo6n din ngo-ngin doi mwa dao.
Thiét-tha thién-tin ciu ciu nguyén,
Vui-dep da Thay ludng wéc-ao.

Long nguwdi mudn vay troi chwa vay,
Cudc thé xay van dat phu sao?

Nhan nhan cho rdi cau bi cuec,

Thoi lai sé dwoc canh tiéu dao.



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 405

kKK

124. A FEW PIECES OF HEART

According to the speech of Village Chief Thanh, while Virtuous Master
was in Bac-Liéu, he was in Trung-Hiéu (Can-Tho), enthusiastically
encouraging people to enter the religion. When ordered by Virtuous Master
to stop working, he was so sad. When the farmers gifted him a durian fruit,
he got inspiration and composed the following poem and asked Mrs. Village
chief to bring it to the Virtuous Master. He replied to him with the verse:
“The Durian Fruit” and added the poem “A Few Pieces of Heart” as
follows:

THE DURIAN FRUIT

The thorny body looks so pitiful,

That is the durian fruit, a specialty in the garden.
Many denigrate that they are too rough,

Many others love it, as they like the aroma

It helps life satisfy the condition in need,

Assisting the owner in covering the sun and fog.

A pure heart that heaven and earth understand,

A white loyalty that mountains and rivers apprehend.

A FEW PIECES OF HEART

Some heartfelt moments, some painful moments,

The people were so perplexed, waiting for abundant rain.
Devotedly, the faithful ones prayed the verses,

Blissfully, the Master always has had that wish.

That’s a human heart’s need; still, not yet a divine time,

How is the world turning in such a frustrating rhyme?

Patient and patient, the expression of catastrophe will be over,
A better future will be coming with peace and quiescence.
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125. TU TUONG

Khuyén niém Phat than rang chua ranh,
Lac bat hon mac viée ciing di.

*

Chép tay niém Phat Di-ba,
Long ta ta biet ai ma mac ai.

*

Cubn s6 binh sanh cong véi toi,
Cho noi tham phan s€ cung khai.
*

That dtc thi ma qui rdi loan,

Tu duc thi ma qui tiéu tan.

*

Phai ran tu dang ma chét,

Ché dung dé chét ma chang co tu.
Bac-liéu, 22 thang 10 Tan-Ty

126. VONG BAC HOA NAM

Lam san ray da roira,
Dao trong lé-thr vdy ma xét-soi.
Ban v&i luan dang coi chon-ly,
Lau co troi thién-y bay ra.
Thay doi ta ciling thiét-tha,
Chién-tranh ngoai-qudéc hang ha luy roi.
Bi danh-lgi xe loi tinh nghia,
M¢i tranh-gianh xoi xia cung nhau.
Phoi thdy ma chang ning-nao,
Tranh cung véi doat chung nao mai thoi.
Ha-nguon lao kho ldm 6i!
Tu sao médi dugc qua doi chong gai.
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125. THOUGHTS

Advised to invoke Buddha; they complain of no free time,

Once their souls get caught, even busy, they must go.
*

Clasping hands to recite A-Di-ba Buddha,

Our hearts know that it doesn’t matter who else cares.
*

The life records about merits and sins,
Waiting for the judges, they would testify.

*

If you lose virtue, the devil will cause trouble,

If you practice integrity, the devil will disappear.
*

You have to strive in religious practice to die with it,
Don’t let yourself die without spiritual practice.
Bac-Liéu, 10-22, year of the Metal-Snake.

126. LONGING FOR THE NORTH,
HARMONIZING WITH THE SOUTH

Forests and mountains are now far away,

Walking among poor commoners, | need to consider.

Discussing with logic to see the truth,

Seeking for the divine intentions to reveal.

Seeing the life, | feel so also heartfelt,

Foreign wars cause indescribable falling tears.

Love and loyalty are distracted by fame and profit,

That’s why they earnestly compete and fight each other.

Exposing the cadavers somewhere without flinching,

They are fighting and stealing forever; when will they quit?
The Lower Age is excruciatingly painful!

Only with practice can you cross the thorny hill.
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Lo bén-phén thao ngay tron ven,
Churng 1ap doi khong then tAm than.
Cau quan ly tir an cham da,

Néu chang gin phai doa dung than.

Chtrng nao tiéng sim nd vang,
That-son 16 vé dén vang bau thay.
Chon bén nuéc rui may trong duc,
Néu chan-cho luc duc tré chon.
Yéu doi ta day 1am on,
Loi ta khuyén nhu nhu don Ba-Nha.
Trong bon-dao gan xa ghi nho,
Phai thi hanh phan té cho xong.

Pé sau dén viéc long-dong,

Xac than khé thay May Rong hoi kia.
Chir trung-tin cham bia trudc mo,
Nguoi phugng tho dang d6 chung-sanh.
Tra no thé nghia-an tron ven,

Céanh non Bong ky hen ngay kia.
Chtng ham lam chire nic-nia,
Ngay sau nhu thé vo dia quén nom.

Nay nham lic dém hom vang-vé,
Mubn tu hanh ling-1& ma nghe.
Thir yén ling dé ve no gay,
Gay it diéu r6 may thién-co.
Ngudi khon nghe nédi ngan-ngo,
Nguodi ngu nghe n61 mai ngdg Khung Dién.
Ké chang mén tinh riéng hay ghét,
Ta tu hanh hay mét lam chi.
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Fulfill your obligation of piousness and loyalty now,

In the reconstruction period, you won’t feel ashamed of yourself.
Carve the teachings of four gratitude on your heart,

If you don’t keep it right, don’t complain about mishaps.

As long as the sounds of thunder rumble,

The Seven Mountains will reveal a precious golden temple.
Let’s choose a wharf of luck or ill luck, limpid or opaque,
If you are hesitating or dragging, you’ll be late.

Loving the life, I am willing to teach,

My advice is like the extraordinary Bo Ya’s lute.

Among the believers, near and far, remember that,

You need to complete your serving duties.

Don’t wait until the next colossal misfortune,
The body won’t be capable of seeing a Dragon-Clouds assembly.

The word Loyalty is engraved on the tombstone,

People worship it to save the next generations.

Paying the debts of gratitude in full,

The sight of the promised Holy mountain Bong to be near.
Whoever desires to work for the colonial office of “nic-nia,”
Later, it will be like a fish entering a pond, forgetting the traps.

Now, in the tranquil deserted night,

Who wants to practice, be quiet and listen?

In that tranquility, you can hear the cicadas crow,

Listen to the crow; you might realize the divine course.

A wise man listens and then recognizes how it is astonishing,

A fool hears for a while but doubts that it is crazy talking.
The ones who don’t like it or even hate it,
For the practitioner, either hate or love, that doesn’t matter.
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H6 thay cho buc tu-mi,
Than minh ching ven vay thi khong lo.
Dé dén viéc dang lung ma chiu,
Ai biét diéu sém liéu cho xong.
Miéng sy thé nhiéu ong kiéu-hanh,
Ta day doi chang ranh ma tranh.
Gi6 dua nhim lac dém thanh,
Loi ta day-dd nhu nhanh gheo chim.

Gang cong mai sit nén kim,
Nhiing cau huyén-bi ran tim cho ra.
Viét it cau ngdm-nga thoi-thé,
Ta khuyén doi nhu ké Truong-Luong.

Tam than nao nai gid-suong,

Thuong Yyéu |é-thtr lo luong ndm canh.
Néu ai muén luan-tranh dao-dirc,
Ta cho do1 mot bire thi ca.

Hét gan r6i lai néi xa,

Noéi cho sanh chiing rd6 ma ngudi chi.
Dan v6i ching con nghi mai mai,
DPao tu hanh noéi phai ma nghe.

Ngan nam dao-ly vang hoe,

Bi nguoi Than-Tu bay ché cing xoi.

Kinh v6i sdm ngoai mdi no tung,
Pao suy-déi bai-lun vi ai.

Pem nguén chon-ly bang nay,
Ta thu’ong dan chung lac-loai giong xua.
Mic y ai ghét ua, ua ghet,
Dinh tdm than xem xét thé nao.
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It’s a shame for the manly heroes,

They can’t protect for their own sake; how can they care for others?
Without prevention of bad outcomes, they risk themselves,

The ones with long views will figure out the subsequent work.

The worldly mouth is composed of many arrogant men,

Teaching the spiritual life, I don’t have leisure for debate.

The wind blows at the blue night,

My teaching is like a branch that teases the birds.

Work hard to grind iron to make a needle,

Find out the meanings of mysterious sentences.

Write a few lines of chanting about the periods,

| advise life in the tactic of strategist Zhang Liang.

The body that resists wind and dew,

| love the commoners who measure five night-watches.
If anyone wants to debate morality,

| like to give life a piece of verse.

Telling closer and then far away,

Tell human beings clearly who is who.

Commoners and newcomers still have doubts,

The religious practice speaks right, then listens.

In thousand years, religion and morality have been deserted,
By Shenxiu, who served tea and sticky rice.

Sutras and oracles, he only chanted on his lips,

By whom has the religion been deprived?

Bring in the source of truth by now,

| have loved the mislaid commoners since the old times.
No matter who likes then hates it, hates then likes it,
Focus your mind on studying and contemplating it.
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Day doi chéng né cong lao,

Khuyén nguoi danh-lgi ché rao 1am chi.
Ngay sau dén viéc sau bi,

Thuong doi ta méi lam thi khuyén doi.

Con 4n-nhin doi thoi chua dén,

Nén phai lam ké mén nguoi khinh.

Bac-liéu, nam Tan-Ty

*k*

127. Ong PHAN-CHAU-BA (Long-Xuyén) héi:

Tang bong ng ay tra sao xong?
Chi ddc tir-bi cdi tac long.

Nhon dao con mang chua xur tron,
Nghi sao giai-thoat no tang bong?

PUC THAY dap hoa:

DPanh rang no thé tra chwa xong,
Ma biét an nan sira 1y long.

Niém chir Di-Pa tan chwéng nghiép,
Thuyén tr Thay rwéc lai non Bong.
k

Non Bong Tién Phat x4t nhan-sinh,
Tri-hué trau gioéi khan ké-kinh,

An phin hon bé danh loi tam,

Té gia trung hiéu ven than minh.

Bac-liéu, ndm Tan-Ty
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Teaching life without the demand for merits,

Leading life without the need for merits,

Advise people not to grip fame and fortune too much.

In the following days will come the grief,

Loving life, | compose poems to advise about life.

Now, still waiting patiently for the time to come,

So, | should be a person that someone loves, and another despises.

Bac-Liéu, Year of the Metal-Snake

kkk

127. MR. PHAN-CHAU-BA (Long-Xuyén) asked:

The manly debt of a steady man, how can you pay for it?
With compassionate will, you shall open your mind-objects
Humanism still carries unfinished business,

Think about how to release from such a heroic debt.

VIRTUOUS MASTER replied:

Although the debt of life, I can’t pay it yet,

However, | know how to repent and correct my mind.

Revoking the name A-Di-ba to dissolve karmic obstructions,
Sailing a kindness boat, the Master will greet back to Pure Land.

*

In Pure Land, Buddhas and Deities pity human beings,

Cultivate the wisdom by reading scriptures and verses,

Accepting a humble fate is better than temporary fame and benefits,
Be pious and loyal to family; fulfill human gratitude.

Bac-Liéu, the year of the Metal-Snake
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128. BAI NGUYEN TRU'O'C BAN THO'
CU’U-HUYEN
DPAu cii lay Clru-Huyén That-T6,
Ngo6 dap on bdo-bé sanh thanh.
Nay con qui Phét tu hanh,
Ctru-Huyén That-T6 long lanh chiéng tri.

Loi Phat day tir-bi bac-ai,
Da nhon-tir quang dai mé-mang.
Hiéu-trung con gitr ven toan,

Tw ray chang dam ldng-loan nhw xua.

Sau hwéng dang phwdc thira ciia Phat,
Hon nhe-nhang vt khoi tir-sanh.
Nguyén dem cong qua tu hanh,

Ctru trong téng-t6 vang-sanh lién-dai.

Vé Phat-qudc ngdy ngay an lac,
Ca gidng-dong giai-thoat luan-tram.
Roi dem dao-phap huyén-tham,

Do trong sanh-chiing hét 1am hét mé.

Ca van-vat dong vé Phat canh,
Chang luyén tran 40-anh gat luong.
Nguyét cau chu Phat muoi phuong,

Niét-Ban tich tinh 14 duong vo-sanh.

(Bai ndy Dirc Thdy viét tai Bac-Liéu 16i cudéi ndm Tdn-Ty, nhwng

vi thdy né hoi dai nén Dirc Thdy viét bai khdc chi ¢6 12 cdu cho
anh em bdn-dao hoc mau thuéc. Ay la bai “Cuii kinh dung hwong
trwéc Ciru-huyén”).
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128. THE PRAYER IN FRONT OF THE
NINE-GENERATIONS’ ALTAR

Head bowing to Nine Generations Seven Patriarchs,

I’d like to express my gratitude for giving life and raising.
Now, I take refuge in Buddha’s way of practice,

Nine Generations Seven Patriarchs, please witness my heart.

Buddha’s teachings about compassion, loving-kindness,
Practice and develop benevolence and mercy.

Piety and loyalty I shall keep intact,

From now on, I don’t dare to be impudent like before.

After enjoying the blessings of the Buddha,

The gentle soul transcends death and rebirth.

| vow to bring the merits and fruition of practice,
To Rescue the ancestral reborn in the lotus shrines.

Returning to Buddha-land, every day is joy and peace,

The whole breed line gets liberation from the cycle of rebirth.
Then, bring the profound Dharma,

To save sentient beings from being confused and infatuated.

All things would come to the same Buddha sphere,

It is no longer attached to the world of deceiving illusions.
| pray to the Buddhas of the ten directions,

Pure Nirvana is the path of non-rebirth.

(The Master wrote these verses in Bac-Liéu at the end of the New Year of
the Metal-Snake, but because they were a bit long, the Virtuous Master wrote
another article with only 12 sentences for the believers to learn quickly. That
article is “Incense Offerings Before the Nine-Generations”).
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129. NEM CAP-BANG

Lay cai cap-bang ném xudng soéng,
Thoi, thoi! tdi cling “mét-xi” ) 6ng.
Tudng doi gdm lai “no qué rén”, )
“Xang phti ba manh” ) tr& lai dong!

Bac-lieu, nam 1941

GHI CHU:

*) Merci.
) Ne vaut rient.
%) S'en f. . . pas mal.



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 417

k¥

129. THROWING AWAY THE CERTIFICATE

Take the diploma and throw it in the river,
Stop, stop! I also “Merci” ) him.

The drama of life recalls “Ne vaut rien,” ¢
“S'en f. . . pas mal.” *™ back to copper cent!

Bac-Liéu, 1941

NOTES:

) Merci: Thanks
) Ne vaut rient: It doesn’t matter.
**9S'en f. . . pas mal: I don’t care.
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Nhirng Bai Sang-Tac
Nam Nham-Ngii

1942
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COLLECTION

in the year Water-Horse

1942

*k*k
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130. CHO THAY POI GIAU O

Chuc thay trong nim méi,
Dao tdm cang phan khai.
Mo rong cira tir-bi,

Giup nguoi dang mong doi.
*

Mong doi dugc tu-hanh,
Thay nén giang viéc lanh.
Cho ngudi mé gidc-ngo,
La pho-té chung-sanh.

*

Chung-sanh dang tham-dam,
Béi to1 4c gay ra.

Ban-ting thuong khan-nguyén,
Mong tram ho thai hoa.

Bac-liéu, Tét nam Nham-Ngii (1942)
*) Thdy doi Giau la nhan-vién so Mat-Tham Bac-Liéu va thuoc

phai Tinh-B¢o Cu-Si.

***

131. CHO ONG TRAN-QUANG-HANH

TRAN tam rtt sach cudc mé-si,
QUAN-sat Pao mau néo 4n vi.
HANH dtrc vun boi thém rang to,
Thoat pham theo doi gét Tu-Bi.

Bac-liéu, Tét Nguyén-Ban nam Nham-Ngii (1942)

*k*k
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130. FOR CORPORAL GIAU ®

Best wishes to Corporal in the New Year,
The Religious Mind is exhausted.

Open wide the compassionate door,

Help people who are waiting with hope.
*

Hopefully, they’ll practice the Way,
Corporal should teach about kindness.
To wild humankind to realize,

You’re the savior of people.

*

People are pathetic and gloomy,

They committed the crime.

The poor Monk often prays,
Hopefully, everyone will be in peace.

Bac-Liéu, New Year of the Water-Horse ( 1942)

) Corporal Giau was an agent of the Secret Service Bac-Liéu. He belonged
to the sect of Pure Land Laypersons.
kkk

131. FOR MR. TR)iN-QUANG-HANH

TRAN: Mundane mind will be purified from the ignorance,
QUAN: Contemplation on the sacred religion of Gratitude.
HANH: Virtues and merits will accumulate clearly and brightly,
A man leaves the mundane world to follow the Path of Mercy.

Bac-Liéu, New Year of the Water-Horse ( 1942)
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132. THU’C TINH MQT N’ TIN-PO O BAC-LIEU
Trét da qui-y gitra Phat-dai,

Nguyén rang dé-tlr dirt tran ai.

Mong nho dudc hué soi dwong toi,

Ch¢& nhiém nghiép phién ch¢ dam say.

Dam say mot phut cdi lanh xa,

Sém tinh tri tAm chong qui ta.

D&i got theo Thiy nwong Phit canh,

Vui vay xem héi, h6i Long-Hoa.

*

Long-Hoa Tién-Phat dao ta-ba,

Lira loc con lanh diét qui ma.

Néu mii mé-man mui tuc luy,

Linh hon chim ddm chén né-ha.
Long Thay chua x4t rudt Thay dau,
Nghe dwoc 1o khuyén tinh véinao !
Kiém hué dirt xong réi qua bao,

Lo gi ctra Phat chang chen vao.

*

Cudc tran, 6i qua kho!

Trwong dé den la chd nhu6c-nho.
Biét bao nguwdi vi n6 phai bo-vo,

Sw nghiép hét gia-dinh tan nat.

S&ém tinh ngd 1én dwong gidi-thoat,
Lanh xa treong do bac ché chen chan.
Néu 1& co mua tao ban tan,

Than-tri cwc, no lan-khan chang dirt.
k

Chi cho bding:

Qui y thi kha lamy,

Gitr 1ong thanh-tinh tw-bi giap doi.

Bac-liéu, 6-3 Nhdm-Ngii (20-4-42)
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132. WAKE UP A FEMALE BELIEVER IN BAC-LIEU

You’ve already taken refuge in front of the Buddha altar,
Vowing that His disciple would end the afflictions.

May the Wisdom torch would enlighten the dark path,

No longer get ill with karma, no more infatuation.

Indulged in a moment, you detached from the good roots,
Now, you awaken your mind to fight evil spirits.

Follow the Master’s footsteps to seek the Buddha’s sight,
Have fun watching the festival, the Dragon-Flower assembly.
*

Dragon-Flower day, Buddha-Gods descend on a defiled world,
To choose gentle children and exterminate demons and ghosts.
The deeply infatuated ones into the world of suffering,

Their souls will be immersed in the river of torture.

The Master’s mind was so bitter; the Master’s heart ached,
Let’s listen to the speech, the recommendation to awakening!
Use your sword of wisdom to cut off all retributions,

You won’t be baffled about a spot at the Buddha’s gate.

*

The world, oh so miserable!

The red-and-black gambling hell is a shameful place.

So many people lost everything because of it,

The business ends, and the family breaks.

Let us awaken soon to the path of liberation,

Stay away from the gamble; don’t get the risk.

Anyone misses good chances; they work hard for money,
Body and mind occupied, debt times unending.

*

Should you better:

Taking refuge, you need to follow precisely,

Keep a pure and compassionate heart to help life.

Bac-Liéu, 6-3 the Water-Horse year (1942)
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133. CHO ONG CO TAU HAO (Saigon)
Nam-Mo Bon-Su Thich-Ca Mau-Ni Phat,

Cung kinh Phat, cung kinh Phap, cung kinh Tang.
Tam qui ngii giai 1ong hing gin theo,
Chuc 6ng thoan nha virng 1¢o.

Qua b gidc ngan sém treo guong mau.
Noi ¢i tam song sau bé kho,

Lang ngya xe cam db tao-nhan.
Gay ra lam no phong-tran,

Luan-hoi sau néo khon 1an budc ra.

*

Ray tinh ngd 4i ha quyét dut,
Dén dao tdm sang ruc soi duong.
Cau tu cho dat ngii-hwong,

Huoi guom tri-hué Ma-vuong hai-hung.
Lam cho chiung phuc tung chon-ly,
Trong sac-than giam-thi luc can.

Pimg cho chiing tinh ling-quang,

Ngoai thi chap thi méa ngan luc tran.

*

Pha ngil uan it 1an tham ai,

C0i san-si cling phai tdo trur.
Pem vé giac tanh chon-nhur,

Lam t6i Phat-T6 chi thanh chi chon.
Dau mic phai mua don gi6 kép,
Ciing chuyén tri ma dep gai chong.
Ngay nao dic dugc luc thong,

V6t hon cha me, to-tong bay doi.

*
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133. FOR OFFICER TAU HAO (Saigon)

Namo Our Master Sakyamuni Buddha,

Pay respect to Buddha, respect to Dharma, respect to Sangha.
Always hold on to Three Refuges and Five Precepts,

I’d wish Officer always kept control of the boat of wisdom,
Crossing the shore of enlightenment, showing the sacred mirror.
In a temporary world, by the river of sorrow and the sea of suffering,
The village’s horses and carriages tempt people.

They cause lots of dust and wind debts.

People will be wiser to step out of the six samsaric lower paths 9.
*

From now on, let’s wake up to cut off the river of passion,

The heart light is bright, illuminating the way.

Pray for attaining the five fragrances @,

Wielding the sword of wisdom, the Mara King feels frightful.
Teach people to honor the truth,

Inside your body, master your six senses ©.

Don’t let them be frivolous or conniving,

Outside, hold to the precepts to forbid six senses-objects .

*

Destroying five aggregates ® to detach from craving gradually,
The root of anger and ignorance must also be subtracted.

Bring about awareness of the suchness ©®),

To become a loyal and sincere devotee of Buddha-Patriarch.
Even though you’ll get hit by a single rain, a double wind,

Be strong and diligent in stamping down thorns and spikes.

The day you get the six divine faculties ",

To save the souls of parents and ancestors of seven generations.
*
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Vé Cuc-Lac thanh-thoi an dudng,
Ay 13 ngay ban thudng cong tu.
Chuc cho do vet may mu,
Vitng-vang bt thdi cong-phu vubng tron.
Dén ngay bién can non mon,
T an d tra chang con toi can.
*
Nay Ong nhap tu lam tang,
Trudce sau tuy khac thién-can van dong.
Lang tai nghe dugc tin hong,
To hoa it chit goi long chia vui.

Bac-lidu, ngay 25-4 Nham-Ngii (8-6-42)
**%

134, CAM TAC

(Pirc Thay cam tdc viét bai ndy vi ong Nguyén-Vin-Ngo & Bac-liéu
nghi Ngai can-tro viéc ong ta muon ket nghia thong-gia voi ong Ky
Gioi ¢ Bac-liéu)

Ngo6i ma ngadm nghi chuyén xua,

Thanh-Hién chang biét sao vira long dan.

Pem than ma rit no tran,

No tran dau khéo chan ngan chun ra.
Nhin doi luy muén ua sa,

The-glan dui t6i nura ma nua ngu’(n
Mudn reo vang mot tleng cuoi,

Nhung long chang nd khi nguoi mé-si.

*

Dau thong phap-luat tu-bi,

Gén cho Tang-Si lam chi sy doi.
Con thuyén bat-nhi xa khoi,

Dau cho séng gio ra-rdi cling cam.
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Come back to the Upmost Joyful Land to release and rest,
It is the gratitude day of meritorious awards.

Good wishes to the ones trying to clear up impeding clouds,
Be steady and incorruptible-elaborately square and round.
Until the day the sea dries up, the mount is worn out,

The four gratitude paid up, and there is no longer any sin root.
*

Now, you entered a temple and became a monk,

The look is different, but the excellent root is the same.
Listening and hearing about the good news,

| send this flower paper with a few words to share my joy.

Bac-Liéu, April 25, the Water-Horse year (June 8, 1942)
kokk

134. NOSTALGY

(The Virtuous Master was inspired to write this poem because Mr. Nguyén
Van Ngo in Bac-Liéu doubted that he prevented him from wanting to become
in-law’s family with Mr. Ky Giéi in Bac-Liéu)

Sitting and thinking about the past stories,

The Holy Sages did not know how to please the people.
Bring their bodies in to cut off the terrestrial debts,

The painful obligations unexpectedly came out of a sudden.
Looking at life, my tears just about overflow,

The world is so dark, half ghost, half human.

| want to make out a high laugh,

But my heart feels empathy since people are still delusive.

*

They don’t understand the law of compassion,
Then, blame the Monk for being involved in mundane matters.
The boat of wisdom once comes out of the great ocean,

Despite menacing wind and waves breaking it up, it goes forward.
*
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Thuong nhon 1a tanh tuc pham,

Biét d4u t6i phude luan-dam twong lai.
Tinh truong ddy ddy thi hai,

La gi chiang biét nhirng bai hoc xua.

*

Thanh-nhon con hai ran chura,

Huéng chi Phat-dao tam thtra qui mo.
Sa-mén chi nhirng tin-do,

Mai-vong can mdi tua hd gom-ghe.
Mot 1a gay nghiép tran-mé,

Hai la tan-nat phu-thé mot doi.
Long ta trong sach nguoi oi,

Nguoi sao chang xét luan 10i phi ngon.

*

Co nguy ngua chdt danh don,

Trudc sau ciing chir vong-ton an-nguy.
T6 101 tam huyét 1am ly,

Mong ai ngd nhan quyét-nghi duyén tran.
Trach 1am mang nghiép vao than,

Chin e vai-vac Thanh Than chép bién.
Phén ta n6i gét Phat Tién,

Ngoi khen ciing mic diéu huyén ciing hay.

*

Thuong doi phéi chiu dang cay,

Than danh chang quan, chong-gai chi son.
it ai nghe o giong don,

Cuia ngudi riit bo oan on ¢di pham.
Ngdy hang giai ngtl qui tam,

Séc khong, khéng sac tanh pham d6i thay.
Chang qua tai-ach nhiing ngay,

Nén phan xac-thit doa day tran-gian.

*
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Ordinary people still have mundane characters,

They don’t realize merits or sins but debate the future.

The love battlefield is entirely of corpses,

It’s strange that people still do not know about old lessons.

*

The Saints still have the commandments,

Moreover, Buddhism has distinguished three Vehicles.

From the Monks to the believers,

They all know that interfering in marriage is a wrongful act.
The first is to cause the karma of ignorance,

Secondly, it is to break the husband-wife union of a lifetime.
My heart is pure, oh my dear people!

Why didn’t people judge soundly, merely give nonsense talks?
*

A chess game is in peril because of the moves of horses and soldiers,
All games adopt the exact words death-survival, danger-safe.
Those expressive speeches come from a heartfelt mind,
Hopefully, someone can recognize the predestined fate.
Mistakenly blame will bring karma into the body,

Genies stand on your shoulders to record every act.

My duty is to follow Buddha and Deities’ steps,

Either praise or reproach is similarly common to me.

*

Loving life, I have to suffer bitterness,

| care neither body and name nor scare of thorns and spikes.
Few people can get the musical sounds,

From the one could remove resentment of the mortal world.
Every day, by diligently practicing five precepts, three refuges,
Form-emptiness, emptiness-form; the human nature will change,
It’s only because of the days of catastrophe,

Thus, the flesh body has to be in exile in this mundane world.

*
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Lia qué tach budc xa ngan,
Gia-dinh ching doai con mang chi ai.
Déc tam nguyén dén Phat-dai,
Hiép cung chu Phat do ray chung-sinh.
Nén vang mot tiéng chudng linh,
Cho ngudi trong mong bién minh I& nao.
Gam cudc thé chiang qua tuong mong-ao,
Cudc truy-hoan thuong giét khach tai-hoa.
*

Nghe chudng linh sém dut bé 4i-ha,
Kéo vat-dyc cudn 16i vao bé-kho.
Vi dau lap chit cong-danh,
Dén khi rét cude ciing danh tha troi.
L4 ia vang no6 rung nguoi 61!
Muo6n nam méi c6 mot thoi,
To1 ky hiép hoi Phat Troi dinh phan.
Con lanh déu du nghia-nhan,
Cha 1 Phat, Thanh, Tién, Than phudc du.

*Co6 dau nhu thé bay chur,

Loan-luan cang-ky bat tir, bat lwong.
Thén ta dau 1dm doan truong,

Ciing 1am cho ven chir thwong nhon-loai.
Ngay kia théa chi lam trai,

Tiéng lanh nhu thé huong bay nuc-ndng.
Bay gid bd bén chua xong,

Dg-dang thoi van ma 10ng ching nao.

*

Ngan xua may buc anh hao,

Nam gai ném mat da nao trach than.

Trugng-phu chi ca doc-ngang,
Dao trong bdn bién méi trang Thanh-Hién.
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Leaving the homeland, walking very far away,

I don’t even think about my family; who else do I care?

| devoted my mind to the Buddha Tower,

Contributing to the Buddhas to save sentient beings.
Resound a sound of the sacred bell strongly,

Waking up the dreamers to evaluate their reasoning.
Contemplating the world is nothing more than an illusion,
The pleasure-seeking often kill talented guests.

*

Hearing the spirit bell soon ends the love river,

Lest desire be drawn into the ocean of suffering.

Even if we could establish a career and reputation,
Finally, we have to let it all go.

The leaves turn yellow and fall, oh my!

There comes a time every hundred thousand years,

The time has come for the Buddha and Heaven Assembly to decide.
Good children are full of loyalty and kindness,

Father is Buddha, Saint, Immortal, God of blessings.

*

Is there anything like this now?

Uncontrolled sensuality, indiscipline, dishonest.

My fated body has suffered many atrocities,

But I still strive hard to fulfill my love for humanity.
Someday, | will accomplish the purpose of an honorable man,
The good name is like a warm fragrance floating far away,
Now, the trip and the harbor are not ready yet,

The destined time is incomplete; I don’t feel discouraged.
*

Thousands of years ago, there were many heroes,

Lying on thorns, tasting gall, never blamed.

Great men of strong will could strike the sky-vault,
Strolling in four seas, they were actual Saints.
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Lam cho ké bao ngura-nghiéng.
Dao lanh mé cira noi mién Nam-bang.

Tiéng don ho liéu cdng xang,
Dém khuya khuyén nhu khip trang ching-sanh.
*

Thu con gap lic trang thanh,

Vang 101 tho-thé nhu canh gheo chim.
Thay trong nguoi ay thanh-liém,

To bay tam su ran tim cho ra.
Boi-hoi chot tinh Nam-kha,

Duong danh néo loi xem ra ich gi.
Troi thu am dam ai-bi,

I;Ian tai vuong-van boi vi Troi riéng.

Tham thuong 18-thir wu phién,

Ché 1ong dau c6 lo riéng ndi minh.

Mo mo té to xinh xinh,

Dbém nay bong nguyét nhu rinh xem ta.
Miéng cudi ta bao Hang Nga,

Lam on roi chit "San-Ha" noi dau,
Gam trong c01 tam nhi¢m méu,

Ngit mang xac thit kho hau cao bay.

*

Chir tai thuong gap chir tai,

Tré-tréu tao-hoa 6ng bay tro chua.
Ta nao ¢ mudn tranh dua,

Vun trong c6i phuc chd mua trd bong.
Bay mui thom ca Tay-Dong,

Bic, Nam nhon-vat Lac-Héng thanh-thoi.
Tam hon hoai cam noi noi,

Gam nguoi hitu chi doi 161 cidm on.

Bac-liéu, ngay 29 thang 6 Nhdm-Ngii (1942)
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They turned the tyrants upside down.

Good religion opened the door in the Southland.

The musical sounds of “ho liéu cong xang,”

Late at night, they admonished all sentient beings.

*

Autumn is also a time when the moon is clear,
Resounding a murmur like the branches teasing the birds.
Seeing integrity inside that young man,

They express their feelings, trying to find out his.
Suddenly, he woke up from a brief dream of Nam-Kha,
What are the benefits of the path of fame and fortune?
The autumn sky is gloomy and depressing,

Mishaps entangled because of their own Sky.

*

Sad love to the commoners with much sorrow,

My mind doesn’t worry about myself.

Sometimes faint, sometimes limpid, enough to show beauty,
Tonight, the moon-like shadow is stalking me.

With a smile, | told the Fairy Hang Nga,

Please lighten up the word “San-Ha” (country) somewhere.
Reflecting on the magical temporary realm,

It is difficult to carry the flesh body and fly high.

*

The word “tai” (talent) often meets the word “tai” (mishap),
Mr. Whimsical, the Creator, likes to create sour conditions.

I genuinely don’t want to compete,

Cultivate the roots of merits and wait for the flowering season.
The fragrance will fly to the West and the East region,

In North and South, the Lac-Hdng personalities were released.
Nostalgic souls feel emotion from everywhere,

Ponder about a few words of thanks to strong-willed people.

Bac-Liéu, June 29, the Water-Horse year (1942)
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136. BUON

Budn thay chu Phat 4n non doai,
Budn biét bao gid tré got hai.
Budn thdy chung-sanh da x6t cam,
Budn lo trim ho nghiép gay hoai.
Bubdn doi lwu-lac trong u t61i,

Budn thé gian-nan sudt ca ngay.
Budn budi canh tranh e hoan dao,
Budn dan ngu-mudi ghét ngudi ngay.
137. TUI

Tui sdu Phat gido ¢ non Tan,

Tai phan mon-dd qué toi-tan.

Twi cudc hon-nhon bay trude Phat,
Tui co-nghiép bau phé ngudn an.
Tui thay ai tao tro vo 1y,

Tuai bay 14p ngudn dao hitu chan.
Tui ho trong nhin nguoi doi the
Tui duyén ac-cam dam hong tran.

Bac-liéu, ngay 29 thang 6 Nham-Ngii (1942)
137. Géi Bac-Si CAO TRIEU-LQI & Bac-Liéu
(Pé cam ta 6ng nay chita binh cho Pirc Thay ma khéng ldy tién thuéc)
Goi it hang tham 6ng bac-si,
Cau chuc 6ng phudc chi duoc lai ting.
Cudc thé tran nhiéu doan kho-khan,
Nén 16i kéo ban-ting vao canh ngd.
Xudng Bac-liéu chua bao nhiéu do.
Bdng rudt tim quin-quin rat dau.
Phén thuong dan phdi héo gan xao,
Ngdi, di, dimg, nam lan-16¢ mai.
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136. SADNESS

Sad for the hidden Buddhas in the West mountain,

Sad for not knowing when to come back.

Sad to see sentient beings so pitiful,

Sad that everyone is causing karma forever.

Sad wandering lives in the darkness,

Sad world in trouble all days and nights.

Sad fighting days cause religious postponement,

Sad about ignorant people who hate righteous persons.

137. SORROW

Sorrow, Buddhism is in the far away Qin mountains,

Sorrow, disgraceful disciples are over-modernized.

Sorrow, marital ceremonies presented before the Buddha,

Sorrow, precious inheritance wastes the source of gratitude.

Sorrow, shame on anyone who makes nonsense,

Sorrow, repent on the occult to a source of the righteous path.

Sorrow, shame to see such liars in the world,

Sorrow, sinful predestined aversion in existence.
Bac-Liéu, 6/29, the Water-Horse year (1942)

137. TO Dr. CAO TRIEU-LQ'1 in Bac-Liéu

(To thank the Dr. for giving free treatment to the Master)

Sending in a few verses to greet the doctor,

Wishing him good luck and merits only to increase.

The world has many difficult passages,

They drag this poor monk into the situation.

Visiting down to Bac-Liéu in just a short time,

Suddenly, the silkworm’s intestines writhed in pain.

My love for people also caused internal illness

Sitting, walking, standing, lying, turning around forever.
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Ciing nhan dwoe tran-hoan la kho hai,
Déc tam duong phong giai cho than tam.
Diu nhon-sanh khoi chén mé 1am,
B gic ngan kién tAm 1an budc t6i.
Hoan-canh chang gip hdi lai théi,
An-nhin hoai chd doi van hanh thong.
Dé dem pho tri 6¢c véi gan long,
Pén-dap lai cudc chd trong ngoai ngd.
*
Ciing rat then binh dau vo-vd,
Tuy thubc dung chang tuyét duoc con dau.
Ché on 6ng dau dé quén nao,
Mudn dép lai 1dy chi ma dén dap?
Néu 6ng ¢6 vui long dung-nap,
T6 vai hang goi dap an nhau.
Phéan phudc duyén nguyén dé vé sau,
Khi thong-tha s& dén trao 10i cam ta.
*

Cam on 6ng tang thudc Tay-phuong,
Khau gitp ban tang khuc doan truong.
Nhu:ng binh trAim-uu nén chang manh.
N¢ cung bach tinh h&i con veong.
Vuong-van trong vong cuong toa ay,
Long nao ma chang x6t thuong chung.
Bao gi¢ dao phap ta thong dat,

Quyet ctru sanh-linh canh nao-nung.

Thai ciing an 10ng noi s6 phan,
Doi cho van t6i s€ tubng may. ,
V& trén thuong-gisi dén Kim-khuyeét,
Téu lai tran-gian c& su nay.
Bac-liéu, ngay 18-7-42 (Nhdm-Ngii)
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Recognizing the human world is a sea of suffering,

Strive to seek the path of liberation to release body and mind.
Lead human beings out of the place of delusion,

Focus my mind to step forward to the awakening shore.
The circumstances do not meet beneficial time yet,

Be patient and persevere to wait for better chances.

To show the wise mind and good heart,

To repay the ones waiting outside the alley.

*

I’m also very ashamed of the pain and sickness,

Even taking medicine does not cure the actual pain.

Your graceful help, it’s not easy to forget,

What can | do to repay it in return?

If you are kindly willing to tolerate it,

Show a few lines to respond to and transmit to each other.
Leaving the part of the blessing and vows for the future,
When leisurely, | will come personally to give my thanks.
*

Thank you for giving me Western medicine,

To heal the poor monk by stitching the spiritual wound.
However, chronic suppression can’t be treated completely.
The debt to the people, oh! The compelling attachment!
Attached in that freedom restriction circle,

What heart does not feel broken by the people’s situation?
When can the Dharma be preaching thoroughly,

| am determined to save people from suffering.

*

Well, rest assured in fate,

Waiting for the next luck will be on beneficial clouds.
Returning to the upper world of Kim Khuyét Temple,
Giving the human world’s report, including this event.

Bac-Liéu, July 18, 1942 (the Water-Horse year)



438 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

**k*k
138. CHO THANG TAN
(Tan la chdau ngoai éng Vé-van-Gioi o Bac-liéu)
Nghe 161 6ng day hdi con Tan!
Hoc tap muon nén phai ran can.
Ché c6 biéng ludi theo 1l tré,
At don bé dit hai con Tan!
*
Con Tan c6 tat dai dam,
Boi vi biéng nhac mé tdm quen doi.
Quen doi tudi d3 hai tu,
Ma con chang bo théi hu thoi hén,
Mudn cho cha me ngoi khen,
Tur ray nén ran tap ren cho siéng.
Ong ba c6 san cua tién,
Lai thuong 1am rudng phude-duyén dé danh.
Lén 1én an ¢ cao-thanh,
Biét yéu, biét qui, diéu lanh nghe con!

Bac-liéu, ngay 3-7 Nham-Ngii (14-8-42)

kksk

139. HOAI CO
Binh tam cat but té 101,

Xét xem hai chit van thoi con xa.
Liéc nhin thé-gi&i can qua,

Ngan muén binh twéng xua ra chién trwong.
Déc long tranh ba d6 vwong,

Peo ciu danh-lgi lap dwong nghia-nhén.
Gieo diéu tan-khéc cho dén,

Khién long Tang-Si bang-khuing lo lwong.
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138. TO LITTLE TAN
(Téan is the maternal grandson of Mr. V8-van-Gioi in Bac-Liéu)

Listen to this teaching, Little Tan!

If you want to study well, you should be diligent.

Do not be lazy to follow other youngsters,

You’ll get some good spanking, Little Tan!

*

Little Tan still has a bedwetting habit,

Due to laziness, sleepy-headedness, and carelessness.
You have been living like that to this age of double-four,
You won’t give up such bad habits,

If you want to hear your parents praise,

From now on, you should study diligently.

Your grandparents have wealth and money available,
They also give to charities to save the respected field.
Growing up, you should live with kindness and purity,
Know how to love, appreciate, and listen to good things!

Bac-Liéu, July 3, the Water-Horse year (August 14, 1942)
*k*k

139. NOSTALGIA

Calmly hold the pen to express,

Consider two words of good time and chance that are still far away.
Glancing at the world is involving in a war,

Hundreds thousands of soldiers were sent to the battlefield.

They committed to fighting for the worldwide kingship,

Stuck to fame-profit, but they use the label of humanism.

They are causing cruelty and decease to commoners,

That touches the Monk’s heart with worries and somberness.
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Tiéc thay dao-nghia ludn-thwong,

Thanh-nhon da vach san duwdong tir xua.
Dbé cho quan-tir loc-ltra,

O 4n hop 18 ran chira tiéu nhan.
Trén vua minh chanh cam cin,

Dwéi quan liém-tiét xtr phan céng-binh.
Quyén cha quan xut gia-dinh,

Day con phai phép ven gin hiéu trung.

*
Twr ngay cach mat clru-trung,

Thay doi doi cach bat tung Thanh-Tién.
But long dep v&i dia nghién,

Thé vao bt sit cuing vién muc tron.
Lin 1an thé dao suy mon,

Nén xwa nép cii, h&i con may ai.
Nén ta thé van than dai,

Cui dau lay Phat niém hoai miy cau.

*
Dt trdn mang b song nau,

Tréng ngay chw quéc chw hau tinh tam.
birng gy chinh-chién u am.

bé gay hanh-phiic ma tAm Phit Tién.
Ta-ba that canh wu phién, ‘

Duyén tran cau két oan khién bao dén.
Thi€u-quang tham-thoat duong tén,

Mac vong sanh-tir c6 bén dugc dau.
*
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Regrets for morality and rules of conduct,

The saints have already paved the way from ancient times.
For the gentlemen to select and choose,

To live reasonably, you need to leave the petty persons.
Above should be a wise king with morality to hold the balance,
Below are loyal subjects with justice to process impartially.
The father’s right is to take care of the family,

Teach the children to be pious and loyal.

*

From the day of separation from the Jade throne,

Life and people changed; they disobeyed Saints and Deities.
The writing brush with ink slab set aside,

The metal pen with the round ink ball replaced it.
Gradually, the religious positions have fallen in decline,
The old backgrounds and habits, how many people still care?
Therefore, | lamentably sigh and regret,

Bow my head to the Buddha and recite a few stanzas.

*

Detached from life, | wear brown clothes,

We’re looking forward to the day the vassal states wake up.
Don’t quarrel, don’t make a rumbling war,

To reach happiness, seek for Buddha-Deities.

The defiled world Sahd is so distressful,

The worldly events conspired with the previous retributions.
The radiant days fly so fast as an arrow flew,

Being stuck in the cycle of birth and death can’t last long.

*
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Chi b'fmg theo hoc Pao mau,

Sém qua khé hai theo hau Phat Tién.
Tham chi gia tam cua tién,

Nhu chim vao luéi xich-xiéng troi than.
Tinh xong mén ng lan-khan,

Thoat vong cuong téa phap-than nhe-nhang.
Tiéu di€u dao dic luan ban,

Van du v&-tru thanh-nhan biét bao.

Bac-liéu, nam Nham-Ngii (1942)

**kk

140. DUNG KINH-QUYEN

Hoi 61! Troi dat may muon trung,
Mubdn dung kinh- quyén dat hleu trung.
Ngét n6i than pham vuong- vén nan,
Truong thi chua mé trong chua thung.
Trbng chua thung si-tr van cho trong,
Mong ngéng mau mau thdy mit rong.
Bang-ho danh dé tén chi-si,

Pem tai thao-lugc gitip non song.

*

Gilp non-song trong lac chiu gian-truan,
Tham-18 tran tudn mai chang ngimg.
Mit mit m¢ mo mua gio6 dan,

Phong- -tran day- -doa may muoi xuan.
M4y muoi xuan vang chiia, trong hoai,
Than go1 noi nguoi ng chang vay.
Troi dat 18 nao khong xét dén,

Dé cho dan Viét khd 1au dai.

*
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We’d better study the Divine Religion,

To traverse the suffering ocean, to follow Buddha and Deities.
With no greed for temporary fake wealth and fame,

It’s like the birds caught in a net, bodies in chains.

After resolving the long-time debts,

Escaped all bounds, our dharma-bodies radiate.

Now so free and lightened, we debate ethics,

Traveling the cosmos is so relaxed and serene.

Bac-Liéu, the year of Water-Horse (1942)

kKK

140. TO ACT ACCORDING TO CIRCUMSTANCES

Alas! Heaven and Earth are infinite,
To apply the shifting act method on regular time (kinh)
or intriguing fate (quyén) to attain loyalty and piousness.

However, my mortal body is still getting calamities,
The exam school has yet to open; the drums have not resounded.
The drums have not resounded; the students are still waiting,
They are looking forward to seeing the dragon’s face.
The pass listing with the names of the great students,
They’ll bring their talents to help the country.

*

Help the country in times of tribulation,

The saddening tears overflowed endlessly.

Cloudy and foggy, down-poured the rain of bullets,

The atrocious times exiled a few dozen springs.

A few dozen springs with no King, I’ve looked forever,

The sake remained with others, without real debts.

Heaven and Earth should consider the case.

Why leave the Viét people to suffer for such a long time?

*
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Khé 1au dai nay sip méan hay chua,

Cau nguyén Phat troi goi moc mura.

Kip mé Long-Hoa xay may tao,

Cho dan Hé)ng-Lac tho an thura.

Tho an thitra ma duoc canh nhan an,

Tram ho dau dé trudc Thanh-Hoang.

Nguyén gitt cang-thudong gin Phat-dao,

Giao-hoa mai mai vai lan-bang.

*

V6i 1an bang s& dit mbi tham thu,

Trén dudi mot 1ong chi nguyén tu.

Chang dam tré-bé dudng dao-dic,

Ping mong chang vudng canh ao-tul.

Canh ao-ti gid van phai con mang,

Nang triu trén dau héo rudt gan.

Chi déc thoat-ly vong xich toa,

Cau trén Thanh-chiia viing ngai vang.

*

Chtia viing ngai vang sai méi yén,

Roi ngay canh tuc tro vé tién.

Chang con tham-luyén noi tran-thé,

Vi ca thé-gian hét ndo phién.
Bac-liéu, nam Nham-Ngii (1942)

*k*k

141. RUT CAI NGU bAN

Vuéng nghiép tran-hoan boi qua nhén,
Gay ra kiép s6 chiu phong-tran.

Nay nhd dude hué soi duong tdi,
Ding rit cai ngu 1an cai dan.

*
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Is long-term suffering about to end or not?

Pray to Buddha and Deities to give the blissful rain.

Please open the Dragon-Flower assembly, create a divine machine,
For the people of Hong-Lac to enjoy some gratitude.

Enjoy the gratitude and enjoy the peace of mind,

Everyone lowers their heads before the Holy King.

They vow to uphold the moral precepts, the Buddha’s Way,
Make peace with the neighboring countries forever.

*

With neighboring countries will end the hostility,

Above and below, they have only one aim: religious practice.
Dare not be careless on the way of morality,

They hope no longer get caught in confinement sight.

The confinement sight they now must still have suffered,

It’s so heavy on the head, withering their heart and mind.
Focus your mind on the liberation from the chains,

Pray to the Holy King who holds his throne.

*

The Lord is firmly on his throne; the monk can rest in peace,

Leaving the mundane scene to return to the fairy world.

No more covetousness in the earthly world,

Since the whole living world is now free of sorrows.
Bac-Liéu, year Water-Horse (1942)

kkk

141. DESTROYED IGNORANCE

Caught in the karmic retribution of the world,
Causing a fateful life that is gone with dust and wind.
Now, thanks to the wisdom torch of light up the dark way,

So that | can tear myself out of ignorance and foolishness.
*
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Muodn ban cai ngu lan cai dan,
Ngu dan ca nudc lan cung dan.
Sém lo 10n cti chiéu an ngu,

Nao biét liéu toan g& ng-nan.
*

No-nan tién-td tao gy nén,

Con chau ngay nay phai bao den
Panh thé, nhung vira 10i voi von,
L€ gi chiu dai tra ngong-nghénh?

Bac-liéu, nam Nhadm-Ngii (1942)

142. THAP NHI NHON-DUYEN

Nhon duyén thi nhirt phat khéi tir man vé-minh ma che lap
ban nga (linh-hon) nén lam cho ngudi phai tim t6i mé say,
gy tao ac nghiép, chiu néo luan hoi théng kho. Pay 1a 12
duyén sanh:

- V6-minh sanh hanh,

- Hanh sanh thuec,

- Thuc sanh danh-sic,

- Danh-sic sanh luc-nhap,
- Luc-nhap sanh xtic-dong,
- XUc-dong sanh tho-cam,
- Tho-cam sanh ai,

- Aj sanh bao-thy,

- Bao-thu sanh hiru,

- Hfitu sanh sanh,

- Sanh sanh lao tu.
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I want to sell both ignorance and foolishness,
Ignorance and foolishness exist in the whole country and the people.
Day, they care about flattery; night, about eating and sleep.

They don’t know how to remove their debts.
*

Debts caused by ancestors,

Descendants today must repay.

That’s right, but just interests and capital,

Why would you be foolish enough to pay blasphemy?

Bac-Liéu, year Water-Horse (1942)

142. TWELVE LINKS OF DEPENDENT ORIGINATION

The first dependent origination arises from ignorance that
obscures the ego (soul), making people dark and intoxicated, causing
bad karma (action), and suffering the path of samsara (transmigration
or cyclic existence). These are the twelve dependent origination:

e [gnorance gives birth to action (formation).

e Action gives birth to consciousness.

e Consciousness gives birth to name and form.

e Name-and-form gives birth to six-entry (six-sense and six-base).
e Six-entry gives birth to contact (emotion).

e Contact gives birth to sensation (feeling).

e Sensation gives birth to affection (love-craving).

¢ Affection gives birth to attachment (conservation).
e Attachment gives birth to existence (being).

e Existence gives birth to birth.

¢ Birth gives birth to old age and death.
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D6 14 thap nhi duyén-sanh, né dat di tir kiép ndy dén kiép
kia khong c6 dut; cai vo-minh nghia 13 t6i tim mé dét, tir hdi
vO-thi. C6 mé dbt ta moi hanh-dong roi hanh-dong ay sanh ra
mudn phap, nén méi co cai thire (biét), vi nhu loai cdy co, sit
d4 (v6 tinh) khong biét chi ca, dau c6 danh-séc, con ta 14 loai
hiru-tinh cai biét 4y nén c6 xac-thit va linh-hon, danh-sic. Xac
thit va linh-hén co thi phai c6 6 can: nhan, nhi, ty, thiét, than,
¥ nhiém véi 6 tran 1a: sac, thinh, huong, vi, xtic, phap nén goi
1a luc-nhédp. Co6 luc-nhap mdi cod tiép-xﬁc vo1 moi nguodi va
van vat, nén goi la xuc-dong, roi tir chd tiép-xﬁc moi tho
huong cua tién-tran nén goi la tho-cam. Cé tho-cam, tho
hudng cua tién-tran roi méi co cai wa thich, quyén luyén, tham
tinh nén goi 1a ai.

Muén viéc chi ¢ doi, néu ta yéu thich cai diéu do, thi ta
phai gang cong gitt-gin chit-chia nén goi la bao-thu; ma gin-
giit chit chia thi méi c¢6 séng, néu khong, 1am sao ma ta song,
nén goi 1a hiru. Roi cai song ay, mén tiéc 4y mdi dau thai troi
lai ¢bi tran dang hudéng dung nén goi la sanh. Mudn loai van
vat hé sanh ra thi 16n, hé 16n thi s& gia bi trong tor dai (dét,
nudc, gio, lra) 1am nén nao 1a ti thoi, cdm-mao bat hoa, hé
gia thi yéu dau, néu dau tit 13 phai chét nén goi 1a 3o, tir. Ay
vay cai nghiép-nhon cia gia chét, dy 1a tai cai vo-minh mara
tht ca.
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That is twelve dependent-origination; it leads from life to life
without end. Ignorance means darkness, unknowing, from
beginningless time. With ignorance, we act, and then that action gives
rise to all dharma (laws), so there is consciousness (knowing), such as
plants rocks (indifferent, unintentional) that do not know anything,
where there is no name-and-form. We are sentient beings that know,
so we have flesh and soul, name and form. The body and the soul must
have six senses: eye, ear, nose, tongue, body, and mind; affected by
six sense objects: form, sound, smell, taste, touch, and dharma, so it's
called six-entry (six-base). With six-entry, there is contact with people
and things, so it's called emotion, and then from the connections, there
is the sensation about wealth, money, and possession; therefore, it is
also called feeling. Having feeling, the enjoyment of wealth and
possession, and then there is a preference, attachment, and deep love-
affection, which is called craving.

Everything in life, if we love that, then we have to work hard to keep
it close, so we call it conservation. If we keep it close, we will live;
otherwise, how can we live? So it's called being (existence). Then,
that existence, love, and regret will be reincarnated and returned to
earth to enjoy again; it's called birth. All living things are born grow-
ing big; when they are big, they grow old and will get old in the four
elements (earth, water, wind, fire) that will cause sickness through
the conflict with the four seasons. Old age goes with weakness and
sickness; illness leads to death, which is called old age and death.
Therefore, the human karma of old age and death is all because of
ignorance.
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143. MON HOAN DIET

Néu ta tim con duong bat chanh dao cua Phat ma di, gilr
tam thanh tinh, 1am viéc nhon tir, khdng long hon-gian, chang
da ghét-ganh, chuyén tam niém Phat, giGp thé do doi, ding
chta didu phién-ndo va dé bung tham-lam ich-ky, gy méi
thién-duyén, lan lan tri-hué ma-mang, cdi 1ong sang-subt, thi
man vo-minh sé& bi diét mat.

Vo6-minh bi diét thi hanh diét; hanh bi diét thi thac diét;
thire bi diét thi danh-séc diét; danh-séc diét thi luc-nhap diét;
luc nhap diét thi xdc-dong diét; xic-ddng diét thi tho cam diét;
tho cam bi diét thi ai diét; ai bi diét thi bao-thu diét; bao-thu
bi diét thi hitu diét; hitu bi diét thi sanh diét; sanh bi diét thi
|30, tir diét. Ay la giai-thoat vay.

Bac-liéu, nam Nham-Ngii (1942)
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144, PU’C PHAT POI VO'I CHUNG-SANH

Mot 6ng cha & trong gia-dinh van c6 long thuwong x4t hét
cac con, du lén nho, khon dai gi cling vay. Tai sao? Vi xét ra
16n nho 1a tai dira sanh ra trwéc, dira sanh ra sau; khon dai la
tai dira cham hoc cuing biéng tré, ch& cling ddng 1a con déu do
huyét nhuc sanh ra. Viy bon-phin éng cha thi hétlong lo day-
do cac con, lo-lang cho c¢6 gia-cw, nghiép-nghé, tai-san dé cho
con, rudng dat dé cho con. Vay thi tinh thwong van ddng, ma
cai cho 4u-yém ban thwdng nhiéu khi cé khac, 4y 1a phai tuy
theo moi dira.
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143. THE LAW OF CONTINUOUS DESTRUCTION

As we seek the Buddha's Eightfold path and walk on it, we need
these practices: keep our minds pure, do benevolent deeds, do not
store anger or hatred, concentrate on reciting the Buddha's name, help
the world, save lives, do not harbor troubles, do not keep in mind greed
and selfishness; and cause good chances. Gradually, we can open up
wisdom, and have a clear heart, then the curtain of ignorance will be
destroyed.

Ignorance is destroyed, then action is exterminated. Action is
destroyed, and consciousness is gone. Consciousness is destroyed, and
name-and-form is annihilated. Name-and-form disappears, then six-
entry ceases. Six-entry is destroyed, and the touch-emotion is
exterminated. Touch emotion ceased, and the life-feeling was gone.
The feeling is destroyed, and the love-craving is exterminated. If love-
craving is destroyed, then conservation-preservation is destroyed. If
conservation is destroyed, the being will be annihilated. Being is
destroyed, so birth ceases. Birth is destroyed, and old age and death
are conquered. That is liberation.

Bac-Liéu, the Water-Horse year (1942)
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144. THE BUDDHA’S TOWARD SENTIENT BEINGS

A father in the family often feels love and pity for all his children,
no matter how old or young or intelligent or foolish. Why? Judging
the old and young is because a child was born first, a child was born
later; wise or absurd are those who study hard or are lazy. They all are
the same children who are born of flesh and blood. Therefore, a father
must whole-heartedly take care of his children's education and have a
home, a career, an asset, or land to give to his children. So, love is still
the same, but the cuddles are often rewarded differently; it depends on
each child.
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Tai sao vay? Vi dira nao hiéu thuan tir-hoa, dé day, dé hiéu,
thi 6ng cha 4u yém hon dra ngd-nghich, bao tan. Vi dtra kho
day thi ong chi biét than-th ma thoi, ché khong thé 4u-yém
ding. Con dira nao can-kiém, lo git-gin gia-san cua cha no,
chéng cho hu-hoai, can than tir ly, dau 161 noi hay viée lam dé
bdo ton danh-gia ctia cha no, thi cha n6 hang ngay ban thudng
cho né ludn, chd khong thé ban thudng cho nhiing dira hoang
choi, tan pha sy-nghi€p, lam nhiing diéu diém-nhyc gia mon!
Nhiing dura ay, ong cha c6 thé nén 10ng ma rudc 1y su ché-nhao,
trach-ci 1 nhiéu 1am rdi, 1am sao ma ban thuong dang.

Cling muwong twong nhw trén, hdi cac nguoi! Pirc Phat
déi véi ching-sanh va mon-d6 nhw ngwdoi cha d6i véi cac
hang con trén diy vay. Phit cling yéu hét ching sanh, dau ké
ngu nguoi tri, yéu tit cd moén-do (dau ké biéng-nhac véi ké
siéng-nang). B&i tai duyén-nghiép mdi ching-sanh chang
dong nhau, tu cao thip khac nhau, nhung moi ching-sanh
déu c6 Phat tanh.

Vay long tur-bi cia Phét 1a vi thuwong x6t chiing-sanh, lo day-
dd chung-sanh, nhung ma sy gan gii va ban phude-hué van co
khac, vi phai tiry theo mdi ké tin-do. Nguoi tin- a6 nao hing ngay
vang loi Phat day, ran lo hoc hoi, tim kiém dao mau, qui trong
chuyén lanh thi Phat thudng gan-giii hon dira da day nhiéu lan
ma chang chiu nghe theo, va thudng ban thudng cho ké tin-do
nao qui trong kinh luat cia Phat, cham long gitr theo gidi-luat,
can than tir 16i n6i viée 1am, dimg dé cho ngudi ta nhao-béng
Phat hay ché-bai Thay ctia minh. Con nhiing ké tin-d6 ddi tu,
chang vang 101 day, ching gitr giéi-luat thi trén 12 Dic Phat va
duéi 1a ong Thay cua ké dy chi 1y long tir-bi ma nhan sy trach-
ctr ctia ké ngoai dao, chd khong thé nao gan-giii va ban phudc-
hué cho ké chang thanh-tin kia dang.

Bac-liéu, ngay 24-8 Nhadm-Ngii (1942)
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Why so? Because if the child is respectful, kind-hearted, easy to
teach, and easy to understand, the father is more affectionate than the
rebellious, brutal child. He could only lament but not cuddle with a
difficult child to teach. But the thrifty one takes care of his father's
inheritance, does not let it spoil, and is careful to give it away, whether
in words or deeds, to preserve his father's honor. His father can reward
this one daily but cannot reward those who play, destroy their careers,
and shame the household! For those children, the parents can suppress
their hearts and receive ridicule and blame; that is too much already,
and there is no way to reward them.

That is a similar case! The Buddha, towards sentient beings and his
disciples, is like a father to the children mentioned above. Buddha
loves all living beings, foolish and wise, and loves all his disciples
(though the sluggard vs. the diligent). Because each living being's
karma is not the same, cultivation is different from high and low, but
each sentient being has a Buddha nature.

So, the Buddha's compassion is out of compassion for sentient be-
ings and caring for living beings, but the closeness and blessings are
still different because it depends on each believer. A believer who
obeys the Buddha's teachings daily tries hard to learn, searches for the
spiritual path, and appreciates good things; the Buddha is often closer
than the one who has teachings many times but refuses to listen. He
usually rewards believers who treasure the Buddha's scriptures, care-
fully observe the precepts, are serious in his words and deeds, and do
not allow people to mock the Buddha or disparage his teacher. To be-
lievers who fake practice, do not obey teachings, and do not keep the
precepts, Buddha above and below is his teacher who only accepts the
blame of the skeptic outsiders. There is no way to approach and bless
the unfaithful one.

Bac-Liéu, August 24, the year of Water-Horse (1942)
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145. LOI KHUYEN BON-PAO

Trong khi céc trd con & trong bién mé song khd, thudong
bi nhitng chudng-nghiép nhiéu doi ma lam cho linh-hén chim
ddm trong ba cdi sau duong, Xuéng xudng 1én 1én, luan-hoi
chuyen kiép, ay clng tai sy mé 1am cua lyc cin ma say dam
luc tran y-thirc 1am-lac 4y khién cac tro nhén Iy cai than 6 0-
truge nay 14 that, cai canh phu-qui ciing cudc tinh duyén ton
tai vui say. Nao hay than vo thuong tam muon do tir dai hiép
thanh. Cugc phi-qui tra dam phu van, cai sic nudc huong troi
ay ciia cac tro c¢6 khac chi canh hoa sém né chiéu tan, khong
chi bén chic, con toi- chudng thi linh- hon phai chiu luan
chuyén bao dén.

Ngay nay da tinh ngd qui y cung Phat-phdp. Nhu vay ctra
truong-sanh bat diét cac tro da gdp néo, nuwong den tri-hué, ly
xuat pham-tran, chan canh phon hoa tim noi tich tinh.

Nhung céc tro tuy 1ong mo Pao, chd chua hiéu ranh néo
budc duong di. Hiy tam xét chir qui y cho thiu déo: Qui la
vé, ma vé dau? Vé cira Phat. Y co6 nghia 1a vang 10i theo
khudn-mau.

Vay qui y dau Phat 1a nwong nho cira Phat va 1am y theo
161 Phat day, Phat tu-thién cach nao ta phai tir-thién theo cach
néy, Phat tu cach nao dic Pao rdi day ta, ta cling lam theo
cach nay. Thay canh tinh giac-ngd diéu gi chanh déng thi kha
vang 10i. Can nhut & chd giir gidi-luat hang ngay. Con sy 18
bai 1a diéu phu thudc, 12 mén trg dao dé nhic-nhd cac tro nhé
phan sy ma lam. Thay xét trong tam nghiép, cac trd con mang
ning lam. Trong dudng tu, nuwong theo tam nghiép thi kho nao
lam. Chiing-sanh tinh duoc tam nghiép méi mong vé cdi Phat.
Tam nghiép 13: Than nghiép, Khau nghiép, Y nghiép (doc lai
trong cuon Khuyén-Thién).
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145. ADVICES TO OUR BELIEVERS

While you are still in the sea of passion and suffering, you often
suffer from many karmic obstacles that cause your soul to sink into
the three realms of six paths: descending, ascending, samsara, and re-
birth. It’s also because of delusive mistakes of the six senses infatu-
ated with the six sense objects. That false consciousness causes you to
accept this unclean body as accurately as the rich scene and the excited
and enchanted existence of love. You don’t realize the impermanent
body borrowed by the four great elements. The rich life is like floating
clouds; your cherished beauty is not different from a branch of flowers
blooming in the morning, withered in the evening, and not durable.
However, your sins are lasting, and the soul has to repay them even-
tually.

Today, you have woken up to take refuge with the Buddha-
Dharma. Thus, the eternal door of birth and death, you have met the
path, taken refuge (Viét: Quy Y) in the lamp of wisdom, separated
from the material world, bored with the thriving scene, and sought a
place of solitude.

But, although you are devout, you do not understand the path
clearly. Let’s thoroughly consider the word “Quy Y™ (take refuge) for
amoment: “Quy” means a return, but to where? To the Buddha’s door.
“Y” means to obey the framework.

Thus, taking refuge in the Buddha means taking refuge in Buddha’s
door and doing according to Buddha’s teachings. The Buddha is be-
nevolent; we must be generous in that way. Buddha practiced and re-
alized the path, then taught us. When the Master woke up and realized
what was right, he taught. We should be obedient. The most important
thing is to keep daily precepts. Worship is a secondary thing, an aid to
remind the students to remember their duties. The Master considers
three karmas; the students still carry much weight. The dependence on
three karmas is very painful in the cultivation path. Sentient beings
who have purified their three karmas can wish to return to Buddha
land. Three karmas are Body karma, Speech karma, and Mind karma
(re-read in book Encourage-Compassion).
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Nhung Thay xét lai khau nghiép cua céc tro nz_i,ng-né hon hét.
Hay lay guom tri-hué¢ ma don sach ma long, hdy lay long khoan-
dung ma do6i-dai lan nhau, hdy lay long bac-ai nhan-dao ma cu-
XU vo1 moi ngudi. Cén hiu cai ly vo nga cua nha Phat. Hay ran
stre thi hanh s€ ¢6 Thay ung-ho,

KE RANG:

Dao-phap thuong hay dung véi hoa,
Xét nguoi cho tot xét than ta.

Néu ngudi rd phan vui long th,

Ta thtr dwgc nguodi, nguoi thu ta.

Bac-liéu, nam Nham-Ngii

*k*k

146. PHAT LA GI?

Phat gia 1a Giac gia, Giac gia la Tinh gia.

Khi Birc Thich-Ca thanh Phat thi Ngai néi phap Tu-bé
ma do doi trude hon cac phép, va chi con duong Trung-Dao
cho nguoi hanh theo.

DUONG TRUNG DAO CUA PHAT:

1.- Khong trudng-dudng xac thit qua u sung-sudng nhu:
an nhiéu, nga nhiéu, ching lo 1am céng chuyén, ching hoc
hoi, vi sung-sudng thai qua thi sanh nhiéu duc-vong mé dém,
lam cho tri-dao t6i tim, khong thé dat hué duoc.

~ 2.- Khong nén hanh xac hay ép xac-thit thai qua nhu: phoi
nang dam suwong, bo an, bé ngu, lam lung qua suc luc cua
minh, vi ép xac qua do thi hay sanh binh-hoan nhi€u, nguoi
ma da mang binh tét roi, tinh-than kém-coi, mét-nhoc, tri-hoa
lu 10, khong du strc ma hoc Pao dang.
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However, the Master considers the students’ verbal karma heavier
than most. Let’s use the sword of wisdom to purge the mind, treat one
another with tolerance, and treat everyone with charity and humanity.
Understanding the Buddhist principle of non-self is necessary. Please
do your best to do it; you will have the Master’s support.

VERSES:

The Dharma is often benevolent and harmonious,
Consider people up-to-point; same in self-examination.
If the person knows his fate, we are willing to forgive,
We forgive people; then, people forgive us.

Bac-Liéu, Year of the Water-Horse

kkk

146. WHAT IS BUDDHA?

The Buddha is the Enlightened One; the Enlightened One is the
Awakened One. When Sakyamuni Buddha became a Buddha, he
spoke the Four Noble Truths, which saved the previous life above all
other dharmas, and pointed out the Middle Way for humankind to
follow.

THE MIDDLE WAY OF BUDDHISM:

1.- Don’t grow up in the flesh, such as being too happy, eating
a lot, sleeping a lot, not caring about commitments, not worrying about
work, not inquiring and learning. Being too happy will give rise to
many infatuated desires, making the mind dull and the path dark, and
one cannot attain wisdom.

2.- Don’t torture or force the body excessively, such as long-
time exposure to the sun and dew, refusing to eat, sleep, or overwork,
because excessive pressure on the body can lead to many illnesses.
Many people are sick, mentally poor, tired, intellectually lazy, and not
strong enough to study the Way.
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Nén nguoi biét Pao ching ép x4c thai qua ma ciing ching
dé n6 sung-sudng qua do, chi an ngu c6 chirng muc, lam viée
vira véi sttc minh, gin-gitt sttc khoe md&i mong hoc dugc dao-
phap.

Vay Phét ching budc ai phal an ¢ kho hanh va ciing chang
biéu ai 4n & sung-sudng, chang ép ai an chay, ching xui ai dn
man, tiy theo trinh-dd va 16ng nhon cta minh.

Piéu can yéu 1a phai:

- Lam hét céac viéc tur-thién,

- Trénh tat ca diéu doc-4c,

- Quyét rira tAm 10ng cho trong sach.

Bac-liéu, nam Nham-Ngii

**k*k

147. CHU PHAT CO BON PAI-DUC

Chu Phat c6 bon dai-dtrc. Vay ta niém danh-hiéu Phat dé
nh Phat va ran sirc 1am theo bdn dai-dirc ctia Phat dang ngay
sau ching qua nhu Ngai. Bon duc Ay 1a:

1.-Piec tir: Phat d6i voi chung-sanh nhu me véi con, luc
nao ciing lo-ling dén, hét long diu- dat, day- dd, khong n& dé
chlng-sanh sa vao dudng toi 16i ma chiu kho nio;

2.-Dire bi: Néu chiing-sanh nao day-dd ching nghe, 1am
diéu doc-ac dé phai toi thi Phat chang vi thé ma ghét bo, lai
thuong x6t khong cung;

3.-Purc hi: Thuong thuong an vui ma lam nhu’ng viéc
lanh. Dau gdp hoan-canh trai-nghich cling chang vi thé ma
sanh long budn-ba;

4.- Dire xa: Ngal chang chap mat phap ndo trong thé-gian,
san long lia xa cac nghlep tién-tran, tha-tha hét thay nhiing ai
ti-tam 1am-15i, chang con vudng-viu chi voi cudce lgi-danh,
tai-sic, nhin cdi doi chang bao gio sanh 1ong luyén &i.
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Therefore, people who know the Way do not force their body too
much, nor let it get too happy. They only eat and sleep, work in
moderation, and maintain their health to expect to learn the Dharma.

So, the Buddha did not force anyone to live an ascetic life or tell
anyone to live a happy life. He did not force anyone to become a
vegetarian or incite anyone to eat meaty foods according to their level
and their benevolence.

It is essential to:

- Do all charitable works,

- Avoid all evilness,

- Decide to purify your heart clean.

Bac-Liéu, the year of Water-Horse

*k*k

147. THE BUDDHAS HAVE FOUR GREAT VIRTUES

The Buddhas have four great virtues. So we recite the Buddha's
name to remember the Buddha and try our best to follow the four great
virtues of the Buddha so that the next day, we will be like him. Those
four virtues are:

1.- Loving-kindness (Philanthropy): Buddha treats living beings
like a mother and child, constantly worried about coming,
wholeheartedly guiding and teaching, and unwilling to let sentient
beings fall into sins and sufferings.

2.- Compassion (Sympathy, Mercy): If any sentient being does not
listen to or does evil to be guilty, the Buddha does not hate it because
of that but has great mercy instead,

3.- Sympathetic Joy (Joyfulness): Usually joyful and happy to
do good deeds. Even if you meet with opposite circumstances, you
will not be sad because of that;

4.- Equanimity (Releasement, Serenity): He does not accept any
dharma in the world, is willing to leave the previous karmas, forgives
all those who are dark and wrong and no longer entangled with profit,
fame, or talent. He looks at the world and never gets into attachment.
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Vay ta niém Phat, phai biét dai dtrc ciia chu Phat va lam
sao cho ta co thé dic duogc bdn duc Ay.

Ta cling nén bo-thi, nhan-nhuc, tri-gioi (dé do tham, san,
si).

Con phuong-phap niém Phat 1a dé trir cai vong- -ni¢m cua
ching-sanh, vi trong tam cua chung -sanh ni¢ém niém mg¢- -lam
chang dut; vi cai vong-niém vé vigc thé-tran 4y ma khong cho
cBi 1ong an-lac, phién ndo ngin che, chon tim md am. Nén
nay, hé thanh tdm niém Phat thi néu dugc mot niém Phat it lia
dugc mot niém chung-sanh, ma niém niém Phat thi lia tat ca
niém chiing-sanh. Cho dén khi nhut tim bat loan, ching 4y
vong niém chung-sanh da dit thi 10ng ham mudn va cac tinh-
duc con dau ma nay sanh ra duoc?

Nén niém Phat la niém cai ban-lai thanh-tinh cua Phat cho
long ciia minh nuwong theo d6 ma duoc thanh-tinh va chang
con truge nhiém tran-ai.

Can tu thap thién thi sy niém mdi cé hiéu qua. Tu thap
thién, dut duoc thap ac (cling goi la tinh tam nghiép).

Bac-liéu, nam Nham-Ngii

KKk

148. SO GIAI VE TU DIEU-DE

1/- Khé dé: Gom cac sy kho trong doi.

2/- Tap @é: Gom c6 c4c tap-nhon sanh ra qua-kho.

3/- Diét dé: Phuong-phép diét khd, huong qua Niét-Ban.

4/- Pao dé: GOom c6 tam duong chanh.
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So, when we recite the Buddha's name, we must know the Bud-
dha's great virtues and how to attain those four virtues.

We should also give alms, be patient, and uphold the precepts (to
relieve greed, hatred, and delusion).

The method of reciting the Buddha's name is to eliminate the false
thoughts of living beings because, in the minds of sentient beings,
there is no end to the wrong ideas; because the delusion about the
world does not give peace of mind, blocks afflictions, dark sense. So
now, whenever | recite the Buddha's name with my heart, if I can fo-
cus only on repeating one Buddha's name, | can leave even a single
thought of sentient beings. Until the one-pointed mind is not disor-
dered, as long as the deluded thoughts of sentient beings have
ceased, where can the desire and the lusts arise?

To recite the Buddha's name is to repeat the pure nature of the
Buddha so that one's heart depends on it to be pure and free from any
filth. It is necessary to cultivate the ten virtues for the new mindful-
ness to be effective.

We must cultivate the ten good deeds and end the ten evils (also
known as pure three karmas).

Bac-Liéu, the year Water-Horse

KKk

148. INTRODUCTION TO FOUR NOBLE TRUTHS
1/- Suffering: Includes all sufferings in life.

2/- Causation: Includes the sets of causes that produce suffering
results.

3/- Cessation or Confinement: Method of cessation of suffering,
enjoying the fruit of Nirvana.

4/- Path: There are eight main paths (the Noble Eightfold Path).
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SO GIALI:

A) KHO DE: Burc Phit n6i réng tat ca ching-sanh trong coi
tran ndy chiu muén ngan déu kho ndo, ké chang x1et nhung c6
thé tom tit lai lam tam diéu, vi trong tam diéu kho ay né co thé
nay ra mudn ngan su khd-nio kia.

1/- Sw sanh khé - Vi linh-hdn chwa duoc hoan-toan tron
dao hanh ma dac qua vi nén con phai dau thai 1am con nguoi thé-
gian. Khi nhap vao thai trong bung ngudi dan-ba thi phai chiu sy
t6i-tim toi-ting, chang thay troi trang. Bi bao-boc rang-rit, thai
nhi bi sy nudi dudng bang tinh- huyet ctia me, lic me dau 6m thi
thai nhi yéu-ét; lic me lam-lung mét-nhoc, thai-nhi chéng yén;
lac me d6i com, thai nhi duong nhu cai tai bi treo chang viing;
lic me an uéng no bung, thai nhi b1 sy lén-ép cua bao-tr va rudt
rat nhoc-nhan. Khi ding ngay gio phai chun ra cira san-mon 6-
ué nhu hai vién da ép minh, khi ra khoi minh me, cam thay hoi
gi6 cit da, dau nhirc kho chiu nén ct 1én tiéng khoc dé to ¥ chang
bang 1ong véi canh cyc nhoc.

Xét nhu vay nén Phat méi cho sanh 1a kho; ma chung ta 13
nguoi hoc dao, xét cho chi ly déu cling phai cong-nhén sy nhan
x¢ét cuia Phat rat ding vay.

2/- Sw gia kho - HE sanh ra thi 1n, 16n rdi tat phai gia; xét
nghi trong luc tudi thanh xuan, doi sng cing coi, hoat dong
hang hai, di ding le lang, n6i néng bat thiép, xac thit manh mé,
hoc hoi dé dang to tai sang mat, thay biét nhiéu diéu. O ho! Ma
nay sao lai rang rung mét 10, U tai, choang 6c, da nhan ma cop,
géi moi, lung khom, nam ngéi cham chap, di dung xéo xién,
ubng an do théo, bon tré dé khinh, gia danh nho cay, di tay nuong
gay, phé viéc dan quan, tinh than hao kém; khi luc hau tan, thoat
nh¢ thoat quén, nhiéu khi 1am 14n, toc bac da mdi, lam diéu lao
nhoc.
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BASIC EXPLANATIONS:

A) THE TRUTH OF SUFFERING: The Buddha said that all living
beings in the tainted world have tribulations and endure thousands of
sufferings that are indescribable but can be summed up as eight things.
From those eight sufferings can arise thousands of other sufferings.

1/- The birth suffering - Because the soul has not yet been fully
completed in morality, it must still be reincarnated as a human. When
it entered a woman's womb, it was in darkness and squalor, unable to
see the sky or the moon. The fetus, enclosed inside the mother's body,
is nourished by the mother's blood: when the mother is sick, the fetus
is weak; when the mother works hard, the fetus is restless; when the
mother is hungry, the fetus seems to be hanging unsteadily; when the
mother eats and drinks entirely, the fetus is overwhelmed by her
stomach and intestines very hard. When the right day and time is due,
the baby comes out of the unclean barn door' as hard as two stones
pressing the baby when it goes out of the mother's body. The newborn
feels the wind cut its skin, painful and uncomfortable, so it cries out
loud to show its displeasure. That's a scene of hardship.

The Buddha, considering that, taught that birth is suffering. We
are religious learners; we must all admit with gratitude that the Bud-
dha's teachings are the truth.

2/- Old-age suffering - As soon as you are born, you will grow
old; when you grow up, you must be old. During youth, life is tough,
active, quick to walk, slow to speak, strong in the flesh, easy to learn,
see and understand, and know many things. Oh ho! But why are teeth
falling out, gray hair, tinnitus, dizziness, wrinkled skin, tired knees,
stooped back, slow lying down, walking sideways, spilled eating and
drinking? The young children despised them, but older people had to
rely on them. They walk hand-in-hand with a cane, are wasteful in
civil service, and have low morale. Their energy is almost exhausted,;
they become forgetful, sometimes confused, get white hair, wrinkled
skin, and many things toil.



464 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

Vay nén Phat mai cho su gia la kho, ma ching ta cling
khong thé nao khong cong nhan

3/- Sy dau kho - Nghi vi than thé con ngudi sanh ra cdi
tran, c6 16n gia thi tit nhién yéu dudi; néu da yéu dudi at an
ngt chang duoc diéu-hoa, thém ngoai thi bon mua thay doi
tam tiét xay van, do noi than gia yéu dudi, cam nhiing ta khi
ma sanh ra binh tat. Oi! H& than huyén gia ndy mang lay binh
tat roi, nao 1a con tinh, con mé, tay chon nhtrc-nhoi, gan rudt
quan dau, phéi héo tim kho, da teo huyét can, ké mang lao
mang ton, phuong dam ho suyén, ngudi thi dui cui 10-16i, bai
xudi sung té, thang-thudc chang an, khan-nguyén chang giam,
cau sdng chang dang, cau chét chang xong.

Vay thtr hoi khach tran-gian ai ma khong muon xa muon
tranh, ma nao ai dugc khéi? Muodn tranh, tranh chang duoc,
lai da mang; nhu con kho ndo vé binh tat, bt nao ma té ra cho
hét.

4/- Sw chét kho - Vat chi ma sanh trong ci tran-gian theo
cac cong-1¢ tu-nhién, hé c6 sanh ra thi phai c6 ngay tiéu-diét.
Con cai than con nguoi cua ta da do noi tur dai (dét, nudc, gio,
lira) ma hiép thanh, c6 bén chic chi ddu ma tranh khoi ngay
tan ra?

Tai sao ma goi than t& dai hiép thanh? Xét rang tuy 1a ta
théy 6 su cAu tao ctia cha me ma thanh than cta ta, nhung ma
cai than nay suy gam cho k¥ lai: thit va xuwong cdt 1a chat dic
nén thudc dat; mau huyét chat long nén thudc nudc; hoi the
cua ta thudc vé gio; su Am ap cua ta thude vé Itra.
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Therefore, the Buddha considered aging as suffering, which we
cannot deny.

3/- Sickness suffering - The human body was born in the defiled
world, having grown old and becoming weaker. If you are weak, you
cannot eat and sleep without harmonic. In addition, the four seasons
change, and eight climates turn around. Due to the frail old body, you
will suffer from bad energy, leading to illness. Oh! This illusory body
has taken on sickness, sleeplessness, coma, pain in limbs, liver, and
intestines, aching lungs, dry heart, atrophy of the skin and blood,
tuberculosis carriers with lesions, cough, and asthma. Some are blind,
have leprosy, and are paralyzed. Medicine is unsafe; prayers cannot
reduce it, prayers for life don’t meet, and prayers for death don’t

fulfill.

So, ask the guests of the defiled world who do not want to be far
away but who can be saved. Want to avoid, can’t avoid. You will get
back multiple times, as still suffering about illness, which pens to
describe all about them.

4/- Death suffering - Whatever is born in the earthly realm
according to natural laws, when it is born, there must be a day of
destruction. As for our human body, formed by the four elements
(earth, water, wind, and fire), how can it be strong enough to avoid the
day of disintegration?

Why do you call the body of the four great elements integrated?
Although we see the structure of our parents that make up our body,
ponder carefully about this body: flesh and bones are solid, so they
belong to the earth; blood and liquid should belong to water; my breath
belongs to the wind; my warmth belongs to the fire.
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Nho 4 mén 4y chung hop lai méi thanh cai x4c thit cia ta.
Néu hé dén ngay tan ha rdi thi xwong thit ra ra huon lai dt,
mau huyét chay ra huon lai nuée, hoi thé dat di thi tré lai véi
gi6, sw 4m ap dirt di thi n6 tro lai cai nong ciia mat troi. Nhu
vay tai lam sao goi rang kh6? Vi luc séng linh hon nho xéc
thit ma hoc hoi, kinh-nghiém viéc doi, xur su tiép vat, deo-ddm
theo loi 1o, danh danh, tai tai, sic séc, khong c6 chiu tra ctu
phan biét cho r6 gia chon, y-thirc sai 1am, nhan khéng rang
cd, nhén 6 rang khéng, thay ta noi chanh, gap chanh tuong
ta, roi cling do su sai 1am 4 ay ma nhan huyen than nay lam thiét
than ctia minh, mii lo 0-bé sura- sang, ddi mai cao got, cung nd
dudng n6 nhu: tich trif com tién, danh cho né in, danh dé
thudc-thang cho n6 udng, kiém tim thanh sic dé cho né vui,
xay-dung cira nha cho n6 & (van biét rang ¢ trong doi ai ciing
phai lo than, nhung ma ngudi hiéu Pao, biét 1d céi than cia
minh tam muon trong thoi-gian dé hoc-hoi nén lo vira churng,
chang c6 ich-ky ma lo cho minh vira giup-ich cho doi, chimng
b6 xac thi ¢ cai khac, con nguoi khong hiéu Pao thi bo-bo
gilt n6 bang 16i ich-ky mé 1am) 4y 13 mudn cho né duoc
tru’&mg-tén; kip dén khi tir-than g0 cua, ) vO-thuong da toi,
sanh ra mudn ngan kinh-hai, than-tri hdn-mé rat triu mén coi
doi, ctra nha con vg ma khong lam sao séng duoc ntra, nén luc
ay ké phiing mang, tron mat, nguoi chat ludi, nghién rang, lan
16n giat minh kéu than tham-thiét. Xét coi luc ay kho s duong
nao.

5/- Muu cau bat dic...
6/- Biét ly...
7/- Oan ting hdi...
8/- Nam uén thinh suy...
Ngoai nhirng ndi khé 16n lao nay, con c6 vo s6 ndi khd
phu thudc khac...
Bac-liéu, nam Nham-Ngii
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Thanks to those four elements combined to become my flesh. In
the end, the flesh and bones finally fall back to the ground; the blood
will return to the water; the breath will return to the wind, and the
warmth will return to the sun's heat. So why call that suffering? Be-
cause at the time of living, the soul learns from the flesh, experiences
life's affairs, deals with supplies, and is absorbed in profit, fame, tal-
ent, and beauty without discerning the truth. They cultivate wrong
awareness, accept no that yes, assume yes that no, see bad talk as suit-
able, and meet the right view wrong. Then also, because of that mis-
take, get this illusory body as your loss, forever worry about nurturing
and repairing it, sharpening it, petting it, taking care of it, like hoarding
food and money, feeding it, keeping medicine for it, living.

We still know that in life, everyone must take care of themselves.
Still, those who understand the Way know well that their body is tem-
porarily borrowed during the time to study, so they should take care
of themselves in moderation without being selfish to care only for
themselves. While helping the world, when it comes to giving up the
body, there's another thing. And those who don't understand the Way
always keep it in a selfish and deluded way; they want it to last. Until
death knocks on the door, the impermanence has come, giving birth
to thousands of terror; the comatose spirit is very fond of the world,
the door of the wife's children's house. Still, it can no longer live, so
at that time, some were drooling, eyes widening, others clenching their
tongues, gnashing their teeth, rolling around in shock, crying in agony.
Consider how miserable it was at that time.

5/- Unsatisfied request suffering;

6/- Loving separation suffering;

7/- Enmity meets together suffering;

8/- The five aggregates are too developed or too declined.

In addition to these great sufferings, there are countless other
dependent sufferings.

Bac-Liéu, the year Water-Horse.
**k*
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149. “TRONG VIEC TU THAN XU KY”

Su 1€ bai khong du cho ta t6 ra mot tin-dd chan thanh cua
dao Phat dugc. Tai sao vay?

Vi Birc Phit ching bao gid ngo y rang, “Cac ngudi hiy
lay tho ta cho nhiéu roi ta s& do giup cac nguoi” ma trai lai,
Ngai day rang: “Cac nguoi nén hiéu biét phan-su con ngudi
phai lam gi trong klep song va tim kiém chan tanh ctia minh”.
Thiét-hanh theo gido-1y ctia Ngai thi Ngai sé huéng-dan va
ung-ho vay.

Ta hay dem duc-tin trong sach ma tho kinh Phat va hay
dem long lanh ma hanh-ddng y theo 101 phan day cua Phat.

Néu ta ctr dem dirc-tin tho-phuong ton-gido bang cach sai-
1am thi rat c¢6 hai cho doi mang cua ta. Nhu vay chi té ra mot
nguoi rit mé-tin (mac dau Pao cua ta thy 1a mot Pao rat chanh
dang).

Vay dong thoi voi DPuac Tin 1a Long Lanh phai dé cho nd
di cdp ludn ludn.

C6 Duc Tin (Tin vé than quyén) ma thiéu Long Lanh thi
rat dé bj ta- thén cam db, bon ting-do loi- -dudng gat-luong.
Boi nhitng ké 4y thudng bay ra cliing- kiéng dé chudc toi hoic
bat budc ta tho-kinh mot cach phién-phirc 1am cho long u-
t6i cua ta cang ngay cang u- -t6i thém.

Con ¢6 long lanh ma thiéu duc tin vao cong vi¢e tu-thién
ctia minh thi long lanh 4y thuong hay thdi chuyén vdy. Vay
d6ng thoi véi duc tin 1 10ng tri lanh phai di cap luon ludn.

C6 duc tin va 1ong lanh rdi thi dung tri-hué ma binh-
doén cai dao cua ta dang hoc hay s& hoc mét cach xéac-thuc,
tim hiéu cho ré-rang cai muyc-dich ay, nhu thé méi mong
thoat khoi ta kién gat-gdm ta dem dtc tin, 1ong lanh cong
hién vao chd thap hén hay mot 6ng thay mé dét.



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 469

149. “PERSONAL PRACTICE AND SELF-CONDUCT”

Bowing and prostrating are not enough to show a devout Buddhist
follower. Why is it?

The Buddha never suggested, “You should worship me a lot, and
I will help you. “On the contrary, He taught, “You should understand
what it is to do in life. Live and seek your true nature. “If you act ac-
cording to His teachings, He will guide and support you.

Let us worship the Buddha with pure Faith and a Good Heart and
act according to the Buddha’s teachings.

It will harm our lives if we continue to relate our Faith and wor-
ship to religion incorrectly. Doing so only shows that a person is su-
perstitious (even if the religion we believe in is very righteous).

So, along with Faith, there should be a Good Heart; we must always
let them go together.

Having Faith (Believing in a theocracy) but lacking a Good Heart,
the evil spirits and profiteering monks can easily seduce or deceive
us. Because such people often set up worshiping for offerings to
atone for sins or compel us to worship in a troublesome way, our
dark hearts grow darker every time.

If a Good Heart lacks Faith in one’s charitable work, that kind-
ness often turns back. So, at the same time as mindful Faith, a Good
Heart must always go hand in hand.

Having Faith and a Good Heart, then using wisdom to judge the
religion we are studying or will learn authentically, find out that pur-
pose. We hope to be free from evil, deceitful views and bring faith
and goodness to devote ourselves to and offer to a lowly place or a
delusive and ignorant teacher.
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Nguoi hoc Pao muén mé-mang tri-hué can phai tim
phuong-phap diét cai vo-minh (t6i-tdm ngu-mudi).

Mudn diét cai vo-minh trude phai diéu-luyén khdi tinh-
than cho manh-mé& ding tu 14p con dudng rd-rang, duy nhat
ciia méi Pao minh dang hoc dé 1iy dé 1am cwong-muc ma
bai trir nhiing thanh-kién, ¢ chép, thoi quen, su chan cho,
long ham mudn, tanh kiéu-ngao, tat-dd, giém-siém, dua-
ninh, ich-ky tu tim, sy gay g6, mé dam trong bé duc-tinh va
Sur phién-nﬁo no lam cho ndo loan coi l1ong. Nén bai trir dugc
no roi tri hué tit mo-mang vay.

Nguoi co tam néu khong tap suy-gdm cho mo tri thi hay
dé bi luong gat.

Nguoi ¢6 tri ma vo tam thi hay xao trad. Nén tri va tam
n u’(:)i hoc Pao can tim cach lam cl}o n6 dugc phat-trién ca hai
de€ lay tam lam chu tri moi viéc, lay tri ma phan xét moi viée
trude khi ta sdp dua cho tam chu tri. Puge nhu thé chac-chan
ta hoc BDao mau thanh cong dac qua.

Dirng thiy ai theo méi Pao nao dong-dao 10i ta cling voi
vang theo Pao ay ma lic do ta chua hiéu gido-ly ay nhu thé
nao.

Ciing ding thay ngudi ta tho Phat roi voi-va 14p ban tho
Phat, ma chua hiéu ong Phat thé nao va tai sao phai tho kinh
Dirc Phat. Néu tu nhu thé, thd Phét nhu thé, thi cang tu cang
thd bao nhiéu cang to ra cho thién-ha thdy rd ta mé tin bay
nhiéu. Do ciing 1a cai dich dé cho ngudi vo Pao nhim d6 ma
bai-bac, nhao ché huy-bang va ciing rat udng cho cai cong-
trinh thanh-kinh 18-bai cua ta vay.
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Those who study the Way and want to expand their wisdom must
find a way to eliminate ignorance (darkness and stupidity).

To destroy ignorance, you must first train your mind to be firm to
establish a clear and unique path for the Way you are studying. You
use that as a guideline to eliminate prejudice, stubbornness, habit, hes-
itance, lust, pride, envy, slander, conceit, selfishness, contentiousness,
and infatuation in the pool of cravings. Its affliction causes turmoil in
the heart. If you can eliminate it, your wisdom will surely expand.

If people have a heart but do not practice contemplation (medita-
tion) to open their minds, they are easily deceived.

Those who have intelligence but are heartless are cunning. So, a
practitioner's mind needs to find a way to develop it, both to have the
senses preside over everything and to judge everything with the mind
before we give it to the mind. If we do that, we will surely learn the
Way and succeed quickly.

Let's not be impressed when you see anyone following any religion
in large numbers, and then you rush to follow that religious practice
without understanding doctrine and practice.

Also, let's not get influenced by seeing people worshiping Buddha
and then rush to set up an altar to Buddha without understanding how
and why we should worship Buddha. If you practice like that, worship
the Buddha like that; the more you practice, the more you will show
people the superstitious aspect. That is also the goal for non-believers
to refute, ridicule, and deride, and it's also a waste of our respectful
and devoted work towards the religious Way.
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Cho duogc tranh nhiing diéu éy, trudce khi tho, hoc Pao
nao, hay theo ong th?ly nao, ta hiy suy-gdm phan- -doan ky-
cang; chung hiéu biét ro- rang ta s€ hanh theo Dao ay, Thay
ay. Chang dugc nhu vay, dau minh theo Pao rat chanh dang,
ong Thay rat thong minh ciing ching c6 ich chi cho minh ca.

Su dau tién cua nguoi hanh Dao 1a cdt sua nhiing tu-
tudng, tim cach danh do tu-tuwong xau-xa, dem thay vao nhirng
tu-tudng 6n-hoa, dao-duc.

Bac-liéu, nam Nham-Ngii
150. NHO’NG CAU CHU THU'O'NG NIEM:

Thiy trong quyén “Tang d6 nha Phat” c6 chép nhirng ciu
chu ma xwa kia cac vi “ty kheo” va “ty kheo ni” thwong doc
trong nhitng cong chuyén thuwong ngay, Pirc Thay lic con &
Bac-Liéu, bén dich may cAu chi nay bang 16i tho van.

Dwéi day 1a nhirng cAu chd bang Han van va Phan van,
ké d6 la nhirng bai ciia Brc Thay dich lai:
*
Thuy mién thi ngg,
Dwong nguyén chiing-sanh.
Nhurt thiét tri gidc,
Chdu cé thdp phwong.

Nhuw t6i tinh gidc Iic binh minh,
Chi nguyén ciu cho ca ching-sinh.
Tam tri khai thong cung tinh tdo,
Muoi phwong déu ré may anh linh.
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To avoid these things, think and judge carefully before worshiping,
learning any religion, or following any teacher. With a clear under-
standing, I will follow that Way, that Master. If not, even if we follow
the right Religion and have a knowledgeable Teacher, we will need
more than that to benefit us.

The first thing a person who practices the Way does is correct his
thoughts, find a way to overthrow evil thoughts and replace them with
peaceful and moralistic thoughts.

Bac-Liéu, the year Water-Horse

150. INVOCATION VERSES TO PRACTICE DAILY:

In the book “Buddhist Sangha,” there are verses and mantras
written in the past that the monks, “bhikkhus,” and the nuns, “bhik-
khunis,” used to read in their daily affairs. Virtuous Master, while
still in Bac-Liéu, translated a few chapters. This mantra is in verse
style.

Below are the verses and mantras in Chinese and Sanskrit, fol-
lowed by the Virtuous Master’s translations:

*

Thuy mién thi ngo,
Duong nguyén chiing-sanh.
Nhuret thf'ét tri gidc,
Chdu co thap phwong.
As | wake up at dawn,
Praying for all sentient beings.
The mind is open and alert,
The ten directions see vividly the awakened spirit.
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*

Dai tiéu tién thoi,

DPwong nguyén ching-sanh.
Khi tham, sdn si,

Quyén trir toi phap.

(An ngdn 16 da da td ha!)

Cling nhuw t6i ti€u tién ra,
Nguyén cau sanh-ching tong ra khoi minh:
Tham-lam, giy-gé, si tinh,
Khéi diéu tdi-16i nhe minh cao bay.
*

Suw ngat tuu thuy,

Durong nguyén ching-sanh.
Xudt thé Phap trung,

Téc tit nhi vang.

Viéc xong roi dén toi dung nudc,
Ciing nhu t6i ldy nudc nay ra.
Nguyén chung-sanh xuat khoi ta-ba,
Nho dao-phap ludt qua mau chong.

*

Tay dich hinh ué,

Duong nguyén chung-sanh.
Thanh ’t_inh diéu nhu,

Tat kién vé tat.

Nhu t61 rira sach khéi do minh,

Chi nguyén cau cho ca chiing-sinh.

DPic duge than tam, thanh tinh lac,

Diéu hoa chang nhiém nghiép mé-linh.
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*
Dai tiéu ti¢n thoi,
Dwong nguyén chung-sanh.
Khi tham, san si,
Quyén trir tdi phap.
(An ngdn 16 da da td ha!)

Just as | go to the toilet,

Pray for those living beings to get out of my body.
Greed, quarrelsome, infatuation,

Out of minor sins, we are light to fly high.

*

Sw ngdt tuu thuy,

Duwong nguyén ching-sanh.
Xuit thé Phdp trung,

Téc tdt nhi ving.

After work is done, | come to use water,

Just like | took this water out.

May the living beings get out of the Saha world
Thanks to the Dharma, it quickly passes by.

*

Tay dich hinh ué,

Dwong nguyén ching-sanh.
Thanh tinh diéu nhu,

Tt kién vé tit.

As | wash away my dirt,

Praying for all living beings.

Achieving the body and mind, peaceful and quiet,

In harmony, they’re not infected with negative karma.
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*

Dr thuy quan chuong,
Duong nguyén chung-sanh.
Dic thanh tinh thu,

Tho tri Phdt-phap.

(An chii ca ra da td ha!)

Lay nudce toi rua sach tay,
Nguyén cau sanh-ching dugc tay thom lanh.
Ng& hau nim phap vo sanh,

Gitr-gin 161 Phat ban hanh tir xua.
*

Di thuy tay dién,
Duong nguyén chung-sanh.
Pdc tinh phdp-mon,
Vinh vé cdu nhiém.
(An lam ta ha!)
Léy nudc ria sach mat may,
T6i nguyén sanh- chﬁng dac ray phap-mon.
Lang yen trong coi1 tru:cng ton
Chéng hé tiém nhiém tuc hon bon nho.

*

T hg”'u khan lién tam tinh,

Ddan thuy bd hoa huong.

Tam nghiép hang thanh tinh,

Pong Phdt viang Tay-Phicong.
(An ham dén han td ha!)

Stc miéng toi cling long long,
Ngam nudce nhu ngdm tram bong du mui.
Cau tinh ba nghiép xong xudi,
Tay-Phuong quyét dén chung vui Phat-dai.
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*

Di thuy qudan chuong,
Dwong nguyén chung-sanh.
Diic thanh tinh thii,

Tho tri Phdt-phap.

(An chii ca ra da td ha!)

With water, |1 wash my hands,

Pray that living beings have good hands.

In order to grasp the dharma of unborn,

Preserve the Buddha's words issued from ancient times.
*

Di thiiy tdy di¢n,
Dwong nguyén chung-sanh.
Diic tinh phdp-mon,
Vinh vé ciu nhiém.
(An lam ta ha!)

Wash my face clean with water,

| vow that living beings will attain this Dharma teaching.
Attaining quiescence in eternity,

Never infected with filthy spirits.

*

Théu khén lién tam tinh,

Diéin thiiy bd hoa hwong.

Tam nghi¢p hing thanh tinh,
Déng Phit ving Tay-Phuwong.
(An ham én hén td ha!)

Rinsing my mouth, I also calm my heart,

Absorb water like sucking hundreds of fragrant flowers.
Praying for the three karma to be pacifying,

In the West, | decided to join the fun of the Buddha Tower.



478 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

*

Thu chcfp xat nha,

Duong nguyén chiung-sanh.
Giai ddc diéu phdp,

Curu canh thanh-tinh.

Tay t6i cam ldy xat nha,

Nguyén cau sanh-chiing gap khoa diéu-mau.
Thay déu thay 1y cao siu,

Dén noi yén tinh tot sdu vo ngan

*

Truoc ha qudn thoi,
Duong nguyén chung-sanh.
Phuc chu thién can,

Cu tuc tam huy!

Ciing nhu t6i mic quan day,

Ding cho phan duéi khoi thay 18a-10.
Nguyen chung-sanh diém- to diéu thién,
Lay viéc lanh che chuyén x4u-xa.

*

Nhuwoc trudc thuong y,
Duong nguyén chung-sanh.
Hoach thcfng thién can,
Chi phap bi-ngan.*

Nhu t6i méac ao trén vao,
Nguyén cau sanh-ching tram bao gdc lanh.
Troi bude tim cudc vo sanh,
Dén noi sang-sudt tinh-thanh Niét-Ban.
*
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*

Thii chép xdt nha,

Dwong nguyén chung-sanh.
Giai diic di¢u phdp,

Ciru canh thanh-tinh.

My hand is holding a toothbrush,

Pray for the living beings to meet incredible science.
They all see the high and deep reason,

To a place where there is such deep quiescence.

*

Trwde ha quan thoi,

Duwong nguyén chung-sanh.
Phuc chw thién can,

Cu tuc tam huy!

Just like | wear pants,

To keep the lower body from being naked.

May sentient beings adorn themselves with good deeds,
Cover the evil with good deeds.

*

Nhuwoc trwoc thugng y,
DPwong nguyén chung-sanh.
Hoach thing thién cin,
Chi phap bi-ngan.

As | put on my top,

Pray for the living beings to cover the root of goodness.
Walking in search of non-rebirth,

To reach a place of the lightened, pure, and pacific Nirvana.

*
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Chinh y thuc ddi,
Duong nguyén chung-sanh.
Kiem thuc thi¢n can,
Bat linh tan that.
Nhu to1 ga1 ao budc rang day,
Cau nguyen ching-sanh khap cdi nay.
Budc chit cin lanh vao thé-phach,
Chang lo thit lac ddi cung thay.

Nhuroe ddc kién Phat,
Bu’O’ng nguyén chung-sanh.
Bac Vo ngai nhan,
Kién nhirt thlet Phat.
Nhu t61 duge thiy Phat day,
Nguyén cau sanh ching dac ray nhan-quan.
Mit thong dom suot khap ngan,
Nhin thay chu Phat thap phang dai dong.

Phap-vieong vé thuong ton,
Tam giai vo luan that;
Thién nhon chi dao su,
Twr sanh chi tie phu.
Nga kim tam qui y,
Nang diét tam ky nghiép.
Xung dwong nhugc tan than,
Uc kiép mac néng tan.
Ngai la vua Phap tot cao,
Khip trong ba 01 chang sao sanh tay.
Tién, nguoi dong kinh dao Thay,
Cha lanh hét i bén loai chiing-sanh.
Nay t61 qui mang thiét hanh,
Ngé mong trir dut nghiép sanh ba doi.
To6 ra khen ngoi nhiing 161,
Dau cho tc kiép chiang noi nao cing.

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
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Chinh y thuc ddi,
DPwong nguyén chung-sanh.
Kiém thiic thi¢n can,
Bit linh tdn that.
As | fasten my clothes to tie the strings,
Pray for the living beings throughout this world.

Tie the good roots to the etheric body,
Don't worry about losing or changing.

*
Nhuwoc dic kién Phdt,
Duwong nguyén ching-sanh.
Diic vé ngai nhin,
Kién nhirt thiét Phat.
As | see Buddha here,
Pray for the living beings to gain insight.
The clairvoyant eye pervades thousands,
Seeing aILten-direction Buddhas of the same oneness.

Phép-viwong vé thuong ton,
Tam gidi vé ludn thit;
Thién nhon chi dao su,
T sanh chi tir phu.
Nga kim tam qui y,
Nang diét tam ky nghiép.
Xung dwong nhwoc tan than,
Uc kiép mac nang tin.
Buddha is the supreme King of Dharma,
In all three realms, there is no comparison.
Deities and people all respect the Master’s religion,
The benevolent Father of all four species of living beings.
Now, | devote my life to practicing His Way,
| wish to eliminate the karma of three lifetimes.
Realizing His words of wisdom,
Even hundreds of millions of lifetimes, there are no comparable.
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*

Thién thuong thién ha vo nhu Phat,
Thdp phuong thé gidi diéc VO 1.
The-gian so hitu nga tan kién,
Nhirt thiét vé hitu nhw Phét gia.

Trén dudi troi chang al bing Phat,

Khéap muoi phuong hén that kho so.

Dom trong cdi the rong to,

Mot nguoi kho kiém sanh so cung Ngai.
*
Nang 16, s¢ 18, tanh khong tich,
Cam ung dao giao nan tu nghi.
Ngd thir dao trang nhw dé chau,
Thap phwong chw Phdt anh hién trung.
Ngd than anh hién chu Phat tien,
Padu dién tiép tiic qui mang Ié.

Sy lay Phat vn khong yén tinh,

Pao cam-giao khd tinh khdn ban.

Nay t6i ¢ trong dao trang,

Ciing nhu két chit vao doan ngoc-chau.
Mudi phuwong Phat hién bau hinh anh,
Co bong to6i cling sanh cac Ngai.

Tt chon cho chi mdt may,

Cii dau 1am 18 nguyén ray qui y.
*
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*

Thién thwong thién ha vo nhw Phdt,
Thép phwong thé gidi diéc vé ty.
Thé-gian sé hitu ngi tin kién,
Nhiit thiét vé hivu nhw Phdt gid.

There is no one in heaven and earth equal to Buddha,

It must be challenging to compare in all ten directions.
Looking into the immense world,

How impossible it is to find someone compared to Him.

*

Niing 1é, s¢ 1é, tanh khong tich,

Cam vwng dao giao nan tw nghi.

Nga thir dao trang nhw dé chiu,

Thap phwong chw Phdt anh hién trung.
Ngd thin anh hién chw Phit tién,

DPau di¢n tiép tiic qui mang Ié.

Bowing to the Buddha, if I’'m not inherently quiet,

The Dharma spiritual transmission is difficult to discuss.
Now that I’m in the pagoda,

| feel like one, firmly attached to the string of precious pearls.
The Buddhas of the ten directions present their images,
There is also my shadow near theirs.

From the feet to the face,

Bow my head to pay respect and vow to take refuge.

*
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Phat quan nhuet bat thuy,

Bat van tir thién trung.

Nhuwoc bat tri thi chi,

Nhuw thue chung-sanh nhuc.
(An pha tat ba ra ma ni té ha!)

Phat thay chén nuéce 6 triung.

Bdn ngan tam van mudn dung cho tinh.
Néu khong tri cha niém kinh,

Khac nao an thit chiing-sanh hang-ha.

*

Nhwoc kién khong bat,
Duong nguyén chung-sanh.
Curu canh thanh-tinh,
Khéng-vé phién-nao.

Nhu t6i thdy chén khong,

Cau nguyén chung-sanh déng.
DPén tan bo thanh-tinh,

Phién ndo van khong khéng.

*

Nhwoc kién mdn bat,
Duong nguyén chung-sanh.
Cu tuc thanh man,

Nhirt thiét thién phap.

Bang nhu t6i thay bat day day,

Cau nguyén chiing-sanh khap c&i nay.
Chtra duoc du no thém ven-ve,

Phép lanh cac moén ciing vé day.
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Phat quan nhut bat thiiy,

Badt van tir thién trung.

Nhuwoc bit tri thii chil,

Nhuw thwe chung-sanh nhuc.
(An pha tit ba ra ma ni td ha!)

The Buddha saw that the cup’s water had germs.

Eighty-four thousand germs, if you want to use them, keep it clear.
If you don’t recite the siitras, invoke the mantras;

Using it’s like eating the flesh of a multitude of living beings.

*

Nhuwoc kién khéong bdt,
Dwong nguyén chung-sanh.
Ciwru canh thanh-tinh,
Khéng-vé phién-n3o.

As | see the cup is empty,

| pray for many living beings.
Going to the shore of purity,
Empty of any affliction.

*

Nhuwoc kién man bat,
DPwong nguyén chung-sanh.
Cu tuc thanh man,

Nhikt thiét thign phdp.

As | see the bowl is full,

Pray for sentient beings throughout this world.

It contains enough satiety to fulfill the integrity,

Good Dharma brings in a variety of goodness.
*
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Thién tai giai-thoat phuc,
V6 thiwong phude dién y.
Nga kim danh ddi tho,
Thé thé bat xd ly!

(An tat da da td ha!)

Lanh thay y-phuc thoat tran,

Khac nao thira rudng tot phan t6t tuoi.
Cui dau doi n6 trén nguoi,

Thé nguyén dugc mic doi doi chang phai.

*

Thién tai giai-thodt phuc,

V6 thwong phuée dién y.

Phung tri Nhu-Lai mang,

Quang do chw ching-sanh,

(An ma ha ca ba, ba tra tdt dé ta ha!)

Lanh thay y-phuc thoat tran,

Khac nao thira rudng tot phan t6t thay.
Nguyén theo mang linh Nhu-Lali,

Mo long rong-rai do ray ching-sanh.

*

Nguyén thir chung thinh siéu phap-giai,
Thiét vi u-am tat giai van.

Van tran thanh-tinh chitng vién théng,
Nhirt thiét ching-sanh thanh chanh-giac!

Nguyén tiéng chudng lanh thong céac cdi,
Thiét vi dia-nguc ciing nghe ranh.

Nghe roi than tinh tAm tron sang,

Tat ca chung-sanh Phat dao thanh!
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Thién tai gidi-thodt phuc,
Vé thuwong phwéc dién y.
Ngd kim danh ddi tho,
Thé thé thuwong dic phi.
(An dé ba dp ba ti ha!)

Blessed with the clothing of liberation from the mundane world,
It's like a perfectly caring field, so fresh and productive.

Bow your head and wear it on your body,

Vow to wear it forever and never fade.

*
Thién tai gidi-thodt phuc,
Vé thuwong phudc dién y.
Phung tri Nhu-Lai mang,
Qudng dp chw ching-sanh.
(A'n ma ha ca ba, ba tra tit dé ta ha!l)

Blessed with the clothing of liberation from the mundane world,
It's like a perfectly caring field, so fresh and productive.

Vow to obey the command of the Tathagata,

Open the heart generously to help sentient beings.

*

Nguyén thir chung thinh siéu phap-giai,
Thiét vi u-dm tét giai van.

Vin tran thanh-tinh chirng vién thong,
Nhirt thiét chiing-sanh thanh chanh-giac!

May the sound of auspicious bells penetrate the realms,

The iron-walls hell also heard it well.

Hearing that, then their body is pure, and their mind is bright,
All sentient beings will realize the Buddha Way!
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Van chung thinh phién-ndo khinh,

Tri-hué chuéng bo-dé sanh.

Ly dia-nguc xudt héa khanh,

Nguyén thanh Phdt do chung-sanh.
(An da ra dé da ta ba ha!)

Nghe chudng phién nio ti€u tan,
Bo-dé tim m tri toan hué mau.
Lia xa dia-nguc tham sau,
Khoi noi ham lira dang cau chon tam.
Nguyén tu thanh Phat chang 1am,
Do trong sanh-chiing hét 1am tai nan!

*

Thii chdp tinh binh,
Duong nguyén chung-sanh.
Noi ngoai vo cau,
Tat linh quang khiét!
(A'n thé da vé ca st ta ha,
An pha tat ra thi da 16 sdt mang sdt ta ha!)

Tay t6i cam lay tinh binh,

Nguyén ciu than thé chung-sinh trong ngoai.
DPéu khong nhiém truge tran ai,

Sach tinh sang lang tac lai diéu huyén!

Bac-liéu, thang 7 nam Nham-Ngii
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Vin chung thinh phién-n&o khinh,
Tri-hué chwéng bo-dé sanh.

Ly dia-nguc xudt héa khanh,

Nguyén thanh Phdt d¢ chung-sanh.
(An da ra dé da ta ba ha!)

Hearing the bell, then, the affliction dissipates,

Bodhi's mind initiated, leading the mind to wisdom.
Leaving away from the deplorable hell,

Escape the fire pit to pray for the true heart.

| vow to practice becoming a Buddha without mistakes,
To rescue sentient beings away from their disasters!

*

Thii chdp tinh binh,
Duwong nguyén chung-sanh.
Néi ngoai vé ciu,
Tit linh quang khiét!
(An thé da ré ca sit ta ha,
An pha tit ra thi da 16 sit mang sit ta ha!)

My hands hold the pure vase,

Pray for all sentient beings, inside and out
No one will contaminate them,

Clean, bright, and magical!

Bac-Liéu, the 7th month of the Water-Horse year
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151. CHO CO HAI GU'ONG (Cin Tho)

Thay thuong dé-tur ngan- ngo sau,
Van biét cong phu con dai-dau.
Nhung ndi ti€n-khién gy lam no,
Do1 ndy tra dut méi mong cau.

Mong cau gip Phat hoi Long-Hoa,
Con ran tri tam niém Phat-Da.

Xét lai xac Thay xua ciing hoai,
Than pham bé lai thé-gian ma!

*

DPén hoi tram quan con hién duogc,
Thi ra xac thit c6 can dau?

Khuyén con nghi can du’ng uu-ly,
Muogn chuée huyén-co giai mach sau.
*

Vi Thay xac thé phai con dau,

Ha hudng chi con tranh duoc nao?
Qua dir tra r6i nhan thién dén,
Néu Thay dic Pao bo con sao?

*

Puong s xa xudi Thay nguyén cau,
Phat Than ban rai hu¢ linh mau.

Cho con yén-on than d6i chat,
Ché dé nao Thay quén tré dau!

Bac-lidu, 24-8 Nhnam-Ngii (3-10-42)
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151. FOR MISS HAI GU'ONG (Cin-Tho)

The Master cares for his sick disciple so bewildered and sad,
He knows that she had an earnest and elaborate practice.

But the previous karmic debts, she has a lot,

This life she has to pay off; then, her hope would be fulfilled.
*

You hope to meet Buddha’s Dragon-Flower Assembly,

So, you should try hard to invoke A-Di-Ba Buddha’s epithets.
Considering Master’s previous bodies were also destroyed,
The mortal bodies must be left in the earthly world!

*

On the meeting of a hundred officials, I could still show up,
So what is the need for the flesh body?

I advise you to think deeply, don’t worry,

Let’s borrow a mystic mechanism to relieve melancholy.

*

Even for the Master, the body must still be in pain,

How could you avoid such a mishap?

The fruit of evil paid; then the good ones will come,

If Master attains the Way, how could I leave you behind?

*

The road is far away, Master prays,

Buddha and Deities would bestow magical wisdom.

To help you with some peace of mind,

It is not easy for me to forget the child!

Bac-Liéu, 24-8, year the Water-Horse (3-10-42)
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152. CHO CO NAM VO-THI-HOQI (Bac-Liéu)

Hay ran tu tam dudng tanh lanh,
Birng cho ma nghiép vong tam-sanh.
Quay vé c6i phuc dudng chan dao,
Phét-phap thién-na déc thuc hanh.

*

Ché nhiém tran-hoan duom phén son,
Chiém-bao cudc thé chang thuong con.
Chi bang nhé lai cau hong the,

Tinh ngd nghe Thay day hdi con!

*

H&i con! Doi tuc rat hoi tanh,
Tri-hué trau-gioi kiém néo thanh.
Min kiép hong-tran sanh Lac-quéc
Hu:(mg cong niém Phat rat yén lanh.

Thay thay con nay dam cdi tran
Puong tu lo-lang chang 4n-can.
Thuong thay cong qua tu tur trudc,
Lai mudn bo danh gdc thién nhan!

*

Ching sém vé nha lo sam-héi,

Cﬁu trén Phat-To giai mé-can.

At 13 hon tré con chi nira,

Dja-nguc trim-luén cach thuong tang.

Saigon, ngay 23-12-42 (16-11 Nham-Ngi)

Ghi chd: ) Qua thét cé nay sau mat ¢ nha thiwong Bién Hoa nam 1945.
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152. FOR MISS NAM VO THI-HO! (Bac-Liéu)

Let’s strive to cultivate yourself to good nature,

Do not let the evil karma cause a delusive mind.
Returning to the source of true happiness,
Buddhadharma meditation, keep on arduous practice.
*

Don’t be contaminated with mundane make-up,
World affairs are dream-like and don’t last long.
Instead, try to remember the hearty oath,

Please wake up and listen to the Teacher, my child!
*

O child! The secular life is very stinky,

Cultivate wisdom, and look for a good path.

End of life in the red world, you’ll be born in a Blissful land,
Enjoy the merits of Buddha’s invocation in peace.

*

| see you now immersed in the world,

The slothful practice of the path is not considerate.
Regretfully, your previous cultivation was nearly fruitful,
Now, you want to give up the root of a good person!

*

Let you come home soon to repent,

Pray to the Master Buddha to release the passion.

If not, the young soul may perish ),

Fall into hell, separate from the excellent sphere!

Saigon, December 23, 1942

NOTE: © Indeed, she later died at Bien Hoa Hospital in 1945.
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Nhirng Bai Sang-Tac
Nam Quy-Mui

1943
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COLLECTION

in the year Water-Goat

1943
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153. HOI PHONG DA
(CG thi)

Ong dimg lam chi diy hai 6ng?
Tro tro nhu d4 virng nhu dong.
Gitlr gin non nudc cho ai d6?

Dau bé cudc doi c6 biét khong?

PHONG DA TRA LOI

Ong ding day cho chung biét ong,
Kéu 1én mot tiéng tg chudng dong.
Khap trong thién-ha déu lai tinh,
Budc xudng thuyén tir dén cira khong.
*

Pung cho thoi-van dén cho ong,

Rai Pao huyén-vi khap Pai-Pong.
Bao boc non H@)r;g cung nudc Lac,
Viéc doi cling biét chd sao khong?

*

Dung cho bBai Ching trong ton dng,
Dung cudc hoa-minh khap Dai-Dong.
Mao-Viét giang-son bo ¢oi viing,
Pubi loai Phién-tic 16i vé khong.

HONG-VAN CU-SI
(biét hi¢u cuia Durc Thay)
Saigon, nam 1943.
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153. QUEST TO THE STONE STATUE
(folk poem)

What are you standing for, sir?

As inert as a rock, as solid as bronze.

Are you preserving the country for someone?
Non-stoppable changes in life, do you know?

STONE STATUE REPLIED

| stand here letting people know me,

Shrieking a sound, likely the bronze bell.

To wake up the whole world anywhere,

So they step on a boat to reach the gate of emptiness.
*

I’m waiting for the auspicious time to come,

Spread the divine Way over the World Concordance.
Protect the people of Dragon and the country of Fairy,
| also know that for life affairs, why not?

*

I’'m waiting for the Good People to honor Me,
Building peace throughout the Great Concordance
Viét-Nam country will be peaceful and strong,

They expel the savage invaders with empty hands.

HONG-VAN LAYPERSON
(pen-name of Virtuous Master)
Saigon, 1943
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154. CHO ONG PO-VAN VIEN
sdp déi di lam viéc xir xa

Ngan dam duong xa cach ai quan,
Chuc nguyén dé-tir duogc binh-an.
Mong troi nhé phudc cho dan thién,
V6 binh, v6 vu, muon viéc nhan.

*

Do ran tri long an-nhan qua,
Thi-gio hanh-phtc ¢6 dau xa.

Ngay nay su-dé tuy xa-cach,

Troi Phat ban cho s€ hiép-hoa.

*

Con nay thé-gigi 1am phong-ba,
Lra-loc con tién diét qui ta.

Phu cé cao-dang phan ké bao,

Cho nguoi luong-thién khoi xéng-pha.
*

Non nudc tuy xa dau cling troi,
Ciing Tro1, cling Phat, cling an noi.
Mot tam chi nguyén cho tron dao,
Long chd 1o chi su doi doi.

Saigon, nam 1943

**k*

155. CHO BA NAM CO & SAIGON

Ngon gié thién mén cudn bui hong,
Loi danh hai chir mat 1o tréng.
Nwong theo dudc hué tim chon-ly,
Long tiéng tir-bi diét duc long.
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154. FOR MR. PO-VAN VIEN
who will move to a distant job

A thousand miles away, such a long separating distance,
Wishing my disciple be at peace.

May heaven bless the good people,

No illness, no worries, all things are leisurely.

*

Let you keep trying to maintain a forbearance heart,

The happy hours are not far away.

Today, although teacher-disciple are separated apart,

God and Buddha will give us a harmonious reunion.

*

In this cataclysm, the world is whole of winds and storms,
Deceive the children of fairies and destroy the evil spirits.
The inherited meritorious ones separate from the evil ones
Honest men don’t have to take risky advances.

*

No matter how far away the homeland is, the sky is still there,
The same God, the same Buddha, the same place of peace.
A heart that wishes to fulfill the path,

Don’t worry about any change in life.

Saigon, 1943

*k*k

155. FOR MRS, NAM CO IN SAIGON

The wind from the temple gate is swirling the red dust,
Fame and interests are two words that dazzle people's eyes.
Relying on the torch of wisdom to search for the truth,
Listen to the sound of compassion to destroy desires.
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Tinh ngd d3 nghe 16i Phat thuyét,

Thoat mé suy nghi¢m 1& huyén tham.

Mau chon buéc dén Long -Hoa hoi,

Chau Phat hoa vui cdi Dai-Dong.
Saigon, nam 1943

*k*x

156. GOI POAN

H&1 anh em trong nha Nam-Viét!
Nho nude ta hung li¢t thud xua.
Ngan nam Bic dich gidy bra,
Ma con ding ddy tong dua quén thu.
*

Hén chién-si ngan thu rang to,
Guong anh-hao chéi dé nhu chau.
Non song thanh bach mot bau,
Ngon ¢& doc-1ap bay hau khap noi.

*

Lich-sir cling rang ngoi may doan,
Lam anh-hiing hdo-han xuét than.
Sanh vi tudng tir vi than,
Cau cham ngon 4y truyén lan dén nay.
*
T&i Nguyén-trao sa tay mot phut,
Lii Tay-duwong bon rat may muoi nam.
Thuong dan rudt tim gan bam,
Rira chua xong han con cam méi hon.
*
Nay chang 1& ng6i don nhiing ban,
Vong-qudc-ca cho ban chung nghe.
Théi thi ta hay hiép be,
Cung nhau doan-két dang khoe sirc hung.
*

DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY
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Awaken by listening to the Buddha's teachings,

Out of delusion, due to contemplation on the profound truth.

Quickly step up to the Dragon-Flower assembly,

Pay respect to Buddha in the joy of the Great Concord sphere.
Saigon, 1943

*kk

156. CALLING FOR THE GROUPS

O! Brothers in the Nam-Viét family!

Remember our heroic, powerful country in the past.

One thousand years later, the Northern enemies trampled,
However, our people stood up to throw out the enemies.
*

The warriors’ souls have been shining brightly to eternity
The heroic mirror is radiant red, like a precious pearl.
The country is pure and clear under one vault,

The independence flags are flying almost everywhere.

*

History also shines with some passages,

A lot of great heroes have appeared.

Birth as the generals, and death as the gods,

That expression has been passed down to this day.

*

During the Nguyén dynasty, there's a wrong step of a moment,
The Western floods could drain our nation for decades.
Poor commoners who have suffered excruciatingly,

The grudge could not finish; the hate was still prolonged.
*

Now, is it reasonable to merely sit and lament in a few songs,
The lost country chants for your friends to listen.

Well, let us get together on the same boat,

Let us unite to show off our strength.

*
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Ighép Bic, Nam dung dung mat tran,
Ay méi mong qudc-véan phan hoi.
Trude la dep 10 Tay bdi,

Sau dua quéc-tic qui hoi Diém-cung.

*
Néu nay chang vay- vung cuong- quyét,
Thi 4t 13 tiéu-diét giong noi,

Muon nam chlu,klep to1 doi,
Than nguoi nhu thé con coi ra gi?!
Saigon, 1943

**kk

157. GOI POAN THANH NIEN

H&i thanh-nién trong nha Nam-Viét,
Thanh-nién dirng mai-miét truy-hoan.
Cung nhau hiép ban vay doan,
Luyén rén thao-lugc dang toan béao curu.
Ctru duoc nudc danh luu thanh-str,
Noi tinh than quén It Phu-Tang.
Long yéu t6- -qudc hoan toan,
X6ng pha chién dia gian-nan sa-gi,
Cho c6 ngu li-bi trong mong,
Pé dan ta mai song khén ciing.
A-dong sung no6 dung dung,
Thi ta ciling phai vay-vung thoat-ly.

bung nhu-nhugc mé-si tiru sic,
Ma buéng tha 1ii gidac cung duong.
Thanh-nién nghia-vu phi thuorng,
Phan 1a phai biét yéu thuong giéng noi.
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All over the North and the South, battles broke out,
That’s the hope for the national fate to recover.
First, suppress the French lackeys and hangmen,
Later, let’s send the country’s robbers back to Hell.

*

If we don’t wave resolutely now,

Then, indeed, our race would be destroyed.

We’ll suffer the fate of servitude for thousands of years,

Such a human condition is considered worthless?!
Saigon, 1943

**kk

157. CALLING FOR THE YOUTH GROUPS

O! Young people in the Nam-Viét home,

Young people do not spend time pursuing pleasures.
Let's get together as good friends, as active groups,
Practice your strength and study strategies to save our country.
*

Protect the country to leave your notable name in history,
Follow the spirit of the Japanese military force.

Devote your mind to complete patriotism,

Entering into arduous battlefields with no fear.

*

Do not sleep and fall deeply in your dreams,

Leaving our people to live in misery forever.

The Oriental gunshots burst out deafeningly,

Then, we also have to struggle for liberation vigorously.
*

Don't be weak and indulgent, drunkard or lust,

Letting go of the no-exit enemies along the way.

Youth now have an extraordinary duty,

;(our fate is to know how to love your race.
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Nay ching 18 ngdi coi thing bai,

Cua cop rong trén dai dat ta.

Mot mai cop da lia nha,
Biét rong c6 chiu budng tha ching ciing?
*

Vay anh em phai chung lung lai,

Dung strc minh danh bai ké thu.

T ra khi-phach truong-phu,

Vung long-tuyén-kiém tan tru gian than,
Xua nude dd bao 1an khuynh dao,
Puoc ctru nguy nhd mau anh-hung.

Hy-sinh bao qudc tan trung,

Pem bau nhiét huyét so cing sat gang.

*

Viét-Nam 1a gidng Hong-Bang,

Mudn doi xa lanh tai-nan diét vong.

Saigon, nam 1943

**k*k

158. “TANG POAN THANH-NIEN Al-QUOC”

Vira nghe n6i Poan Thanh-Nién Ai-Qudc,
Long si-tang bong bat su vui say.
Au 1a Troi da sin bay,

Non séng chim dam c6 ngay phuc hung.

*
Khip A-DPong tung-bing nao-nhiét,
No-ntrc nhau kién-thiét qudc-gia.
Ké sang hai-ngoai vé nha,

Nguoi trong tang-1r cling 1a wdc-ao.
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Now, it’s nonsense that you sit and watch victory and defeat,

Of the tiger and the dragon on our land.

One day, the tiger shall leave our home,

How do you know if the dragon would let go of that?

*

So you brothers must have your backs together,

Use your strength to defeat the enemy.

Showing off your good manly temperament,

Swing the dragon swords to end the cunning enemy.

*

In history, how many times has our country overturned,

Being saved by a heroic and rebellious bloodstream.

They sacrificed to repay the nation’s gratitude,

Bring the hot-blood heart to compare with iron and steel.

*

Viét-Nam is the glorious Hong-Bang race,

Forever keep away from the calamity of destruction.
Saigon, 1943

kkk

158. “FOR THE YOUTH PATRIOTS UNION”

| just heard about the Patriot Youth Union,

The Monk's heart suddenly turned into joy and excitement.
The Heavenly God already prepared that,

The sunken country has a renaissance day.

*

The whole East is jubilant and boisterous,

Struggling to build the nation-state.

Those who went abroad now return home,

People in the monkhood also get inspiration.
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Bay lau da khat-khao ty-tri,
Thanh-Nién Poan chuan-bi xong chua?
Chiurng nao strc manh c6 thtra,
Diét-trir ké bao cho vira long dan.
*
Guong trung-nghia Thanh Than cam dong,
At c6 ngay mé rong co-quan.
Tir Nam ra Bic xa ngan,
Nhung long phai mdt madi toan muu hay.
*
Chtr dau c6 dang cay ran chiu,
Doi co Troi két-lidu thu chung.
Lam cho ré mat anh-hung,
Lam cho dich-thu rung rung bo tay.
*
Vay mdi dang lam trai Nam-Viét,
Chen vai cung hao-kiét Phu-Tang.
Ganh-gdng bao-boc giang-san,
Giit-gin bién-canh bang an doi doi.
*
Tram ho méi thanh-thoi nhan-nha,
Lo dap-boi van-hoa ngan nam.
Tham quan chumg ay vang tam,
Mot dan chirng ay kiém tam déu ra.
*
Doi 161 thé-kich ngdm-nga,
Tang vién Poan-Trudng goi 1a yéu nhau.

Saigon, nam 1943



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 507

*

For so long, we’ve been yearning for self-rule,

Is the Youth Union ready yet?

As long as strength is abounding,

Exterminate the tyrants to gratify the people’s hope.

*

The instances of faithfulness moved the Holy Ones,
Indeed, one day, the authority will be expanded.

From the South to the North, thousands of miles away,
But the hearts must be whole to have a new promising strategy.
*

Now, there is more bitterness to endure,

Wait for a Divine chance to end the common enemy.
The heroes' distinct faces will be identifiable,

To cause the opponent to shiver and give up

*

That's why it's worth being the South Viét-Nam heroes,
To step alongside the Japanese heroic tales.

Taking the burden of protecting the country,

Guarding the border safely with perpetual peace.

*

Everyone finally feels released, leisurely,

They think about cultivating the culture of thousands of years.
The greedy officers all are deserted,

The people’s worms; where are they hiding?

*

A couple of boorish crooning words,

Giving to the Team Leader is called loving each other.

Saigon, the year 1943
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159. NHAN POQI THOI CO
Vi ¢6 nhiéu anh em bén-dao phdn-’vdn vé ché mua {za nam
Qui-Mui (1943) da qua ma chwa thay chuyén gi cé thé cho la
phut hap voi cdu:
"Qua nam dé déq Iiic mua he,
Trong ba tanh biét ai hitu chi."
Nén Purc Thay co lam may bai thi dudi day:
Bay hon khiép via ké tir day,
Nhan goi cho ai voi trach Thay.
Troi ha nam dé€ chua ntra ntra,
Tuan-hudon may tao cling lan xay.
*
Lan xay thién-tin 16 chon Thay,
Cho nong tanh pham ché voi quay.
Ngay lun thang qua ndm s€ dén,
Tré gia s¢ thay cai hay hay.

Hay hay nam-nir thoa 1ong khuay,
Néu chang thi ra lai trach Thay.
Mudn sém tan nhin e Gia rung,

Tri tAm tu niém dé roi déy.

*

ROi ddy Ga rung x6t long thay,
Ubng tiéc cong-trinh bay dén nay.
C6 kho mai khon, khon ranh kho,
Gin tam thién niém bd rau may.

*

Réu may biét giir dao tam chay,
Dic qua thanh cong cung co ngay
That-T6 Ciru- Huyen noi chin sudi,

Nhing mong hau tan biét tim chay.
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159. PATIENTLY WAIT FOR THE RIGHT TIME

Some religious brothers wondered about the summer of the year of
Goat (1943) had passed, but they did not see anything considered
suitable for the Master’s verses:

“In the next year of the Goat, through the summer,

Among the people, we’ll know who has strong will.”
Thus, the Master composed the following poem:

From now on, people will be startled and terrified,
Advice is for someone who hastily criticized the Master.
Year of the Goat has not yet finished a half,

The natural causality machine is still turning around.

*

Turning round the time when believers will reckon the true Master,
Don't have a hot-tempered mood and rush to crank.

Day after day, month after year, the decisive year will come,
Young and older people will see something good.

*

Something good will satisfy men's and women's contentment,
If it won't, then blame the Master.

If it happened too early, it might wither soon and fall,
Patiently practice and invoke to wait and see later.

*

Later, goodness might wither and fall regretfully!

The regrettable is for the hard building-up so far.

Having difficulty is wise, being wise is difficult,

Preserve the good-natured mind, oh! Manly men.

*

Manly men also know how to keep a pure and vegan heart,
There is also a day when they achieve fruitful success.

Seven ancestors and Nine generations in nine spiritual streams,

They wish posterity to realize the purified mind.
*
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Tam chay hau tan ran tu than,
Bén gi4c ching xa cung chang gan.
Tro1 Phat thuong ngudi lo do tan,
Mudn lo giai-thoat phai tu than.

*
Tu than thién-tin phai chuyén can,
Luc-ty Di-Pa gitt T An.
Ran nhin traim phan dau kho nhén,
Da thua quan chirc phan lam dan.
*

Lam dan ba nhan thi luong hién,

Chir nhin 10i truyén Phat, Thanh, Tién.
Guong trude Hon, Tan, Han-Tin nhén,
Pi khong kho nhyc khéi uu-phién.

*

Uu phién trim méi sudt canh thau,

Thién-tin chua thong 1& nhiém- mau.

Mang s¢ song Ngén cau 13i nhip,

Lo chi O-thudc ching xong cau.

*

Xong cau bd giac bén song mé,

Thé-su nhan-sanh hét nhan tré.

Pao-phap huyén-vi tham diéu diéu,

Chang mang thé su tiéng khen cheé.
Saigon, nam Qui-Mui (1943)

*k*x

160. BA-RA

Ba-Ra may nam nhét toi nhon,
Hanh-ha nhiing ké mén giang-son.
Bao gi¢ cudc thé xoay chiéu mai,
Théo ciii tuong may dang rtra hon.

Saigon, nam Qui-Mui (1943)
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The purified mind, after trying to cultivate the body,
The realizing harbor is neither far nor near.
Buddha and Deities love people and wholly care for them,
If you want liberation, you need to cultivate the virtues.
*
Cultivate the virtues; the believers must be diligent,
Invoke six-words Namo A-Di-Da Buddha, hold Four Gratitude.
Strive to be perseverent, even under challenging situations,
Being humble to the officials, as we are simple citizens.
*
Citizens should be patient, gentle, and virtuous,
The word “patience” is taught by Buddha, Saint, and Fairy.
Mirror of patience, General Han-Xin in the Chu-Han contention,
Do not care for humiliation; you won’t get more sorrow.
*
Sorrow of hundred inceptions during the night long,
Faithful believers don’t understand the miracle.
Worrying about the divine Ngan River; a bridge is out of spans,
The blackbirds O-thudc couldn’t finish the whole bridge.
*
Finish the whole bridge of awakening over the river of passion,
The world of ordinary human beings is full of shrugs and pouts.
The Dharma is mysterious, profound, and wondrous,
It never minds the sounds of praise and criticism.
Saigon, the year Water-Goat (1943)
kokk

160. BA-RA

Ba-R4, for years, locked up the prisoners,

Torture to those who love the country.

When will the world turn round to a new side,

Remove the wood cages so that they can wash away resentment.

Saigon, the year Water-Goat (1943)
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161. PI CHOI PEM VOI ONG LUAT-SU
MAI-VAN-DAU

Cung 6ng thay kién di choi,

Hu:ng luong gi6 mét thanh-thoi tim long.

Di vira gidp dang mot vong,

Ngbi lai ban da ngd mong trén troi.
Sao mdt noi, trang mot noi,

Tro1 xinh canh lich tuyét voi nhu tranh.
Pi ngang bon c6 xanh xanh,

Ong quén luét-1¢ 6ng danh budc 1én.
Ray 6ng, 6ng gia do quén,

Phdi ma c6 linh bién tén s6 co.
ROi di nhiéu ndi quanh co,

Ngay duong kham 16n nho to luan ban.
B5ng déu mot tiéng la vang,

Nam tay ong kéo chay sang canh 1¢.
Ay 1a tiéng "ach-ta-1e" ),

Khong ding chinh-té chung ban dap xuong,

Saigon, mua thu nam 1943

) Halte 1a! (Hiéu linh bdo dirng lai).
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161. A NIGHT STROLL WITH ATTORNEY
MAI VAN DAU

Going out with the Lawyer for a stroll,

Let’s enjoy the cool breeze and relax your soul.

We walked around, just finished a tour,

Sitting at the stone table, we looked up at the sky.

*

Stars were in one place; the moon was in one place,

The sky was splendid; the scenery was grand, like a picture.
We passed a green lawn,

We forgot the rules; then, we stepped over.

*

If somebody nagged, you might pretend to overlook it,

Yet, if there’s a police guard, he’d write down the names.
Then, you’d go through many twists and turns,

The cells were on the streets, big and small, scrutinizing and
debating.

*

Suddenly, a big shout ran out,

He grabbed my hand and pulled me to the roadside.

It was the sound of “ach-ta-le” @,

If you didn’t stand properly, they’d shoot and break bones.

Saigon, Autumn 1943

®) Halte la!: French signal to stop.
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162. AN-UI MOQT TiN-PO

Con thuyén bat-nha sang séng,
Miéng ngoai goi khach long trong ngai-ngung.
ba tirng dua ké nau-sung,
C6 sao tam tri con tung ngoai duyén.
*
Muén 1én tién duoc canh tién,
Néc thang vinh-hanh Thay riéng cho minh.
Tir ddy dén budi thanh-binh,
Muén ngudi niém Phat qua minh biét bao.
*
Trong cay ma chang rap rio,
Pé cho gid lai tat vao gdc lay.
Long ngudi chang 6t ma cay,
Bi cau tai-sic doi thay khon luong.
Mbt mai dén sb vO-thuong,
Cong kia vai to1 co luong kip chang?

Saigon, nam 1943
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162. COMFORTING A BELIEVER

The boat of wisdom crosses the river,

Outside, the mouth calls to the guests; inside, the heart feels shy.
Once leaned on the brown-cloth monks,

Why is the mind still attached to external conditions?

*

You want to get to the divine scene,

His Master peculiarly gave the ladder of glory.

From here to the peaceful days,

Hundred-thousands of people recite Buddha-name to fruition.
*

Planting trees, however, without raising hedges,

Let the wind strike the base of the roots again.

The human heart is not hot but spicy,

Unpredictably changed by beauty and talent.

One day comes the impermanent fate,

Are your merits and your evil acts predictable?

Saigon, the year 1943
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Nhirng Bai Sang-Tac
Nam Giap-Than

1944



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 517

COLLECTION
in the year Wood-Monkey

1944
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163. CHO CO KY GIOI & Bac-Liéu

Ray da tu than lanh bui hong,

Da dwrng suy nghi chuyén minh-moéng.
Dbé tAm yén tinh tAm chon-ly,

Phd ctru nhon-sanh khap dai-dong.

Co6 Hai c6 da di ve,

Ma sao tdm nio nhiéu bé wu tw.
Lam sao g& méi sau tu,

Cho Thay cho ban cling nhw cho minh?
Viét cho c6 diéu it hang,

Chuoi gia an hét ré rang mwoi hai.
Noi nha ng6 thiy bang nay,

Tr day sap dén khong ai ddm moi.

Twdng an vai trai dé choi,
Ai de bao-ttt Ia noi kho tang.

kokk

Saigon, ndm 1944

164. AC-NUC

Ac-Nuc tir khi dén dit nay,

Giét da vo so ké thu Tay.

Lam cho chi-si nha Nam-Viét,
Chang doi troi chung véi 1 may.
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163. FOR MISS KY GIOI in Bac-Liéu

From now on, you’ve to cultivate virtues to avoid the red dusk,
Don’t keep in heart the indefinite stories in the world.

Let your mind tranquil, seek for the truth,

Generously save lives throughout the great community.

Miss Hai, you are on the way to go back,

However, it looks like your mind carries many concerns.
How to remove the worries,

For the Master, for your friends, as well as for yourself?
Write the fantastic Miss a few lines,

You ate up twelve of the bananas.

The whole household can see that by now,

From here on, no one dares to invite you.

They thought you ate eat a few fruits for fun,
Who knows that the stomach is a treasure?
Saigon, the year 1944

Ak

164. AC-NUC

Ac-Nuc, since he came to this land,

He had killed countless of the French enemies.

He became a devil to the heroes of South Viét-Nam,
Not sharing the sky with you evil guys, they vowed.
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165. DO-CU

Nguwoi Phap bay gio méi phuc hung,
Tré gia mia nhay tirng-tirng-twng.
Po-Cu hoi hiép lang-xang xon,

Dira bi€u dau di dira bi€u dirng.

Saigon, ndm 1944

**k*

166. MUON LANH PHON-HOA

Mudn lanh phon-hoa, lanh thi-thanh,
Tim noi non thim ngd mai danh.
Doi co thién-dia xay van dén,

Cho cude phong-16i ddi van lanh.
Sém hung suong trong cung vii-tru,
Chiéu mong gi6é mét véi troi thanh.
Xa noi da sy diéu cao ha,

Mudn 1anh phdon-hoa lanh thi-thanh.

Saigon, nam 1944
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165. PO-CU

The French are now recovering,

Young and older adults are dancing and jumping.
Do-Cu is in the messy group meetings.

One says to surrender, and the other says not.

Saigon, 1944

*k*k

166. TO AVOID THE TUMULT

| want to avoid tumultuous urban, prevent the city,
Looking for the high mountain to hide my identity.

Waiting for the heaven-and-earth chance to turn around,
Longing for the wind-and-thunder to change better destiny.
Early morning, catching the dew with the universe,

Late afternoon, ready for the calm wind with a clear sky.
Far from where too many things are high and low,

| want to avoid tumultuous urban, avoid the city.

Saigon, 1944
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Nhirng Bai Sang-Tac
Nam At-Dau

1945
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COLLECTION

in the year Wood-Rooster

1945
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167. HUAN-LINH

H&i tat ca thign-nam tin-nit!

Ngay ma chung ta chiu khé duéi got giay cua nguoi Phap va
bon quan lai hung tan dé vira qua. K& tir nay ton- -gido cua ching
ta s€ duogc tu-do truyen -ba. Vay t61 nhan co-hdi nay to cho cac
ngudi duoc hiéu rang:

Dao Phat 1a dao tir-bi bac-4i, di dirc hao sanh khoan hdng dai
do; tuy tinh thé doi thay ché tim long nhon chang doi.

Vay hay coi toan dan cing nhu anh em mot nha, mong ho
lien-két v6i chung ta dé kién-thiét lai qué-huong cung nén Pao
nghia. Nhitng ké bao-tan tir trudc dén gid, nay di an-nan gidc-
ngo thi hay di dirc nhiéu dung toi trang ctia ho, dé sau nay qudc-
gia dinh-doat, con minh chi khuyén ho tré lai duong lanh, chd
chang nén lam diéu gi thai qua ma dong dén tir tAm cta chu Phat.

Mong cac ngudi hdy tuan theo huan-linh nay.
Saigon, ngay 2 thang 2 At-Ddu (1945)

168. HOI PONG-BAO VIET-NAM!

Nudc nha da tuyén- bo doc-1ap. Ké thu giét cha 6ng cua ching
ta hau hét da bi giam cam. Gio day, bon-phan ciia mdi nguoi
Viét-Nam can phai lam thé nao cho sy doc- 1ap hoan-toan cua
nudc nha chong thuc-hién.

Vay t6i xin khuyén tat ca ddng-bao mudn t6 ra xtimg dang véi
mot nguol dan moét nudce ty-do thi chiung ta hdy nén doan- két
chat-ch€ cung nhau, hdy quén hét nhiing moi thu hém ganh-ghét,
dirng bay ra cai hoa ndi da x4o thit khién cho ngoai nhon khinh-
bi mot dan-tdc nhu dan-toc Viét-Nam ta dd c6 nhiéu tdm long
nhan-hau va nhiing trang lich-str vé-vang, Con bon sau dan mot
nuéc dé sau nay do Toa-an qudc-gia dinh-doat, hién gid hiy ran
tuan theo ky-luat cua nha binh.
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167. THE COMMANDS

To all male and female believers!

The days we had to suffer under French domination and the evil
authorities are over. From now on, our religion will be free to preach
and transmit. | take this chance to express my thoughts so that you can
understand:

Buddhism is the religion of compassion, loving-kindness,
morality, respect for lives, indulgence, and greatness; even if the
situation changes, humanity doesn’t.

Therefore, please consider all compatriots as brethren in the same
family so that they would unite with us to rebuild our nation and
religion. Cruel people in the past might feel remorseful and come to
reasons, so we must use our virtues to tolerate their crimes. Let’s leave
them to the later decisions of the nation. We only advise them to get
back in a good way; don’t apply any aggressive means that may touch
the compassionate mind of the Buddhas.

| expect you to follow these commands.
Saigon, 2/2 year Wood-Rooster (1945)

168. TO THE Viét-Nam COMPATRIOTS!

The country has declared independence. The enemies who killed
our fathers and forefathers were mainly in captivity. Every Viét-Nam
must quickly realize their actions to build up and maintain our
country’s complete independence.

Therefore, 1 recommend all compatriots who want to be worthy

free citizens. You should unite closely, forget all grudges, jealousy,
and hate, and not create a picture of a fratricidal madness that makes
foreigners despise a nation like Viét-Nam. We already have many
kind hearts and glorious history pages. Regarding the traitors to the
people and country, leave them to the later decision of the National
Court. Now, we should try to follow the discipline of the military.
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Lo tra thu riéng, d6t pha nha cira, hodc trom cudp sat-nhan,
lam r0i trat-tu, ¢6 hai cho su kién-thiét quoc-gia.

K¢ yéu nudc chéng nén lam.

Nhiing nguoi linh Viét-Nam trong quan-doi Phap thoat ngii
hdy ra nha binh Nhut ghi tén, s€ v6 tdi. Nhitng linh canh-sat hay
dem khi-gidi ra ndp va hiép-tac véi nha duong cudc dé gitt an-ninh.
Nhiing ké trom cudp co khi-gisgi hady dem khi-gidi ndp va thi toi
s€ duoc tha-thu.

Binh-tinh hiép-tac chat-ché v4i nha duong cude, gilr sy an-
ninh cho dan-chang, cé loi cho sy kién-thiét quoc-gia.

K¢ yéu nudc nén lam.

Nhén danh cho:

VIET-NAM DOC-LAP VAN-DONG HOI
kiém CO-VAN DANH-DU
VIET-NAM AI-QUOC PANG
Ky tén: HOA-HAO
Saigon, thang 2 At-Dau (1945)

169. LOT RIENG CHO BON-PAO

Toi ¢ Saigon khi cuge dao chanh xay ra, van doan biét
s€ cO vai chuyen chang hay trong quan chung, lap tuc goi tho
vé khuyen giai moi nguoi, nhung vi dudng giao-thong bét-
tién ma tho ay dén rat cham tré.

T6i lay 1am chang vui ma thdy mot vai nguoi trong Dao
va ngoai doi1 nhan léy cai danh-tir cia t61 ma lam mot it cir-
chi tra thu khong c6 xtng dang véi tdm long dao-dirc tr-bi;
trude kia chiing né ha-khic ta, ching né danh; ngay nay ta ha-
khic lai, sao danh. Vi long chiing n6 ddy su hung-tan, con
1ong ta lai day nhan-ai!
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Do not carry on private revenge, burning houses, stealing, killing,
or disrupting order. Those actions are harmful to the nation’s building.
Patriots shouldn’t do it.

Viét-Nam soldiers in the French army who escaped from the army
should go to the Japanese military house to register their names; they
will be innocent. The police officers should bring in their weapons and
cooperate with the involved family to maintain security. Armed rob-
bers bring their weapons and confess their sins, and they will be for-
given.

Calmly and closely cooperate with the involved parties, keep the
people's security, and benefit the national construction.

Patriots Should Do It.
In the name of the:

INDEPENDENT VIET-NAM CAMPAIGN ASSOCIATION,
concurrently Honorary Counselor of
Viét-Nam PATRIOTS PARTY
Signed: HOA-HAO
Saigon, 2nd month, year Wood-Rooster (1945)

169. SPEECH RESERVED FOR OUR BELIEVERS

| was in Saigon when the coup-d’état happened. I knew there
would be some bad happenings among the people, so | immediately
wrote a letter to admonish and urge all of you. However, due to the
awful traffic, the letter arrived too late.

I am unhappy that a few people inside and outside the Religion
abused my words to act out revenge. That doesn’t deserve morality
and compassion. Although they were pitiless towards us in the past,
we now won’t use the same treatment towards them. Since their minds
are full of cruelty, our minds are full of humanity!
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Nén ké tir nay ké nao trong Pao con 1am diéu gi khong co
mang linh s€ bi loai ra khoi Pao va giao nha duong-cude xtr mot
cach gat-gao.

Ky tén: HOA-HAO

Saigon, thang 2 At-Dau (1945)

**k*

170. HIEU-TRIEU

Héi dong-bao Viét-Nam!

Vi mot cai chanh-sach sai 1am cua tién-nhan ta ma Dé-Quéc
Phap c6 co-hdi tot chiém-doat 1anh-thd nudc Viét-Nam. Gan
ngot trim nam nay, dong bao ta trai biét bao cay dang; 16p ké thu
gidy dap, 10p quan lai tham-0, vi thé nén ngudi dan Viét-Nam
ganh véc biét bao suu-thué nang-né. Ké thu di loi-dung chanh-
sach ngu dan dé nhdi so quan-chung, gy mam chia r& Bic, Nam,
Trung, pha rdi sy doan-két, hau mong cho cudc d6-ho duge vinh-
vién trén giai non song dat nudc ma To-Tién ta phai phi biét bao
mau dao mai gy dung duoc.

Va lai tir trude cho dén nay céc buc anh-hiing, cac nha chi-
sT khip ba ky d3 bao phen ving-viy chdng lai quin thu mong
gy dung lai nén Poc-Lap cho qué huong dat Viét.

Nhung than-6i! Chi vi thiéu khi-giéi toi-tan, chi vi so duong
luyén tdp ma giot mau anh-hung danh hoa vdi bao nhiéu giot 1€,
khoc pht sa co, dé lai cho nguoi dong thoi va cho doan hau-thé
mudn van tiéc thuong an-han.

Céach bén nam nay, Dé-qudc Phap di tan tanh gly d6; dia vi
ngudi Tay ciing bi suy-lac rat nhiéu trén ban dao Pong-Duong.



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 529

From now on, any believer who acts without order will be expelled
from Religion and handed over to the government for strict judgment.

Signed: HOA-HAO

Saigon, 2" month, year Wood-Rooster (1945)

**k*k

170. THE SUMMON ORDER
O Compatriots of Viét-Nam!

Because of the wrong policy of our ancestors, the French Empire
had an excellent opportunity to seize the territory of Viét-Nam. For
nearly a hundred years, our compatriots have experienced so much
bitterness. The class of enemies trampled on them, and the officials
were corrupt, so the Viét-Nam people shouldered a lot of heavy taxes.
The enemy took advantage of the policy of ignorance to brainwash the
masses, sowing seeds of division in North, South, and Central and
disrupting unity in the hope that the colonization would be permanent
in the country that our Ancestors had to waste overflowing with blood
to build up.

Up to now, heroes and sages throughout three periods have
struggled against the enemy in the hope of rebuilding Independence
for Viét-Nam's homeland.

But alas! Because of the lack of state-of-the-art equipment and
preliminary training, the hero's blood had to mix with too many tears
and cries for a moment of despair, leaving his contemporaries and
posterity with countless pities and regrets. Four years ago, the French
Empire fell to pieces, and Westerners' status was also significantly
degraded on the Indochinese peninsula (or French Cochinchina®.

® French Cochinchina: was a colony of French Indochina, encompassing the
whole region of Lower Cochinchina or Southern Viét-Nam (1862-1946).
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Ke dén quan- -d01 Nhyt tran sang, bon cam quyén Phap ¢ xur
ta mudn duy tri quyen chu-tri cta ho bén lgi-dung tat ca diéu-
kién kinh-té, dé cung- cap cac su nhu-cau cho quan-doi Nhut hau
gilt viing cudc bang-giao. Dang khéc, ho gia-tdng su ap-buc, lam
cho dan-chung ta phai di€u-linh trong vong kh6-s0, hau lam cho
chung ta mat ca ning-luc, cung tinh-than tranh-dau, mong kéo
dai ngay thang chd co hoi thuan-tién dé vay-ving.

Pén ngay hom nay, giai-doan tranh-ddu da dén thoi-ky
quyét- liét, cho nén long han-hoan va moi hy- vong cua ké thu da

boc-16 rat ro-rang. Vi vy tinh bang-giao gilta chung n6 voi
Chénh-phii Nhyt-bon chang con duoc on-thoa nita.

D6 1a Iy-do dé cho quan-doi Nhuyt giai quyét van-dé Pong-
Duong va rang ngdy 26 thang giéng nam At-Dau ta (nham ngay
10 Mars 1945 theo duong-lich), by may cai-tri cua chung né bi
hoan-toan gay do.

Héi dong-bao Viét-nam!

Chuing ta da budc va dang budce dép mot khuc nghi€ém-trong
trén lich st. Gi¢ dy ta da co thém nhi€u dac-quyén lo-lang dén
cai giang-san gam-voc cua To-Tién ta di-truyén lai. Van-dong
cude doc-lap!

Van-dong cudc doc-lap!
Van-dong cudc doc-lap!
Phai! Toéln-quéc phai lién-hiép van-dong cho cudc Bdc-
Lap. Pay la cai chu-truong duy nhat cia Viét-Nam Doc-Lap
Van-bong-Hoi.
"Viét-Nam Hoan-Toan Tu-Do, Poc-Lap"
Day 1a cai khau-hiéu duy-nhat cia ngudi Viét-Nam.,
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Next, when the Japanese army invaded, the French rulers in our
country wanted to maintain their sovereignty. So, they took advantage
of all economic conditions to provide for the military's needs to the
Japanese, who teamed up with them to maintain their relationship. On
the other hand, they increased the oppression and made our people
stricken with affliction, making us lose both our strength and our
fighting spirit, hoping to last a long time. Days, we were waiting for a
convenient opportunity to wave.

The struggling period reached a decisive point on that day, so the
enemy's joy and hope were clearly revealed. Hence, the relationship
between the French and Japanese governments was no longer satis-
factory.

That was why the Japanese army solved the Indochinese problem.
At the dawn of January 26, the year of the Wood-Rooster (on March
10, 1945, according to the solar calendar), their governing apparatus
broke down.

O Compatriots of Viét-Nam!

We have come and are approaching a severe turning point in
history. Now, we have more privileges in caring for the brocade
inherited from our ancestors.

Campaign for Independence!
Campaign for Independence!

Must to! The whole country must unite to campaign for
independence. That is the only policy of the Viét-Nam Independence-
Advocacy Association.

"Completely Free and Independent Vi¢t-Nam"
That is the only slogan of the Viét-Nam people.
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Héi cac dong chi than yéu!

Tur khi Qudc gia bi khuynh-dao dén nay, chiing ta chi hop
tirng doan-thé nho hodc doc than tranh-diu va phai bao phen that
bai mot cach ding cay chi vi thiéu tinh-than doan-két, thiéu stc
bén-bi déo-dai dé chdng lai ké xam-lang vo cung tan-bao. Thoi
gid nay ta di hoc-hoi dugc nhiéu rdi, ta da thau thap kinh-nghiém
kha hon roi; vay thi ta nén dong nhén chan y-thirc nhu nhau, nim
tay nhau qua-quyét manh dan tién budc trén con dudng tranh-
dau.

H&i cac ban tri-thire Viét-Nam!

- C4c ban c6 bi cai thir vin-minh cin-bd cam-dd ching?

- C4c ban ¢ quén tinh-than qudc-gia hung-diing cta Viét-
Nam chang?

- Khong! Khong! Chung t6i chic han rang khong vay.

Céc ban cling biét cai can-ba cuia nén van-minh Phap nhoi
nan rat nhiéu déng-bao ta tré thanh nhimg bo may ctia bon xam-
lang. Cac ban da on- -nhuin nhiing trang lich-str vé-vang ma tu
ngan xua dén gio, tién nhan ta Vlet ra bang tim-co va bang huyét-
han, van con dim-dia trén mat gidy. Vay ngay nay, cac ban nén
lgi- dung thdi-co thuan tién dé dem tat ca tri, nang, dirc, hanh,
tham-gia vao Hoi, 1anh-dao nhan-dan hau huin- luyén cho nhau
ci tinh-than qudc-gia kién-cb.

H&i cac ban thanh-nién!

Trong ba niam nay, theo mang linh ctia nguoi Tay, c6 rat
nhiéu ban nho sy thao-luyén, nén than-thé dugc cuong- trang.
Tuy vay thir hoi quan thi c6 that 1ong thuong gidng-noi dan Viét
nay chang?

Decoux, Ducouroy c6 that 1ong thuong yéu qui mén céac
ban chiang? C6 khi nao ké di-ching iy da chiém-doat cai di-san
qui bau vo cung vo tan ciia To-Tién ta di-truyén lai ma thuong
ban mén ban.
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Dear Comrades!

The nation was overturning until now; we have only united with
small groups or singles to fight and have suffered bitter defeats
because of a lack of solidarity and endurance. Tenacious and tenacious
to fend off the merciless invaders. We have learned much in this time
and gained better experience; then, we should accept the same truth-
consciousness, hold hands firmly, and boldly step forward on the path
of struggle.

Hey, Viét-Nam Intellectuals!
- Does the unkind civilization tempt you?
- Have you forgotten the heroic national spirit of Viét-Nam?

- No! No! We're sure that's not the case.

You also know the dregs of French civilization that molded many
of our compatriots into machines of the invaders. You have reviewed
the pages of glorious history that our ancestors wrote down with their
hearts, minds, and blood, which are still drenched in paper. So today,
you should take advantage of a favorable opportunity to bring all your
wisdom, ability, and virtue to join the Association and lead the people
in training each other in the nation's spirit.

Hey Young People!

According to Westerners' command, exercise has strengthened
many friends in the past three years. However, let's ask if the enemy
loves this Viét-Nam race.

Do Decoux and Ducouroy sincerely love you? There has never
happened that the heterogenous who has usurped the inexhaustible
precious heritage of our Ancestors but loved you dearly.
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Ay chi vi chung n6 loi-dung ban, luyén-tap ban phong khi
hitu sy thi dem ban 1am mdi cho guom sung hau bao-vé lgi-
quyén tu riéng cta ching.

Nhung rui thay cho quan-thu, may thay cho luong dan
Dai-Viét! Bon né chua du ngay gio thuc-hanh y-dinh 1ién b sanh
cam. Ngay nay, thay vi phai bat budc phung-sy cho nhiing ké dé
sat-hai tién-nhan ta, chiém-doat lanh-tho ta, gianh-giut 1¢i- quyen
ta, dan-ap dong ching ta, cac ban hay dé tinh-than trang -kién ay
via gifip vao cong cudc kién-thiét nén Poc-Lap cho giang-san
dat Viét.

HGi cac ban Thanh-Nién! Cac ban nén tham-gia vao
V.N.D.L.V.D.H. dé dat ti muc dich.

H&i cac cu do nho! Hoi cac nha su!

Céac cu D6 Nho! Tir trude dén nay, ludn ludn cac cu van
hoai bdo mét nhi€t-vong cho sy Boc-Lap cua nude Vigt-Nam,
luén ludn cic cu vAn nudi-nang mot tinh-than Qudc- gia cang
ngay cang manh-mé. Cai ngay ma cac cu mong-mai, thiét-tha da
dén va ngay gid niy cac cu rat khoan-khoai duoc thay cai ngudn
sanh-lyc cua nudc Viét-Nam tai phat. Bao nhiéu tiét-thio cia
thoi xua van con in siu vao tAm ndo, bao nhiéu thanh-tich vé-
vang hung-trang ctia thoi xua di chép ra ma nét chit van chua
mo, con luu lai noti tri 6¢c cac cu nhiing ky-niém li€t-oanh ruc-rd.

H&i cac cu d6 nho! Hay tham-gia vao phong-trao méi cta
nuée nha dé khich-1¢ nhan-tam.

Céac byc Tang-Su, Thién-Ptrc! Cac cu ¢6 nhd chang?
Trén lich-st Viét-Nam thoi xua nha Pai-bBtc "Khuong-Vigt"
dau khodc 40 ca-sa, roi mién tuc luy, thé ma khi Qué)c-gia htru
su cung ra tay ganh vac non song.

Tur khi ngudi Phap qua chiém dit ta, bé ngoai goi rang
cho ta tu-do tin-ngudong, nhung bén trong dung di moi cach am
tham chia r& va pha hoai cho tin- d6 nha Phat khong c6 strc doan-
két chan hung hau bai-trir cai luu-té di-doan mé-tin,
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It's just because they take advantage of you, train you in case
something happens, and then use you as bait for guns to protect their
interests.

But unfortunately for the enemy, fortunate for the people of Dai-
Viet! They haven't had enough time to practice their intentions and
will be held captive. Today, let us lead you instead of being forced to
serve our ancestors' murderers who usurped our territory, took over
our rights, and persecuted our fellow men. That strong spirit helped
construct the Independence for the country of Viét-Nam.

Hey, young people! To reach this goal, you should join the
V.N.D.L.V.D.H. (Independent Viét-Nam Campaigning Association).

Hey Confucianists! O, Monks!

The Confucianists! They have always aspired for the
Independence of Viét-Nam and nurtured a more potent and vital
national spirit. The day they longed for and earnestly has come, and
now they are glad to see the re-energizing source of Viét-Nam's
vitality. How many details of the past are still imprinted in the mind
and heart? Many past glorious and majestic achievements have been
written down. The handwriting has not faded yet, leaving memories
in the minds of older adults - reminiscences of brilliant glory.

Hey Confucianists! Join the new movement of the country to
encourage humanity.

The Venerable Monks, Zen Masters! Do you venerable
remember? In the history of Viét-Nam, the Venerable Dynasty
"Khudng-Viét" wore a kashaya robe and left the secular domain. Still,
when the nation was in power, they jointly shouldered the burden of
the mountains and rivers.

Since the French came to occupy our land, on the outside, they
declared that they would give us freedom of belief. Still, on the inside,
they used all kinds of ways to secretly divide and sabotage Buddhists
so they wouldn't have the strength to unite and revive to eliminate the
evils of superstition.
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Pa vay lai khong c¢é co-quan tuyén-truyén thong nhit,
cling chang c6 truong chung dao luyén ting-su. Cac cu nén biét:
h& nude mét thi co-sd ctiia Pao phai bi lép vi; nude con nén Pao
dugc phat khai ruc-rd.

Chung t61 udc-mong cac cu noi guong duc Dai-Su
"Khudng-Viét" ty minh gia-nhap vao V.N.D.L.V.D.H. & lam
guong, hay 13 dé khuyén-khich cidc mén nhon dé-tir mau tham-
gia vao phong-trao mé&i hau chan-chinh Qudc-gia ta. Khi nao
nudc nha dugc cuodng thanh, dao Phat moi dang khuéch-tru’ong
tu-do hau gieo rac tu-twong Thién-Hoa va tinh-than Tir-Bi, Bac-
Ai khip bang-nhan ba-tanh.

H&i cac nha Thwong-méi! Nong-gia! Tho thuyén!

Dué6i su kém ché cta bon xam-lang, nén thwong- mai
quoc gia bl dam chim kiét-qué, co hd bi tay nguoi ngoai qudc
chlem han. Vi thé dudi sy chi-phdi cua bon Dé-quéc Phap, cac
nén kinh- té, thuong-mai ctia ngudi Nam khong co co ngoc dau
day noi.

Céc nén tiéu-cong-nghé, thu-cdng-nghé bi uy-hiép ning-
né cho dén d6i nhitng nha tiéu tu ban déu bj vo-san hoa, 1am vao
mot tinh-trang v6 cung 14m than khd nio.

Thuong-gia Vi¢t-Nam danh bo tay khong phuong gidi-
ctru. Mudn cho nén thuong-mai dang phat-trién, thuong-gia ddng
thanh-vuong, phi trir sy "Dc-Léap" cua nude nha ra chang co cai
gi ¢6 thé vin ctru ndi.

Cé4c ndng-gia bi cai ap-luc bt cong cua bon thirc-dan
ngudi Phap va nhiing ké quan-lai kiém dia-cha hiép birc du moi
phuong-dién, déu bi boc-10t rat qua dang. Nong-nghiép 12 ngudn
gbc kinh-t& cta xt-minh; nhung vi mudn 1am cho quan-doi
Nhuyt-Bon thiéu kém d6 an va 13y c¢6 cung-cap cho quan-doi Nhut
ma ngudi Phap, ngét may nim nay, thi-hanh chanh-sach hét strc
doc-ac.
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Furthermore, there is no single traditional propaganda agency or
official monastic education and practice establishment. We need to
recognize that when the country is lost, the basis of Religion will be
buried; if the country is developed, then the Religious foundation will
be brilliantly advanced.

We hope you will follow the example of the Great Master
"Khuodng-Viét" and join the V.N.D.L.V.D.H. to set an example or
encourage disciples to participate in the new movement to rectify our
country. When the government is firm, Buddhism will spread freely
to spread the idea of Kindness-Peace and the spirit of Compassion and
Love throughout the world.

Hey Merchants! Farmers! Workers!

Under the invaders' control, the nation's commerce was utterly
exhausted and almost completely taken over by foreigners. Therefore,
under the French Empire's domination, the Southern people's
economy and business could not rise.

Small technologies and handicrafts are heavily oppressed until
even the petty capitalists are neutered, falling into an extremely
miserable state of misery.

Viét-Nam merchants had no choice but to rescue them. | want the
business to develop and the merchant to prosper. Unless the
"Independence” of the country, nothing can be saved.

Farmers were oppressed in all aspects by the unjust pressure of
the French colonialists, and officials and landowners were exploited
excessively. Agriculture is their country's economic source. However,
to make the Japanese army lack food and use the pretext of supplying
the Japanese army, the French implemented a ruthless policy for
almost a few years.
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Ho tich thau hay mua ré nong-san, kiém-tra hda-vat bay ra
nong-phd hop tac liing-doan loi quyén, 1am cho néng-nghiép
phai chiu thi¢t-thoi roi-ra, khong con san- Xuét nhu xua, ké lam
ruong vi vdy ma nghéo hén déi rach. Bon cam quyen Phép ching
c6 giup cho ky-thudt canh-cai duoc diéu gi tét dep ca, va chi
khai-thac it con kinh cho chleu 18, chd 80 nim nay nghé nong ta
van con nim trong vong Au-tri phodi-thai v6i nhitng khi-cu cua
ong ba ta dé lai. Ho chang c6 dem lai thir may-mac nao gidp cho
ndng-phu ciing khong khi nao dugc thu-thai, cho dén mubi 1a
mot moén dn ma Pong-Duong san-xuat rat nhiéu, nhung vi ngudi
Phap ma may ndm nay trd nén thiéu-thon chang dii cung-cap cho
nhan-dan.

Nén k§- nghé trong XU chang nh&ng khong duge khuyén-
khich gitip d& ma lai con bi cAm ngan gian- tiép khién cho sy nhu-
cau cta dan-ching thiéu-thdn moi bé, tir mot cay kim may cho
dén mot co-khi tinh-x4o. Tom lai tat ca cac nha kinh- té, ky-nghé,
thuong-mai ndng-nghiép, tat ca cac nguon -loi thién-nhién hay
nhan tao, tit ca cac nguyén-li€u cho sy song con cua xir s¢ bi
nguoi Phap hodc chiém doat, hodc tan- -pha lam cho nudc nha
khong con la mot noi phi-nhiéu phong-pht nira.

Thq-thuyén nhon-cong cling & dudi su bac-dai, birc bach
nhu nong dan; ho sdng mot cude doi ludn ludn thiéu kém va van
phai rut-ré khép-nép véi bon chu xudng ngudi Tay, vé mat day
hung-ac.

Nhiéu khi Iim ngudi nhan cong bi hanh-ha tan-nhan, giét
chét biét thay, hodc bi sot rét rit hét mau-me noi canh rlrng cao-
su bat-ngat, hodc chét du6i nhitng hAm mé 4m-u MAa nao ai ¢o
mé cugc diéu-tra, nao ai ddm mo 101 kéu ca thong trach va phap—
luat van bé mic tinh, chang mot didu gi chd-che bao-boc, ay
cling tai nguyen -nhén nao? Neu chang phai tai nuéc mat nha tan,
nén dam ngudi vong-qudc iy phai ngdm-ngui véi biét bao diéu
an-han.
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They confiscated or bought agricultural products cheaply,
inspected the goods displayed on the farm, cooperated with interests,
and made agriculture suffer loss, disintegrate, and no longer produce
as before; that's why the farmers became poor, hungry people. The
French rulers did not help the cultivation with any technology or do
anything good and only exploited a few canals for superficial
purposes. For 80 years until now, our farming was still in infancy, out
of date, with the tools left by the grandparents. They did not bring any
machinery to help farmers who never relaxed. Even salt is a portion
of food that Indochina produced a lot, but because of the French in
recent years, it became lacking and was insufficient to provide for the
people.

The agricultural industry was not only discouraged and helped
but also indirectly prevented the needs of the people in every way,
from a sewing needle to sophisticated machinery. In short, the French
confiscated all economists, industries, agri-traders, and natural or
artificial resources, which were all the ingredients for the country's
survival, either dispossession or destruction, so that a home country
was no longer a place of abundance.

The workers or laborers are also under mistreatment and coercion
like farmers; they live a life of lack and still have to shy away from
the Western factory owners, their faces full of cruelty.

Often, workers are brutally tortured, killed in isolation, have their
blood drawn from malaria in the vast rubber forests, or die in the
murky mines where nobody knows. There was no investigation
because who dares to denounce or complain, and the law still ignores
the victims? There is nothing to care for and protect; what is the
reason? If not for the loss of our country and our homes, those exiles
would not have suffered from many griefs and regrets.
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H&i cac thuong-gia, ndng-gia, tho- thuyen' Co ging 1én! Hung
manh [én! Va lién- két c6 dong tranh-d4u cho nén doc-lap hoan-
toan ctia Qudc-gia hau van-ctru déng-bao minh cung quyén-loi
minh.

VIET-NAM POC-LAP VAN-DONG HOI

Puoc thanh 1ap chang phai chi dé lo riéng cho cai quyén-
loi cia mot ngudi hay mot hang ngudi ma 1a cho chung ca may
muoi triéu nguoi dan Vigt.

Vay thi mdi ngudi cong-dan Viét-Nam déu phai nghi dén
xt-s¢ minh, dén tuong-lai dat nudc minh, dén sy séng con cua
dan-toc minh; vi mic dau di bj triét-ha trén dai dit Dong-Duong,
Pé-qubc Phap bén kia troi cling van con hoai-bdo cai mong-
tuong khoi phuc lai quyén chil tri; vay thi dong-bao hiy cd ging
1én!

Chung t6i mong rang céc buc lao thanh, cac hang tri-thirc,
cac thanh-nién nam-nit, cac dong-bao vi dat nude chung, vi muyc-
dich chung, hop strc cing nhau dé dat cai nhiét-vong tdi-dai toi
cao thi tién-nhan ta mgi danh ngdm cuoi noi chin sudi.

VIET-NAM POC-LAP VAN-DONG HOI

"Ung ho triét-dé cac Pang Ai-Qudc chan chinh"
"Bai-trir triét-dé bon mot nuwdc sau dan".

Saigon, thang 3 dl.1945
Saigon, ngay 21 thang 4 nam 1945 dl.
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O merchants, farmers, and boatmen try your best! Hang strong!
That is a link to promote the fight for the background complete
independence of the nation to save his compatriots and interests.

INDEPENDENT VIET-NAM
CAMPAIGNING ASSOCIATION

It was established not only to take care of the interests of a single
person or a class of people but also for the sake of tens of millions of
Viét-Nam people.

Every Viét-Nam citizen must think about his country, its future,
and the survival of his people. Even though it has been destroyed in
Indochina, the French Empire on the other side of the world still
cherishes the dream of restoring sovereignty. So, compatriots, please
try your best!

We hope that the senior citizens, the intellectuals, the young men
and women, the compatriots of our common country, for the common
purpose, work together to achieve the ultimate aspiration- supreme;
our predecessors would have a releasement smile at the nine streams.

INDEPENDENT VIET-NAM
CAMPAIGNING ASSOCIATION

"Thoroughly support the genuine Patriotic parties.”
"Thoroughly eliminate the evil ones harmful to the people.”

Saigon, March 1945
Saigon, April 21%, 1945
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171. LOI UY-NHIEM CHO CAC BAN TRI-SU TINH-BO.

Vi Thay khong thé truc-tiép giai quyét nhiing viéc bién-cd xay
ra hang ngay o trong dao, nén cho Ban-Tri Sy dugc thay mét tron
quyén thu-x&p td-chire giit-gin cho toan thé bon-dao duogc c6
trat-ty yén-on lam an. Xét nhitng viéc da xdy ra tr ngay chanh
bién dén nay, déu do nhitng ké khong vang linh Thay, va céc nha
tri-thtrc trong dao, ty minh hanh-dong khong y-thirc, phuong-
phap:

1)- La vi c6 nhiéu ké dbi tu 1am bay.

2)- Thiéu hoc-thirc kinh-nghiém, hanh-dong khong thir 16p.
3)- Thiéu t6-chirc va Ban-Chi-huy.

4)- Khong vang 101 Thay day.

5)- Bé bon trom-cudp xen vio ta danh.

Nén trong khi chd Chanh-Phui phé chuan Hoi Phat-Giao
Lién-Hiép, chung ta phai lo cho toan thé trong dao bang cach xép
ho vao trat-ty mot cach yén-tinh, khong dn-ao quang cdo, khong
phién-nhiéu dén co-quan cai-tri va nhon tam.

Ban Tri-Sy phai giai-quyét nhitng van-dé dudi day, khoi
phai hoi ¥ kién Thay:

Diéu 1.-Puoc quyén té-chic cac Ban Tri-Sy trong dao &
cac lang trong tinh.

Diéu 2.-Puoc quyén chi-huy ho, bat-budc ho phai tuan
linh Ban Tri-Su & Tinh, khong dugc khinh-suat hanh-ddng.
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171. MANDATE FOR THE PROVINCIAL COMMITTEES.

Since the Master cannot directly deal with the daily events in the
religion, the Board of Directors has full authority on behalf of the
organization to get up and maintain the entire religion with business
order and peace. Considering bad things that have happened until now,
all of them are acting by those who disobey the Master, by the
ignorants, and also by the clever persons in religion; most of them act
unconsciously:

1)- It is because of many fake practitioners for wrongdoing.
2)- Lack of knowledge-experience, unclassified actions.

3)- Lack of organization and leadership.

4)- Disobeying the Master’s teachings.

5)- Let thieves-robbers interfere and fake identities.

So, while we wait for the Government to approve the United
Buddhist Association, we must take care of the whole religion by
putting it in order quietly, without advertising noise, and without
disturbing- interference with governing bodies and hearts.

The Board of Directors must deal with the following issues
without consulting the Master:

Article 1.- The right to organize religious administration boards
in the provincial villages.

Article 2.- Having the right to command them, forcing them to
obey the Executive Board's orders in the province, not to act
recklessly.
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Diéu 3.-Chua dugc phép quyén tién va gop chi-phi, phai
ngan-cam diéu ay.

Diéu 4.-Cho cic Ban Tri-Su cic noi hay, phai lap thong-
qui trong dao, bién tén tudi, nghé-nghiép, dé kiém-soat bon-dao
mo&i va cii, bién riéng so.

Diéu 5.-Ké nao lam bay duoc quyén bdi tén trong sb dao,
cho nha churc-trach hay, hoac bat ma nap cho nha chirc-trach
trung tri.

Diéu 6.-Néu co xay ra vi¢c bién-cb bat ngo, Ban Tri-Su
nén phai ngudi truc-tiép véi nha chie-trach thuong-luong, diéu-
dinh cho 6n-thoa, dimg dé hiéu 1am nhau.

Diéu 7.-Nhitng ké nao gan diy c6 pham vao toi trom-
cudp, khong ding bién tén vao sb dao.

Diéu 8.-Ra linh cdm bon-dao khong duoc ty y 1én Thay,
phai bdo céo su bién-d(f)ng cho Ban Tri-Sy biét, dé Ban Tri-Su
phuc trinh cho Thay biét ma thoi.

Diéu 9.-Nhing viéc nho-nhit da giai quyét xong, khoi
bao cao cling dugc.

Diéu 10.-Cho bon-dao biét tir day co tin gi trén Thay vé,
chi goi bang gidp to ¢6 chit ky tén, va goi cho Ban Tri-Sy Tinh-
bd méi dugce, dung nghe theo 161 truyén khau s& vo gia-tri, dau
ngudi d6 néi & trén Thay méi vé ciing khong duoc tin.

Diéu 11.-Ké nao dem tuyén-truyén tin lao-xuoc, ké do
s€ bi Ban Tri-Su qué va kéu nha chure-trach bat.
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Article 3.- It is not allowed to raise money and contribute to ex-
penses; it must be banned.

Article 4.- For the Management Boards of places or places, it is
necessary to establish religious conventions, establish names and pro-
fessions, control the new and old ones, and separate the books.

Article 5. Those who do wrong can smear their names in religious
books, inform the authorities, or arrest them and submit them to the
rules for punishment.

Article 6.- If there is an unexpected event, the Board of Directors
should send someone directly to the authorities to negotiate and nego-
tiate for peace of mind to avoid misunderstanding each other.

Article 7. Those who have recently committed theft or robbery can-
not have their names recorded in the religious book.

Article 8. Order to ban the official religion from voluntarily going
to the Master, but must report any problem to the Board of Directors
so that the Board of Management will report to the Master only.

Article 9. The little things solved don’t need to be reported.

Article 10. Let the believers know that from now on, the news of
the Master will only be sent by signed papers to the new Provincial
Administrative Committees. Please don’t listen to word of mouth; it
will be worthless. Even if those people say they just returned from the
Master’s place, don’t believe that.

Article 11. The Board of Directors will rebuke anyone propagating
fake or insolent news and call the authorities to arrest them.
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Diéu 12.-Ké nao xét coi nhiing viée gi c¢6 ich-lgi chung
trong dao, ma khong co trai véi luat nudc, khong ndo-dong nhon
tam, ca Ban Tri-Sy dong ¥, thi dugc tiy-tién bo-ctu thi-hanh.

Diéu 13.-Ké nao ty y di Saigon thi s& khong duoc trén
nay thira-nhan.

Diéu 14.-Canh-cio cho moi nguoi biét, ké hao danh tham
loi 12 ké 1am cho hoen-6 nén dao.

Diéu 15.-Giai nghia cho anh em trong dao biét ring: thay-
thé vao nhirg hanh-dong dién cudng, anh em nén dé thi gio do
hoc chir qudc-ngir, ding xem kinh sach, cho thong hiéu viéc doi,
mo-mang tri-hué, ma biét duoc phai trai, trude khi hanh-dong
mot viéc gi.

Diéu 16.-Ké nao biét ngudi dong-dao 1am viéc trai phép
ma khong thong bao cho Ban Tri-Su hay, thi dong t6i voi ké
qudy, sé bi loai ra khoi dao.

Nhitng diéu trén day 1an-luot thi-hanh va lién-lac véi nha
chtrc-trach hién thoi, dé giai nghia cho ho biét minh lam viéc nhu
vay 1a ¢6 ¥ gitip Chanh-Phi trong viéc tri-an, ma tir truc dén
gio minh khong t6-chire duge.

Thﬁy udc-ao va tin cay sy sét-séng cua cac Ban Tri-Su,
dé cac noi dimg c6 viéc xay ra dang tiéc, thi nén dao ching ta
maoi banh-trudng duoc.

Brc thu nﬁy c¢6 thé cho Tham-Bién, Chu-Quan hay Téng
coi cling dugc.

Ky tén:
HOA-HAO
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Article 12.- Whoever considers things of common interest in reli-
gion. Still, it does not violate the country’s law, does not disturb the
community, and has the whole Board of Directors’ agreement; this
can be applied and processed.

Article 13.- Those who voluntarily go to Saigon will not be recog-
nized up here.

Article 14. Warning to everyone: The one who is greedy for fame
or profits tarnishes the religious foundation.

Article 15.- Explain to the religious brothers that instead of crazy
actions, you should study the national language, read the scriptures,
understand worldly affairs, and open the door of wisdom that knows
right and wrong before acting on something.

Article 16. Anyone who knows a fellow believer works illegally
without notifying the Board of Directors is considered an accomplice
in the wrongdoing and will be removed from the religion.

The above things are implemented in turn. Don’t hesitate to contact
the current authorities if you have any questions. They are doing this
intending to help the Government in peacekeeping, which has been in
the past. We can’t organize that right now.

| wish and trust the zeal of the Executive Committees so that there
are no unfortunate incidents and our religion can expand.

The Counselor, the District Manager, or the General Manager can
see this letter.

Signed:
HOA-HAO
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172. LOI TAM HUYET ©

H&i tit ca thién nam tin nit! Trudce khi cac ngudi quy y
Phat-phap, ai ai cling c6 101 nguyén cai héi an-nan 1am lanh lanh
dir, theo doi muc dich tir-bi bac-ai cua chu Phat.

Thay nhan thiy c6 nhiéu ngudi thinh tim 1am diéu phai
ma ciing ¢6 mot it ké tu hanh gia dbi, loi dung nén ton-gido gat
ludng bon-dao ma lay tién dé sdng hodc noéi nhiéu diéu mong
huyén sai lac su tin-ngudng chon-chanh.

Vi mudn giir su trat-ty, su yén-tinh chung cho toan-thé,
nén hom nay Théy nhéc lai cho bon-dao mét 1an nita, nhung diéu
sau ddy dé moi nguoi lam theo:

1./ Khong ai duoc phép dén nha Thiy dé thim hay ndi
chuyén riéng vé gia-dinh ca-nhan chi trir khi ndo vo ¢& bi ap-
btrc.

2./ Khong duoc chép bai vé nao ciia nguoi khac dé 1am
rdi su tin ngudng.

Phai coi chung nhiing bai gia cia bon khac mao nhén la
ctia Thay (nhiing giang cAm dung trir).

3./ Khong dugc ban-tan thoi cudc.

4./ Khong dugc ban-tan vé chanh-tri va 1am viéc nao nho
mon c6 thé gy 4c-cam v&i nhitng ngudi ngoai dao.

5./ Tén-trong gidi-luat cua dao, ran stra minh cho trong
sach dé gdy qua-phuc tét cho linh-hon va xac-thit.

6./ Phai t6-giac hanh-vi xau-xa cta anh em dong dao cho
ngudi ¢ nhiém-vy va tri-thirc trong dao, khong dugc yém-an
hay vi tinh riéng ma che-chgé.

7./ Néu ngudi nao khong giit duoc gidi-luat cua dao, tot
hon 1a ra khéi dao, khong cé su ép budc phai & trong dao.
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172. WORDS OF COMMITMENT ©

All good male and female believers! Previously, when you took
refuge in the Buddha's dharma, everyone took a vow of repentance,
doing good and avoiding evil, and observing the Buddha's purpose of
compassion and love.

| have noticed that many people sincerely do what is right. Still,
a few also practice falsehood, taking advantage of religion to deceive
their co-religionists and take money for personal use. Many tend to
speak false illusions that degrade true beliefs.

Because | want to keep order and peace for everyone, therefore,
today | will remind the religionists about the following things for
everyone to follow:

1./ No one is allowed to visit the Master's house or talk about his
private family unless he got abused for no reason.

2./ Do not copy other people's work to confuse religion.

Beware of other people's fake articles pretending to be the
Master's (the teachings are forbidden to store).

3./ Do not discuss the times.

4./ Do not discuss politics and do petty things that may cause
aversion to non-believers.

5./ Respect the precepts of the religion and try to be clean to
benefit the soul and the body.

6./ To denounce the lousy behavior of fellow believers to those
with duties and intellectuals in the religion, not to be kept secret or
protected by personal love.

7./ If someone does not keep the precepts of the religion, it is
better to leave the religion; there is no compulsion to stay in it.
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8./ Nhiing ngudi nao cd bac, ruou tra, [am diéu xau-xa,
nén bién tén ho dem cho may ngudi c6 trach-nhiém dé nhiing
ngudi ay dem cho Thay, Thay sé& trimg-tri mot cach thich-dang
dé 1am guong cho ké khac, thoi gio ndy cAn nhtt mdi ngudi bon-
dao phai binh-tinh, nhdn-nhuc, khong nén nghe 10i ai xti biéu
lam diéu phi phap, ton-hai dén danh-du chung.

Thay mong rang cac thién-nam tin-nit than-yéu khong trai
¥ Thay, dé Thay yén tam ma tinh-dudng trong mot thoi-gian.

Saigon, mua hé nim At-Dau (1945)

™) Pay la loi 1é trong mét Hudn linh hay Chi thi ma Pirc 7Thdy goi cho
Ban Tri-Sy P.G.H.H. ¢ cdc tinh. Vi hi¢n khong co bon-chanh nén
chung toi chang nho ro ngay thang.

*k*x

173. GQOI POAN TRANG Si

Hay tinh gidc h&i mudn ngan trang-si,

Nhin tho1 xua hung-vi nudc nha ta.
Bic Nam mot day san-ha,

Mo hoi giot mau ong cha tai boi.

Trai qua ciing 1dm hoi vén bi,

Roi anh em trang-si dung 1én.
Liéu minh duc phao xong tén,

Liéu minh giét gidc xay nén ty-do.

Tiéng roi lai binh Ng6, sat bat,
Str xanh con ngao-ngat huong thom
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8./ Those who gamble, drink alcohol, or do bad things should
write their names to some responsible people so they can bring them
to me; | will punish them appropriately. As an example for others, at
this time, it is most necessary for each person of the righteous religion
to be calm and patient, not to listen to anyone who instigates them to
do illegal things, harming the public's honor.

| hope our dear good male and female believers do not go against
my will so that I can rest assured for a while.

Saigon, Summer of the year of Wooden-Rooster (1945)

(*) That is the wording of the Words of Commitment the Master sent to the
Board of Directors P.G.H.H. in the provinces. We don't remember the exact
date since we don't have the original.

**k*x

173. CALLING FOR THE BRAVE MEN GROUPS.

Awake, hundreds of thousands of brave heroes,

Look at the grand old days of our country.

North and South, one land with mountains and rivers,
Sweat and blood drop, our ancestors cultivated.

Having gone through a lot of evil destinies,

Then, the heroic brothers stood up.

Risking their lives under the bullets, amid the arrows,

To destroy the enemy is to build up the foundation of freedom.

Whipping sound recalls the (ancient Chinese) Ngo’s demolition,
Dat’s termination,
The Green History still has a persuasive fragrance.
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Trong phuong gia 4o tui com,
Trong phuong ty tir ma nhom di thoi.

Nay van nuéc dén hoi thinh-thai,
Chi anh hung ta hay noi guong.
Mot mai nude duge phi-cuong,
T4m than trang-si cot rudng nha Nam.

Saigon, thang tw nam At-Dédu (1945)

**k*k

174. GQI POAN PHU-NU

Chi em 6i, Bic Nam 13 mot,

Chi em 14 ruong cot gidng-noi.

D¢ sir xanh Nam-Viét ma coi,

Guong Trung, Tri¢u con roi mudn thuo.
*

Chang c6 1& xwa hay ma nay do,
Khiép-nhuoc 13 cai cé vong gia.

Chi anh-huing cuia khach quan-thoa.
Pau c6 kém buc tu-mi nam-tir.

*

Sach Théanh-hién truyén luu may chi,
That-phu con trach-nhiém véi non song.
Ca tiéng kéu ban gai ma hong,

Pem son phan diém-t6 T6-Qudc.

Saigon, thang tw ndm At-Ddu (1945)
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Look at the useless parasites,
Look at the death-scared ones; they are so disgusted.

Now the country’s chances have come to prosperity,

Let’s follow the examples of courageous heroes.

One day, the country will be comfortable,

The heroical body will be the foundation of the Southern House.

Saigon, April of the year of Wooden-Rooster (1945)

**k*

174. CALLING FOR THE WOMEN GROUPS

Oh! Sisters, North and South, are one,

Sisters are the backbone of the race.

Let’s open the green history of Viét-Nam,

The mirror of Sisters Trung, Tri¢u, still has reflected forever.
*

Maybe it used to be good, but now it’s terrible,

Humility is an excuse to leave the country to die.

The heroic will of the feminine guests,

It doesn’t mean less than masculine men.

*

A few words handed down from the Book of Saints,
Low-key men are also responsible for the country.

Raise the voice to cry for the pink-cheeked ladies-friends,
They bring lipstick to paint the Nation.

Saigon, April of the year of Wooden-Rooster (1945)
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175. KHUYEN NONG
Hai dong-bao! Hai dong-bao!

Than chét da tran vao Trung-Bic,
Ngay lai ngay siét chat giong noi;
Lat qua cac bédo ma coi,
Thay con s6 chét xem moi kinh nguy.
*
Ciing tai vi Tay-di bay ké,
Phé-hoai nén kinh-té nudc ta.
Lam cho dién-dao son-ha,
Lam cho di€u-dting con nha Lac-Long.
*
Bdng phut dau cudng phong mot tran,
Quan Phu-Tang khai han bat ky.
Con dau muu khéo giai vi,
Con dau hoan ké trong ky vién binh?
*
Dau nhiing ke vo tinh voi nudc,
Ciing tinh hén mo-ude ty-do.
Tiéng vang ddc-1ap reo ho,
Tur Nam chi Bac nung 16 khi thiéng.
*
Quyét phen nay két-lién mét khoi,
Dem mau dao tam goi giang-san.
Gio day dem lai mua-mang,

Nam rdi mién Béc tan-hoang con gi.
*
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175. ENCOURAGING THE AGRICULTURE

O, compatriots! O, compatriots!

*

The Death Genie has swept into the Central North,

Day after day, He squeezed the race;

Flip through the newspapers’ articles and read,

To see the number of dead persons is terrifying.

*

Partly, it came from the savage Westerners’ plots,

Aim to destroy our country’s economy.

They cause commotion to our land and sea,

It is disturbing the children of the Lac-Long family again.
*

Suddenly, there was a panic-stricken hurricane,

Military Japanese declares abrupt aggression.

Where are their recent clever solutions to liberation?
Where is their subsequent delay in the reinforcement period?
*

Even those who are indifferent to the country,

Also, wake up your souls! Don’t just dream about freedom.
The voice of independence shouts ceaselessly!

From the South to the North, the sacred energy is on fire.
*

Everyone decides to gather up into one block,

Using their red blood to clean the country.

Now, we need to bring back the crops,

Last year, the North was dreadfully devastated.

*
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Chi c6 xu Nam-Ky béo-bo,
Co-ho1 nay bo do sao xong.
Ca kéu dién- chu phu nong,
Dung 1én dirng dé rudng dong bo hoang.

Muén ctru khéi tai nan cia nude,
No da day 1a chudc dau tién.

Nam-Ky dau phai song riéng,
Ma con cung-cap cho mién Bac, Trung.

*
Quan-doi Nhyt can dung luong thao,
Cling phai an la gao Nam-ky.

Ta con ngan ngai noi chi,

Ma khong cay cay kip thi hai-dan?!

*

Dién-chu phai mot lan chiju tén,
Giup 40 quan, gitp von thém lén.
Muédn cho dan dugc long ben
Mua gium canh-cu 1a nén khuéch-truong.

Gid muén phai thuong thuong dé the,
Xu 6n-hoa ni€ém-nd yéu nhau.

Cung chung mot giot mau dao,
Phen nay hiép sttc nang cao nudc nha.

K¢ phu-ta ciing la trong trach,
Cuu giong-noi quét sach non song.
Mot phen vac cudc ra dong,
The rang rudng phai dugc trong lua khoai.

Mua ning ay dau nai than x4c,

Chi hy-sinh dau thac ciling cam
Mién sao cho canh dong Nam,

Dbi-dao lta chin git dam vé nha.
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Only the Southern region (Nam Ky or Cochinchina) is lucrative,
How could this opportunity be left unfinished?

Calling out landowners and farmers,

Stand up and don't let the fields go fallow.

*

Wanting to save from the calamity of the country,
A full stomach is the first step.

Cochinchina does not have to live alone,

But also supply the northern and central regions.
*

The Japanese army needed food and herbs,

You must also eat Southern rice.

Why do | hesitate?

If we don't plow in time, people?!

*

The farmer must pay the cost once,

Help with clothes, help increase capital.

| want the people to have steadfastness,

Buying soup for you is a platform for expansion.
*

The rental price is usually affordable,

Treat each other with kindness and love.

Sharing the same drop of blood,

This time, we join forces to improve the country.
*

A servant also has an important responsibility,

Save the race and wipe out the mountains and rivers.

Once carrying the hoe to the field,

| swear that the field must be planted with rice and potatoes.
*

The rain and sun don't care for the body,

Even if you sacrifice, you will still be miserable.

As long as the South golden fields,

Abundant ripe rice to reap and bring back home.
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Churng 4y méi hat ca vui-vé,
Ai con khinh 1a ké dan ngu.

Khong dem dugc chut cong-phu,
Khong dem strc-lyc dén-bu nurdc non.
*

Ga&i mot tic 1ong son nhan-nhu,
Khuyén ddng-bao hiy ru cho dong.

Nam tay tro lai canh dong,

Can-lao, nhan-nai Lac- Long to truyén.

Saigon, thang tw nam At-Ddu (1945)

**k*k

176. DINH-CHANH

Gan day 1am ké ngoa truyen
Mot bai sdm-ngit noi mien Hau-giang.
N6i rang: thang tam tai nan,
Téi-tam troi dat tan-hoang cira nha.
*
K¢ gan rdi dén ngudi xa
Tir trong thon da dén ra thi-thanh.
Hai cho quéc-ké dan-sanh,
Rudng dong tuoi dep dan danh ng lo.
*

Thuong thay nhiing ké ngu kho,
Lam muu gian-trd ngn-ngo uu- sau.
Hoi rang: Sdm bai noi déu,
Noi: "Ong Hoa-Hao lam dau truyén ra".
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Only then will we sing joyfully,

To anyone who still despises commoners as fools,

Unable to make any effort to be helpful,

Do not give strength to compensate for the country.

*

We send a heart-full and gentle message to them,

Advise the compatriots to invite the crowd.

Holding hands to get back to the fields,

Bring hard work and patience to offer the Lac-Long ancestors.

Saigon, April of the year of the Wood-Rooster (1945)

KKk

176. RECTIFICATION

Lately, there have been many blasphemers,

There’s an oracle in the Hau Giang region.

Saying: August is a great disaster,

The sky and earth become dark; the houses shattered.
*

Those who are near, then those who are far away

From the countryside to the city.

It’s harmful to the national plan for social improvement,
Beautiful rice fields, commoners had to ignore.

*

Pity to the ignorant people,

Cheated by conspiracy and deception, they feel so depressed.
They asked: Where does that oracle come from?

Response: “Mr. Hoa-H4o is the first to spread the word.”

*
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Budc long t61 phai dinh ngoa,
Cho trong toan qudc gan xa dugc tudng.
Chuyén 4y 1a chuyén hoang-duong,
Cua bon pha-hoai chu-truong hai minh.
*

Anh em ta hiy dong tinh,

Néu gip "nam 6c" dem trinh "Cong-An".
Chung ta giai-quyét le-lang,

Pung dé chuyén huyén tran lan ra nhiéu.

Ky tén: HOA-HAO
Saigon thang tie nam At-Déu (1945)

**k*x

177. VIET-NAM PHAT-GIAO LIEN-HIEP-HOI
TON-CHI:

Lién-hiép cac ton phai dao Phat, cac nha su, cac tin-do,
cac-nha tri-thire c6 xu-hudng vé Phat-gido dé:

1./ Tim cach nang cao tinh-than dao Phat.

2./ Tim nhitng phuong-tién ctru-gitp ké nguy-nan vi thoi
cudc gay ra.

3./ Giup d& 1an nhau trong viéc quan, hén, tang, té.

4./ Binh-vyc 1an nhau trong su tin-ngudng tu-do.
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They forced me to rectify the fact,

For the whole country near and far to understand.
That’s an absurd, creative story,

Of the saboteurs who advocate harm to the people.

*

Let’s agree, brothers!

If you meet them, “hold their head,”
send them to “Police-Security.”
They will resolve it quickly,

Don’t let the stories spread too much.

Signed: HOA-HAO
Saigon, April of the year of the Wooden-Rooster (1945)

*k*

177. Viét-Nam BUDDHIST UNION ASSOCIATION
(V.N.P.G.L.H.H)

CREDO:

Union of Buddhist Religions, Monks, Believers, and Intellectuals
tending to Buddhism to:

1./ Find ways to improve the spirit of Buddhism.

2./ Find the means to help those in distress caused by the times.
3./ Help each other in celebration, marriage, mourning, and
sacrifice.

4./ Defend each other in the belief of freedom.
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PIEU-KIEN NHAP HOI: ‘ i

Bat luan nha su hay cu-si, tri-thirc, ban-dan he dugc co
Xu-huong ro-rét vé Phat-Gido, thanh tAm chuin-nhan cai ton-chi
trén déy, déu duoc gia-nhap vao Hoi, ¢ ton-phai ndo cling ding.
Mic diu gia-nhap Hoi, nhung van giir duwoc su tu hanh va ciing-
kiéng cta Thay minh hay Tén-Phai minh.

Cac tbn-giao khac mudn lién-hi€p, phai c6 cudc ban-bac
riéng.

HOI VIEN:

Hoi-vién phan lam hai hang:

|.- Hoat-dong hoi-vién,

[l.- Twong-trg hgi-vién.

a)- Hoat dong hoi-vién - GOm cac nha su hay cu-si, tri-
thirc ¢ 1ong hy-sinh doi minh, tai-san minh, mong ma-mang nén
dao-nghia va gitip nhan-loai trong sy 1am than.

b)- Tuong-trg hoi-vién - Gom tat ca dai-ching c6 long
thién-tir, vi gia-dinh, vi sy nghiép lam an, khong thé hy-sinh
nhat-thiét, nhung c6 1ong tan-duong ung-hd cong viéc ctia Hoi
bang tinh-than hay vat-chat.

TRONG-TRACH HOQI-VIEN:

1/. Phai giai-thich cac tén-chi cua Hoi cho quan-chlng
hiéu 6 va lam cho Hoi mau phat-trién.

2/. Tuan theo cac diéu-1¢ cua Hoi.

3/. Gitp nguyét-phi cho Hoi.
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REGISTRATION CONDITIONS:

Whether monks or laypersons, intellectuals, or poor people, as long
as they have a clear tendency toward Buddhism and wholeheartedly
accept the above principles, they can join the Association. It's okay to
be in any religion. Even though you enter the Association, you can
still maintain your spiritual practice and worship of your masters or
sects.

If other religions want to unite, they need to have a separate
discussion.

MEMBERS:
Members are classified into two classes:
.- Acting members,
[1.- Supporting members.

a)- Acting members - Consists of monks or laypersons,
intellectuals who have the heart to sacrifice their own lives and
property, hoping to promote the cause and help humanity in the cause.

b)- Supporting members - Including all the people with
benevolence, family, and business careers who cannot make necessary
sacrifices but have a heart of praise and support. - support the work of
the Association in spirit or material.

MEMBERSHIP RESPONSIBILITIES:

1/. The Association's principles must be explained to the public
clearly to facilitate the Association's rapid development.

2/. Follow the rules of the Association.

3/. Financial support for the Association.
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QUYEN-LOQI CUA HOI-VIEN:

1/. Hoi phai cho gidy chimg-nhan 1a ngudi cia Hoi.

2/. Hoi s€ binh-vuc khi su tin-ngudng cua minh bi ké khac
huy-hoai.

3/. Néu can dén, Hoi s& giup-dd trong viéc 6m dau, hay
quan, hon, tang, té, tuy theo suc cua Hoi.

4/. Hoi-vién c6 quyén bay t6 y-kién minh vé viéc dao-dirc
hay cong cudc phudc-thién ddi véi nhon-sanh.

5/. Hoi-vién c6 quyén binh-phidm, chit-vin hoic t4-cao
cac cong viéc cua Hoi mot cach than-hiru.

6/. Hoi-vién co quyén xin ra khoi Hoi khi thidy minh
khong thé deo-dudi cong viéc cua Hoi.

7/. Hoi-vién c6 quyén ctr Ban Tri-Su va tmg-ct.

TRU-SO CUA HOI:

Hoi sé& 1ay chua ctuia Hoi-vién, nha cira cta nhitng ngudi
tr tam dung cing, hodc 1a H§i mua, cat hay mudn, lam tru-sé
cho Hoi.

NGUYEN-TAC TO-CHUTC:

Céac Ban Tri-Su ctiia Hoi & cac noi s& do dai-biéu cua cac
tdn-phai nha Phat trong xt, cac tri-thirc va Thién-nam, Tin-nk
dé-cir thanh-1ap. Cac nha su, cac cu si, cac thién tri-thirc hoat-
dong (nam nit khong phan) ¢ du tai dé chi-huy va duoc long tin-
nhiém cua dai-chung 13 diéu-kién tdi cin cho nhan-vién trong
Ban Tri-Su. Mdi phai déu ctr nguoi dai-biéu trong Ban Tri-Sy.
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MEMBERS' RIGHTS:

1/. The Association must give a certificate of a member of the
Association.

2/. The Society will defend itself when others destroy its faith.

3/. If needed, the Association will help in sickness, social
occasions, marriages, funerals, or commemorations, depending on the
capacity of the Association.

4/. Members have the right to express their opinions on morality
or meritorious work toward human beings.

5/. Members have the right to comment, question, or denounce
the Association's affairs in a friendly manner.

6/. Members have the right to withdraw from the Association
when they find that they cannot pursue the work of the Association.

7/. Members have the right to nominate the Board of Directors
and stand for election.

ASSOCIATION OFFICE:

The Association will take the Association's pagodas, the houses
of kind-hearted people, or the Association will buy, build, or rent as
the headquarters.

ORGANIZATION PRINCIPLES:

The Association's Boards of Directors in different places will be
nominated and established by representatives of Buddhist sects in the
country, intellectuals, and all believers. Monks, lay persons, and
active scholars (men and women, regardless of gender) who have
enough commanding topics and gain the public's trust are essential for
staff on the Management Board.
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HE-THONG TO-CHUC:

a)- Vé toan qudc, c6 Ban Tri-Sy Viét-Nam Phat-Gido
Lién-Hiép Hoi chap-hanh toan qudc, vé toan x& ¢6 Ban Tri-Su
V.N.P.G.L.H.H. chép-hz‘mh toan xu, vé toan tinh c6 Ban Tri-Su
V.N.P.G.L.H.H. chip-hanh toan tinh, vé toan thén c6 Ban Tri-
Sy chip hanh toan thén.

b)- Cac Ban Tri-Sy mdi xtr, mdi tinh, mdi quan, moi thon
déu phai tudn theo mang-linh ctia Trung-Uong, lam viéc hang
ngay phai lién-lac v&i1 Thugng va Ha cap.

c)- Tat ca Ban Tri-Su mdi nim phai cir lai mét 1an, ngay
ctr s& c6 Uy-Ban Trung-Uong théng-cao trude, khi cir xong Ban
Trung-Uong sé& bd-cao danh-sach cuia cac nhan-vién dac cir cho
Hoi-vién hay.

d)- Khi cac B.T.S. mdi xtr, mdi tinh, mdi quan, mdi thon
cu xong phai dé-trinh danh-séach Ién cho Ban Trung-Uong thira
nhan.

Ban Tri-Sy (BTS) gom co:

)- Chanh va Phé Hoi-Truong

I)- Chanh va Phé Tho-ky

[1)- Chanh va Phé Tha Quy

IV)- Hai vién Kiém-soét

V)- Hai vién C6-van

VI1)- Hai vién Tuyén-truyén va Lién-lac

VI11)- Ba vién Dy-khuyét
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ORGANIZATIONAL SYSTEM

a)- The Executive Board of Viét-Nam Buddhism-Buddhist Inter-
Association exists for the whole country. For the entire country, there
is the Executive Board of V.N.P.G.L.H.H. implementing the whole
country, about the entire province, there is the Executive Board
V.N.P.G.L.H.H. in the whole province, in the entire village, there is a
Board of Management-Execution of the whole town.

b)- The Executive Committees of each country, province, district,
and village must obey the orders of the Central Committee and work
daily to communicate with the Upper and Lower.

c)- All Executive Committees must be re-elected once a year; the
Central Committee will announce the election day in advance. When
the Central Committee is appointed, the list of individuals will be
notified for the members.

d)- Regarding the Executive Board, each country, province,
district, and village must submit the list to the Central Committee for
recognition.

The Board of Directors (BoD) includes:

I)- President and Vice President

I1)- General Secretary and Deputy Secretary

I11)- General Treasurer and Deputy Treasurer

IV)- Two Controllers

V)- Two Advisors
VI)- Two members of Propaganda and Communication
VII)- Three Alternative members.
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e)- Céq B.T.S. ngoai viéc hang ngiy ra mdi thang phai
hoi-hop mét 1an tai hdi-quan, hodc nha, hodc chua cua Hoi-vién
dang hoi nhom dé nghe cac nhan-vién trong Ban Tri-Su bay to
su hoat-dong cua Hoi.

Ngay hoi-hop dinh vao ngay 15 va 30 4m lich trong mdi
thang.

f)- Khi cac B.T.S. cir xong, phai khan-c4p lap thém 3 Ban:

I)- Ban Nghién-ctru dao Phat.

I)- Ban Huén-luyén va Truyén-ba dao Phat.

[1)- Ban Chan-té, lo tim phuong gitip-d& ké khén-cing.

1)- Ban Nghién-ctru dao Phét.- Gom cac nha su, nhiing
nha thong-thai, d€ hang ngay tra cr kinh-di€n, dich sach, hay viet
sach noi vé dao Phat.

I1)- Ban Huan-luyén va Truyén-ba dao Phat.- Gom céc
nha su, cu-si, tri-thirc hoat-dong, dang Hoi phai di cac noi giang-
giai dao Phat cho dai-chung nghe, hodc gid mé truong day dao
Phat.

I11)- Ban Chén-té.- Gom cac nha hao tdm tur-thién nam-
nlt hoat dong, chuyén lo ctru giup ké ngheéo-nan doi-kho, tat-
binh, hodc gid thanh-lap cic nha dudng lao nuoi tré md cdi,
nguoi tan-tat, néu co thé duoc, nén mua trit thuéc men vai bd,
lua gao dé danh cho cudc phudc-thién.

KY-LUAT CUA HOI

A)- Khong dugc ganh-ghét ché-nhao 1an nhau néu khac Thay
hay khac Tén-giao.
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e)- The B.o.D. meetings. In addition, there must be a monthly
meeting at the Association's assembly hall, home, or temple to hear
the Executive Committee members express the Association's
activities.

Meeting dates are scheduled each month on the 15th and 30th of
the lunar calendar.

Meeting dates are scheduled each month on the 15th and 30th of
the lunar calendar.

f)- When The B.o.D. After the appointment is complete, it is
necessary to set up three more Committees urgently:

I)- Department of Buddhist Studies.
I1)- Department of Training and Propagation of Buddhism.

I11)- The Medical Department seeks ways to help people in need.

I)- Buddhist Research Department. This department consists of
monks and wise men who read scriptures daily, translate books, or
write books about Buddhism.

I1)- The Committee for Training and Propagation of Buddhism
consists of active monks, laypersons, and intellectuals. Hence, the
Association must go places to explain Buddhism to the masses or fake
it. It also has to open a Buddhist school.

[11)- Medical Diagnosis Committee.- It consists of male and
female philanthropists who specialize in helping the poor, hungry,
needy, and sick people. Setting up nursing homes to care for children,
orphans, and disabled people. The Committee should buy and
stockpile medicine, cotton, and rice for charity.

SOCIAL DISCIPLINE

A)- Do not envy and ridicule each other if they differ from
Teachers or Religions.
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B)- Khong duoc khuyén du bon-dao cua 6ng su hodc ton-phai
khac b6 THAY hay Toén-phai nguoi ta theo THAY hay Ton-gi&o
minh.

C)- Khong dugc loi dung danh tir-thién cua Hoi dé quyén gop
tién bac lam cua riéng.

D)- Khong dugc ché-nhao cac Ton-phai khac.

D)- Phai hoa-nhi véi tat ca cac ton-gido khac va dan-ching.

E)- Phai thanh-that yéu-thuong doan-két va tim cach chi day 1an
nhau.

G)- Phai trung-thanh véi ton-chi cua Hoi.

H)- Phai t6-c40 cac hanh-vi bat chanh cta cac Hoi-vién trudc
Ban Tri-Sy, khong duoc vi tinh riéng ma giau-giém.

I)- Phai nhan 16i va to 1ong &n-nin héi-ng@ khi Ban Tri-Su xét
minh ¢6 1.

K)- Phai chiu su chi huy ctia Ban Tri-Su dia phuwong minh.

Néu pham nhimng diéu trén day:

-Lan thir nhizt: Bi phé-binh

-Lan thir nhi: Canh-céo

-Lan thit ba: Truc-xuét lap tirc va giao cho phap-luat trimng-tri.

HAN PINH VE NGUYET-PHI
Vi c6 ké du strc nguoi khong, nén nguyét-phi phan lam bon hang:

Hang thr nhurt: 3%00
Hang thir nhi : 2$00
Hang thir ba : 1$00

Hang thur tu : 0$50
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B)- Do not encourage the main religion of a monk or another sect
to abandon their teacher or sect and follow them or their faith.

C)- Not to use the Association's charity name to raise money for
their use.

D)- Do not mock other religions.

D)- Be gentle with all other religions and people.

E)- To love, unite honestly, and seek to teach each other.
G)- To be faithful to the principles of the Association.

H)- Members must denounce improper acts before the Executive
Board, not hide them for personal love.

I)- Must admit fault and show remorse when the Board of
Directors considers its responsibility.

K)- Must be under the command of their local Executive Board.
If you commit any of the above:

- First time: Criticized

- Second time: Warning

- Third time: Expulsion immediately and handed over to the law
to punish.

LIMITATION ON MONTHLY-FEES

Since some people are not capable of others, the monthly
expenses divided into four classes:
First-class:  3%00
Second class: 2500
Third class:  1%00
Fourth class:  0%50
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Tat ca Ban Tri-Su hé chd nao cir xong déu trinh 1én Chanh-
Phu va nha cAm quyén dia-phuong danh-sach ciia Ban Tri-Su va
s0 sach cho Nha-Nudc kiém-so4t. )

Saigon, thang tw At-Ddu (1945)

**k*

178. YEU NUOC ©

Yéu nudc bao danh tro mét ngo,
Thuong doi chua voi 4n non cao.
Quyét dem tAm sy tdu cung Phat.
Coi linh tir-bi day 1€ nao.

Phung-Hiép, thang ti At Ddu (1945)

) Bai nay Ptrc Thay doc tai Phung-Hiép lic di khuyén néng; sau
khi dién thuyét, Dirc Thay hoi cau niy: “T6i 1a mot nha tu hanh, 18 thi
vao chdn non cao, nui thim, tu tim dudng tanh, cd nao hom nay lai
xen vao chanh-tri?!”

Khong ai néi gi, Pirc Thiy ¢ vé budn, cau chon may rdi ngdm bai
tho tir tuy¢t trén day.

(Do theo 101 6ng Mai-Nch-Qué thuat lai).
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All Executive Boards, when appointed, submit to the Government
and local authorities the list of the Executive Board and the books for
the State's control.

Saigon, April, year Wood-Rooster (1945)

*kk

178. PATRIOT ()

How a patriot could keep his eyes open impassively,

Loving life, he won’t hurry to hide on a high mountain.

He is determined to bring up his loyal mind to the Buddha.

To learn what the teaching of the Compassionate One would be.

Phung-Hiép, April year Wood-Rooster (1945)

®) This article was read by the Master at Phung-Hiép when he went to the
agricultural encouragement. After the lecture, the Master asked this
question: “l am a religious practitioner. I should go to high and deep
mountains to cultivate my mind and improve my character; why would |
interfere in politics today?!”

No one said anything; the Master seemed sad, frowned, and recited the
four great verses above.

(According to Mr. Mai-Ngoc-Qué’s narration).
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**k*k

179. HOI CHUONG CANH TINH
NHUNG KE TRONG TAY, HANG-HO
VOI NAN POI BAC-KY

Nam-ky c6 mét lii hé,
May rdu nhin-nhui chuyén nghé budn dan.
Nho on Miu-qudc vinh thén,
Gio toan mua tdo ban tan nita sao?

*

Dung-dung trude nghia dong-bao,
P6i com khat nude trong vao thong tam.
Lam ngo, gia diéc, gia cam,
Tay 6m hil bac, mat dam dam cho.
*
Vai rang: “Mau-qudc gip co.”
Tré qua Nam-Viét con thd mudn nam.
Dau con nay & xa-xam,
Ché 1ong thuong nhé dting nam khong yén.
*

Trudce kia “nude me” xin tién,
Cuia muén trong tai con lién tudn ra.
Ngay nay tuy chang lai qua,
Con ciing 1én-1én cling cha it nhiéu.
*
Pong-bao con chét bao nhiéu,
Con dé mic ké qua diéu buoi thay.
Ai 01 con udc mo Tay,
Mit kia qua tbi lai Thay chita cho.

SI-CUONG (biét hiéu ctia Ptc Thay)
Thang tu nam At-Dau, (1945)
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*k*k

179. THE BELLS TOLL TO AWAKEN
THE FRENCH FOLLOWERS WHO ARE
INDIFFERENT TO THE NORTHERN FAMINE

South Viét-Nam has a bunch of clowns,

The smooth-shaven faces specialized in the trade of people.
Thanks to their honored Mother country, they get fat bodies,
Are you planning into extra cheating business now?

*

Indifferent to the loyalty to compatriots,

It’s heartfelt to look at the hungry and thirsty people,

But the clowns ignore, pretend to be deaf, pretend to be dumb,
Money jars in their hands, their eyes fixed on the waiting.

*

They beg off: “Mother country, please get down to meet me.”
Come back to South Viét-Nam, and | will worship you forever.
Although | am now living far away,

But my love and longing for you are so strong that I can’t sleep.
*

In the past, the “Mother country” asked for money,
Everything was in my pocket immediately. | poured out.
Today, though we don’t frequent that much,

| still secretly make an offering to our father, more or less.

*

How many of my compatriots died,

Who cares? | let the crows and kites crawl their cadavers.
Who still aspire to the Western dream country,

Their eyes are so darkened; come here, Master, heal you.

ST CUONG (the Virtuous Master’s pen-name)
April, year of the Wood-Rooster (1945)
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***
180. CAI TONG CHANH (CU-Lao Giéng) xuéng:

Gitt dao tir 1au kin nhem mau,

Pé long tam dao biét noi dau.
Ngtra mong bai-ai tu-bi hoa,
Trong lugng on Thay chi dao sau.

PUC THAY dap hoa:

Kin nhem 10ng nhon iy méi mau,
buc la dao ca chd noi dau?
Duyén lanh sin c6 on trén hoa,
Boi dap nén nhon duc lai sau.
Long-Xuyén, thang 4 At Dau 1945
(Pire Thay vmg khau dap hoa llen bang cdch doc

cho mét ngueoi tin do chép vi liic dy Ngai dang ding com).
**k*

181. “PHU-NU CA DIEU”

Ngén thay bon-dao dan ba,

Lam 10 diéu-x4o0 gan xa déu tuong.
Lam cho hoen-6 Phat-duong,

Khong rén dugc dirc khi€ém-nhuong ti-bi.
Tu con &i-6 san-si,

Tu con nhiéu tanh di-ky tran mé.
Kho6 mong ctra Phat dya Kké,

Cang gan dia-nguc nhiéu bé tham thuong.
Tinh tam d6t nén tam huong,

Nguyén rang dé- tr mot duong 10 tu.
An-nin kéo udng cong phu. ..

Sadeéc, ngay 28-1-45 ]
(trong luc Dirc Thay di Khuyén-ndng)
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*kk

180. CANTON CHIEF CHANH (Ciui-Lao Giéng) initiated:

Keeping the miraculous religion secret for a long time,

Let the aspirant know where to seek it.
Looking forward to loving-kindness and compassion,
Longing for the Master’s teachings for a deep direction.

VIRTUOUS MASTER replied:

Keeping the compassion a miraculous secret,
Morality is the excellent Way; where else do you seek?
Good chance has been rooted in the High-above grace,
Let’s cultivate a deeper foundation of virtue.
Long-Xuyén, thang 4 At Ddu 1945
(The Master impromptu replied by reading to a believer
because he was eating at that time).

KKk

181. A FOLK SONG FOR THE WOMEN
Tired of our female religionists,

Full of curiosity and fabrications about near and far,

They sully and tarnish the Buddha hall,

Unable to practice humility and compassion.

Religious practice but still full of love-hate, anger-ignorance
Practice but still carry bizarre and superstitious characters.
It isn’t easy to expect the Buddha’s gate to be near,

It’s somewhat closer to hell, with more pitiful in every way.
Mindfully burn an incense stick,

Take a vow that this disciple will focus on practicing

A single righteous path.

Repent lest you waste all your efforts uselessly!

Sadec, July 28, 1945
(while the Master went to agricultural encouragement)
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182. TANG THI-SI VIET-CHAU

Thi-si Viét-Chdu tire la éng Nguyén-Xuan-Thiép ma hdu hét
anh em tin-do déu nghe danh. La van-si kiém thi-si, 6ng Viét-Chau c6
viét mét tdp tho xudt sdc, nhan dé “Long ngdng gieo tinh” dé ké lai
doan tinh-duyén cua Trong-Thiy va Mi-Chau.

Trong khi cing ngoi xe véi Pirc Thay trén duong vé Saigon,
ong c6 trao cho Pirc Thay xem tdp tho dy. Pirc Thay lién ngdm hai
cdu tho duéi ddy dé phé binh gidn-tiép dng vin kiét-tac ciia éng Viét-
Chau:

“Mi-Chau oi hdi Mi-Chau,
Mé chi thang chét dé sau cho cha!”

Lién dé, Pirc Thdy bdo éng Viét-Chdu thir lam thi ta canh ngoi
trén xe trén dwong vé Saigon. Thay ong Viét-Chdu ngn oc madi ma
khong ra tho, Puc Thay lién ung khau doc bai duoi day:

Xe vé chd theo chang thi-si,
Bao lam thi mai nghi khong ra.
Vay ma gitra chén phon hoa,
Vang danh thi-si hiéu la Viét-Chau.

Quen thoi viét tho sau tho cam.
Khong diu dan hic 4m qua trudng.

Ngam nga giong qué u budn,
Lam cho ddc-gia quay cudng mé-ly.

Theo d&i got tir-bi my bira.
Pham tam kia da rira hay chang?
Puong con song day dét bang,
Thi-nhan dimg ng6 dé tang-si lam.
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**k*
182. FOR THE POET VIET CHAU

Most believers have heard of the poet Viét-Chau or Mr. Nguyen Xuan-
Thiep. A writer and poet, Mr. Viét-Chau wrote an excellent collection of
poems titled “Goose Feathers Sow Love” to recount the love story of Trong-
Thuy and Mi-Chau.

While riding in the car with the Master on the way back to Saigon, he
showed the Master his book of poems. The Master immediately recited the
following two verses to criticize Mr. Viét-Chau’s masterpiece indirectly:

“Mi-Chau, oh my dear, Mi-Chau,

Why do you love that Chinese to grieve your father!”

Immediately, the Master asked Mr. Viér-Chau to try to describe the scene,
right in the car on the way back to Saigon. Seeing that Mr. Viér-Chau
squeezed his brain forever but could not write a verse, the Master
immediately read the following impromptu article:

The returning car brought the poet alongside,

| asked him to compose verses; he was thinking forever.
Yet, amid the prosperous society,

He is a famous poet with the name of Viét-Chéu,

He has the habit of writing melancholy poetry,
That doesn't lead the dark people through the moor.
Humming a voice so sadly,

He makes the readers go crazy in love.

Following the compassionate one for several days,

Has the earthly mind been washed or not?

The poet stood and watched the monk work.

The monk decides to enter the temple and closes the door.
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Tang-si quyét chiia, am bé cira,
Tudt gwom vang 1én ngua xong pha.
Dén xong ng nude thi nha,
Thién mon tré got Phat-Da nam-mo.

Chirng 4y méi tinh vo nhut vat,
Bui hdng tran rit sach ctra khong.
Chuong linh ngan tiéng dai-dong,

Ta-ba thé-gidi sac khong mot mau.

Sai-Gon dén, trong lau da tro.
Dé-hué nhau ctra md xubng xe.
Khuyén nong chdm dut mua he. ..

Trén dwong vé Saigon,
thang 6 nam At-Ddu (1945)

***

183. PI KHUYEN NONG VE

Lia Saigon trong vong hai thang,
Khi 16n vé tiém quan tanh-banh.
Bd1 chung phdo lily phi hanh,
Quang bom mu quang tan-tanh con chi.

Dong long cua ke tur-bi,
Tay-Phuong tiu lai A-Di Phat-Da.

Riang: bén thé-giGi ta-ba,
Chulng-sanh tan-sat ciing la vi tham.
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The monk decides to enter the temple and closes the door.
Draw a golden sword and mount it on the horse to charge.
Paying off the debt of gratitude to the country,

Then get back to the temple, pray, Namo Buddha A-Di-ba,

At this time, will you be pure in all things,

The red dust tore me out of the emptiness-gate.

The divine bells reverberated the sound of the world,
The Defiled world messes up forms and emptiness.

Saigon has now arrived, and the night watch has sounded.
Alongside, we open the doors to get out of the car.
The agricultural encouragement tour ends in the summertime.

On the way back to Saigon,
June of the year Wooden-Rooster (1945)

**k%k

183. BACK FROM THE AGRICULTURE
ENCOURAGEMENT TOUR

Leaving Saigon in only two months,

When | got back, the shops were shattered.

Because of the flying cannons and the airplanes,

They dropped bombs mindlessly and destroyed everything.

That touches the heart of the merciful one,

He gets back to the West to pray to A-Di-ba Buddha:
That: Inside the Defiled World,

Human beings are killing just because of greed.
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Di-ba m¢ cudc hdi-dam,
Cung chu Bb-Tat quyét dam phép lanh.
Tinh binh ruéi khap chung-sanh,
Lam cho giac-ngd hién lanh nhu ta.
Cong-dong hoach-dinh san-ha,
Nudc ai ndy ¢ nha nha ty-do.

Saigon, thang 6 nam At Ddu (1945)

**k*k

184. TU THAN

Gi6 hiu-hat bén rimg quanh-qué,
Nhin non song dugm vé tang-thuong.
Méi tinh chung-loai van-vuong,
Thay quan xam-luoc hiing cudng cam gan.
*
Vira toan rat guom vang ngan gidc,
Bdng hoa déu gieo ric bat-ky.
Cudng quyén mot 1i ngu-si,
Oan nay han ay sir ghi muon doi.
*
Truyén khap nudc mudn 151 vu cdo,
Dung tram ngan théi bao hiép dan.
Lam cho trong nudc r€ phan,
Lam cho giic Phap mot 1an suéng ran.
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A-Di-ba Buddha opened a discourse,

With the Bodhisattvas, they decided to indulge in blessings.
Pure nectar in her vase sprinkled over all sentient beings,

To make them realize about the enlightened meek one like me.
The Assembly has planned about the countries,

Every nation should stay on its own; every country will be free.

Saigon, June of the Year of the Wooden-Rooster (1945)

*k*k

184. SELF-LAMENTATION

The wind howls in the lonely forest,

| am looking at the country, covered in the color of mourning.
The love for the same race is unable to part,

To feel so exasperated, seeing the fierce invaders.

*

Just about to draw the golden sword to stop the war,
Suddenly, unexpectedly, disaster falls.

Governing body is composed of a bunch of foolish ones,

This discontent and detest are recorded forever.

*

Spreading slanders throughout the country,

They apply thousands of harmful activities to bully people.
They cause division in the country,

Make the French aggressors feel so happy at once.
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Vay ciing goi an bang dinh qudc,
R&i rat lui bo mat thanh tri.

Gidng noi nd giét nhau chi?
Bang duat tuong tri loi 1t ngu 6ng.

Poan hau tan c6 10ng yéu nudc,
Kha nhin xem guong trudc ran minh.
Riéng ta hai chir nhyc vinh,
Thoang cudi thé su nhan tinh qué den.
Long dan cho kha xem khinh,
Bao tan giét mat nhan tinh thi thua.

Mién Péng, cuéi nam At-Dédu (1945)
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So, it’s namely the plan of state security,

Then, they will retreat and lose the stronghold.

Will the same race kill each other?

Egret and Mussel kill each other; the fisherman profits.

*

The patriotic posterity group,

They shall look at the admonishing mirror in front of them.
My own two words are humiliation and honor,

Smiling at the mundane love that is so black.

Do not take it easy; the hearts of the people,

They would destroy evil but would lose in humanism.

Eastern Region, End of the year of the Wood-Rooster (1945)
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Nhirng Bai Sang-Tac
Nam Binh-Tuat

1946
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COLLECTION
in the year FIRE-DOG

1946
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kkk
185. TIENG SUNG BEN LAU

Nudc non tan vd boi vi dau?
Riéng mot ta mang ning khéi sau.
Long nhitng hién than muu doc-lap,
Nao hay tai hoa ap bén lau.
Bén lau tleng sung nod vang tai,
Troi dat phuy chi keé tri tai.
Muru qudc hoa ra ngudi phan qudc
Ngan thu méi han dé nao phai.

*
Tir Ay lao minh vuot khén nguy,
Bing rimg 16i sudi gia man-di.
Ngay mong ai Bic oan nay giai,
Pem sirc ra nang 14 qudc-ky.

Nhung khé cang mong cang vang bit,
Troi Nam tran ngap 1 Tay-di.
Biét bao ddng chi phoi xwong mau,
Thirc-gia nhin nhau héi toi gi?

*
Vi t0i1 khong danh phu nudce non,
Phé bay tiét-thio tim long son.
Ngan phuong sdu mot lra dan-ching,
Chang n¢ than-danh ndi mat con.
Néu mét thdi danh xong mon ng,
Nay con ha dé ngé lo sao?
Doc-ngang chi ca du lao-kho,

That bai dau lam da nling-nao.
*
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185. THE GUNFIRE NEAR THE PLACE

What caused the country to get broken?

| alone carry a heavy load of sorrow.

My heart and body are dedicated to independence,
Suddenly, the calamity fell next to my place upstairs.
Upstairs, the sound of gunfire resounded deafeningly.
Heaven and earth, please help the talent.

National secret plan now turned traitor

Thousands of grievances are not easy to fade.

*

From then on, | threw myself over the tribulation,
Crossing the forests and wading streams, faked as native.
Hopefully, that unjust northern border will be resolved,
Use the strength to raise the national flag.

But the more we hoped, the more inaccessible,

The South sky was flooded with brutal Westerners.

How many comrades exposed their bones and blood,
The rationals looked at each other and asked, what crime?
*

The crime of not being able to neglect our country,
Exposing the loyalty and bravery of the national souls.
To prevent vermins from tricking the people,

We don’t care about our own lives and reputations.

If we lose, we don’t have a chance to pay off the national debt,
They still survive; why is it not easy to ignore that?
Everywhere, anytime, even at toil or in pain,

Failure can’t embarrass the determined will.
*
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Théat bai dau lam da ning-Nao,

Non séng bao phu khi anh-hao.

Phen nay ciing quyét dén on nuéc,

Mau gidc nguyén dem nhudém chién-bao.

Mién Péng, nam 1946. ’
(Trong khi Duc Thay an lanh nguoi Phap vira moi tai chiem
Nam Viét-Nam).

**k*

186. PONG PANG TUONG-TAN

Nguoi dong dang giét nguoi dong dang,
Ai Viét Minh, Cong san la ai?
Puong con quyén loi dim say,
Anh hiing chi-si rau may thé u?

DPuong muon dam 161 thu mot khic,
Gio gidc da ta-tuc nha ta.
Ai ra nung d& san-ha,
Ai ra ctru vét nude nha 1am nguy?

Phat-xit s& tAm truy tan-sat,
Khong dang nao ma thoat tai-uong.
Nghi cang buc-tirc dau-thuong,
Giét nhau dé lgi cho phudng xam-ling.

Mién Dong, nam 1946.
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Failure does not falter the loyal mind,

The country is covered with heroic air.

This time, we also decided to repay the country’s favor,
The enemy’s blood would dye the military attires.

Eastern Region, 1946
(While the Master was hiding from the French had just recaptured
South Viét-Nam).

**kk

186. THE PARTY MEMBERS HARM EACH OTHER

A party member kills another party fellow,

Who is a Viét Minh? Who is a communist?

They are entirely greedy with passionate interests,
Are manly heroes or patriots like that?

A road of thousands of miles, a piece of poetry,
Now, the invaders are taking over our homeland.
Who would come out to help the nation,

Who would sacrifice to save the country in danger?

The fascists will hunt and exterminate,

No party can escape a great disaster.

The more | think about it, the more painful it becomes.
Kill each other to benefit the invading enemies.

Eastern Region, year 1946
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187. CHI NAM NHI

Nam-nhi mang chi ca,

Bao tim long sat da.

Thuong gidng-ndi dep ba vinh-hug,
Lu6t dan bom gitt viig mot 101 thé:
Panh dudi hét quan thu xam-luoc.
Tranh ddc-lap tu-do cho nudc,

Cho giéng noi rang-rd trude nam chau.
Khi thiéng-liéng song nii nhiém-mau,
Un-duc giéng anh-hing vang bon bé.
Guong sang ay soi chung hau-thé,
Anh em 6i! theo doi g6t cung ta.

Ra tay quét sach san-ha,

Ra tay bdi-dip nudc ta hung-cudng.

Mién Péng, ngay 10 thang giéng Binh Tudt (1946).

**k*k

188. RIENG TOI

Rt 40 ca-sa khoac chién-bao,
Hém vi nghich canh qua thuong-dau.
Bén rung tam gdi than co-quanh,
Nhin thay non séng sudi 1¢ trao.

*
Nhin thay non song sudi 1¢ trao,
Long nguyén giit vimg chi thanh-cao.
Ai ngudi mii qudc cau vinh nhi,
Hau thé muén thu xét thir nao?
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187. THE WILL OF A TRUE MAN
The men of great volition,
Covering the souls of stone.

Loving the race, subdue the bogus glory,

Holding a vow, surfing among bullets and bombs.
Slaughter, all the invading enemies,

To bring back independence-freedom to the country,

Let the race shine before the five continents.

The spiritual air of the miraculous mountains and rivers,
Creating the heroic race famous for being in the four seas.
The bright mirrors have shone on posterity,

Oh, brothers! Follow along with me.

Take out hands to clean up the homeland,

Set out hands to build our mighty nation.

Eastern region, January 10, year Fire-Dog (1946).

**k*k

188. ALL BY MYSELF

[ tore off my kasaya robe and put on military attire,
Humiliated by adversity through pain and suffering.

In the forest, temporarily hold a lonely body,

| saw the country, and my tear stream was overflowing.

*

| saw the country, and my tear stream was overflowing,

| vowed to keep my noble-minded nature firmly.

Who are the ones selling the country for fame and benefits?
Think about how posterity in the far future will consider you.
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Hau thé muén thu xét thtr nao?

Long nay yéu nudce biét 13 bao?

Vi ai gieo-rac diéu hd-mi,

Danh ngo6 non song nhudm mau dao.

*

Danh ng6 non song nhuém mau dao,
Thoi-co ddc nhirt ciru dong-bao.
Muén ngan chién-si cho ra tran,

Bdng vudng gong cum chdn nguc-lao.

*k*x

Mién Dong, nam 1946.

189. TIENG CHUONG CANH TINH

Hay tinh gidc h&i mudn ngan chién-si,
Mo 1ong ra thuong nghi sanh-linh.
DPong-bao ai n& dut tinh,
Ma dem chém giét ¢& minh an vui.
Du lac trude ném mui cay dang,
K¢ ddc-tai dem tang cho ta.
Sau ndy toa-an nudc nha,
S& dem ké Ay ma gia toi hinh.
*
Luc bay gio muon binh xam-lugc,
Pang dap giay non nudc Viét-Nam.
Thu riéng mudn van cho cam,
Ciing nén gic bo dé 1am nghia cong.
Khip Bic Nam Lac-Hong mot giong,
Tha th& nhau dé sdng cing nhau.
Qui nhau ttrng giot mau dao,

Pé dem méu 4y tudi vao dich quén.
*
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*

Think about how posterity in the far future will consider you.
My heart was full of love for my homeland.

Since somebody was spreading too many evil false things,

| was obliged to look at the country tainted in red blood.

*

| was obliged to look at the country tainted in red blood.

It's a unique opportunity to save the compatriots.

Thousands of soldiers waiting to go to battle,

Suddenly entangled in the shackles of the prison.

Eastern region, the year 1946

*kk

189. THE BELLS TOLL TO AWAKEN

Awake, oh! Thousands of warriors,

Open your heart to love and think of living beings.
The compatriots, who would reject their love,

But have them killed to make yourself happy.
Though we tasted bitterness before,

The dictators gave it to us.

Later, in the national court,

They will bring those persons to punishment.

*

At this time, thousands of troops invade,

Trampling on the land of Viét-Nam.

Even how deep are your enmity,

Should you also set aside to do the public good?

Across the North and South, Lac Hong is the same breed,
Forgive each other to live together.

Cherish each other drop of blood,

Let's bring that blood to agitate the enemy.

*
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bing anh-hung vang lung bbn bé,
Céc sic dan déu né déu vi.
Ddng-bao nd giét nhau chi,

Bang duat tuong tri loi 1t ngu-0ng.
H&1 nhitng ké c6 long yéu nude,
Nghe 16i khuyén tinh dugc gidc mé.

Anh em 16n nho quay vé,
Hiép nhau mot khéi chd hé phan ly.
*

Da-ddo bon Nam-ky no-1é (7,
Kiép cui 1on thé-hé qua roi.
Loi vang kéu goi khip noi,
Anh em chién-si nhé 10i ta khuyén.

(Viét vao 16i thang 2 tai Mién-Péng, nam 1946 dé khuyén anh em
tin-do Hoa-Hdo cham ditt cdc cude xung-dot véi nhom khac.)

(*? Nam Ky Phap thugc: la thugc dia ciia Dong Dwong thugc Phdp, bao
gom toan bo khu viwc Ha Nam Ky hay mién Nam Viét-Nam (1862-1946).

**k%k

190. QUYET RUT CA-SA
Thay dan thiy nudc nghi ma dau,
Quyét rirt ca-sa khoac chién-bao.
Pudi bon xam-lang gin dat nudc,
Ngon ¢ doc-1ap phét-pho cao.

Ngon co doc-lap phat pho cao,
Noi giong Lac-Hong hiép sirc nhau.
Tay sting tay guom x0ng tran dia,

Dau cho giac manh ha long nao.
*



COLLECTED WORKS - THE VIRTUOUS FOUNDER HUYNH - 597

The heroes are praised and honored in four oceans,
All races and ethnicities today respect them.

Why do the compatriots harm each other?

Egret and mussel kill each other; the fisherman profits.
O, patriots! The ones who love our country!

Listen to the advice to wake up from a dream.
Brothers and sisters, old and young, come back!
Unite as a block, never separate.

*

Down to the human bondage of Cochinchina ),
The sake of creeping kowtow is over.

The golden call is resounding everywhere,
Soldiers! Remember my recommendations.

(Written in February in the Eastern region 1946, to advise the Hoa-Hao
believers to end their conflicts with another group).

(*) French Cochinchina: was a colony of French Indochina, encompassing the
whole region of Lower Cochinchina or Southern Viét-Nam (1862-1946).

**k*k

190. DECISION TO LEAVE THE KASAYA

Seeing people, seeing the country, how it’s excruciating,
I tore off the kasaya robe and put on military attire,
Drive out the invaders to protect our nation,

The flag of independence is fluttering high.

*

The flag of independence is fluttering high,
The Lac-Hong heroes have been joining forces.
Wielding swords and rising guns, they stormed the battlefield,

No matter if the enemy is strong, they don’t feel hesitant.
*
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Dau cho giac manh ha long nao,
Nam-Viét ngan xua duc khi hao.
Luc gific xam-ling muu thong-tri,
Anh-hung dau s canh gian-lao.

*

Anh-hung dau sa canh gian-lao,
Chién-tran giao-phong ruéi mau dio.
Mién ding bao-ton non nudc cil,
Giit an tinh mang ca dong-bao.

Mién Dong, nam 1946

**kk

191.TANG HOI-PONG CO-VAN NAM-KY

Tam 6ng Co-van Hoi-dong,

Phung mang tron mét ra cong ban noi.
H6 hao nghinh- tiép quan voi,

Vé vay mo to dé voi mé-day.
Thinh mua mé, Phat khoe tai,

Nam-Ky hién-phap sap bay mi dan.
Nao 1a chan-chinh (ciing- co) huong-lan,

Pé cho 1ii chd 1am san san moi.

*
Vung- vé thay, bon Tay- -boi !

Sam tudng v& mat ma gidi phan den.
Ngan mudn ctr-chi dé-hén,

Cui 1on, bung bo tap rén cong phu.
Long mong dan nude dai ngu,

Pé dam nghi mu ty-tién lam quan.
Nao ng¢ trong luc dg-dang,

Nghi Phat van so subi vang voi di.
*
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No matter if the enemy is strong, they don’t feel hesitant.
The ancient South Viét-Nam cast their pride.
When the invaders tried to dominate,
The heroes don’t care about grueling hardships.
*
The heroes don’t care about grueling hardships.
The battle against the enemies was sprinkled with blood.
Sacrifice to save the beloved country,
Protect the lives of the whole compatriots.
Eastern region, year 1946

*kk

191. FOR THE COMMITTEE OF ADVISORS
IN SOUTHERN REGION

Eight Advisors (Deputies) to the Council,

Obeyed the orders to roll their eyes at the public.

Hooray, welcome the elephant army,

Come home to tread on the ancestors’ graves for some medals.
Thinh danced his lips; Phat showed off his little talent,
Cochinchina’s constitution is about to demean the people.
Which is to modify (strengthen) the villages,

Make them more extensive as hunting grounds for dogs.

*

How clumsy they are, the French waiters!

Make-up for a play, but paint your face with black chalk.
Showing thousands of deceitful gestures,

Flattering, bending over, and practicing elaborate forge.
They wish for the people's foolishness,

So, blind congress members can be self-appointed officials.
Unexpectedly, while his time is still unfinished,

Deputy Phat cut off his fate and hurried to step in his grave.
*
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Nghi Thinh lyy nhé lam-ly,

Than ring ban n& bo di giira chimg !
Hop ban tinh ké tring hung,

Vo ban da ntra chirng xuan nhung con,
Ra tay diu-dit bén con,

Subi vang ban hai long con ghen khong?
Muon dan nhu chura vira long,

Udc sao ca 1ii vao trong Diém-La.
Tt nay trong nudc Nam ta,

Thé rang chang chiu dé ra gidng nay.

Mién Dong, nam 1946.

**kk

192. NGHI THINH VOI CAO-UY D’ARGENLIEU

NGHI THINH: Da da ... Dam bam quan Cao-Uy,
Tham chi nguy, tham cip chi nguy !
R&i beng trat-ty Nam-Ky,
Ban t6i Nghi Phat mang phi mat roi.
Con bay ong ngdi tro moé cho,
Long nhting lo song gio bat ky.
Néu khong phuong phap phong nguy,
Uc tinh t6i s& dién di hoan-cau.
Cho thé-gidi gbp thau tai-liéu,
Rang Viét dan chang chiu phuc tong.
Thé nay cai-trj sao xong,
Tra nudce lai n6 méi hong ngu yén.

D’ARGENDIEU: Quan Cao-Uy mit lién sam lai,
L dan gi ky quai la thuong.
May bay tau chién biéu-duong,
R6-rang Pai-Phap hung-cuong thé ni.
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*

Deputy Thinh shed tears pathetically,
Lament that, friend, why did you leave halfway!
The meeting is to discuss the plan of revival,
Your wife is still young but has a heavy load,
Reaching out to raise and guide four children,
At the golden stream, can you still be jealous?
Most people seem not completely satisfied,
They wish the whole band to enter the Hell King’s court.
From now on, in South Viét-Nam,
People swear not to give birth to such a breed.
Eastern region, the year 1946

**k*

192. DEPUTY THINH AND COMMISSIONER D’ARGENLIEU

DEPUTY THINH: Yes. Dare to report to the High Commissioner,
Extremely dangerous, extremely dangerous!

The order in Cochinchina is all entangled,

My friend Deputy Phét has lost his life.

And the seven men sat impassively,

Their heart was palpitating for fear of any turbulence.
There would be sudden turmoil if no method of prevention,
I feel so frustrated; 1’1l phone the international center.

For the world to collect documents,

Sending them the documents collection,

To know that Viét-Nam people are not submissive.

Then, how could you rule over them?

Give back their country so that you can sleep peacefully.

D’ARGENDIEU: The High Commissioner’s face got darkened,
What are such whimsically strange people?

Showing them aircraft and battleships,

To prove that Big France is powerful and influential.
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Ma chung van khinh-khi su chét,

Chang 18 ta giét hét tré gia.
Bang khong, mudn dut can-qua,
Giao cho viéc nudc viéc nha no toan.
Minh lam khach bang-quan thi khoé,
Nudce Viét-Nam son tré ra doi.
Cong-hoa dem lai khip noi,
Mubn dan an-lac thanh-thoi pha-cuong.
NGHI THINH:Nghi Thinh nghe bén 0a tiéng khoc,
Thé con cong kho nhoc toi dau?
D’ARGENDIEU: Mua cho 6ng mot vé tau,
Ba-ri dén d6 ngd hau dung than.
Mién Dong, nam 1946.
***

193. TINH YEU

(Mot thiéu-nit & Saigon, tham yéu Bire Thay trong khi Ngai con an lanh
Phap; thay vdy, Puc Thay bén viét ba bai thi trén day dé canh tinh cé ay).
Ta c6 tinh yéu rat dwom ndng,

Yéu doi yéu 1an ca non song.

Tinh yéu chan-chtra trén hoan-vi,

Khong thé yéu riéng khach ma hong.
*

Néu khach ma hong muén duoc yéu,
Thi trong tdm chi hiy xoay chiéu.
Huoéng vé phung-su cho nhon-loai,
S& gap tinh ta trong khdi yéu.

*

Ta da da mang mot khéi tinh,

Duong nhu thé-hai vai son-minh.

Tinh yéu ma chang riéng ai ca,

Yéu khap mudn loai lan ching-sinh.
Mién Péng, nam 1946.
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Yet they still despise death,
Maybe we should kill all the young and old?
Otherwise, to stop the invading war,
Give them back the national and domestic chores.
We should better be the riskless bystanders,
A young Viét-Nam will come to be.
The republic will reach everywhere,
All people will be peaceful, peaceful, unoccupied, and happy.
DEPUTY THINH: Deputy Thinh heard it and burst into tears,
What about all my hard work?
D’ARGENDIEU: We’ll buy you a boat ticket,
Paris, you go there so you might take care of yourself.
East Region, 1946
kokok
193. LOVE

(A young girl in Saigon secretly fell in love with the Master while he
was hiding from French colonists; the Master wrote three poems to
wake her up).

| have a vastly precious love,

Love life, love the whole country.

Love pervades the universe,

It’s not possible to love only a rosy-cheeked guest.
*

If the rosy guest wants to be loved,

Then, in your mind, turn the direction.

Toward the ineffable service to humanity,

You will meet my love in the love-load.

*

| have carried a load of love,

It’s like the vows to the oceans and mountains.
Love but not for any lone person,

I love all beings and all sentient beings.

East Region, 1946
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*kk

194. LAY CHONG CHET
(Liic Pirc Thay dang dn lanh 1946, Ngai c6 gdp mot ¢é gdi Viét
ldy chong Ngé. Tirc canh, Ngdi ¢é lam bai thi sau ddy (ding biét hiéu
Hoai-Viér):
C6 oi, nude Viét-Nam thiéu gi trai tré,
Ma voi di lay 1& “ba Tau™?!
*

Cua tién qui bau 1 bao,
Pem tudi mudi tim so vao boén muoi?
ROi nudi tanh biéng ludi mé ngi
Pé ngay kia u-ra dau thuong.
Khi ba Tau xach goi hoi huong,
Vang bac tom, bo co tho-than.
C6 nhin theo mudn van tiéc han,
C6 vi chang ma ban tiét-trinh.
*
C6 tui than, c6 lai bat binh,
Nhung mudn qua, tudi xuan khong trd lai.
Trong twong-lai co diy so hii,
Hoa tia tan nguoi lai ré khinh.
Co tiéc rang phai tudi con xinh (xanh),
Co s& chon ngudi chong Nam-Viét.
O trong hang thanh-nién, thanh-niét,
Tuy nghéo hén ma biét thi chung.
*

Yéu duong nhau dén phut cubi cung,
Vo chong 4y méi chan hanh-phdc.

Ta 1a khach phuong xa ta-tuc,

Thay sy doi vé khic van-chuong.

Thiy doi ¢6 chim-dim trong gié suwong,
Than it tiéng goi hon chiing-loai.
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194. MARRIED TO A CHINESE HUSBAND

(When the Master was hiding in 1946, he met a young Viét-Nam girl mar-
ried to an old Chinese husband. He got inspired and wrote the following
poem (using the appellation Hoai-Viet):

Dear Miss, Vi¢t-Nam doesn’t lack young men,

But you hurry to become a concubine of a “Chinese”?!
*

Of how precious money and assets are?

Compare the ages of eighteen to forty.

Then, indulging in the laziness of oversleeping,
Let the future day brood in pain and regret.

When the Chinese carry packages to repatriate,
He takes gold and silver and leaves her wandering.
She looks after him with a lot of hatred and regret,
She sold her purity cheap because of him.

She feels sorry for herself; she is also angry,

But too late, the youth does not return.

Her future looks full of fear,

Withered flowers, people look down.

She regrets that if she had been young,

She would choose a South Viét-Nam husband.

In the ranks of the youth, young men,

Although poor, they know loyalty.

They would love each other until the last minute,
Such husband and wife are true happiness.

| am a temporary guest from afar,

Seeing life draws a piece of literature.

Seeing her being engulfed in the wind and dew,

A few laments might sound like a country soul’s call.
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Viét-Nam! Nguoi Vi¢t-Nam mau tr¢ lai!
Yéu gidng noi c6 phai hon khong?
Dau sao cung giéng Lac-Héng!
Mién Dong, nam 1946.

*kk

195. TUYEN NGON
DANG VIET-NAM DAN-CHU XA-HOI
Do Pirc Huynh Tha-Lanh cdng-bd ngay 21-9-1946

(Theo bén ctia BCH. Lién-Tinh Dan-Xa M.T.N.V. - 1947-1949)

Pang VIET-NAM DAN-CHU XA-HOI (goi tit 1a Viét-
Nam Dan-Xa Pang) thanh-lap ngay 21 thang 9 nam 1946, do sy
thoa-thuan va doan- két glua nhiéu doan-thé ai-qudc (khang-
chién, can-lao, tn-gi&o va chanh-tri).

Viét-Nam Dan-Xa bang, mot dang qubc-gia tranh thu sy ty-
cht hoan-toan cua dan-tdc, cung-c6 nén doc-1ap qudc-gia va cau-
tao xa-ho1 Viét-Nam mai.

S¢ di Dang dat van-dé doc-lap quéc- gia trudc cac van-dé khac
la vi:

1.- Trén lap-trudng qubc-té, nudc Viét-Nam co duge doc-1ap,
dan-toc Viét-Nam méi dugc séng binh-dang véi dan-toc khac;
dan-tdc binh- dang nhau maéi chu-truong dugc dan-toc hiép-luc,
moi kién-thiét duoc hoa-binh xac-thuc cho thé-gisi.

2.- Dan-toc Viét-Nam duoc tu-chi va manh méi tranh khoi su
chi-phéi ciia dé-qubc chi-nghia dé thi-hanh mét cach c6 hiéu-
qua nhirng bién-phap chanh-tri va kinh-té, dem lai hanh-phic
cho cac tang 16p dan-ching.
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Viét-Nam! Viét-Nam people! Let’s come back fast!
Isn’t it better to love your own race?
Anyhow, we are the proud race of Lac-Hong!

East region, 1946.

*k*k

195. THE PROCLAMATION
OF VIET—NAM DEMOCRATIC SOCIALIST PARTY

Announced by Huynh Chairman on September 21, 1946

(According to the submission of the Executive Committee
Inter-provincial People's Commune M.T.N.V. - 1947-1949)

The Social Democratic Party of Vi¢t-Nam (referred to as Viét-Nam
Dén-Xa Pang) was established on September 21, 1946, due to the
agreement and solidarity between many patriotic organizations. re-
sistance, labor, religion, and politics).

The Viét-Nam Democratic Party, a national party, enlisted the
complete autonomy of the nation, consolidating national independ-
ence and the new Viét-Nam social structure.

The reasons the Party puts the issue of national independence be-
fore other issues are:

1.- From an international standpoint, when Viét-Nam is independ-
ent, the Viét-Nam people will be able to live on an equal footing with
other peoples; Equality of peoples advocates national unity, only to
build authentic peace for the world.

2.- The Viét-Nam nation is self-sufficient and robust enough to
avoid imperialist domination to implement political and economic
measures effectively, bringing happiness to all people.



608 - DUC HUYNH GIAO CHU - THI VAN GIAO LY

Viét-Nam Dan-Xa Pang la mot dang dan-chu, chu-truong
thiét-thi triét-dé nguyén-tic chanh-tri cua chi-nghia dan-chu:
“chii-quyén & noi toan-thé nhan-dan”.

Di chu-treong “Toan dan chanh-tri” thé tit dang chong doc-
tai bt ctr hinh-thirc nao.

*

Viét-Nam Dan-Xa Pang 1a mot dang cach-mang xa-hoi, chu-
truong to-chtrc nén kinh-té theo nguyén-tic chu-nghia xa-hoi:
khong dé giai-cdp manh cudp cong-qua cua giai-cap yéu, lam
cho moi ngudi déu duoc hudng phiic-loi can-xing véi tai-ning
va viéc lam cda minh; nhitng nguoi tan-tat yéu dudi thi duoc
nudi dudng day du.

*

Pic diém cua Viét-Nam Dan-Xa DPang 13, trong giai-doan
hién tai, khong chu-truong giai-cip ddu-tranh gitta dan-toc Viét-
Nam vi 1€ ¢ xa-ho1 Viét-Nam hién thoi, trén 80 nam bi-tri, chi co
mot giai-cép bi “tu-ban thuc-dan” boc-10t.

Muén tranh khoi giai-cép d4u-tranh vé sau, thi su cdu-tao “xa-
hoi Viét-Nam moi” phai can-ctr noi nhimng yéu-td khong cho
sanh-trudng giai-cAp boc-16t va chi tro-tredng mot giai-cap mot,
tirc 1a giai-cap sanh-san.

**k*k
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Viét-Nam Democratic Party is a democratic party advocating
implementing the political principle of democracy: "Sovereignty is in
the whole people.”

We advocate for "All people's politics” instead of all parties
against the dictatorship of any kind.

*

Viét-Nam Democratic Party is a revolutionary social party that
advocated organizing the economy according to the principle of
socialism: not to let the strong class rob the achievements of the class.
- low level, allowing everyone to enjoy benefits commensurate with
their talents and work; the disabled and weak are well-nourished.

*

The characteristic of the Viét-Nam Democratic Party is that, in
the current period, it does not advocate class struggle among the Viét-
Nam people because, in contemporary Viét-Nam society, after more
than 80 years of being ruled, only one class was exploited by "colonial
capital.”

Avoiding the latter class struggle, the "new Viét-Nam society"
structure must be based on factors that prevent the birth of the
exploiting class and only support them. The Head of the first class is
the reproductive class.

kksk
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196. CHUONG TRINH
DANG VIET-NAM DAN-CHU XA-HOI

Do Pic Huynh Thi-Lanh cong-bb ngay 21-9-1946
(Theo bén ctia BCH. Lién-Tinh D4n-Xad M.T.N.V. - 1947-
1949)

|.- CHANH TRI

a./ Déi ngoai:

1.- Can ctr vao chanh-sach (7 cua Lién-Hiép-Quéc (O.N.U.)
va su bao-vé chung nén hoa-binh, cong-tac voi cac dan-toc khac
trén lap-truong tu-do va binh-dang.

2.- Tranh-d4u giai-phong dan-toc, dem lai doc-1ap cho nude
nha.

3.- Thira-nhan quyén dan-toc tu-quyét cua cac dan-tdc
nhuge-tiéu. Poan-két voi cac dan-tdc Ay dé chong dé-qudc xam-
lang.

b./ Déi ndi:

4.- Nudc Viét-Nam c¢6 mot: ba bo Trung-Nam-Béc g6m mot.

5.- Cling-cb chanh-thé Dan-Cha Cong-Hoa bang cach dam-
bao ty-do dan-chu cho toan dan.

6.- Ung-ho Chanh-Phu Trung-Uong vé mit tranh-thi thong-
nhut va doc-lap.

7.- Lién-hiép véi cac dang-phai dé chong hoa thuc-dan.

8.- Chu-truong “toan dan chanh-tri”.

9.- Chong ddc-tai bat cir hinh-thirc nao.
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196. THE PROGRAM of

VIET-NAM DEMOCRATIC SOCIALIST PARTY

Published By Huynh Chairman - on September 21, 1946

(According to the submission of the Executive Committee of the
Inter-provincial People's Commune of M.T.N.V. 1947-1949)

l.- POLICY

a./ External relations:

1.- Based on the policy ) of the Union of Nations (O.N.U). and the
common defense of peace, cooperate with other peoples on freedom
and equality.

2.- Struggle for national liberation, bringing independence to the
country.

3.- Acknowledging the peoples' right to self-determination

Unite with those nations to fight the empire's invasion.

b./ Internally:

4.- Viét-Nam now has three regions, Central, South, and North, to
unite as one.

5.- Consolidate the Democratic-Republican system by ensuring
democratic freedom for all people.

6.- Support the central government in striving for unity and
independence.

7.- Union with parties to fight against colonialism.
8.- The policy of "all people and politics."
9.- Anti-dictatorship in any form.
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|l.- KINH TE

a./ Nguyén-tdc chung:

- Trong quyeén tu-hitu tai-san dén mot 6 khong co hai dén
doi séng cOng-cong.

- Dy-bi: M6t phén xi-nghiép qudc-gia (Secteur de ’Etat).

- Mot phén tu-do cho tu-nhan va ngoai-kiéu (Secteur libre
pour Vietnamiens et Etrangers).

- Thi-hanh nhitng bién-phap khong cho bdc-16t cong-
nhan.
b./ Nong-nghiép:
1.- Di dan dé m¢ dat hoang.
2.- Lap don-dién qudc-gia, 1ap lang kiéu-mau theo chi-nghia x3-
hoi don-dién.
3.- Mua lai don-dién bi tap-trung qua do dé ban lai cho nong-
dan hoic dé cho qudc-gia.
4.- Lap binh-dan ngan quy va lap hop-tac-xd san-xuat dé gitp
ndng-dan mua dung-cu va may moc (cay, gat, van-tai ...) hop-
tac-xa dé tranh nan trung-gian.
5.- Pho-thdng khoa-hoc dé gia-ting san-xudt néng-nghiép,
chan-nudi, thuy-loi, lam-san ...

c./ Cong-nghé:
1.- Mé-mang khi-cu can-thiét cho sy khuéch-truong nén kinh-
té qudc-gia.
2.- Lan-luot phat-trién k§-nghé can-yéu, bat dau tir kj-nghé nhe.

d./ Thuwong-mai:

Lap hop-tac-xa tiéu-thy ban vat-dung can-thiét tir thanh-

thi, tur lang.

e./ Tai-chanh:

Lap ngan-hang qudc-gia.
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Il.- ECONOMY

a./ General principles:

- Respect the right to private property to the degree that does not harm
public life.

- Preparatory: Part of a national enterprise (Sector of the Nation).

- Partial freedom for private and expatriates (Sector of Liberty for
Viét-Nam and Other Peoples).

- Implement measures not to exploit workers.
b./ Agriculture:
1.- Migration to open wasteland.

2.- Establishing a national plantation, setting up a model village
according to plantation socialism.

3.- Acquisition of over-concentrated plantations for resale to farmers
or the nation-state.

4.- Set a budget and establish production cooperatives to help farmers
buy tools and machines (plow, harvest, transport) cooperatives to
avoid intermediate disasters.

5.- Popularizing science to increase agriculture production, animal
raising, irrigation, and forest products.

c./ Technology:

1.- Developing necessary tools for the expansion of the national
economy.

2.- In turn, develop essential industries, starting from the light
industry.

d./ Trade:

Set up a consumer cooperative to sell necessary items from the city
and the village.

e./ Finance:
Set up a national bank.
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1. XA-HOI

1.- Bai-trir thudc phién, regu manh, co-bac, mai-dam, tham-
0.

2.- Thi-hanh triét-dé luat xa-hoi.

3.- Cai-thién va ning cao doi séng tinh-than va vat-chat cua
dan cay va thay thg bang cach mé that nhiéu co-quan y-té, gido-
duc, ctru-té, nha bao-sanh, au-tri vién, nha dudng-1d0, nha
thuong, truong hoc, nha hat bong... 1am cho dan cay cling huéng
dugc nhirng ich-1gi ctiia khoa-hoc nhu thay thg & d6-thi.

IV.- VAN-HOA
1.- Bai-trtr van-hoa no-Ié.
2.- So-hoc, tiéu-hoc cudng-bach va vo-phi.
3.- Gido-duc chuyén-moén, td-chire du-hoc, cép th—béng.
4.- Lap co-quan diéu-hudng nghé-nghiép.

V.- THANH-NIEN
1.- T6-chtc thanh-nién thanh doan-thé va huan-luyén cho
thanh nguoi thich-ting véi thoi-dai mai.
2.- M& quan, tram, nha hoi, san van-dong cho thanh-nién.

VI.- BINH-BI

1.- Thanh-1ap mét doi binh phong-vé.

2.- M6 16p du-bi quan-su phong-vé tirng lang trong mot thoi
han ngan.

3.- Mo trudng dao-tao si-quan, gdi vo-quan cao cip di tap-
su & ngoai-qudc.

4.- M6 16p huan-luyén dic-biét cho si-quan va quan-si cia
cac dao quan mudn gia-nhap dao binh thudng-truc quc-gia.
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lll. SOCIETY
1.- Eliminating opium, strong alcohol, gambling, prostitution, and
embezzlement.

2.- Thoroughly apply social law.

3.- To improve and enhance farmers' and workers' spiritual and
material lives by opening as many medical, educational, charity,
maternity hospitals, child care, health care, and nursing homes as
possible. Hospitals, schools, and stadiums allow the villagers enjoy
social benefits. They can learn simple science and techniques, like the
artisans, similar to the masters and workers in the city.

IV.- CULTURE
1.- Elimination of unfree culture.
2.- Pre-schooling, compulsory, and cost-free primary schools.
3.- Professional education, organization of study abroad, grant of
scholarships.
4.- Establishment of a career-directing agency.

V.- YOUTH
1.- Organize youth into unions and train them to become people to
adapt to the new era.
2.- Open shops, stations, synagogues, and stadiums for young
people.

VI.- MILITARY
1.- Forming a defensive army.
2.- Open a military-preparatory class to defend each village briefly.
3.- Open an officer-training school and send high-ranking martial
officers to practice abroad.
4.- Open a particular training class for officers and soldiers of the
armies who want to join the national standing army.

(*) There is a copy based on the Charter of the United Nations (Charte
des Nations-Unies).
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197. TE CHIEN-SI TRAN VONG
O VUON THOM

Trén linh-toa hwong trAm nghi-ngut,
Téc 1ong thanh cau chiic vong linh.
Sa-truong hdi cac si-binh,

Vuon Thom tuyét mang hién minh non song.
Thiét chang ho glong dong Nam-Viét,
Tirng néu cao khi-tiét Lac- Hong

D3 mang lay ng non song,

Quyet 1ong bao qudc ton vong sa gi.

Guong yéu nudc dang ghi dang nhd,
Chi hy-sinh nhiac nhé mai sau.
Séng khong ho kiép anh-hao,
Khong ham tién bac sang giau ca-nhan.
Than chién-si vi dan vi nuée,
Vi tu-do hanh-phudc dong-bao.
Bao nai nguy hiém gian lao,
Mot nim khang-chién ra vao chéng-gai.
*
Bom dan thét khong phai tdm vy,
Stng guom rén nung chi hung-anh.
Quyét dem xuwong mau hy-sanh,
Hy-sanh ctru nu¢c rang danh muon doi.
Thu giac Phép lam ngu’b’i phai tra,
Trur tham quan baoi qua ngang- tang.
Nuéc mat dau dé ngdi an,
Muon guom L&, Ly dep tan quan thu.
*

Ngay hom 4y tan thu suong duom,
Quéan Phap dem lyc-lugng tan-coOng.
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197. CEREMONY FOR THE
SACRIFICED FIGHTERS IN VUON THOM

On the spiritual altar, the incense scent is rising spiritedly,
Heartfelt wishes for the deceased fighters.

On the battlefield, oh! Soldiers!

Vuon Thom, you dedicated your life to the country.

It's a great honor to match the Southern Viét-Nam lineage,
Heroes who uphold the Lac-Hong allegiant blood.

Having taken on a debt of the homeland,

They're determined to repay the nation with no death care.
*

The patriotic illustration is so respectful and memorable,

The intention to sacrifice will be reminiscent of the future.
Living a dignified life of the hero,

Without greed for money and personal wealth.

Soldiers for the people for the country,

For the freedom and happiness of compatriots.

They did not care for dangers and hardships,

They were in and out of thorns in a year of the resistance war.
*

In shrieking bombs and bullets, the strong-will was not fading,
With thunderous guns and swords, the heroism was flaming.
Determined to sacrifice blood and bones,

Sacrifice to save the country and glorify the people.

Enmity against French invaders must be resolved,

Eliminate the greedy army since they were too sinful.

The loss of our country, how could someone sit easily in peace,
They borrow the historical L&-Ly’s swords to defeat the enemy.
*

That day was the autumn end, overcast with dew,
The French army brought their forces to attack.
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May bay, tau thuy, sung dong,
Luc-quan co-khi quyét 10ng hai dén.
Chung gép phai lién- quan anh-diing,
Ha phi-co, tudt sung, lay bom,
Quanh tau vay chdt may vong,
C4 kinh gidac Phéap phuc tong rat lui.
*

Phéan ruai-ro riéng xui mang bac,
Khién anh-hung ci hac xa bay.
Nudc non dang thiéu anh-tai,
Tt than voi cudp dua ngay chau Troi.
Hon tir-si nghe 10i than tiéc,
Trur tham quan tan di¢t xam-lang.
Nam binh sat-khi dang dang,
Thé-nguyén thanh liiy dap bang méi thoi.

Ké chét da yén r0i mot kiép,
Nguoi song con tai tlep n01 guong.
Long thanh thap mot tuan huong,
Vi hon liét- -1 bon phuong tuu ve.
Noi lang ving cam bé don gian,
L& mon nay trudc an bay ra,
Hién-linh xin ching goi 1a ...
Quéo-Ba, ngay 1-10-46 (Binh-Tudt).
***
198. CU PHAM-THIEU MOI PUC THAY
THAM-CHANH

Mua gi6 thau canh mai détp-dén,
Am-u tran ngap ca can- khon.

Hbi ai thirc ngu trong dém 4 ay,

C6 thau tai ching tiéng qubc-hon?
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Airplanes, ships, bronze guns,

The mechanical army was obstinate in harming the people.

They encountered the fierce, heroic coalition,

Shut down the planes, take out the guns, get the bombs,

Surrounded the ships with many lines,

The frightened French enemy surrendered and withdrew.

*

The fateful personal misfortune caused the fatality,

Then, the hero flew away on a crane.

The country is now lacking talent,

Death quickly snatched and brought them to Heaven.

The martyr’s souls, do you listen to these regretful laments?

Spiritually, please help our army to eradicate the invaders.

The Southern soldiers are full of combat-ready spirit,

They vow to trample and flatten the ramparts.

*

The dead now peacefully rested for a lifetime,

The Survivors continue to follow their mirrors.

Respectfully, I light a tribute of incense,

Paying homage to the martyrs from the four directions.

This village is deserted; the ceremony is plain and simple.

These offerings are outlined in front of the altar,

Epiphany of heroes, please give testimony to our reverence.
Quéo-Ba, October 1, 1946 (year of the FIRE-DOG).

**k*k

198. SENIOR PHAM THIEU INVITED
VIRTUOUS MASTER TO TAKE POLITICAL PART

Rain and storm have been falling the whole night long,
The somberness pervades all over Heaven and Earth.
O who could sleep or not during such a long night,
Have you heard the sound of the nation’s spirit?
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*

Sao con khodc-khoai nhd hiém xua?
Trang st chui di nhiing vét nho.
Gin-gitr tim son khong chut bon,

Mic toa du-luan thau hay chua.

*

Sao con lanh-dam véi dong bang,
Toan trat cho ai ganh tri-an?

Tham kich “tuong-tan” chua hét dién,
Long-Xuyén Chau-Déc luy mudn hang.
*

Sao con ngan-ngai chang ra tay,
Trudc canh xam-lang canh doa-day?
Ngon lira binh dao lan khip dat,
Phat Troi soi thau cling chiu may.
*

Ching 40 ca-sa, ching chién-bao,

Vé day tham-chdnh méi 1a cao.
Non song chd doi ngudi minh-triét,
Ché d€ danh thom chi V-Hau.

TRUONG-PHONG

(biét hiéu cua cu Pham-Thiéu)
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*

Why are you still anxious to remember the old grudges?
History wipes away all the stains.

Preserve your heart without any filth,

Even if public opinion understands it or not.

*

Why are you still indifferent to your fellow compatriots,

To whom do you intend to give the burden of making peace?
The tragedy of “mutual destruction™ has not yet ended,
Long-Xuyén, Chau-Déc, the tears have never been stopping.
*

Why are you still hesitant to take action,

Before the scene of the invasion, the damned scene?

The fire of the warriors spread across the earth,

Even the Buddhas and Deities frown, seeing that.

*

No kasaya robe, no military attire,

Come back here to attend the political field; that’s clever.
The nation is waiting for a wise person,

Don'’t leave such a treasured title only to the Marquis of Wu.

TRUONG-PHONG

(appellation of Senior Pham-Thiéu)
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PU’C THAY hoa:

Nhitng ndi dau thuong mai dip-don,
Cang nhiéu luan-lac lai cang khon.
Lang nhin thé su nao ai ngu !

Cho dip vung tay day qudc-hon.

*

Tir-bi dau vudng mdi hiém xua,
Nhung van loc-1tra ban sach nho.
Néu qua tri-Am tri-ngo co,

Thi 14 hiép-lyc hiéu hay chua?

*

Nhin sang Trung-quéc khach lan bang,
Cr ¢6 X6 ngam sao trj an?

Néu thiét hai bén dong hiép tri,

K¢ giy tham kich phai qui hang.

*

Lam ké chuc hd ding phdng tay,
Ma sao chanh-sach bat dan day.
Van con ap-dung vi phe dang,
Chang mudn xong ra s chay may.
*

Tha & trong quan mic chién-bao,
Ngay qua sé& biét thap hay cao,
Nao ai dam sanh minh minh-triét,
Ma dam lim-le mong V5-Hau

HOANG-ANH
(biét hiéu cia D.T.)

Mién Péng, ngay 1 thang 10-1946.
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VIRTUOUS MASTER replied:

The unceasing pains are forever pounding,

The more we wander, the wiser we become.

Quietly look to the world’s affairs; no one can sleep!
Waiting for a chance to raise the national soul.

*

Genuine compassion does not entangle in old grudges,
But should you carefully choose the clean friends?

If true soul-mates, real friends do exist,

So is it contributory? Can we get it right?

*

Look to China, our neighboring guests,

They are trying to cheat; how can we set up the security?
If both sides sincerely agree to join,

The one that causes tragedy must surrender.

*

Many are eager to stretch their arms,

Why is the policy of deporting people active?

They are still applicable for partisanship,

People don't want to rush out for fear of burning their eyebrows.
*

It is better to be in the army wearing military attire,

Day by day, they will know whether they are low or high,
Who presumes to compare himself with a wise person,
No one dares to try the dream of the Marquis of Wu.

HOANG-ANH
(appellation of Virtuous Master)

Eastern Region, October 1, 1946
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199. PUC HUYNH GIAO-CHU TUYEN-BO
Loi Toa-Soan (Bio QUAN-CHUNG ngay 14-11-46) —

Ong Huynh-PhU-S.. tic Giao-Chu Phat-Gido Hoa-Hao. Nguoi
da c6 mot lich-str chanh-tri can-dai & Nam-Bo, nguoi ta da noi
vé Ong rat nhiéu. Ké sau ndy cic bao déu dang tin rang Ong c6
du vao U.B.H.C.N.B.

Nhé lai doan dwong di qua, nhiéu nguwoi phan-van.

Pé tra 16i chung, hom nay Ong Huynh-Ph(-S. nho ching t6i
dang bai tuyén-bd dé tra 1oi: “Vi sao t6i tham-chanh”. Chiing toi
san-sang dua ra trudc du-luan:

**k*k

Thang tdm nam 1945, Phat-xit Nhyt dau hang khong diéu-
kién. Tin ay bay ra lam cho tat ca dan-ching Viét-Nam tir nha
lanh-dao cach-mang cho dén dai-chiing can-lao, moi nguoi déu
nhan thidy mét anh sang cua qué-huong choéi day. Gid thiéng-
liéng cua lich-str da dén; su hoat-dong bi-méat nhudng chd cho
su hoat-dong cong-khai.

To1, mot dé tor trung- -thanh cua dao Phat, mot chién -s1 tri chi
clia phong-trao gidi-phong dan-toc Vié¢t-Nam san- sang cung
doan-thé minh cuong- quyet ding day dap lai tiéng goi clia non
song, cuong-quyét tranh-dau dé bao-vé quyén-loi chung cho noi
gidng.

Tiéc vi mot hoan-canh dic-biét dau thuong budc to1 phai
dung minh trong non cao rung tham. Sy doc-doan, su ngo-vuc
da dua dén chd chia-ly, ma ké thirc-thdi nhin qua su that khong
khéi ngam- ngm than-trach. Mot nam troi blen -cd, diu tang-
thuong gieo khip troi Nam, song canh cam-go ay t6i mudn tim
phuong ctru chira.
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199. VIRTUOUS FOUNDER HUYNH'’S PROCLAMATION
Editorial Note (Quin Chiing News, 11-14-46)

Mr. Huynh-Phu-S.., Hoa-Hao-Buddhism Virtuous-Founder. He
had a recent political history in the South; people often talked about
him. Later, the newspapers reported that he attended the
U.B.H.C.N.B.

Recalling the past road, many people wonder.

Today, as a standard reply, Mr. Huynh-Phu-S. asked us to post a
statement: “Why do I participate in politics.” We are ready to pre-
sent to the public:

*k*k

In August 1945, Nazi Japan surrendered unconditionally. The
news spread and made all the Viét-Nam people, from the
revolutionary leader to the working-class masses, realize the bright
light of their homeland. The sacred hour of history has come; secret
activity gave way to public movement.

I, a faithful disciple of Buddhism and a staunch soldier of the
Viét-Nam national liberation movement, am ready with my group to
stand up and firmly answer the call of the young people. The country
is resolutely fighting to protect the common interests of the race.

Unfortunately, a harrowing situation forced me to live in the
mountains and forests. Domineering and distrust have led to
separation, but those aware of the time can’t help but lament the truth.
After a year of events, traces of mourning and grief spread throughout
the South. | wanted to find a remedy for that.

Nhung khén thay, bi dut méi lién-lac voi Trung-Uong va cac
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d6ng-chi, nén danh nuét han va nhin bon xam-ling tung-hoanh
trong dat nudc. Lic ay tit ca quan- chang cua t6i, Ban chi-huy
cao-cip khong con. Ban chi-huy dja-phwong tan rd, ho bo-vo
nhu bay chim lac dan khong noi nuong dya, ma con phai trai
qua nhitng gio phat héi-hung, roi nén long chd doi ctru-tinh, roi
tuyét vong. Khi quin giic dén, khong ai chi-dao cho ho tranh-
dau, ndi long hoang-mang xui cho nhiing phan-tir qua trung-
thanh ma ndng-néi khong dan duoc khi phan-uat nén ho di t6i
chd xung-dot vo y-thirc.

Thang 2 nim 1946, t6i vira bat duoc lién-lac va hiéu o
tinh-trang dau d6n trén thi lién ding du bién-phap 1am cho cudc
Xo -x4t &m-tham cham- dat. Hon nira, trén cac mat tran, cling co-
gang tim cach ung-ho chién-si vé hai phuong-dién vat-chat 1an
tinh-than, dong thoi xép dat cac chién-si minh vao mot to-chirc
quan-su, chen vai thich canh véi dong-bao trong cudc khéng-
chién.

Hom nay, nhan rd cudc tranh-d4u cho té-quéc con dai va
can nhiéu nd-luc, hudng-ting véi tiéng goi dai doan-két cua
Chénh-pha Trung-Uong, t6i quyét-dinh tham-gia hanh-chanh
v6i muc-dich nay:

1.- Bé cho qudc-dan va chanh-phu thay rang chung t6i chu-
truong thong -nhirt 1anh-tho va doc-lap quoc- gia.

2.- Pé biéu-duong tinh-than doan-két ciia dan-toc hau mau
dem thang-loi cudi cung.

3.- Pé to cho cac dang phai thdy rang ching t6i khong khi
nao c6 nhirg tham-vong cao sang vuong-ba hay vi hém riéng
ma ho-hiing véi phan-sy ctru-quoc.

Biéu-10 tAm 10ng thanh that ay, t6i chi nhan mot nhiém-vuy
can-thiét, hap v6i hoan-canh va niang-lyc minh, cd-ging gian-
xép vé hanh-chanh va quan-suy dé cung-cb va ting-cuong lyc-
luong cua qubc-gia.
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Still, unfortunately, I got cut off from the Central Committee and
comrades, so | had to swallow that loathe and watch the invaders roam
the country. All my people, the high-ranking committee, were gone at
that time. The local leadership disbanded; they were as helpless as a
flock of lost birds with no support, but they also had to go through
hours of terror, waiting for their savior, and then despair. When the
enemy army came, there was no one to guide them to fight; panic
caused the too-loyal elements, but the peasants could not control their
temper, so they unconsciously went to the point of conflict.

In February 1946, as soon as | got in touch and understood the
painful situation, | immediately took all measures to stop the scuffle
silently. Moreover, on the fronts, we also tried to find ways to support
the soldiers in both material and spiritual aspects and, at the same time,
put our soldiers in a military organization. Shoulder to shoulder with
the compatriots in the resistance war.

Today, realizing that the struggle for the country is still long and
requires a lot of effort, | decided to join the administration in response
to the Central Government’s call for great unity for this purpose:

1.- To show the nation and the government that we advocate
territorial unification and national independence.

2.- To show the spirit of unity of the nation to bring the final
victory quickly.

3.- To show the parties that we have never had high ambitions for
kingship or for our selfish reasons that are indifferent to the task of
saving the country.

Showing that sincere heart, 1 only accepted a necessary
assignment that suited my circumstances and capabilities. | then tried
to set up administrative and military arrangements to strengthen the
nation’s force.

Dbi v6i toan-thé tin-dd Phat-Gido, t6i van khong quén rang
to1 1a mot d¢-tir trung-thanh cua Burc Phat Thich-Ca, toi tin chic
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rang gido-ly giai-thoat chliing-sanh chang nhiing duoc truyén-ba
& Thién-1am ma con phai thuc-hién trén trudng chanh-tri.

Dbi véi cac dong-chi hién dang ciung t6i deo-dudi mot
chuong-trinh Dan-Chu Xa-Hoi, toi tuyén-bé lu6n luon sat canh
v6i ho dé chung lo gay-dung mot nudc Viét-Nam cong-binh va
nhon-dao, mdt nudc Viét-Nam tuong-xiang véi cac nude Dan-
chu tién-tién trén hoan-cau.

**kx

200. Ong H6Nn-Quyén (& Saigdn) vé chién-khu phéng-vén
Durc Huynh-Gido-Cha.

VAO CHIEN-KHU PHONG-VAN
PU'C HUYNH-GIAO-CHU

Vin.- Ong c6 thé cho chiing téi biét vé to-chirc qudan-sie va hanh-
chanh trong doan-thé cua ong chang?

Ddp.- T6i khong thé noi cho dng rd tat ca nhitng chi-tiét cua to-
chtrc y. Nhung vé dai-cuong t6i c6 thé néi rang cach chimng sau
thang nay, nhirng chién-si trong hang-ngii cta t6i, khi ho nghe
t61 con song, ho bat dau tap-hop lai thanh nhirg bo-doi khang-
chién & khép cac tinh mién Tay. Tuy khong truc-tiép lién-lac véi
Chanh-pht Trung-Uong nhung ho ciing liy tén 1a Vé-Qudc
Doan dé t6 riang luc nao ho ciing theo sy hudng-dao ctia Chanh-
Pha ma tranh-dau. Tur nay vé sau cac bo-doi éy lién-lac tru’c-tiép
voi cac khu-trudng trong ving ctia ho dé ndi hé-thdng thanh dao
quan chanh-qui cua nude Viét-Nam.
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To all Buddhist followers, I still have not forgotten that I am a faith-
ful disciple of Sakyamuni Buddha. I firmly believe that the teaching
on the liberation of living beings has been passed down in Thién-Lam
(Meditation Center), but it also has to be done in the political arena.

To my comrades who are currently pursuing a program of Social
Democracy with me, | declare that we will always stand with them to
build a just and humane Viét-Nam, a Viét-Nam equivalent to the ad-
vanced democracies in the world.

*k*k

200. Mr. Hon Quyén (in Saigon) entered the strategic base to
interview Virtuous Founder Huynh.

INTO THE BATTLE-ZONE INTERVIEW
WITH VIRTUOUS FOUNDER HUYNH

Question.- Can you tell us about your organization's military and
administrative structure?

Answer.- | need to find out all the details of that organization.
However, about the outline, six months ago, the soldiers in my ranks
began to assemble as resistance troops throughout the Western
provinces when they heard that | was still alive. Although they do not
directly contact the Central Government, they also take the name of
the National Guard to show that they always follow the direction of
the Government and fight. Now, those troops will communicate
directly with the chiefs of their regions, connecting to the system of
the Viét-Nam regular army.
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Vé hanh-chanh chung t6i khong c6 to-chiic nao riéng biét.
Chi ¢ nhiing to-chirc dé ung-hd cudc khang-chién, trong cic
lang-mac. Hién thoi ching toi da ra chi-du cho cac té-chuc Ay
phai xem xét chuong-trinh to-chirc chung ctia Chanh-Phu dé sap
nhap vao cac co-quan chanh-thirc ctia Chanh-Phu.

Vin.- Ching téi nghe néi hinh nhw ¢ Hiau-Giang con vai
cudc rdac-réi do tin-do éng gdy ra. C6 phai viy khong?

Dadp.- Tu trude t61 nay, to1 da nghe rat nhiéu 101 phé-binh
ctia mot s6 dong-bao vé nhitng hanh-dong vo y-thire ciia mot
nhom tin-do toi. Ho6m nay nhon-dip gap ong, toi xin thanh-minh
va dinh-chanh vé nhing 161 don-dai do. Toi qua- quyet vO1 Ong
rang: Tt ca tin-dd c6 hoc-thirc va nhitg ngudi hiéu biét duoc
r6-rang mot vai phan trong gido-1y chon-chanh ciia dao Phat thi
trong thoi da qua ho da thi¢t hanh dugc 101 day bao ctiia Ptrc Phat
1a 1ay 1ong nhon-hau ma ddi-dai véi su thi-oan mic dau trong
d6 ho bi dau kho nhiéu.

Con riéng vé nhitng cudc x6-xat vira qua 1a do sy phan-uat
ctia mot nhom vo-si ma t6i da két nap vao hang-ngii Bao-An
D01, boi vi ctra Phat luén ludn mé rong cho bat cr mot ching-
sanh nao mudn tré vé voi Pao ma toi théy ho rat can-thiét cho
phong-trao tranh-dau dé giai-phéng dan-toc.

Hién nay, néu qua that nhu 10i 6ng nodi, con mot vai cude
ric r6i 14 do nhimg bon bat luong ma trong tat ca thoi loan nao
cling c6, mugn danh-nghia ciia ong Tran-van-Soai tu 1a Nam-
Lira dé boc 16t lwong dan. Nhung chinh 6ng Nam Lira dang nd-
luc tiéu-trir bon Ay va ciing dang phai dbi-phé vé6i nhitng bon
phan dong trong hang ngii binh-ddi Phap, sau ngay 30-10, 6 mot
vai noi con tiép-tuc khiing bd ching ti va dan- -chung, nhu 16
nguoi trong hang ngt ching toi bi ban va danh chét trong lac
ban dém tai Lap-Vo chang han. Con toan thé déu tuan theo linh
ngung-chién theo tinh-than ciua Thoa-Hiép-An 14-9.
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Administratively, we do not have a separate organization. There
were only organizations to support the resistance in the villages. We
have now issued directives for such organizations to consider the
Government's general organizational program for incorporation into
official Government agencies.

Question.- We heard that there seems to be some trouble in Hau
Giang caused by your followers. Is that true?

Answer.- | have heard much criticism from some compatriots
about the insensible actions of some of my followers. Today, on the
occasion of meeting you, | would like to clarify and correct those ru-
mors. | assure you that all are educated believers, and those who
clearly understand some part of the true doctrine of Buddhism in the
past have practiced the Buddha's teaching to deal with hostility, even
though they suffer much graciously.

As for the recent conflicts, it was the frustration of a group of mar-
tial artists that | had admitted to the ranks of the Security Group be-
cause the Buddha's door was always open to anyone. Those who
wanted to return to the Way were indispensable to the movement's
fight for national liberation.

At present, if it is true as he said, there are still a few troubles
caused by rogues like in all turbulent times, borrowing the name of
Mr. Tran-vin-Soai, aka Nam Lira to exploit people's wages. But it is
Mr. Nam Lira who is trying to eliminate them and is also dealing with
the reactionaries in the French army; after October 30, in some places,
the crisis continues. Like 16 of our ranks were shot and beaten to death
one night in Lap Vo they all obeyed the cease-fire order in the spirit
of the 14-9 Agreement.
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Vin.- Vdy sau khi éng tham-chanh tinh-hinh tin-do cia
ong ¢ Hau-Giang thé nao?

Ddp.- Mot nam qua, t6i mat han lién-lac trong sau thang
dau. Tur thang hai, sau khi t6i c¢6 vai lién-lac gian-tiép thi nhitng
Xung-dot dir-déi ngung dut ro-rét. Tuy vay, khong tranh khoi
vai sy xung-dot nho gitra hai bén. N6 ¢6 tanh-cach ca-nhon hon
|a tAnh-céch toan-thé nhu trude, vi t6i va nhitng ngudi cip trén
Viét-Minh khong gip-g& nhau nén nhitng huan-linh nghiém-tri
cua mot bén khong dugc hi€u-lyc toan-ven. Theo nhitng bao-
cao may hom nay thi sau khi t6i tham-chanh, quan ching cua
t6i bat dau c6 mot su tin-nhiém & noi su hiép-tac giira ddi bén
va sy tham-chanh cua tdi cdo-chung nhiing tuyén-truyén lao-
khoét, phao-vu tir trude téi gio. Nhitng sy tuyén-truyén d6 da
lam cho toan-thé bi tai-nhuc.

Vin.- T rong viéc tham-chanh, éng cé dai-biéu cho mot
chanh dang nao khong ?

Ddp.- Vé d1-Vang, su hoat-dong cua t61 xuat phat trong dia-
phén Phat-giao va két nap duogc hon triéu tin-d6. Thé theo tinh-
than dai doan-két cta toan dan, toi thay mat cho dam quan-
chiing d6 ma tham-gia hanh-chanh vé mait tinh- than. Nhung
trong su hoat-dong dé kién-thiét quoc g1a vé mit chanh-tri thi
t6i s& 1a dai-biéu cho chanh dang nao c6 mot chuong-trinh dan-
chu xa-hoi.

Vin.- Nhuw vdy xin 6ng cho biét ly-twéng chdnh-tri ciia 6ng
¢ lién-quan voi gido-ly nha Phdt khong ?

Ddp.- Theo su nhan-xét ca toi vé gido-ly nha Phat do noi
Duc Thich-Ca Mau-Ni Phat da khai-sang ldy Chu- -nghia tu-bi
bac-4i dai-dong dbi véi tit ca chung-sanh lam nong cot thi toi
nhan Ngai la mot nha céch- -mang triét-dé vé tu-tudng; vi nhitng
cau “Nhirt thiét chiing-sanh giai httu Phat tanh” va “Phét cling
ddng nhut thé binh-dang voi chiing-sanh”.
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Question.- How was the situation with your followers in Hau
Giang after you attended the meeting?

Answer.- | lost contact in the first six months of the past year.
THE INTENSE CONFLICTS STOPPED after | had some indirect
contact in February. However, some minor conflicts between the two
sides cannot be avoided. It has a more individual character than the
previous ensemble because the Viet Minh superiors do not meet, so
the strict instructions of one side are not practical integrity. According
to reports these days, after | took office, my people began to have
confidence in the cooperation between the two sides and my
participation in finalizing the statements - communication lies and
slander ever since. That propaganda put the totality to shame.

Question.- In participating in political affairs, do you represent
a political party?

Answer.- In the past, my activity started in the Buddhist territory
and attracted more than a million followers. In the spirit of the people's
great solidarity, | participate in the spiritual administration on behalf
of the masses. However, in my work to build the country politically, |
will represent the political party with a social-democratic agenda.

Question. Could you please tell me whether your political ideal
is related to Buddhist teachings?

Answer .- According to my observations on Buddhist teachings,
Sakyamuni Buddha enlightened us with the Doctrine of universal
compassion for all sentient beings. At the core, | recognize him as a
radical revolutionary in thoughts because of the sentences
"Nevertheless, every sentient being has the Buddha-nature™ and
"Buddhas are also identical in nature and equal to all living beings."

P43 c6 nhitng sy binh-dang vé thé-tanh nhu thé ma ching-
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sanh con khong bang dugc Duc Phat 1a do noi trinh-do gidc-ngd
cua ho khong dong déu, chd khong phai ho khong tién-hoa
ngang hang voi chu Phat dugc.

Néu trong ¢di nhon-gian niy con c6 chiing-sanh tién-tién
ap-burc nhirng chung-sanh lac-hdu thi 1a mot viéc trai han véi
nhiing gido-1y chon-chanh y. Giao-1y d6, Puc Thich-Ca Mau-
Ni khéng &p-dung dugc mot cach thiét-thuc trong doi cua Ngai
1a do noi hoan canh x3-hoi An-Do xua khong thuan-tién. Thé
nén Ngai chi phat-duong cai tinh- than d6 ma thoi. Ngay nay,
trinh-do tlen hoa cua nhon-loai da t6i mot mirc kha-quan, dong
thoi véi tién-bo vé khoa-hoc thi ta co thé thuc-hanh gido-1y ay
dé thiét-hién mot xa-hoi céng-br?mg va nhon-dao. Thé nén véi
cai tm-hdn bac-ai, tir-bi ma t6i da hap-thu, toi s& diéu-hoa véi
phuong-phéap td-chtrc x3-hoi méi, dé phung-sy mot cach thiét-
thuc déng-béo va nhon-loai.

Vin.- Truede khi ti-Qid, xin dng cho biét doi song ¢ bung-
bién cé dnh-hwdng chi t6i sw hanh Pao ciia 6ng ching ?

Ddp.- Véi sy hanh Pao cua t6i canh séng nao t6i cling cd
thé séng dugc. Cai hanh Pao ding theo y-tudng xac-thuc cia
n6 1a 1am thé nao phat-hién dugc nhitng dire tanh cao ca va thuc-
hanh trén thiét-té bang moi bién-phap dé dem lai cai phudc-loi
cho toan-thé ching-sanh thi d6 13 su thoa-mén trong doi hanh
Dao ctia minh, chd nhiing su tuy-tién vé vat-chat ddi voi toi,
khong c6 nghia 1y gi hét.

(Trich luc Bao “Nam Ky’ ngay 29-11-1946).
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There has been such equality of essence and nature, but sentient
beings are not even equal to the Buddha because their level of
enlightenment is not equal; it is not that they cannot have evolved on
par with the Buddhas.

It is utterly contrary to those teachings if there are still pre-
advanced beings oppressing backward beings in this human world.
That doctrine, Sakyamuni Buddha, could not apply practically in his
life because the social situation in ancient India was not convenient.
So, He just promoted that spirit only. Nowadays, the evolutionary
stage of humanity has reached a positive level, and at the same time,
with scientific progress, we can practice that doctrine to realize a
society. Just and humane. Therefore, with the heart of charity and
compassion | have absorbed, | will adjust to the new social
organization method to serve my compatriots practically and
humanity.

Question.- Before leaving, would you please tell me if life in
Bung Bién (Strategic Zone) influences your religious practice?

A.- With my practice of the Dharma, | can live in any situation.
Practicing the Dharma according to its authentic ideas is how to
discover noble virtues and practice them in reality, by all means, to
benefit all sentient beings; that is the satisfaction in my life of
practicing the Dharma, not the arbitrary material things that, to me,
have no meaning at all.

(Excerpt from "Nam Ky" newspaper dated November 29, 1946).
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Nhirng Bai Sang-Tac
Nam Pinh-Hgi

1947
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COLLECTION
in the year FIRE-PIG

1947
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*k*k

201. ANH PHIET xuéng: @

Non nuéc ngira nghiéng van ngu y ?
Ai 6i tinh day, day rdi di.

bi lo su nghiép trai thoi loan,

Khoi then nguoi xua lUc gap thi.

PUC THAY hoa:

Lang-1¢€ tinh toan dau ngu y !
Chinh-tu binh ma d¢ rdi di.
Khi di muéng séi déu tan-vd,
R& mit hung-anh tao thé thi ...

Mién Dong, mua xudn nam 1947

) Bai ndy ciia anh Muweoi Phiét, thuéc nhém Binh-Xuyén (1am
da tir ldu) doc c6 y kich thich Pire Thdy trong khi Ngai dang
nam nghi triea. Pirc Thay lién vmg khau ddp hoa lién lam cho
anh em Binh-Xuyén vé tay nhiét liét.
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201. BROTHER PHIET initiated:

The country is upside down are you still sleeping?
Oh, wake up, get up and go.

Take man’s responsibility in a chaotic time,

So you won’t feel ashamed meeting ancient men.

VIRTUOUS MASTER replied:

I’'m quietly in consideration no sleeping!
Prepare the soldiers, and then we go.

Once we go, the evil wolves will be broken,
The real heroes will create a new time.

The East region, Spring 1947

®) This poem, written by Brother Muoi Phiét, who belongs to the Binh
Xuyén group (having been done for a long time), intends to impact the
Master while he rests in the afternoon. The Master improvises and makes
the Binh-Xuyén brothers clap their hands enthusiastically.
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202. TANG CHIEN-ST BINH-XUYEN

Trudce khét tiéng trong lang dao bua,

Luc quan thu thong-tri nude non Nam.
Khéach giang-hd tu ngii tlng tam,

Quyét khudy nudc choc trdi cho thoa chi.
Dan-chiing trach dam nguoi khong biét nghi,
Ctr quanh niam subt thang pha huong-thon.
Vi an ninh giic Phap ct binh ron,

*Khi sa ludi phai lao tu noi hai déo.

ROi vuot bién bao nai con gid bio,

Vé qué nha tanh cti cr nghinh-ngang.
Ldc hoan- cau tiéng sung nd vang,
Bung tinh gidc bang-hoang suy nghi lai.
Tur thud bé bao phen tang hai,

Khi kiéu-hung dem lai nhiing chi dau?
Nhin non séng dugm vé au sau,

%bng yéu nudc bt dau tim song day.

Co doc-lap Bac, Nam, Trung phe phay,
Trude gi6 chidu hanh-dién voi 1an bang.
Bdng phuong Au v6 sb bon tham tan,
Tau, bom, sing dem sang non nudc Viét.
Ach nd-1¢ dan ta da chan biét,

Nén quyét long ndi day chdng xam-lang.
Chi quéan Tay thé mot tiéng rang:

Tha cam chét, khong 1am déan bi tri.

Bon cach-mang gia danh dang rdi tri,
Khu Binh-Xuyén tleng sting nd vang tai.
Doan diing binh tiéng dém mot hai..
Nham hudng cé quan thi xong ludt den.
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202. FOR THE BINH XUYEN FIGHTERS

Before, it was a notorious nhame among bellicose gangs,
When the enemy was dominating the Southern land.

The gangsters gathered in several groups,

They decided to stir the skyscraper for satisfaction.

The commoners rebuked the thoughtless people,
Throughout months and years, they stroke the villages.

For security, the French invaders sent in soldiers,

They had to be in exile on the island when caught in the net,
*

Then they crossed the sea against the wind and storm,

Back home, they still kept the old nature of being saucy.

At the time, the sound of gunshots burst out into the world,
Everyone woke up in a daze, pondering about the sake.
Ever since | was a kid, I've been in impertinent change.
What does the spirit of pride bring?

Look at the country pervades in the melancholy,

Patriotism at heart begins like waves rising high.

*

The independence flags were floating in North, South, and Central,
In the afternoon wind, they looked so proud to the neighbors.
Suddenly, Europe became full of evil, greedy people,

They brought into Viét-Nam ships, bombs, and guns.

The slavery yoke our people have grown tired of knowing,
They should be determined to rebel against aggression.
Pointed at the Western army, they swore an oath:

It is better to die than to make subordinate people.

*

The pretended revolutionaries were confused,

In the Binh Xuyén area, the gunshot sound burst out deafening.
The voice of the brave warriors counted one and two,

They aimed in the direction of the enemies to advance.
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Dap thanh liy ctru gidng noi yéu mén,
Lam roi dau, do mau biét bao ngan.
Tiéng anh- -hung nbi day khip giang-san.
Thay nhitng tiéng bao-tan con thét chi.

Xong tran dia néu guong trang diing-si,

Tu hao rang Nam-Viét kém chi ai.

Ngan mudn ndm ghi nhé khach anh-tai,

Trong sach sir tiéng Binh-Xuyén ludn chéi rang.
Mién Péng, ngay 10-1-1947

*k*k

203. TET O CHIEN-KHU

Tang ban ngay xuan chén ruou nong,
Ubng rdi vung- vay khap Tay-Pong.
Dem ngudn song mai cho nhon loai,
Dé tién, tién 1én coi dai-déng.

*

Ruou xuan cang nhip cang say,

Gi6 xudn cang thdi thi tai cang ting.
*

Ngay tét nim nay ¢ ch1en khu,
Bung-bién gio 16¢ tiéng vi-vu.

Xa xa sung nd thay tru-tich,

Dan Viét con mang nang mbi thu.

*

M&bi thu no-18 tra chua xong,
Phap-tic con tréu gidng Lac-Hong.
Dung thoi d&-man muu théng-tri,
Thi ta quyét chién d& nao khong!

*
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Stepping on the ramparts to save the beloved race,

They dropped the head and shed the blood of thousands of people.
The heroic voices rise all over the country,

Instead of the fierce sounds of despair.

*

Going to the battlefield, setting an example of bravery,

We are proud that South Viét-Nam is inferior to anyone.
Thousands of years of remembering talented guests,

In history books, the Binh Xuyén name is always brilliant.

Eastern region, January 10, 1947

*k*k

203. NEW YEAR IN THE STRATEGIC BASE

A cup of warming wine for you on a spring day,

Drink and then struggle across the West-East.

Bringing a new source of life to humankind,

To advance, to go to the great world.

*

The more spring wine is drunk, the drunker it is,

The more spring wind blows, the more talent increases.
*

New Year's Day this year in the war zone,

The field whirlwind sounds like it is turning around.
In the distance, gunshots burst out instead of spring fireworks,
Viét-Nam people also carry heavy hatred.

*

The hatred of slavery feud is not over,

French thieves are still whimsical to the race Lac-Hong.
Using barbarism to intrigue domination,

So, how easy is it for us to decide to fight back?
*
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Dé nao khong dam gang hy-sinh,
Giit virng non song dat nuéc minh.
Tu 1ap nghin xua guong choi rang,
Anh-hung khéi xuat chén dan-binh.
*

Dan-binh Nam-Viét miy ai bi?
Khong sung tim-vong ciing véc di.
X06ng ludt tran tién ngan gijic manh,
Liéu than ctru nudc lac 1am nguy.

*

Nudc luc 1am nguy ha dung nhin,
Long mang Dai-Nghia dé than khinh.
Mau dao xuong trang phoi day noi,
Quyét doi tu-do méi thoa tinh.

*

Thoa tinh dugc séng dudi troi Pong,
T6 phu ngay xua rat dep 10ong.

Nhin théy chau con khong then mit,
Tt day non nudc thoat nguy vong.

Binh-Hoa (Chglon) ngay 2-1 Dinh-Hoi

**k*x

204. KY-NIEM RUNG CHA-LA

Rung Cha-La; Rimg Cha-La Van Tué ...!
Thanh lily 4y chong gai bao xiét ké,
Muén quan thu dau dam dam chon vo.
Day 1a noi tudng Viét thiét muu-mo,
Cho co-hoi quét tan loai xam-luogc.

*
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It is easy not to dare to make sacrifices,

Maintain our country, our lands, and our rivers.

Independent for a thousand years, a shining mirror,

Heroes originated from the militia.

*

Not many can compare to the South Viét-Nam militia soldiers.
They don’t even carry guns; they hold pointed sticks.
Rushing through the battle to prevent the strong enemy,
Risking life to save the country when in danger.

*

When the country is in danger, do we stand there to watch?
A heart whole of Great Loyalty is easy to give the own sake.
Red blood and white bones are fully exposed on the fields,
They decided to exchange for the freedom of satisfaction.

*

Satisfaction to live under the Eastern sky,

The ancestors of the past might feel complacent

Seeing their grandchildren not ashamed,

From now on, the country escapes peril.

Binh-Hoa (Cholon) Day 2nd of 1st Month, year of Fire-Pig

**k%k

204. MEMORIES IN THE DATE-PALMS FOREST

The Date-Palmms Forest, The Date-Palms Forest, Viva!
That fortress is fraught with masses of thorns,

Many enemies dare not step foot in that forest.

That is where the Viét-Nam generals plotted,

They waited for the opportunity to wipe out the invaders.
*
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Tranh doc-lap dé bao-tdn non nudc,

Biét bao lan ching gijic phai cudng-dién.
Vi dem quan ca pha Binh-Xuyén,

Cham tran vé6i chién binh hung-diing.

*

Mot ndm qua bén gan khong nao-ning,
Du thao-luong thiéu ting chiu gian-nan.
Noi rimg xanh chiu lam canh co-han,
Mua ning tap gi6 suong dau-dai.

*

Nudc Nam-Viét & ven bo Nam-Hai,
Ngan xua ting chéng lai hoa xam-lang.
Bach-Diang Giang cong nghiép 4y ai bang,
Quan Viét it danh tan Méng-Cé manh.

*

Nay giac Phap buong lung kiéu-hénh,

Y lai vao tau-chién véi phi-co.

Noi sa-trudng ching gip canh bat ngo,
Strc khang-chién ngan xua nay séng day.

*

Noi Hanh-dinh gi6 vang phe phay,

Khach vién-phuong muon 1y to hoa.

Vai cau van tho kich goi 13,

Dé ky-niém chén “Binh-Xuyén” anh-diing.

Hoa-Hdo tdng chién-si Lién-khu Binh-Xuyén (2-47).
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Struggle for independence to protect the country,

How many times did the enemies have to go crazy?

Because they sent the army to destroy Binh-Xuyén,

Encounter with our mighty warriors.

*

A year has passed, and fighters were tenacious without faltering,
Though the food was poor, they suffered more hardships.

In the dark green forest, they endured cold and hunger,

Heavy rain, sunshine, strong wind, and smoky fog.

*

The country of South Viét-Nam is on the coast of Nam-Hai,
Thousands of years ago, they fought against a fatal invasion.
The combat on river Bach-Dang Giang is incomparable,
Viét’s little army defeated the fiercest Mongolian conquerors.
*

Now, the French invaders let go of their pride,

They depend on their battleships with the aircraft.

On the battlefield, they meet unexpected scenes,

The historical resistance of thousands of years ago revived.
*

At the headquarters, the golden wind gently blows,

The far-away guests borrow some flower paper.

A few crude sentences called,

To commemorate the heroic "Binh-Xuyén" place.

Hoa-Hdao'’s present to the soldiers of Binh Xuyén Inter-zone (2-47)
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205. Ong TRAN-VAN-SOAI va
Ong NGUYEN-GIAC-NGOQ

T6i vira hoi hiép voi 6ng Biru-Vinh bdng cé sy bién-co xay
ra, t6i va 6ng Vinh suyt chét, chua rd nguyén-nhan con diéu-tra.
Trong méy anh em phong-vé khong biét chét hay chay di, néu
c6 ai chay vé bao-cdo rang t6i bi bat hay muu sat thi cac ong
dirng ndo dong.

Cam chi don dii, cim chi kéo quan di tiép ciru, hiy déng
quan y tai chd.

Sang ngay tdi s& cing 6ng Biru-Vinh diéu-tra k§-ludng roi vé
sau.

Phai triét-d¢ tuén linh.

Ngay 16-4-47: 9 gio 15 dém

Ky tén: S.
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205. Mr. TRAN-VAN-SOAI and
Mr. NGUYEN-GIAC-NGO

I had a meeting with Mr. Biru Vinh, suddenly, something
happened. And Mr. Vinh nearly died; an unknown cause is to be
investigated. Among the protective guards, I don’t know if those
brothers are dead or can escape; if someone can return to report
that | was captured or harmed, you should not upset and strike.

Forbid all rumors, forbid pulling troops to rescue, and please
keep military measures on-site.

In the morning, I will thoroughly investigate with Mr. Btru
Vinh and return later.

Must strictly adhere to,

April.16th-47: 9:15pm

Signed: S.
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PHU LUC

Nhirng Bai Khong RO
THO1-GIAN TiNH SANG-TAC
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SUPPLEMENT

THE TEXTS WITHOUT

WRITTEN PLACES & DATES
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206. LO NUGC

Nude Viét tré gia mai ngong trong,
Ngay nao hung phuc cdi tro1 Bong.
L& dau Tao-hoda riéng cay doc,
Pay khac mai chi gibng Lac-Hong.

*k*k

207. NO NUOC
Mot phen ng nude lam dén,
Pao 1am than-ttr cho bén chi trai.
Thtra co xoay tré got hai,
Vung guom Than-Thanh dep loai cau phién.

***

208. KHONG KHONG

Dai dao gido dan, dan bAt tri,

Khai nang bach phéat dai ha thi.
Cong-danh phi-qui chung huon mong,
Ky-ca mién qui thd nhit ky.

*kk

209. TINH GIAC MO

Mot glac mo-mang, mot glac say,
Tinh hén méi biét cudc tran-ai.
Tran-ai ray d3 xa phién luy,

Rén budce qua trudng kéo nira hoai.
No thé au toan tron no thé,

Duong tu som li¢u ven duong tu.
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206. CONCERN ABOUT THE COUNTRY

Viét-Nam, young and old, are forever looking forward to,
The day of the revival of the Eastern heaven.

Maybe the Creator has his cynicism,

To exile the race Lac-Hong forever.

*kk

207. DEBT TO THE COUNTRY

The debt of the country requires repaying,

A subject’s obligation is to hold on to a strong will.
Take the chance to turn the heel to come back,
Swinging the Divine sword to defeat the invaders.

**k*k
208. EMPTY EMPTINESS

Teaching the Way to people but they don’t understand,
Their hair grows white, their head still full of splashy words.
Fame and wealth, in the end, are like dreams,

At the time, the world shall praise Buddha’s Dharma.

kKK

209. WAKE UP FROM A DREAM

A half-dreaming, a deep sleep,

The wake-up soul knows how the world is gloomy.
The sad world you know; get far away from afflictions,
Step through the moor, lest you suffer more endlessly.
The worldly debts to fulfill, don't leave any debt,
Practice the path early so that you might complete it.
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210. SAU BA TANH

Cti lay Tay-phuong chén Phat-dang,
Vung 161 truyén day céc chu bang.
Au-sau ba tanh gieo tinh 4c,

Bi 1{i con buén qua trao hang.

**k*

211. GIN TUC CO
Ciing dong dan Viét cling mau da,
Sao lai ché bai thoi tyc nha.

Phong-hoa 1&-nghi tré nhin bo,
Gia nghiém nghia tiét choan Nam- gial

**k*k

212. LO VUNG HONG

Khéi téa may ung swong mit mu,
Ving hong vira 16 canh troi thu.
Rudng sau da cdy cho bong trai,
Thi s& 4m no thoét ngyc tu.

Nguc til giam him may muoi nam,
Nhé lai quan dau khuc rudt tam.
Ray gip mua nhuan an Thanh-dé,
Tudi cho tram ho bét mé 1am.

**k*x

213. XE-XAU NHAU

Gam thy cudc doi xo-xat mai,

Dit tay nhau dén bai tha-ma.

Gi6 A mua Au bung sim day,
Hai-hung tranh chién x¢é xau nhau.
Hong-tran trd lai man u-am,

Khap ca chiing sanh nhuém méu do.
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210. SADNESS FOR THE PEOPLE

Bowing to the West, the Buddha sphere,

Obey Him to transmit the teaching in all the states.
Sorrow about the people sowing evilness,

The goodness got swapped or changed by pretenders.

*k*k

211. KEEPING ANCIENT COSTUME

Having the same Viét-Nam line, the same skin color,
Why do they criticize national customs?

Traditional culture and rituals they shrug off,

The loyalty and gratitude are exuberant in Southland!

**kk

212. THE SUN IS APPEARING

Smoky clouds hardly float; opaque mist pervades,

The reddish sun is rising over the autumn sky.

The deep rice fields have been planted, waiting to blossom,
Then, we all will be happy to get out of prison.

Locked in immense prison for many decades,

| recall the fate, that confusing pain of tangled-silk heart.

Now, we have met the rain of gratitude from the Holy Emperor,
Showering over everyone to wash the tainted minds.

**k*

213. TEARING EACH OTHER

Contemplating about the people clashing forever,

Hands in hands, they lead each other to the graveyard.

The Asian winds and the European rains have been thundering,
The horrible wars have been tearing each other apart.

The red world went back to the original Dark Age,

All sentient beings got dyed in red blood.
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214. CHUYEN PHAP-LUAN

Long thuong 1é-thir dao ta-ba,

Thira chuyén phéap-luan dung khuyén-ca.
Canh tinh ngudi mé vé cdi ngd,

Day ran ké tuc vuogt né-ha.

**k*k

215. LUC TA TINH

Tinh gidc mo mang canh mong hoa,
Tinh 1ong 1é-thr chit nhon-hoa.
Tinh than tdm dao xa tran-tuc,

Tinh chuyén gan xa tiéng thiét-tha.
Tinh biét doi nay 16i dao hang,
Tinh tam gia tré bot lam nhang.
Tinh cu phu tir tinh tham Ay,

Tinh hét van dan biét thuong tang.

**k*x

216. CHO MOT VI SO TAM
Duyén lanh méi gap cam tinh ong,

R viéc md mang giéng Lac-Hong.

Bi hiém co-huyén noi diéu ly,

Nhiém mau Phat phap chén than thong.
Trau tria nhuc thé vé noi cii,

Chui rira tim gan mot tac long.

C6 twdng wdc mo doi thanh tri,

Ngit vi van bi bat cudng ngong.
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214. TURNING THE DHARMA WHEEL

Loving pitiful commoners, | come back to the human world,
To shift the dharma wheel using the encouraging chants.

To wake up delusive people, lead them to an enlightened realm,
To teach secular persons crossing the river of suffering.

kkk

215. WHEN I WAKE UP

Waking up from a dream of flowering imagery,

Wakening the commoners with words of benevolence.

Awake to find the path, far away from the mundane,

Wake up and realize, from near and far, the earnest sound.
Waking up to know people now take precious religion wrongly,
Wake up young and old to be less promiscuous.

Awake to that sentence of fathers and sons' deep love,

Waking up ten thousand people to know a superior plane.

**k%k

216. FOR A NEW BELIEVER

It was a good chance to meet a kind-hearted man,

To clarify the expansion of the race Lac-Hong,

Mystifying secrets of the unspeakable reasons,

Revere Buddha Dharma with the supernatural faculties.
Tirelessly cultivate the fleshly body to get back to the old place,
Clean the heart and focus the will on only one mind.

Strive to yield the people’s aspiration to prevail,

Due to misfortune, they get caught in preposterous expressions.
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217. CHI THANH CAO

Mot than quyét chi pha 1am tong,
Dit chiing doi nay lidu diéu thong.
Nhiéc nhé con hién noi tuc ¢b,

Kéu chung tré thao goc tro1 dong.
Ngay thanh mong tuéng cho mau tdi,
Pém vang udc mo 16 vé hong.

S€ duoc hi¢p hoa non phung gay,
Trung than thoa da hét cho trong.

*k*k

218. BAO HIEU PAO NHA
Quay dom cung té 1& xua nay,

Sat vat trau heo dira mi bay.

K¢é mat cho an suy kho hiéu,

Nguoi con bac dai la lung thay.

Chéu con b4o hiéu theo nha Phat,
Cha me qua doi thu 1€ chay.

Trong sach nghia nhan vay moi déng,
Hén linh siéu thoat nhe cao bay.
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217. THE NOBLE WILL

A lone man is determined to overcome the forest,

Lead the people to the wonderful enlightenment.

Remind wholesome children to follow traditional customs,
Watch out for children in the east corner of the sky.

The peaceful day they wished for is soon to come,

The deserted night they aspired to is revealing a pink aspect.
There’ll be peace and harmony; phoenixes will sing on mounts,
The loyal subjects will be satisfied and no longer wait.

*k*k

218 LOYAL TO THE HOMELAND RELIGION

Traditional offerings according to ancient customs,
Killing cattle and pigs, as per the fakers' show.
The pass-away can eat that; it sounds puzzling,
The survivors get mistreated, which looks strange.
The filial children follow the Buddhist family,
At parents' funerals, children adopt vegetarian rituals.
It is worthy of being loyal and pure in this merciful sense,
The soul can transcend lightly and fly away high.
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